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Jestimaa põhjapoolne rand. 5 

'Ta sirutab siin kohas kaks kitsast vibukujulist nee- 
mesiilu kaugele mere sisse. Nad on nagu pikad, ulatavad 
küevarred, millega rand tüki merest näib enese sülle 
luhtvat pühkida. Aga mõlemat neeme võib ka määratu 
kotka avatud nokaga võrrelda: idapoolne on pikem, 
kõvera ja terava otsaga — ta on kongus noka ülemine 
pöol; õhtupoolne on lühem, sirgem ja töntsima otsaga — 
la on noka alumine pool. Elav luulevõim leiab noka 
vahele ka keele: selleks olgu valendav meresoon, mis 
küib pikuti neemede vahelt läbi nagu Linnutee õhtuses 
laevas ja lõpeb kõvera nasvaga 1, mis nilpava keele 
kujul rõngas ulatub neemede otsade vahelt välja. Ka 
pea ei puudu kotkal. See puhkab rannas, neemede 
algul. Ta on ümmargune mägi keset kalda madalat 
võsandikku. Püstak metsatukk, mis tema harja ehib, on 
nagu suletutt kotka peas, ja sev, rohekaks sammal- 
danud räpsukivi mäe nõlval näib nagu silm kotka peas. 

Rand on kõrge ja kaljune; aga mere lained ei loputa 
ammugi enam seda krobelist kaljuseina, mis kord enne 
neile kaldaks olnud. Meri on eemale taganenud, lainete 
laiad rinnad jooksevad nüüd madalalt helkjashalli liiva 
peale, mis laia palistuse veevälja ja ta endise kalju- 
kalda vahele tõmmanud ja mille peal suured raudkivid., 
mustavad otsekui nööbid kuue ees. Need kaljupangad 
kandis meri jääajal Soome ja Rootsi graniitkallastelt 
määratute sude sees Eesti randa. Soomes ja Root- 
is on nende kodu, seal elab nende suguvõs: Eestis on 


! Nasv — merre ulatuv liivaseljandik, leetseljak. — Toim. 
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ad tõu poolest võõrad, siin ei ole neil sugulasi, nad on 
äraeksinud külalised meie pinna kivistiku keskel. Kelm 
meri aga, kes nad nende kodumaalt vägisi siia kandnud, 
nagu häbeneks ta oma tegu, on neist aastatuhandete 
jooksul ikka kaugemale nihkunud, laiu liivajoomi jäl- 
gedeks jättes, ja pilutab aga nüüd eemalt: «Vaesed 

djad,, ma ei vii teid iialgi enam koju tagasi!» 

Mõlema neeme kaldad on madalad; seda on nad isegi 
kui endise merepõhja kõrgemad kühmud. Taganenud 
meri on nad sünnitanud. Neemed on nii madalad, et 
mende pind mere pinnaga ilma nähtava piirita ühte 


sulab, ja see piir on seda vähem nähtav, et mere vesi 4 


siin kohas peaaegu niisama roheline on kui neemede 
murukate. Ka «eksinud kiye» ei ole neemedel nende 
kallastest aimu andmas. 

Idapoolse neeme alguse ja selle kuusemetsaga kaetud 
mäenuti vahel, mida kotka peaga võrdlesime, on laia- 
line nõgu, orulagendik, mis lõikab rannas kõrge kalju- 
kalda sisse väravalaiuse hamba. See hammas näib nagu 
mõne siin kohal merde voolava, läänepoolse orukalda 
servalt tuleva jõekese suu; aga jõge ei ole, ei ojakestki, 
mis siit jookseks Soome lahte. 

Avaras rannamadalikus asub suur küla, mis ühe 
haruga ulatub kaugele idapoolse neeme ninani. Külas 
elavad enamasti jõukad inimesed. Seda näitavad nende 
eluhooned. Need on uued ja heas korras, siledate õlg- 
katustega ja läikivate akendega. Ka korstnad ei puudu 
elumajadel, sellepärast on uksed ja seinad suitsemata 
ning inimeste näod ei ole tõmmud tahmast. Meri, mis 
küla ühest, ja mets, Mis teda teisest küljest piirab, on 
siinse rahva jõukamaks teinud Eesti talupoegadest 
mujal. Mets algab kauges ringis, kus põllud ja aasad 
küla lõunapoolses küljes lõpevad. Küla ees kohab meri, 
küla taga mühab mets, ja küla elanikud armastavad 
seda koha ja müha: meri ja mets on nende heategijad, 
nende laul on õnnelaul. 

Õhtupoolset neeme katab keskpaigani tihe, aga madal 
lepik. Siis algavad viljapõllud. Ja neeme ninas seisab 
neli hoonet: valgete seintega uus elumaja pilpakatuse 
ja valge korstnaga, vana mustaks suitsenud sakna- ehk 
rehetuba, tuus kõrkjakatusega laut ja siis veel üks 
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hoone, mis üsna neeme: tipus kerkib. On ta tuletorn või 
muleveski? Eemalt vaadates ei saa sellest kohe aru. Ta 
m kõrgem tuuleveskid muidu, sihvakas, pea kaunis 
omava otsaga, valgeks krohvitud ümmarguse kerega. Ta 
ill ikka tuuleveski, sest tal se olevat tiivad 
hüljes, lüheldased laiad tiivad. Aga ka tuletorn on ta, 
piiris õige paak, mille pea seest pimedatel öödel tuli 
ilgub hoiatavaks märgiks väikestele rannasõidu- 
Jnevadele, et nad mitte liiga lähedalt neemede kariliste 
lippude ja kaugele merde ulatuva nasva juurest ei 
kipuks mööda purjetama, ühtlasi aga ka näiteks väljast 
tulevatele kodustele lootsikutele, kust, õige tee lahte 
neemede, karide ja nasvade vahelt läbi käib. Tuuleveski 
mölder on tubli mees: tuli, mis veski peas põleb, mak- 
ib tema raha, isi ütab tema põlema ja ise kustu- 
lub ära. Keegi pole temalt nõudnud, et ta oma veskit 
kh tuletorniks tarvitaks, see on tema enese hea ja vaba 
tahitmine, niisama nagu seegi, et ta veski, mille ta aasta 
st endise vana ja agunud puust tuuliku ä 
eh enam tuletorni- 
teha. Tuletorni ei olnud si just mitte häd: 

muidu, oleks siin kroonu paak seisnud; aga mölder arvas 
ki, et ta ennem head kui paha võib teha, sest la 

ga enne veski ehitamist oli torm ühe võõra 
weme kaljuse nina otsa ajanud, nii et ta hukka läks ja 
kolm inimest uppus, ning pisut hiljem jooksis üks oma 
küla purjekas pimedal maruööl neemede vahel karile 
ja kaks meest leidis lainetes surma. Nend oli teine 
möldri noorem vend. See'p see möldrile a andiski 
oma uut veskit ühtlasi teatava piirini tuletorniks ehi- 
tada ja tema pead pimedail ajul ametliku loaga valgus- 

la. — 

Vaikne suvine õhtu. ke läheb looja. Lahe vagu- 
aal, virvendaval pinnal püsib pikergune särav rist. 
Risti üks joon on kuldne, teine hõbedane. Kuldse joone 

ibab päike, hõbedase aga pikk merejoom. Ja lääne- 
Heer valendab veski krohvitud kere ja idaneemel 
iravad kui sulakullas üksikute rannamajade väikesed 
aarete Isegi kalameeste tõrvatud vened rannaveere 
alkjas liivas siretavad metalliselt loojeneva päikese 
õhutusel. Põigiti üle lahe aga ujub pikkamisi suur loot- 
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sik; ta purjed valendavad kui luige ttüivad ja va gu, 
mille ta maha jätab, keedab kaua pärlendavat vi- 
segu. 

Küla oru madaluses lebab isevärki sinirohekas haud- 
jas hämaruses. Heidab ju tema peale varju, põhjaõhtust 
kõrge ja tume kaljukallas, kirdest mäe muruhaljas 

r ja lõuna poolt okaspuumetsa vidukas vall — 
sumedat, aga siiski mitmetoonilist varju. Ja ikka mad: 
lamale vajub päike ning tihedamalt ja tuhmimalt lao- 

a üle, 


a sulab ühte ka 
loomade kelluk: helin, mis küla tagant vainult 
kostab — ka see heli on vaikus. Ja rahu ning vaikust 
kuulutab linnukeste kudistamine lepikus, õhtuse tuu- 
lekese libistamine kaselehis, allika undayv vulin padu 
Võsandikus. Ja selle magusa vaikusega ühineb pehmeks, 
suigutavaks akordiks neiukese õhtulaul, is tuleb 
mada'al, venival silt aiast või akr 
'Täna on pühar see vaikus 
nas, vainul ning 1. Mehed ei ole merel egs 


heinamaal.” Naised istuvad õuedes või aedades, mehed 


seisavad  salgakestena tänaval ning ajavad aeglas 

sõnakehva juttu heinasaagist ja kalapüügist ja ilusast 
ilmast. Suured ja tugevad ja tõsised on need mehed, 

äevitanud ja panetanud, liikmetega sitked kui teras, 
Ja vaatad neile näkku: nende silmist kõneleb julgus ja 
kindlus; ja kuulad' nende juttu: nende suust kuuldub 
tõsidus ja' mehisus! Nii vähe kui nende silmal isetead- 
vust, nii vähe on nehde sõnal ehtivat värvi, aga mis nad 
kuivalt 'ja ahtralt ütlevad, see mõjub usutavana ilma 
ehteta. 

Ja on mehed tõ 
noorikud sed: 
namees harva siis naerab rannaneiu alati. Kuulge, 
kuidas nad kiuhkavad ja kilkavad — kiik on korraga 
käima pandud! 

Kiik seisab ranna kõrgel kaldal, selle ümmarguse 
mäenuti jalal, mille tippu tihe kuusetukk kroonib. Kii- 
gel on kolm tüdrukut ja kaks noormeest. Viimased sei- 
savad ühel kiigepingil püsti ja sõuavad; neiud istuvad 
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Wiwl pingil ja hoiavad püstpuudest tugevasti kinni. Ja 
Ül kord, kui poisid liiga ägedat hoogu annavad, kilju- 
m neiud hirmu pärast ja hakkavad siis jälle ülemee- 
WWult naerma, kui nende hirm asjata olnud. Poiste 
JU ja rõõm aga on, et kiik hästi kõrgele käiks ja et 
Mud ikka ägedamini kiljuksid. 
Laulge, tüdrukud, mis te muidu kilkate!» hüüab 


“Wana pilgates. 


Wwvnd siis, et vast kardame?» kostab Juula julgelt, 
hoinb aga kõigest jõust pidepuust kinni. «Tüdrukud: 
Mond istus jõe kalda peal»!» hk 

Juula algab, mõlemad teised tüdrukud seltsivad 
Ww. Tuumakad rahvalaulud, nende seas kaunid 
Mulmsed kiigelaulud, on siingi juba nooremate suust 
kulunud; nende asemel lauldakse kiigel ja heinal: 
Won istus jõe kalda peal», «Oh, kui ontlik, oh, kui 
Johmlik», «Londoni linnas daamemajas» jnd. — ase- 
lmule, mille väljalaotamise eest meie trükitud «Lauli- 
Mul» ngarasti hoolt kannavad. 

Word istus jõe kalda peal» Aga kiik lendas pea- 
Ju üle võlla, tüdrukud kriiskasid ja laul jäi pooleli. 
Wolmid naersid. Viimaks hüüdis Pecter: 

Niiete, kes seal seisab!» 

Wiik hakkas madalamalt käima. Tüdrukute pead 
Püördusid maantee poole, mis kiigest mööda ja mäest 
ülln küla poole viis. "a 

“See on ju va Nõiaveski Nigul!» hüüdis Hans valju- 
mult, kui just vaja oleks olnud. «Ei tea, mis temal ka 
Mila poole on longerdamist!» Ž 

Muanteed mööda, umbes sada sammu kiigest, lähenes 
[llsik mees aeglasel sammul. Ta oli eemalt kord pealis- 
lmudse pilgu kiige poole heitnud ja tahtis temast vagusi 
mööda minna, kuid Hansu hüüde peale jäi vähe pea- 
luma, ja kui tüdrukud nüüd näod tema poole pöörasid 
mlus ta koguni sammu kiige poole. N 

Läheb vist küla loomadele põrnatõbe viima, mille 

ja-aastane nõiamoor ; 
hupatanud,» karjus Hans ; i 
hnerma. Peeter naeris ligi, ka tüdrukud kõhistasid. A 

Mees maanteel, kes Hanšu sõnu selgesti kuulnud, sei- 

itas natuke aega, nagu peaks ta aru, mis väljakutse 
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peale teha; siis hüppas pikal astmel üle teeäärse laia 
kraavi ning lähenes pikkami kiigele, 

«Ehee,» hüüdis Hans, aga juba märksa t sasemalt, 
«ta tuleb kõigepealt meid siin nõiduma! Küla looma- 
dest ei saa temale ja ta kodunõiale veel küllalt! Nõmme 
pere lehm ja meie siga, mis mineval nädalil kärva- 
sid, oli neile liig vähene saak. — Anname hoogu, Pee- 
ter!» 

juba nii- 

ist kätt oma 

kaeluse järele kahmavat. Ja tal oligi põhjust veidi 

kartma lüüa, sest mees, keda ta oma laimusõnaddga 

anud ja kes praegu kiige juurde jõudis, ei näinud 

sugugi nõnda välja, et teda keegi oleks enesele vaenla- 

võinud soovida, iseäranis mitte Lälleoru Hans, 

ei ülemäärase kehajõu ega liiga suure meelejulgu- 
sega ei võinud kiidelda. 

Mees aga, kes praegu kiige kõrvale seisma jäänud, 
piip suus ja käed püksitaskus, oli hiiglane. Ta oli seda 
kehalise pikkuse kui ka liikmete jämeduse poolest. Jul- 
gesti pea jao. pikem kui enam jagu t suuri mehi 
külas anud Lälleoru Hans ega Märdi-Jüri Peeter 
talle gi. Vaatad tema käevarte peale, siis tuleb sulle 
tahtmata mõte, see mees tõstab kiigepostid ühe nõk- 
suga maa seest välja, ja vaatad tema rinda ja õlgu, s 
arvad, gee mees võtab kiige ühes viie inimesega 
kukile, ning paned lõpuks tema niudeid ja jalgu 
tähele, siis ütled (kahtlemata, see mees kannab k ige 
kõige ihimestega mäe kaldale ja heidab ta sealt alla 
küristikku. () 

Aga ei. Tema tugevuse hindamiseks võid ehk säära- 
seid võrdlusi ja oletusi arutada, tema meelelaadile ei 
oleks aga nii vägivaldsed kangelasteod pooltki vastavad. 
Ta nägu juba näitab, vähemasti praegu veel, et hiig- 
lane sugugi kuri ega ärritatud ei ole. See mehine, tõm- 
muks päevitanud nägu on ainult tõsine, ta on praegu 
ehk vägagi tõsine, aga muidu — muidu peab päris 
mõnus ja soe olema sellesse näkku vaadata, hoolimata 
tema ilmet valjustavast kongus ninast ning veidi liiga 
kõrgest ja seepärast jahendavalt mõjuvast otsaesisest. 
Sest need suured hallid silmad puhmakate kulmukar- 
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mw ull ei või teisiti kui lahkesti ja sõbralikult vaadata, 
MN Isogi tihe, punakaskollane habe, mis mehe veel 
Muurumlilkke palgeid piirab, heidab tema lahedale nä 
pin nedn mahedat helkust, mis rahulisele, pikameels 
huuidumlusele omane. Tekib tahtme 
pilumeelne lahkus tema ilmes ka s 
Mwon juba vihane. 

' Nõlnveski Nigul, nagu Hans teda nimetanud, seisis 
ilm Wie kõrval, piip suus, käed püksitasku: 
Ju Inimene, kes praegu midagi tahtnud ütelda või 
seejuures järsku midagi tal 


veel püsib, kui 


Vaha, keda a 
lol takistu 
W prnegu nii poolküsivalt, pool-endamisi meeliskle- 
Ta vahtis kaua ja pilviselt tema peale 
teisale, kui Lälleoru Hansu hele 


alb Üles vaa 
näo alles s 
Plkkohlilil teda puudu 

Un su saja-aastane vanaema küll tubli nõid'ja sort- 
ml, nuga nii palju tal siiski võimu ei ole, et ta su isa 

ihurist tagasi manaks... Peeter, anna hoogu!» 

Wimul võttis piibu suust ja pistis tasku. 

Pidage kiik, ma tulen ka peale,» ütles ise rahulikult, 
Muu poleks ta midagi kuulnud. 

Ins naeris lõikavalt. 

Dled sa peast oga läinud, Nõiaveski? Sind kii- 
(ole uhuu! Sa sõnad ju meie tüdrukud ära!... 
Anmume hoogu, Peeter!» 

Wilk lendas kõrgele, aga tüdrukud ei kiljatanud enam. 
VIM oli neil vähem hirmu kiigelt kukkumise kui Nõia- 

iw Nigula eest, kes peale tahtis tulla. Nad hoidsid 
IWumplikult oma pidemetest kinni ja piidlesid seejuures 
illi Nigula poole. 

Muni te kiike kinni ei pea, siis teen seda ise,» tähen- 
Wu Nigul mõne aja pärast. 

Iiks katsu, kui himu on hambaid lõhkuda,» kraaksus 
Munn kõigest väest hoogu andes, «el 
Viina ta andis Nigulale õige -inetu sõimunime ja 
hnlkus ise kähiseva häälega taas naerma. 

Nigul astus rahulikult kiige taha, kahmas istelauast 
Wihku kinni — tugev nõks, ja kiik, mis tulise hooga 
iinud, liikus aina veel tasa ja siis seisma. 

Tüdrukud kiljatasid jahmatusest ja Peeter, kes kiige 
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järsu peatuse pärast jalgega istelaualt peaaegu maha 
oli vibanud, hakkas ennast vandudes jälle üles rupjama. 
Hans aga oli näost tulipunaseks löönud; ta hüppas kii- 
gelaualt ja lähemal pilgul käis ta rusikas tugeva hoo- 
biga Nigulale vastu rindu. 

«Sina röövlipoeg, sina nõiasulane,» kirus ta läbi ham-= 
maste, «küll ma sind õpetan, sa sortsilase — —» 

Aga kaugemale ei saanud; kaks raudset kätt asusid! 
tal rinnust kinni, ja nagu lõngakera lendas Hansuke 
Nigula pea kõrguselt tüki maad kiigest eemale, rohu 
peale maha. Siis aga vuhises ka tema seltsimees Peeter 
läbi õhu ja prõntsus murule Hansu ots Seejuures 
puutus Hansu nina ühe maas o:eva kiviga, Peetri nina 
aga Hansu kõva.peaga nii mõjusalt kokku, et mõlema 
nuuskenõud verd hakkasid jooksma. Seda tundma, 
maast kargama ning mere poole putku panema, see oli 
Hansule üheainsa pilgu t on ju palaval ajal tülikas 


asi nina verejooksu takistada, ning pealegi oli Hans 

seda liiki kangelane, kes verd ei võinud näha, kõige 

iseenda küljes. Peeter, kes vähem häda saanud, 

j kes aga üksi kardetava vastase võimkonda ei usaldanud 


la, komberdas talle longates ja nina pihus hoides 
merekaldale järele, kus nad endid siis sooja soolase 
veega hakkasid tohterdama. 

Heitunult ja vihaselt olid noored tüdrukud pealt vaa- 
danud, millisel vägivaldsel kombel nende kiigutajatega 
ümber oli käidud. Karjatades olid nad kiigelt hüpanud 
ja kaks neist panid tuulekiirul küla poole jooksma «Oh 
sina, karu, oh a met ne!» hurjutasid i: 
tades. Kolmas tüdruk aga — ka tema oli esimesel ü'la- 
tusel kiigelaualt pagenud, kuid — tahtis ta nüüd näha, 
kas poiste vahel veel midagi järgneb, või oli tal koguni 
nõu vägivaldiast tema teo eest tõrelema hakata — hea 
küll, ta jäi mõne sammu kiigest toekalt seisatama ning 
vahtis kord Nigulale o ja siis jälle mõšemale verist 
nina hoidvale mehele järele, kes teineteise as kent- 
saka rutuga alla mere poole vehkisid, kuni nad kalda- 
küüru taha kadusid. 

Nüüd viimaks tegi seegi tüdruk minekut. Mitte joos-! 
tes, kuid kaunis kiiresti hakkas ta üle padu alla küla 
poole Jala 'Ta oli aga alles mõned sammud astu- 
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kui korraga Nigul tema kõrval seisis 
kinni hakkas. 
i sina siia!» 
Vüdruk pöör näo ruttu Nigula poole ja vahtis 
tomule ma. is tõmbas käe äkki tema pihust ja pani 
juulksu, See põgenemine paistis tõsise kartusena, kuna 


ja tema 


» wie tüdrukute plehkupanek ennem edevust ning 


hholdust ' oli avaldanud. Aga Nigul ei hoolinud neiu kar- 
liimomt, juba oli ta temal jällegi kannul, teda kättpidi 
kinni haarates. 

JM siia,» kordas ta. 

Iüdruk püüdis ennast kärsitult vabastada, «Ma ei 
hn mitte, lase mind minna!» hüüdis ta poo!kohkunult, 
Jwulvihaselt, kuna ta ilus nägu üleni punasel tõmbus, 

lule kiige ma tahan sind kiigutada!» ütles Nigul 
Mhulikult ja hakkas teda kiige poole viima. "i 

Miidruku sõstrasilmad välkusid. «Lase mind minna, 
Mn kuuled, — lase minu käsi lahti!» Ja seejuures rebis 
ji raputas ta tugevasti oma kätt, mida aga Nigula tuge- 

il sõrmed valla ei lasknud. 

vi mees jäi seisma ning vaatas tõsiselt kangekae!se 
lõrkuja otsa. 

Mu ei tee sulle midagi kurja,» ütles ta aeglaselt ja 
Milmalt, «sest ma ei ole mõni röövel. Sinu vastupanek 

illa sulle ka midagi, sest ma tahan sinuga kiikuda 

i pead sel llega 1 leppima.» 

Noiu ki ja pihus, ja kui ta nüüd suuril 
ilmil Nigula o siis paistis tema pilgust ni 
üv ja põlglik viha, et mõni teine mees kui Nõiaveski 
Wiiul oleks silmad maha löönud ja oma nõudest taga- 
henud. Ti ai tsuvalt tuli tüdrukul kiust i 

Ma ci taha sinuga kiikuda ja sinul ei ole õigust 
mind EHALA Lase mind Eee ad lahti, muidu 
muidu 

Ühetaval näol hakkas tüdruk uuesti oma kätt lahti 
Iskuma, kuna tal vihapisarad silma tungisid. Aga 
Imelik! Mõne nurjaläinud katse järel jättis neiuke üsna 
N 1 elt räpaka käerebimise, ja kui ta nüüd, silmad 

pisa noormehe poole üles vaatas, siis oli selle 


Kerglust, — Toim, 


pilgu sätendav ägedus korraga kustunud ja isevärki lar 
selik-arg imestus tema asemele siginenud, otsekui 
tahaks neiuke nüüd öelda: Hull mees, kuidas on sul nii 
palju jõudu ja nii palju julgust, et sa mindki suudad 
kinni pidada? 

Seda ta suu targu ei ütelnud, vaid tähendas selle ase- 
mel tõsiselt, asjalikult ja väga nõudekindlalt: «Sa pead 
mu lahti laskma, Nigul, ma tahan koju minna.» 

«Mina aga tahan sind kiigutada,» vastas Nigul nüüd 

x sõbralikult. «Üsna hea mehe poolest. Sul pole 
siis asja koju minna. Parem heida mulle alla.» 

«Ei!» 

«Aga sa pead! Ma olen kangem. Vaata — nõnda! 

Nigula pi avad käed hoidsid äkki tõrkuja vilajat 
pihta, “ja enne kui neiul õieti aega oli uue vägivalla üle 

i vihastada, istus ta juba k Nigul kargas 
teisele poole, ning juba oligi kiik õõtsumas 

«Pea kinni, muidu hüppan maha!» hüüdis tüdruk 
häälega, mida pealekippuv nutt lämmatas. 

«Ei sa hüppa, murraksid mõne liikme,» vastas Nigul 
kuivalt. «Ja mis sul viga kiikuda!» 


Seda tõepõhjalist väidet ei oleks küll keegi mõistlik ja 
külmavereline inimene võinud ümber lükata, aga meie 
räpakas neiugi jäi õnneks paigale is a. Vist oli 
oma noorte liikmete murdmiseks siiski ihe 
hoidis höolsasti pidepuust kinni, surus põse käte vastu 
ning vahtis üksisilmi kiige alla maha nagu inimene, 
kes vägivalda kannatab, selle vastu aga midagi ei saa 


arata. 
s. i 
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Nigul sõudis hoogsasti, kiik käis kohutavalt kõ 
ilm kartust trotslik neid ei ilmutanud; ta ei niit: 
hudki, kui kiik korraks üle võlla kippus lendama. Mõle- 
Mind vaikisid. Nigul sõudis pikemat aega ühel hool edasi 

lls istus maha. Ühe käega pidepuust kinni hoides ja 
Julgega hoogu andes hakkas ta teise käega mõtlikult 
üma kollakat habet silitama, undamisi vastas istuva neiu 
poole vahtides. 

«Miili!» kohmas ta viimak: 

Neiu tõstis ruttu ja nagu imetsedes 
4 «Mäli ütle, miks sa minuga kiigele ei tahtnud 
ülla 

Miili ei kostnud; ta najatas pea endiselt jälle toe 

tu ning lõi pilgu maha ) 

Miks sa minuga ei tahtnud kiigele tulla?» kordas 
Nigul suudmööda peaaegu masinlikult ja ilma vähema 
kui ärrituseta. Ja seejuures vaatas ta mõttes Miili otsa, 
ila nii üksisilmi ja nii isevärki teraselt, nagu pakuks 
lille see vaatamine suurt lõbu ja kui ei ootakski ta 
feiu poolt nii väga vastust; igatahes näis tal ootamisega 
ws rohkesti kannatust olevat või ta unustas neiut sil- 
mitsedes viimaks äragi, mis ta oli küsinud. 

Miili nägu oli aga ka silmitsemi: int, ja vi 
Mõnele teiselegi kui Nõiaveski Nigulale. See nägu ei 
ülnud mitte igapäevane priske ja värske taluneiu-nägu, 
wl vahest ilusamgi kui seesugune, aga ta oli teist laadi, 
miirksa teist: laadi, ilma et see vahe oleks kindlasti 
lubatav olnud. Miili nägu oli enam kõhetu kui priske, 
ünam kahvatu kui värske, enam pikergune kui ümarik. 

irased näod paistavad sagedasti vanemana, kui nad 
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on, ja ilmutavad isegi vä 
tud liigvaraj küpsust, £ je 
oskab olla nagu Miili. Ainult see põhjalikum v 
kes oskas Miili silma lugeda, ei võinud teda vanemaks 
hinnata, kui ta oli, nimelt üheksateistkümmend aas 
Need suured pruu silmad vaht 
mete alt nii igavesti- lapselikult, nii mõistmatult ja see- 
pär sb alati pärivalt, nii anduvalt ja 
se, nagu imetleksid nad kõike, mis nägid, ja nagu 
kardaksid nad ühtlasi umbuskselt, kas kõigest sellest 
ja tundmatust mitte lähemal pilgul midagi paha 

välja ei tule — paha, millele s: ga südisti vaja västu 
panna. Näo kinn teadlikku tõsidust pehmendas veel 
neiu suu; see oli nii soe ja tahtlik, nagu oleks ta ainult 
naeratamiseks loodud, ja kui Miili siiski harva naera- 
tas, või nagu praegu, koguni ärritatud ja pahane oli, 
siis andis see suu tema näo üldilmele kõigest hoolimata 
teatava lapselik-tasase pehmuse, teatava allaheitliku 
alanduse, nii ahevahele pidi jääma, kas 
ennem soovida, et Miili lõbusalt naerataks või pahaselt 
tõreleks või koguni nutlikult kurvastaks. Miili pisut 
tõmmukas zu oli ühesugune kahvatu, kuid mitte 
haiglaselt värvitu; praegu püsis tema põskedel koguni 

moodi puna p= sakilised verevad pläadikesed nagu 
maalitud lilleõied, ja see erakorraline jume tõi Nigulale 
äkki üsna vahendamatult mulje, nagu olek 
taluriided, mida!neiu kandis, eriti täpiline õhuke 

k 'ta peas, selle tüdruku kohta liiga alatud, 

masti liiga lihtsad, ja ühtlasi sai Nigul teadlikuks, et 
ta seda täna alles esimest korda näg 

Iga kord, kui kiik tõu heitis loojeneva päikese 
kullasära Mili kuju peale õhetavat helki, iga kord, kui 
ta langes ja neiu varju jäi, õitsesid tema põskedel 
punaselt need õrnad lilletäpid. See vahetlev mäng 
huvitas Nigulat, ta sõudis ja vahtis ja vaikis. Ning 
pruunid salgukesed neiu näo ümber võbisesid korra 
kindlalt kiige tõusu ja langusega, ja ta laiad silmad 

tisid või kustusid selle järgi, kuidas kuma või vari 
neid tabas. 

«Mik mulle ei vasta?» küsis Nigul viimaks. 

Kas ei pannud ta Nigula küsimust tähele või ei taht- 
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nud ta seda tähele panna, Se: t et kostmine talle vasti- 
Munn tundus — s vait ja tegi, nagu 
id ta mõtted kaugel mujal ja nagu ei kuuleks ega 

ta midagi, mis lähedal sünnib. 

Nigul jätkas vaikimist. Ta an: ühetasaselt 
ju, pilk kord neiu näol, kord tema kätel või ja!- 
ja siis võttis piibu taskust ja pistis suhu, ilma teda 
põlema panemata: nähtavasti ei teadnud ta isegi 

oli, mis tegi, 

Mil,» ütles ta viimaks, «ma ei tahtnud sind mitte 
Mult kiigutada, vaid sinuga ka mõne sõna rääkida... 
Mul me üksi jäime, oli minu meelest'korraga, et seda 

tarv 

ei kostnud. Nigul võttis piibu jälle suust, köha- 
ja lisas siis juurde: 

ei usu mitte, et sa mind' õieti tunned; sa tulid 

cuu eest võõrast vallast siia Koogu peresse tüd- 

j a oled minuga vähe kokku puutunud, sest 
mn kliin kaunis harva külas. Sa oled ainult teistelt 
Muulnud, kes ma olla, ja tead üksnes, et» -— Nigula käsi 
niiitas loodepoolse neeme sihis —, «et* ma olen selle 
Veski omanik; ka see uus elumaja seal on minu, ja kõik 
lilud, mida sa neemel näed. Terve neem ühes 
rannalagendikul mitmed heinamaad, ja 
mis sa küla taga näed sinavat, ke aumis 

ik see on ka minu omandus, minu päri: 
Mtetud omandus. Ja nägus väike purjekas on mul ka. 
tarvitse salata, olen jõukas mees. Minu kohta 
Nõiaveski taluks, mind ennast Nõiaveski 

Nõia-Nigulaks; aga need ei ole õiged nimed, need on 
jimunimed. Minu talu muistne nimi on Tuuliku, 
Mõnda oli teda tuuleveski järgi, mis mitmendast põlvest 
Meeme ninas seisnud, hakatud. hüüdma. Ja minu enda 
nimi on Nigul Tuulik — ega sa vist mu liignimegi teg. 
wlle on minu isaisa kah veskilt saanud. Kui mina 
Wimne aasta eest Tuuliku koha päriseks ostsin ja vana 
lagunud veski asemele uue ehitasin — veski, mis üht- 


mek uuliktorni, lasksin selle ametlikesse raama- 
luisse kirjutada ja hüüdsin oma veskitalu ise alati 
üõnda. Aga rahva suus oli kord sõimunimi Nõiaveski 
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tekkinud ja jäigi sinna püsima, sest inimestel on sõi- 
munimed ikka kergemad tarvitada kui õiged nimed — 
eks?» 

Nigul peatus, piibuvarrega mokapealset habet sili- 
des, nagu ootaks ta kuulajalt mingit pooldavat vahele- 
tähendust, mida aga ei tulnud, 

«Minust räägitakse väga palju paha,» jätkas ta see- 
pärast. «Üteldakse, mina olevat ülekohtusel viisil, isegi 

ja muu kelmusega, jõukaks saanud; aga eks sa 
ele pannud, Miili, et inimesed oma ligimesest 
ikka ennem halba kui head kõnelevad. Ma ei ole mitte 
ülekohtuga jõukaks saanud, vaid töö ja hoole kaudu, 
oli see nüüd mu isa või mu enda töö ja hool. Minu elä- 
tanud vanaema hüütakse ja peetakse nõiaks, sellest 
minu veskile see sõimunimi tuligi. Räägitakse, minu 
vanaema, see mullake, kes olla kaugelt peale saja aasta 
vana, pidavat kuradiga ja kurjade vaimudega ühendust, 
istvat sortsisõnu, oskavat soolapuhumist ja kõiksugu 
nõiakuntsisid, millega ta täis kurjust ja kadedust teistele 
'ja nende loomadele saatvat haigusi ja surma ning muule 
varandusele kahju ja äpardust, meie enda varadele 
idust. Vanaema pärast käia ka veskis tondid ja 
ad, Aga küll sa oled tähele pannud, Miili, et 
inimesed ikka ennem seda usuvad, millest nad aru ei 
saa, kui seda, mis nii selge on, et see mingisugust usku- 
mist ei nõua. Inimesed tahavad uskuda. Minu vana- 
ema on küll ligemale sada aastat vana, aga ta pole nõid, 
sest nõidu ega nõiasõnu ega tonte — neid tühje ei olegi. 
Minu vanaema oskab arstirohtudega, mida ta metsast 
korjab, haigusi parandada, see on õige, aga haigusi 
kuidagi sünnitada, seda ei oska tema ega keegi muu. 
"Tõsi on, et ta varem, kui ta rohud mõnikord ei aida- 
nud, haiguse peletamiseks ka kelleltki õpitud enne- 
muistseid tervisesõnu posises, mis aga just niisama 
vähe aitasid. Ma olen temale aga ammugi haiguste 
rohitsemise sõnade posisemisega ära keelanud, ja ta 
täidab minu keeldu...» 

Nigul peatas äkki; ta tundis sundust endalt küsida, 
kas ta kunagi enne nii palju suud on kulutanud ja kas 
seda lobinat vaja? Ning põsk imbus tal kuumaks. Kuid 
ühtaegu sai ta teadlikuks, et ta teisiti ei või. Tüdruku 
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Wmngekaelne vaikimine tõukas teda taga. Ja nõnda jät- 
Ms ta jälle, ilma mõtet ja sõna suurt valimata: 

Mind vihatakse palju, aga kas sa ei ole jällegi tähele 
pünnud, Miili, et inimesed ikka ennem vihkavad, kui 
inmastavad? Mind vihatakse sellepärast, et ma jõukam 
loen kui mõnigi teine siin — see tähendab: hoolsam ja 

Irmem; ja sellepärast, et mul kalapüügil, põllutöös ja 


*Wiubanduses enam õnne on kui mõnel teisel — see 


llihendab: enam "osavust; ja ka sellepärast, et ma nii 
palju kõrtsis ei käi ega raha ei raiska kui mõnigi 
Wine — see tähendab: mõistlikum olen; ja ka selle- 
firast, et ma kedagi ei karda ja kellegi viha tähele ei 
fine, see tähendab: tugevam olen. — Mind põlatakse, 
iu kas ga ei ole tähele pannud, Miili, et inimesed 
Winem põlgavad, kui austavad? Mind põlatakse peale 
muu sellepärast, et minu isa on kurjategija. See on 
piraku õige. Ta saadeti aasta viieteistkümne eest Sibe- 
Mase Ta läks ühe oma verivaenlasega tülli ning lõi 
luda äkil vihas. Et tal veelgi tugevam käsi oli kui 
minul, siis oli hoop surmav. Minu vanaema ja minu 
im põlatakse — olgu, minu isa vähemasti oli süüdlane, 
|h inimesed ihaldavad ennem hukka mõista, kui vaban- 
ilida, nad näevad ligimese silmas ennem pindu kui oma 
ilmas palki, Aga et vanaema ja isa pärast ka mind 
Võidakse põlata, see on lausa ülekohus, see on pururu- 
mal ülekohus. Teatakse nimelt väga hästi, et ma olen 
libi ja läbi aus mees, sellepärast ei julge nad minust 


Mvalikult ka midagi halba öelda. Seda enam ja 


eda tigedamalt teotavad mind minu vaenlased salaja 
ja tagaselja, — ma ütlen, minu vaenlased, sest vallas 
nn ka küllalt mõistlikke ja tõsiseid inimesi, kes minust 
münt lugu peavad.» 

Nigul tundis palgeis ja kõrvalestis jälle palavat, sest 
Miili lai, tume vaade oli teda puutunud. «Küll ta kii- 
"läb ennast!» ütles see vaade Nigula meelest. Ja kähku 
Ilmus ta juurde: 

Sinu kõrvale võib see enesekiitus olla, mis ma kõne- 
len, aga mulle endale ei ole see muu kui enesekaitse. 
Mõne teise vastu ma nii ei räägiks — ei räägiks ülepea 
kollegi vastu, aga sulle — mu meelest oli, kui võiksin 
ülle kõik öelda ja peaksingi ütlema... Sa tahaksid 
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ehk veel teada saada, mispärast Lälleoru Hans mind 
praegu nii jõhkralt nöökas ja sõimas? Vana vaen, Miili! 
Hans vihkab mind lapsepõlvest saadik. Hans ja mina 
kaklesime teineteisega karjas, koolipingil, leeritoas 
Hans oli kar; hooletu, mina hoolas, Hans oli koolis 
laisk, mina virk, Hans jäi leeris kaks korda kinni, mina 
in esimese korraga lahti, Hans ja mina saime umbes 
ühtaegu isataludes peremeesteks: Hans jäi kohaga 
paari aasta eest pankrotti, mina olen veel ikka talunik. 
Hans on praegu Lälleorus sulaseks, mina Tuulikul 
Sellest Hansu kadedus, sellest ta viha- 
vimm. Aga enamgi. Hans oli mullu ni: rjatu, et ta 
minu heinakuhja metsas öösel tahtis põlema pista. Juh- 
tusin teda kogemata eksitama, võtsin ta kinni, ja kui 
selgus, et ta kurja purjus peaga oli tulnud tegema, võt- 
sin ka kaenla alla, kandsin mere äärde ning hoidsin 
teda peadpidi nii kaua külma vee sees, kuni viinaving 
lahkus. Külainimesi juhtus minu rohitsemist pealt 
nägema ning Hans sattus naeru ja pilke alla. Teadagi, 
et sellest ta viha minu vastu aina ka seda enam, 
et ta toona.minu nime teotamise pärast vallakohtus ka 
kolm rubla trahvi pidi maksma.» 

Päike oli looja läinud. Eha heitis lahepinnale sügavat 
purpurit. Risti kullane vööt oli kadunud, nõrgalt 
helendades püsis ainult hõbedane punaval põhjal. Met- 
satukk! mäe turjal kohas tasa selle maheda kohaga 
paaris hästi madal, sume jutuhääl kiigel: üks oli nagu 
teise õhenenud kaja. 

Kiik aga liikus veel vaevalt. Nigul ei pannud seda 
tähele. Ja tüdruk istus liikumata paigal. 

«Miks ma sulle seda kõik jutustan?» nõksatas Tuu- 
liku peremees korraga üles ja hakkas, nagu lõnga kao- 

kogelema. «Jaa — mispärast —? Noh, jaa — ma 

eda isegi, — see tähendab, ma — ma tean seda 
ikka küll... Sest — vaata! — Minul on sealsamas vallas, 
kust sina pärit, üks lellepoeg: Vastla talu noor pere- 
mees — tead ju, seesama, kes' nüüd teie peretütreg, 
võtab — kahe nädala pärast on pulmad. See minu lel-Y 
lepoeg ja ka teised inimesed on mulle sinust — palj 
head rääkinud, — sinust jah, Miili. Sa oled vaese sau- 
narahva lapsi, aga või sa sellepärast vaene oled, sul oi 
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Jälle muud vara ja palju paremat, sest mulle räägiti, 
kuidas sa oma leske elatanud ema — isa on sul 
immugi mullapõues —, kuidas sa teda ilusti toitsid j 
hellalt ravitsesid, kuni ta toona suri, mispeale sa meie 

ilda tulid teenima... Ja siin — siin olen sind ise 
(hele pannud — nii salamahti kõrvalt — ja tean, mis 

1 oled, — ja siingi kiidetakse sind, — ja —- mulle olid 
ke kui ma sind esimest korda nägin, väga meelt- 
mööda...» 

Ja nüüd lagus suure tugeva mehe rüvedal näol päris 
plikaline puna laiali ja silmi maha lüü i ta kohme- 
lult vaik: itkamiseks asjata sõnu otsides, mida 

irvis oli leida, sest et tüdruk tumma kuulaj rje- 
kindlalt edasi võttis mängida. Möödus tükike aega, 
vnne kui Nigul kobamisi mõtteotsast jälle kinni sai 

See tähendab — saad ehk aru — asi on lihtsalt see: 

kaunis suur koht käes ja võõrad teenijad ja palgali- 

- tead isegi — olgu sulased või tüdrukud, ga nad 

eda ole, mis — —. Ja vanaema ka juba üsna töbi 

ju abitu, aina ravitsetav raugake, — ja ise ka nii lõbuta 

ju seltsita nagu kilk koldel, -— mõtlesin seepärast 
küsida, et, Miili, mis sa õieti arvaksid, kui — —» 

Hähähä! Hohoho! Hihihi! Uhuhuhu!» 

Kiige lähedal võsas seisis ridamisi neli inimest: Läl- 
lboru Hans, Loigu Peeter ja mõlemad tüdrukud, kes 
kiigelt nendega põgenenud. Kõigi suud olid laiali, kõik 
hersid, üks üht, teine teist viisi häält moonutades. 
Voiste ninaalused olid verest veel kriimud, tüdrukud 
ülid endi päid kullerkupu-pärgadega ehtinud. 

Oh armuline aeg, Miili kiigub Nõia-Nigulaga!» 
kurjus Hans kätega veheldes ja vastutahtlikku, kähise- 
vil naeru kiskudes. 2ane aga tähele, ta moondab su 
lambaks, või seaks, või hundiks! Hähähä!» 

I eeter ja mõlemad tüdrukud naersid valjusti kaäsa. 

nõiub su vareseks või paskrästaks,» kuulutas 
Peeter omalt poolt. 

hk ta teeb su hiireks, ja kui sa siis Nõiaveskile 
urni lähed nosima, siis lööb su surnuks!» 

Ehk ta võlub sulle kalkuni loti nina otsa ja siis sa 

aa mehele,» säuksus tüdrukuist üks, k 


Hans keksis ühe jala peal ja läkastas naeru pärast 
ja vehkles kätega nagu pöörane. 

«Kogu vallale tahame rääkida, et Koogu-Milli k 
Nõia-Nigulaga üksipäini kiigel» kraaksus ta ) 
«Vaata aga järele, kas sa loomatõbe koju ei vii! Küllap 
perenaine siis teab, kuhu ta su kihutab! — Meie süli- 

alle kku, kui sa kiigelt kohe ära ei tule!» 

i, häbi, häbi, Miili; kas sa juba nii kerglaseks 
oled läinud, et niisuguse tuuslariga kiigud hüüdis 
teine tüdruk. «Tule ruttu kiigelt, muidu viiakse sind 
kirikhärra juurde noomitusele. Sa teed ju tervele 
külale 

«Kuidas sa julged sihukese mõrtsukaga kiikuda,» 
möirgas' Peeter, «eks sa näinud, kuidas ta meid tahtis 
ära tappa? Ta kägistab sinugi ära, kui sa aru pähe ei 
võta!» ” 

Ja nõnda ikka edasi. 

«Ma tahan maha minna,» ütles Miili kiigel Nigulale. 
Vali pilkenaer võsast oli tema nagu unest raputanud. 
'Ta nägu lõi valgeks, õietaolised punaplekid ta põskedel 
süvenesid selle tõttu. «Ma tahan maha!» kordas ta tun- 
givamalt, sest kiik, mille Nigul naerjate ilmumisel jälle 
õõtsuma pannud, võttis ikka enam hoogu. 

«Mi 

«Lase Mind maha!» 

«Jää kiigele, Miili!» 

«Ei, pea kinni!» 

«Ma. palun sind) Miili, jää kiigele — jää just nüüd 
kiigele!» () 

Ka Nigula palgelt oli endine sügavam värv kadunud, 
maad andes hallile kohmetusele. Poolkäskivalt, poolpa- 
luvalt ja usutavalt vaatas ta neiu otsa. 

«Ei, ei, ei! Lase mind maha!» Näis, kui võbistaks 
tüdrukut tugev seesmine jõud. ; 
«Kardad sa nende naeru, — tahad sa nende pill 
ise pärast maha minna?» küsis Nigul ja tema hääl 

s. 


«Ükskõik, mispärast, aga lase mind maha!» 
a kuima ei lase, kui ma sind lasta ei või, just 
i d, kus ma pilkajate naeruks saak- 


Ba pead!» 

Nigula päevitanud nägu tõmbus veelgi tuhmimaks, 
li helkjast silmast välgatas säde. 

Ma ci pea mitte!» hüüdis ta ja hüppas kiigelauale 
pühti, «Küll pead aga sina minuga nüüd alles kii- 
htuma! 

ln lähemal pilgul lendas kiik peaaegu üle võlla. 

Miili kiljatas, nii et mets vastu kajas. Värisedes 
hoidis ta puust kinni, viha vapustas ta liikmeid. «Ma 
luhan maha, ma tahan maha!» karjus ta nagu kiuslik 
lap Või muidu hüppan, — kas kuuled, ma hüp- 
pän! t 

Hi sa hüppa,» kostis Nigul tumeda rahuga ja sõudis 
hoogsalt edasi — pikemat aega ühtesoodu kiige kõrget, 
kuid korralikku lendu valdavalt juhtides. 

Miili oli vait jäänud; ta sur otsaesise käte vastu, 
Mis puu ümbert risti kinni hoidsid. Ja kui ta viimaks 
[lo häält tegi ja ütles: «Nigul, lase mind maha,» siis 
ull see hääl niivõrd muutunud, et Nigul sedamaid, 
ünapealt, hooandmises peatas — ei, veel enam: ta 
indis vastuhoogu. 

Sa nutad, Miili? — Siis võid maha minna! Ma nuttu 
ül malli.» 

Ja paari nõksuga oli kiige käik tasandatud. Miili 
in — nagu põleks kiigelaud tema all — ei mallanud 
Ilelikku seiskujäämist ära oodata — ta hüppas maha 
ja oma ärevuses kiige vahele. 

Sündis, s sel puhul ei võinud sündimata hi 
Wigelaud lõi neiule vastu pead; Miilike langes k 
ilm kummuli. Nigul peatas ruttu, hüppas maha ja aitas 
lu üles, 

Miili, kas said palju häda? Anna mulle andeks, ma 
illn rumal. — Kas said palju häda, gi ometi!» 

Aga vist ei saanud Miili liiga palju häda, kuigi ta» 
hllega pead hoidis ja kahvatu näis nagu surnu, sest tal 

u veel küllalt sees. 

'Tagane minust!» turtsus ta patukahetsejale vastu, 
kuna tal valatud vihapisaratest veel mõned üle põse 
veresid. «Kasi minust — ma ei salli sind — ma põlgan 
Ind — ma vihkan sind, — ma — ma kardan sind — — 
1 va Nõia-Nigul!» 


Ja tugevasti tõukas ta avitaja enesest ära, et võsa 
poole jooksu pista, sinna sihti, kust neli irvitavat sõi- 
musuud talle ammuli vastu vahtisid. Oo, Miilikene võis 
ka vihane olla, väga vihane! Milleks tal muidu need 
trotslik-pruunid silmad olid, süttimiseks kui loodud... 


ale 
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igul tuges kiige samba najale ja vaatas põgenejale 
kuni see ühes teistega metsatuka varju kadus. 
kuulis Hanssu ja Peetrit silmakirjalises vihas kära 
kiruvat ja ähvardavat, et mi Nigul, see jõh- 
kaabakas, see niisugune ja niisugune vaese 
Ili kiigelt maha kukutanud, muidugi meele, a, mui- 
| kurja nõuga. Ja veel eemalt mäe ja metsa tagant 
im kaua nende hurjutav põhjamine. 
sul võttis mütsi peast, kohendas juukseid, hõõrus 
iesist, paitas palet, silitas habet ja vahtis nagu ots 
onda ette maha. Nõnda teevad pikalised inimesed, 


hul nad mõne s: > seisukorra selgituseks oma mõtteid 


lavad korraldada. 


'Tn ütles mulle halbu sõnu, hakkas mees viimak 


lamisi arutama, halbu sõnu, väga halbu sõnu... Ta 
s mulle: ma ei salli sind, ja ma vihkan sind, ja ma 
fan sind. Ta ü veel; ma kardan sind! Ja lisas siis 
irde: sa va Nõia-Nigul!... Ja kui vihane ta ise oli, 
das ta mad välkusid! Ja siis tõukas mind 
iga... Ta ütles mulle halbu sõnu — see tähendab, 
| pea minust lugu ja usub, mis minust paha räägi- 
, ega võtnud kuulda, mis ma temale seletasin... 
oli vihane ja tõuk mind — see tähendab, ta on 
mu poolest tige. Tüdrukut aga, kes minust lugu ei 
ja kes on loomu poolest tige, ei või ma naiseks 
. Ei, seda ma ei või... Ja sellepärast ei tohi ma 

a Miilit — — 


Nigul jättis mõtte pooleli. Siiamaani oli pea rääkinud, 


id aga hakkas süda kipitama, nagu tahaks temagi 


iakese sekka lausuda. 


Nigul arutas edasi. 


Aga ma tegin temale ülekohut, ma ärritasin teda 
Sellepärast ta ütleski mulle halbu sõnu. Ja mida ta 
muud võis tehagi? Mis suudab naisterahvas teist 
tugeva mehe vastu? Ja midagi pidi ta ometi tegema, 
kannatades minu ülekohut! Naisterahval ei ole ju muud 
kui sõnad, ei muud midagi kui sõnad... Ja ega tea, kas 
needki sõnad tal nii väga südamest tulid. Vast ta ei 
mõtelnudki, mis ütles. Sõnad tulid aga nõnda suust. 
Ma ärritasin teda, ma olin vägivaldne ta vastu, ta pi di i 
ju vihaseks saama — sellepärast ei ole ta veel mitte 
loomusest tige. Ei, seda ta ei ole. Ta oli ainult äge, ja 
ägedus ei ole tigedus, Äge inimene ei ole õieti sugugi 
paha; äge perenaine on koguni tuluks, enamasti väga 
tuluks ., 

Ja Nigul äigas käega näo üle ja silus habet ja naera- 

veidike — ta ei teadnud isegi, misüle ta naeratas. 
Siis aga tõsines ruttu jälle ja pomises: 

«Miili sai häda, ta hoidis pead. See oli minu süü, et 
ta häda sai. Ja ta sai ehk õige tublisti häda. Mis seal 
siis imet, kui ta ägedaks läks ja ütles, mis sapp suhu 

. Ma Os ju isegi äge, kui haiget saan, — noo, nii 
äge et. 

Nigul eesti jälle, ei tundunud ikka veel kõik korras 
olevat. Tema pomin selgus kõneks. 

«Aga miks ta minu sõimunime nimetas, miks ta mulle 
va Nõia-Nigul ütles? Just nõnda nagu Lälleoru Hanski. 
See'oli inetu. Sedä ma ei unusta. See teeb mulle haiget. 
Naisterahvas lobab palju suust välja, nagu: ma ei salli 
sind — ja sallib ehk siiski, ning: ma vihkan sind — ja 
armastab ehk siiski. Aga meest sõimat a, otse sõi- 

mata, see on liig! Meest sõimata, see on tõesti liig...» 

Ja Nigul tegi minekut ja mõmises ikka veel: «See on 
liig — see on liig — —» 

Korraga silmas ta maas üht läikivat asjakest. Ta 
kummardas see oli rinnanõela pea rohelise kivike- 
sega. Hm, vähene leid. Aga < se, peaga mõela oli ta 
Miili rinnas inud. Nõel oli katkenud ja maha kukku- 
nud vist siis, kui Miili isegi kukkus. Nigul vaatas, kas 
ei näeks liiva peal nõela ennast — ei, 

Nigul viskas peagi jälle maha ja kõndis edasi, oma 
mõttekäiku uuesti arendada püüdes. 
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Meest sõimata — see on liig — see on liig. 

Danrikümne sammu järel tuli aga tagasi, võttis 
Mwlmpea maast ja pistis vestitasku. 

Ma teen talle vasktraadist uue nõela taha ning 
imnan ta siis Miilile kätte...» 

Kui Nigul maanteele oli jõudnud ja pikkamisi kodu 
puole sammus, tuli talle seal kohal, kust teine kitsam 
we Tuuliktorni veski poole ära pöördus, üks vanker 
Miu vurades vastu, suur ja tuline must hobune ees, 
lts tolmupilv taga järel. Hobune oli toredasti «vases», 
Mistnd siretasid aga nii helkjatest vaskplaatidest ja lit- 
lost, ja vanker tuliuus, läikides mitmes värvis, ning 
Nmötirohje ad, need olid punasekirjud. 

Nõnda sõidavad jõukad EAT Küllap mees, kes 
Winula kohta jõudes peatab ning vankrilt maha hüppab, 
Mi mõni peigmees. Ta naerab ju nii säravalt, nõnda 
illelda kõigest näost. 

Hurraa, Nigulast lellepoeg,» hüüab ise lustakalt ja 
Mmnrab Nigula käe mõlemasse pihku ja raputab ja rapu- 
tab. 

Pidin just praegu siit sinu poole käänama, nüüd 
lüled ise tu. Tahtsin sind veel kord kinnitada, et sa 
pulma tulemate Ma ei uskunud sind hästi, luba- 

id mineval pühapäeval aga nii suudmööda, ja ma tun- 
fm sind ja tean, et sa pidudel ja jootudel, kus palju 
Inimesi koos, ei armasta käia. Põlgad ja pelgad inimesi, 
püüad ikka üksinda kodus istuda. Minu pulma ei tohi 

i aga tulemata jääda. No see oleks vast puss, kui minu 
Nigulast lellepoeg pulma ei tuleks! Ütle siinsamas tugev. 
juh, et tuled, muidu ma d lahti ei lase!» 

lutukas noormees oligi siis peigmees, pealegi Nigula 
Iliidane sugulane, Vastla talu peremees sealtsamast 

Mlast, kust Miili pä: ja seesama, kes temast Nigu- 
lale nii palju head oli kõnelnud ja kes selle talu pere- 
llitre võttis, kus Miili nüüd oli tüdrukuks. Noort peig- 
meest nähes pidi igaühele kohe silma puutuma, et tema 
küljes ja ümber punane värv väga valdaval määral esi- 
Ni ta juuksed olid punased, ta habe oli punane, ta 
põsed olid punased, isegi ninaots ja väikeste vesihallide 
ilmade ääred punetasid. Ja et kõik see puna hästi 
muksvusele ' pääseks, oli mehel veel punane siidilips 
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maniska ees ja maniska üle helepunane sall, kuigi vii- 
mast suvise sooja pärast mitte väga vaja ei võinud olla. 
Aga veelgi leidus punast: nokaga mütsi ees punane 

ning tubakakoti punased topsud, mis taskust ja 
lipendasid. Et hobusel punasekirjud ohjad peal olid, 
seda kuulsime juba, aga veel mitte, et ka rangide, val- 
jaste "ja sedelga küljest ikka midagi punast pai 
look punane oli ning vankrikere tahvlid rohkem punast 
sisaldasid kui mõnda muud värvi. 

Eunane peigmees hoidis Nigula kätt ikka veel mõle- 

htis talle naeratades silma. 
jah, ütle kindlasti jah!» 

«Ega tea, kas Nõia-Nigulat on pulma nii hädasti 
vajagi, kas ta ehk. pidulistele tüliks ei ole,» tähenda 
Nigul “veidi mõrudalt: vist mõtles ta seejuures Miili 
sõimu peale. 

Vastla peremees aga raputas räpakalt pead. 

«Ära aja tühja juttu, kulla lellepoeg, armas Nigul, 
kallis Tuuliku peremees! Mis sina külanaiste lobast 
hoolid! Pulma tulevad mõistlikud inimesed, kes teavad, 
mis mees minu lellepoeg on. Häda igaühele, kes temale 
paha nägu näitab! No seda inimest tahaksin näha! 8 
oled minu lellepoeg, da sellega üksi. juba on kõik kor- 
ras.» 

Siia oleks kohaiie vahele tähendada, et Nigul puna- 
sele le!lepojale, kui see Vastla talu mõne aasta eest päri- 

seitsesada rubla oli laenanud, mis veel mitte 
kõik tagasi ei olmud makstud. 

«Peal! esi oled peiupoiss,» julgustas Vastla Peremees 

t edasi. «Kõige ilusama pruutneitsi pead omale 

Seda tahan veel täna Leenule öelda — sõidan 

ju praegu Koogule. — Keda sa ise õieti ihaldaksid? 

Piiroja Marit? Kadeva Juulit? Mõlemad kenad ümmar- 

gused lapsukesed. Või soovid ehk Päritu Liisit? Ega sa 

ometi Milit soovi? Saab ka pruutneitsi olema — kuus 

tükki ülepea ja niisama palju peiupoisse! Teeme nimelt 
uhked pulmad, ega see aga niisamuti ole!» 

Nigul oli tõsine ja mõttes. 

«Hm, küllap ma ikka pulma tulen,» kohmas ta alles 
tüki aja pärast. 

«Vat, vat, vat, see on ilus, see on mehe sõna!» rõõmus- 


30 


gmees. «Ja mida pean Leenule ütlem: 
rutne. s tahad? On ju nimelt pruudi 
ja pruuttüdrukuid paari sobitada.» 
õ:k» — Nigul vaatas maha, 
Olgu Miil, kui f 
Miili?» küsis POEEM pisut imestades. «Miilit soo- 
l Noh, sest pole ju pulmas lugu — ega ta just 
pwwetiütar ole... Soo, soo, — noh, küllap ma su soovi 
Luonule kõrva pi istan... Jää siis nüüd jumalaga ja pea 
Tervist, lellepoeg, tervist!» 
kräbe peigmees raputas südamlikult Nigula kätt 
jh hüppas vankrile. 
Pirr!» — Oota veel, Nigul, — mis ma sulle veel 
n öelda? Vaata! Sa käid külainimestega liig vähe 
ellepärast nad sinust kõiksugu lo: avad. Ole 
a sõber, käi külas, käi kõrtsis, aja juttu, tee 
küll sa näed, kõik jutud kaovad. Sa oled nõnda 
dla natuke uhke — ää pane pahaks — ja natuke hel- 
ihastama. Paksem nahk on parem... Aga tükk, 
sa selle Lälleoru Hansuga olla teinud — peadpidi 
bite hähähä — peadpidi vette, — kas tead, naera 
haigeks! — Jumalaga, jumalaga, — hähähä!» 
Vanker veeres edasi ja peigmees naeris ikka vee 
Pendpidi vette — valik! — tõesti taevalik! — hä- 
hhä!» Ta naeris nii, et veel kaugelt eemalt tema läkas- 
lnmist oli kuulda. 
Nigul pööras sammud kodu poole, endami pead 
iristades lellepoja üle, keda ta nii päratu heas tujus 
hnliinud 
Arja eks peigmehed peagi heas tujus olema — eks see 
loomulik? 
lint tee, mis tahad, Nigul oli sellest nähtusest nuk- 
saanud. 
leeme veert mööda kodu poole kõndides ei kinkinud 
ln ainustki pilku oma viljapõldudele, mida ta kui hoo- 
lim peremees muidu ikka tegi» Ka läks ta karjamaal 
somadest ja rannas kuivavatest kalavõrkudest neid 
panemata mööda. Oma uue nägusa elumaja 
dal, murukingul, jäi ta aga äkitselt seisma, kuid 
et hellitavat pilku majast üle käitada, vaid miski 
inuu vangitses ta vaadet. 
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Elumaja ja veski vahel, suure lapiku kivi peal seisis 
imelik inimesekogu. Suur mehepikkune naisterahvas, 
kõhn ja kuivetu, aga tugeva kondiga. Tema suurus ja 
tüsedus oleksid igale rannamehele au teinud. Nägu oli 
tal vahakollane, vast veidi tõmmukam, silmavalgedki 
olid kollakad, mis andis süsimustadele teradele isevärki 
Salalise ja kohutava läike. Kõhn ja kortsus oli see nägu, 
aga mitte ristipõigiti täis lugemata kimarakesi, nagu 
väga vanade inimeste juures harilik, vaid kurrud ja 
ikimarad selle vanakese n: olid pikad ning jämedad 
ja käisid pikiti üle põskede, ülevalt alla. Kopsakat pead, 
mida rauk veidi norus hoidis, katsid hõredalt sinihallid 
karmid juuksed; üksikud karvad paistsid jämedatdna 
kui kanepikiud, Peale selle: tugev kongus nina, paksud 

dd kulmukarvad ja tüse lõualuu, mis mitte pikalt 
õieli õi hoidunud ja seega näitas, et vanakesel hambad 
veel suus. 

See oli Tuuliktorni Nigula ligi saja-aastane vanaema, 
kelle kehaline välimus juba laskis aimata, mispärast 
teda nõis 


Nigul sammus rüttu tema juurde. Vanamoor ei vaa- 


danud kordagi temä poole, is aga teadvat, kes temale 
lähenes ja millal läheneja tema juures oli, sest ta üt- 
les: 

«Nigul, vaata, kuhu ma näitan, vaata teraselt ja pea 
mee kaksteistkümmend küünart punasest kaljust 
tõusu poole, — sada sülda mereroomast loode poole, — 
edela poole ainult paarkümmend sammu — — — seal 
on saak, seal on saak! — Päikese esimese ter. tõusul, 
kui harusetuuleke ea-põhja vahelt puhub, — siis mine, 
siis on saak, siis on saak!» 

Missugune hääl! See oli enam kui kohane vanamoori 
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hohnle ja kogule. Nagu tõrre põhjast tuli ta. Nigula! ei 
Imud nii madalat häält, ja ta võis bassi laulda. 

Tule tuppa ja anna oma kaardid mulle ära,» ütles 
Nigul; ta hääl kõmises ähvardavalt. 

Vanamoor ei liigutanud, ka kepi hoidis üleval. 

Tule tuppa, kas kuuled, ja anna mulle kaardid 
luitte!» 

Nigula nägu oli tuhmiks tõmbunud. Ta tõukas jalga 

wmtu maad ja käsi läks tal rusikasse. 

Vanamoor ei vaadanud ümber ega liikunud pai- 
Mint 

Nigul hakkas tema pahemast käest kinni, tõmbas ta 
Milevaatlikult kalju pealt ja viis teda sõna lausumata, 
Ilku kättpidi talutades, elumaja poole. Vanamoor ei 
junnud vastu; nähtavasti oli ta harjunud alla heitma. 
Mila ta pomises teataval seesmisel huvitungil edasi; 

Seal on saak — seal on saak — jaa, poeg —— — —» 

Toas andis ta mängu vanu võidunud kaarte sängi 
poutsist vastutahtlikult Nigulale kätte. 

Noormees võttis kaardid ja hakkas neid hoolega tük- 
Ideks rebima. Vanamoor oli sängi ette istunud ja vah- 
In aknast välja, nagu enesest eemal, liikumata silma- 
(loma; näis, nagu ei pilgutaks ta neid kordagi. 

Nigul viskas kaardikillud ahjusuhu tuha sisse. Siis 
Wus akna alla ja lõi rusikaga nii tugeva hoobi laua 
fmule, et kaljatoop ümber kukkus ja kali lodinal mah 
hukkas jooksma, Veel teist korda lõi ta ja ise vahtis sü 


o1inud silmil vanamoorile otsa. 


Helle pea nõksus vähe, aga muidu istus elutult paigal 
ja vahtis aknast välja otsekui vahakuju. 

Nigul aga astus uksest. Pikkamisi sammus ta veski 
poole. Veski ukse ette jä isma, vaatas seina mööda 
illes tiibadeni, silmitses veski kumerat ja kõrget pead, 
ivas siis ukse ja astus e, ust lahti jättes. y 

Kolu vale, tolmuse trepi astmele istus ta maha, 
lüetas küünarnukid põlvedele ja vajutas pea mõlema 
Iilie vahele. 

Vilus veskis on:hea meeliskleda ning pahast tujust 
lõibuda. 

est Nigula peas kihasid mitmesugused üksteise vastu 
Võitlevad mõtted ja ta meel oli mõru teistest ja iseen- 
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dast. Ta mõtles Miili ja vanaema peale, iseäranis vana- 
ema peale. 

Oh, see inetu ja õnnetu vanaema! Kui kaua tahtis ta 
veel elada, kui kaua õhku enda ümber rikkuda, kui kaua 
oma lapselast kiusata 3 y 

kes nii kaua valetavad, kuni nad oma 
valet ise hakkavad uskuma, ja nii kaua teisi petavad, 
kuni nad iseennast hakkavad petma, 

Seda liiki inimene oli ka Tuuliktorni ligi saja-aastane 
vanaema. 

Ta oli oma eluajal inimestele ette valetanud, et kaar- 
did ja unenäod teadmata asju võivad ilmutada ja emnus- 

tada, kuni ta seda isegi hakkas uskuma. Ja s Oli ta 
inimesi nii kaua nende ilmutuste ja ennustustega pet= 
nud, *et ta seda pettust Õ hakkas pidama 

Ja mitte ainult seda, vaid Tuuliku van OT olid: 
tema nõiakumstid aegamööda nii armsaks läinud, ta oli 

ga harjunud, nad olid temale nii elutar= 
vilikuks Ad nõnda ütelda verde võrs unud, et tal 
nendest mingi hinna eest võõrduda ega lahkuda ei taht= 
nud. Nad ei olnud temale mitte enam üksnes võrdunud ! 
ajaviiteks, vaid päris eluvajaduseks, nagu viin joodi= 
kule, tubakas piibumehele. 
** Küll oli Nigul temaga sellepärast kõiksugu imet teis 
nud, küll tedastõrelnud, küll noominud ja palunud — 
asjata! Vanamoor hoidis oma kirest visalt kinni. Küll 
valvas Nigul teraselt tema järele, käis tal kannul, vaa= 
tas talle suu jarsõrmede peale — asjata! Vanamoor lei= 

mahti oma ilmutamise- ja kuulutamisehimu salaja 

orjata, oma armästatud ametit Nigula seljataga pidada. 
Ebausklikele pakub ju kõiksugune umbuste ja saladuste 
uurimine sedavärki meelekõdi ja vaimuärritust nagu 
õnnemäng kirglikule õnnemängijale, ning mida tume- 
dam, tähtsam ja imelikum ülesande asi, seda ergutavam 
ja itavam uurimiseks, seletamiseks ja pal 
Ja see lõbutundmus kasvab veel sellega, kuivõrd ä: 
tavalt «nõid» oma sal ase tembutusega suudab teis= 
tesse mõjuda, kuivõrd inimesed teda ta müstilise kunsti 


ja tumeda tarkuse pärast imestavad või kardavad, teda' 


' Siin tähenduses harjunud”. — Toim. 
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u AT olevuseks pidades. See on säärase 
sõige ülem rõõm, nagu muinasjuttude vestjal hea 
$ on, kui lastel tema tondijutte kuulates külmad 
nad ihu üle käivad ja karvad peas püsti tõusevad. 
puutub Tuuliktorni nõiasse, siis ei andnud tema 
ammugi enam täit mõõtu välja — seda tegi 
je vanadus. Võib ka olla, et ilmutajakutse ta vaimu 
ukest aegamööda olid aidanud nürida, ta mõtteid 
ijada. Sellest hoolimata oli tal aga veel nii palju 
Multi, et ta teid otsis, kuidas oma kunsti majaisanda 
wlu alt vabastada, olgugi ainult pii: atud määral, ja ta 
imliies täna kavalusega Nigulale isiklikult midagi väga 
linid ilmutada. Arvas ta ju, et kui kaardid temale õnnis- 
mtud kalasaaki kuulutavad, siis noormees nii tänulik 
M ja kuulutajale ehk viimati jälle luba annab oma püha 
llütset ligimeste kasuks edasi pidada, 
Katse oli aga nurja nud. Nigul oli nagu kunagi 
Ihuseks saanud ja rusikaga vastu lauda löönud. Vana- 
inn oli nimelt kõva kuulmisega; oleks Nigul teda va i 
Milega hakanud tõrelema, siis oleksid seda teeni; 
Muulnud, ja seda ei tohtinud sündida. Olid ju vanaema 
Jumalad tembud, mille tühisust ebausklikkudele või- 
Jta selgeks teha, Nigula au ja hea nime peale nii palju 
inju heitnud. Nigul tahtis ometi sellegagi, et ta vana- 
IMoorile ta tembutamise ära keela: 
lüravasti va! J 
[nna, neid unustuse kätte juhtida. 
Vanamoor ei olnud siis ka ammust aega enam vä 
l odustele inimestele ei arstiabi andnud, ei neid 
jälile juhatanud ega neile unenägusid se!eta- 
Mud. Ja kuna Nigul järjepannu ta kaardid ära põletas, 
ll õli vanake viimaks silmsi päris vagurat elu hakanud 
Kuni tänaseni, kus ta oma haigusega Nigulat 
jälle kord pahandas. Salaja, nagu mõnigis 
varemini, oli ta endale jällegi kaardid muretse- 
pani neid nüüd koguni — Nigula enda heaks 


Üo, see inetu ja õnnetu vanaema! 
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Peigmees oli sõna pidanud ja mõrsjale «kõrva sõsis= 
tanud», et onupoeg Nigul soovida Miilit — ja jah, Mii 
lit =--endale pruutneitsiks. Ja kui kõik pruutneitsid 
pulmapäeva hommikul Koogu talus koos olid, siis ütles! 
ilus Leenuke; «Sina, Piiroja Ma aad Valguta. Juhani 
peiupoisiks, ja sina, Kadeva Juuli, saad Markuse Pääru, 
ja sina, Päritu Liisi — Jahvingu Mardi, ja sina, Meiliku 
Anna — Kalmuse Andrese, ja sina, Udeva Krõõt — 

Padriku Antoni, aga sina, Miili, sina võtad peiupoisiks! 
'Tuuliktorni Nigula... Kas olete kõik rahul?» 


Aga võta näpust, et neiukesed rahul olid! Vanajumal 
isegi ei suudaks niisugust naisolevust poisivalikus rahul= 
dad: 

Päritu Li 
vingu Mardi? 

Mõrsja naeris ja vastas ruttu: 

«Sä ei taha Marti? Soo, soo, ma märkan: sul olla! 


tles venitades: «Ah, kas mina saan Jah= 
Ei teeaaa...?» 


nagu pisut sõprüst Kalmuse Andresega. Võta siis) 
Andres!» 

Aga nüüd sosistas Udeva Krõõt mossis mokal: «Ah, 
kas mina saan Padriku Antoni?... Ei teeaaa...?» 

«Jälle ei taha? — Aa soo! Antonil olla ju kusagil! 
naabrivallas pruut!... Noh, võta siis Jahvingu Mart! 

Ja siis posises Piiroja Mari mõrudal näol: «Ah, kas 
mina saan Valguta Juhani? — Ma ei salli teda.» 

«Soo, soo, jälle miski vari vahel, — noo, siis võta sina! 
Markuse ru!... Ja nüüd olete vististi kõik rahul?»4 

«Jaa!» kostsid tüdrukud. 

«Aga sina, kulla Miili? Kas tead, ma annan sulle õige 
"Tuuliku Nigula peiupoisiks. Ega sina mulle ometi vastu: 
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Mule! Nihuke poiss nagu Tuuliku Nigul! Käele annad 
mul nuud! 

MII ei kostnud. Ta oli silmad maha löönud, ta põs- 
mule Ilmusid sakilised punaplekid. 

lulned tüdrukud pistsid minad kokku ja kõhistasid 
(lust, kahjurõõmust ja kadedusest segatud naeru. 
Muwpenle kostis Miili ruttu: 

ONNI 
n ei taha Nigulat?» 
Ji 
Miks mitte?» 
M taha noh!» 
Miili, sa rikud ju asja jälle ära! Kõik teised on 
Uba paaris, tahad sina siis veel segadust teha!» 
MMi pöör seina poole ega lausunud sõnagi. 
Või kannad Nigula vastu ehk sellepärast,viha, et 
Ik alnd ülemineval pühapäeval vägisi kiigutas ja et sa 
Miuelt kukkusid? ... Ara ole laps! Anna talle andeks. 
Milma ei tohi mõistlik tüdruk tühist vaenujonni kaasa 
luua Lepid Nigulaga ilusti ära ja võtad ta peiupoi- 
NN eks, Miili?» 

n emalik mõrsja läks Miili juurde, tegi talle pai 
Mm vaatas talle usutades näkku. 

M laha,» kostis Miili neljat kord: 

| eonu aga tundis Miili ei'd ammugi: see oli nii kalju- 
Mudel nagu neiu kangekaelsus võitmatu. Seepärast 
Irdus mõrsja Kadeva Juuli poole: 

Võta sina Nigul,» 

Ah mina —? No e 

Kas külanaiste lorijuttude pärast mitte?» küs 
JMuut pahaselt, kuna ta ise neid lorijutte samuti oli 
IMtunud ja Nigulat mustanud — kuni ta Nigula onu- 
puju mõrsjaks oli saanud. 

Kadeva Juuli aga kostis, tema ei põlgavat Nigulatv 
Mile lorijuttude pärast, aga — aga inimesed ehk hak- 
Mwvnd temast, Kadeva Juulist, kõnelema, et tema 
Nõin see on Tuuliku Nigula — pruutneitsi olnud — 
[A ot siis — ei tema tahtvat — lihtsalt ei tahtvat. 

Nõnda kogelesid teisedki neiud, kellele mõrsja Nigu- 
Jii pakkus. 

lis ei aita muud midagi, kui heidame liisku, kes 
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Nigula saab!» hüüdis pruut. «Ja kellele Nigul juhtub, 
see peab ta vaid!emata vastu võtma — vaidlemata, sest 
Nigul on peiupoisiks kutsutud ja meie ei tohi ausale 
mehele, kes pealegi minu Villemi lellepoeg, seda häbi 
teha, et ta ilma pruutneitsita jääb, et teda keegi ei võta. 
Kas olete rahul?» 

«Ei tea ma ei tahaks 
noh, ükskõik. 

Ja nüüd holdetigi kuue loosiga — ühe peal Nigula 
nimi — korrapäraselt liisku. 

Lõbus juhtumine! Miili — just Miili — tõmbas loosi, 
mill peal, Si s nimi Nigul! 

sta saatuslikku loosi hoid 
ja sedelike langes libletades maha. Tüdruku 

oraa tühjade looside üle silmakirj 
sid, tõstis keegi paberitükikese maast. 

«Nigul! «. . Miili sai Nigula!... Hihihi!...» 

Ja hihihi nae ka teised. 

Pruut aga ütles tõsiselt ja vannutavalt: 

«Jumalapärast, ärge te keegi Nigulale r: 

t liisku heitsime! Ta vihaste 


aga kui peab 


ge, et meid] 
irmsasti 


ta lööks meid surnuks — ta — ta lükkaks meie m ja 
ümber!...» Ja pruut oli hirmu £ a geks kahs 
* vatanud. «Sina, Miili, aga võtad nüüd Nigula vastu, eks? 


Miili huuled: tuksu 
vastata, aga sel silmapilgul k 
isamehe hääl, kes mõrs itses end ruttu riidesse) 
hakkama panema, sest ki uks olla aeg juba ki 
Ühtlasi avati üks ning sisse astusid peiupoisid, kes oma 
ptuuttüdrukuid tulid taga nõudma. 

Lõbusal naerul ja naljatusel algas paaripanek. Iga 
Tu kinnitas temale peiupoi ratule lop* 
saka linditatud pulmaroosi rinda. Siis astusid rõõmsad 
paarid käsikäes suurde tuppa teiste pulmaliste hulka) 
peale ühe pruutneitsi, kes pruut 
mõrsjat riietama ja ehtima. 

Miili oli üksinda sinna kambrisse jäänud, kus peiudi 
poisid ja pruuttüdrukud praegu paari pandud. Ta kor! 
jas mahavisatud loosikesed põrandalt ja hakkas neid! 
näppude vahel pikkamisi pisikesteks tükkideks rebima. 
Seejuures surus otsaesise aknaruudu vastu ja vahtis 


zedalt midagi tahtvat 
kambri ukse tagant 
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välja õue, Ta ootas oma peiupoissi, see oli teiste 
puudunud, vist oli ta veel pärale jõudmata. 
i ta tuli viimaks. Miili teadis, et sisseastuja keegi 
i ei olnud kui Nigul, aga ta ei pööranud nägu tema 
ofa teinud temast asja. Siiski lehvis tema 
oni, välja arvatud paar üksikut punaplekki, täiesti 
tu olnud, äkitselt höõgav jume, mis aga niisama 
kadus, nagu ta oli ilmunud. 
iigitakse, sina olla minu pruutneitsi, Miili,» ütles 
il ukse ette seisma jäädes, 
lil nihkus akna juurest veidi tagasi, aga ta pigistas 
huuled tugevasti kokku ega kostnud midagi, 
e on märgiks, et sa minu peale enam vihane ei 
gul edasi, «ega sa mind muidu oleks 
astu võtnud. Anna aga mulle nüüd veel 
ja lepime üsna ä 
s ligemale ja sirutas käe välj 
endine pagev puna Miili näo üle ke- 
tis neiu silmi ja vaatas Nigula otsa. 
Nigul mõistis seda pilku, seda vaenulikku, trotslikku 
pilu. Ta kulm läks korts ng kätt tägasi tõmmates 
Mes ta külmalt ja rahulikult: 
rei taha?... Mulle ükskõik... 
Minu pruutneitsi?» 
Jaa,» litsus Miili huulte vahelt. 
pista mulle pulmaroos rinda!» 
Miil i võttis roosi laua pealt. Nigul astus temale lige- 
Mnle. Miili vit 
i kardad mind?» naeris Nigul mõrudalt. «Anna siis 
ila, ma pistan ta enesele ise rinda.» 
aga ei kartnud. Ta pistis roosi Nigulale rinda. 
£ iseb; Miili, — kas pelgad, et sind ham- 
pilkas Nigul. 
1 ei pelga midagi ega vi 


Aga sa oled ometi 


kellegi ees,» nähvas 


»osi oled mulle aga parakü viltu kuue külge pan- 
Jul,» tähendas Nigul oma ehet tunnistavalt silmitse- 
ilm, lõmbas roosi rinnast ja pistis ta ise uuesti kinni. 
pöördus ukse poole ja ütles välja minnes: 
Pane valmis, me sõidame kohe.» 
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«Hõissa pulmad! Hõissa! Hõissa! Hõissa!» 

Ja piitsad plaksuvad ja hobused hirnuvad, purista- 
Kabjaplagin, vankrimürin, sinna sekka naer, 
Ki löövad tuld, liiv lendab vastu taevast) 
kohkunult kajab mets, üles lendavad linnud plahvi- 
vail tiivul, heitunud kisaga... Ja kinni katab paks 
tolmupilv inimesed, hobused, vankrid, tee. 
Pulmarong tuleb kirikust! Pulmasae 

poole!... Hõissa pulmad, hõissa, hõissa! 
järsku peatab rong. Ta on esimese takistuse 
juurde jõudnud. Muistsest kombest, pulmalistele vin= 
kkeid tee peale ette teha, pee= 
ün veel kinni. Oja sild on üles kistud, palšid 
metsa kantud. Peiupoisid parandavad aga vea ruttu jäl 
pealiskaudselt ära, vankrid sevad ojast üle ning 


idab küla 


uuesti algab hull ajamine... Mõnesaja samm pärast 
jälle äpardus. Lai värav on teele püsti ja põiki ette 
seatud, Maha lükatakse ta ja vankrid kolisevad temast 
üle... Nüüd pauguvad püssid paremalt ja pahemalt; 
poolt metsast. Hobused kohkuvad ja kargavad püs 

aga edasi, edasi Ent uued ta used! Tee peale 
hunnikusse on suured kivid ja kännud kantud. Üle nen= 
dest, langegu ka see või teine vanker ümber aga edasi) 
edasi! .., Vainu algul võre palkidest ja pindadest. Maha 
võre. ja edasi!.... Tänava suus valdas lattidest ja lauda“ 
dest. Maha ka valdas ja edasi! 

«Hõissa pulmad, hõissa!» 

Pulmasõidul on i e, aeglane, pikameelne eesti talu- 
poeg äkki ülemeelik ja metsik. On see vana vaba aja 
jäänus? On see üuesti süttiv säde mu eestlase) 

küsest — ajast! kus mõrsjat vaja oli ida ja tema 

jatega võitlust pidada? Puhkeb pulmasae kihutama, 

stamise kirg rongis lõkkele, siis uinub hoiatav 

, siis magab manitsev mälu, siis ei küsita äpar: 

dustest ega õnnetustest, mis võiksid juhtuda, nagu nad 

enne juhtunud ja ikka jälle juhtuvad. Mööda üksteisest, 
üle tõketest — see ainus tung valdab kõiki. 

Koogu pulmaliste ägedast võidusõidust ei võtnud 
Tuuliktorni Nigul osa, ehk küll just peiupoisid on pul= 
mäsaajas harilikult peakihutajad ja hõissakarjujad. Üle= 
meelikuks ajamiseks oli Nigulale ta ilus hobune, mis 
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Juha muidugi märg, ehk liiga armas, vahest oli tal ka 
fi muu põhjus, miks ta just siis hobuse sammu las- 


IW Win, kui kõik teised, küla lähedale jõudes, äkki nagu 
i pistsid kihutama. 
lijul oli pikemat aega tõsiselt ja mõttes oma jalgade 
ihtinud, piitsavarrega mängides, ja hakkas siis 
plt valjusti naerma. 

Vruuineitsi tema kõrval vaatas vilksti talle otsa. Mis 
Mhjusel ta küll nii pentsikult naerab? mõistatas Miili 
Mio pilk. 

Meie jõuame varsti koju,» ütles Nigul, «tervel 
Miluteel ei ole me teineteisega kolme sõna rääkinud. 
Mm nee pole naljakas?» 

Milli meelest ei näidanud see sugugi nii naljakas ole- 

M la vaatas purutõsise näoga pealt, kuidas parmud 
Muhuse saba ja jalge ümber tiirlesid. 

Mui sa mind nii väga põlgad, Miili, miks sa minu siis 
jupoisiks võtsid?» 

Miili kohendas pearätikut ega kostnud. 

Ma pole sulle enese teada suuremat kurja teinud ja 
Ww pärast, mis sulle tegin, tahtsin sinuga ära leppida. 
JI sa aga leppimist vastu ei võta, vaid minule vihast 
Ju näitad, mulle mossis mokki teed, minuga sõna ei 
Innle, ja seda kõik ilma mõjuva põhjuseta, siis pean 
JW seda lapsikuks trotsimiseks, tigedaks kangekaelsu- 
hol . Niisugust paha loomuga naist — — see on — 
ja ning siis köhatas Nigul ja hakkas kogelema; 
ilmaks lisas aga kaunis kindlalt juurde: — «niisugust 
Mist ma küll ei taha!» 

Nigul!» hüüdis Miili poolkarjatades. 

Mis?» 

usma olen ennast sinule naiseks pakkunud?» 

Wisimus pahvatas Miili suust niisuguse lõkendava 
Vihuga, et Nigul otse kohkus. 

lumalapärast, ei, aga — aga — ütle ometi, miks sa 
[mu siis peiupoisiks ' —?» 

Tihad sa seda teada saada?:Oo, seda võin sulle kohe 
Mulda. Mulle keelati küll ära sellest rääkimast, aga et 

Ül minu kohta niisugused imelikud arvamised on, et 
Mina et mina — — kuule siis: mõrsja heitis sinu 
[Must liisku, sest et mina ega keegi teine ei tahtnud 
- 
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en 


sind peiupoisiks vastu võtta, ja liisk — liisk langes mindi 
peale... Nüüd tead, miks ma sinu peiupoisiks võtsin jäl 
mispärast mitte, ..» 

Kui Miili suust sõna «liisk» kukkus, oli Nigul ohjad! 
äkilise nõksuga pingule tõmmanud, nagu tahaks tä) 
hobust peatada, et seda sõna selgemalt kuulda. Siis pöös 
ras silmad Miili poole ja jäi ainiti tema otsa vahti 
Pikkamisi valgus ta nägu halliks ning pikkamisi vajus 
ta pea rinnale norgu. 

Ta ei lausunud musta ega valget. 

See vaikimine kestis kaua. 

Miili ei teadnud, kust ja kuidas see tuli, aga) täl 
südame peale langes korraga raske, rõhuv koorem 
Nagu salapärane valu tuikas tal rinnast läbi, j i 
siis pani iseäralik närvetav hirm ta käed väris 
see oli? Mis see tähendas? Oli see äkitselt ärganud kaas! 
tundmus 18 inimese vastu, keda ta praegu nii ras“ 
kesti oli haavanud? Aga ta oli seda ju meelega teinud) 
sügavat sallimatust, vastikust tema kohta tundes!.., 

«Sõidame!» ütles ta tasa, üsna tasa, kui piinlik vaikus! 
“juba tüki aega oli kestnud. 

Nigul jäi tummaks. 

«Sõidame!» kordas Miili südikamalt. 

Inimese seesmine ehitus on imelik. Nigul oli vaik 
sesse tuimusesse" ja tuhm e vaibunud, kui Mill 
temale avaldas, kui si inimliku auluse jäl 
enesetunde vastu oli eksitud, ja nüüd — nüüd ütleši 
neiu lihtsalt, kergelt: «sõidame» — ning Nigul kähvaš! 
viha pärast ülespöole, nagu oleks teda keegi näkku löö 
nud. ' 

«See on minu asi,» hüüdis ta, «sinul ei ole mindi 
sundida!» 

«Mina ei taha aga mitte, et meie — teistest mahä 
jääme!» 

«Ning mina tahan seda!» 

«Kas su hobune siis sõita ei suuda?» küsis Miil) 
kahetses aga juba lähemal pilgul, et ta nõnda rumalasti 
küsinud, Oli ta ju tervel kirikuteel näinud, kui uhkesti 
Nigula must ilus täkk traavis. 

«Suudab küll,» kostis Nigul lühidalt. 

Miili võttis piitsa, mis Nigula käest tema jalge ette! 
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Munud, ja lõi hobust väikese nipsu. Aga kas see 

Mele nii ootamatuna tuli või ei olnud noor tu:ine 

Mm löömisega üldse mitte harjunud — ükskõik, ta lõi 

Muhti gumiste jalgadega vastu vankrit, lingutas 
u ja süstas lähemal silmapilgul nagu lendu, Õnne- 
llmlw tõusis tee ääres madala kuuse ladvast suur vares 
Mmulsudes ja tiibu lahvides õhku. Täkk kohkus, kargas 
JM raksatades teelt kõrvale ja siis — siis ei tead- 
Muld vankris istujad enam, kuhupoole neid lõhkuv 
Mhune viis, kas neil veel teed rataste all ja kus maa, 
(UN taevas. 
Dolmupilv mähkis nad halli vaiba sisses 
Moe sõit oli kiirem kui teiste pulmaliste sõit. 
ilju, palju kiirem. 

In Nigula hobune sõitis paremini kui teiste pulmaliste 
hubused. 

Palju, palju paremini. 

Milli võis seda nüüd näha ja imestada, kui tal sel- 

mahti oli. 

Nigul hoidis võimsa käega ohjad pingul; ta tõmbas 
hhuse pea rindu; ta rebis hobuse suu veriseks — asjata. 
Mülsikuk nud loom tuiskas edasi, Juba olid ta kab- 
(0 vankri esilaua purustanud. Ja nüüd katkes 
lol aharu... 

Nak 
Vanker on oja vit 
Mwpoole, aga vanker ei tule j 


atud silla vahel. Hobune vibab 
järele. Vähemasti mitte 
e tõmbega. Veel aga peavad aisad ja roomad, 


Nigul hüppab ku vankrilt ja asub välgu kiirusel 
u ast kinni. Loom heitub aga sellest 
, Vägev võpatus, raksatus, ja vanker on silla 
Mude vahelt väljas. Ning hobune kiitsab edasi, Nigu- 
valjastest lahti ei lase, kaasa vedade: 
x üle kivide ja kändude, üle kruusahunnikute, 
[NW mahaaetud tõkkevärava, üle lattide ja pindade: 
Aga nüüd — vainu algul see valdaselosam, mis vahe- 
MM jälle üles seatud. Teati ju veel pulmalisi tulevat, 
[udus ju peale muude veel va Nõia-Nigul oma pruut- 
Ilirukuga, see mees, keda külas nii vähe sallitakse, 
mln iseäranis Lälleoru Hans kirglikult vihkab. Ja Lä 
Ivru Hans on siis ka hoolt kandnud, et tõke jälle 


8 43 


tugev ja pidav oleks. Ja Hansul on õnne. Prauhti on 
märatsev hobune tõkkes. 

'Ta puristab, lõõtsutab, vabiseb. Vahutordid varisevad 
nagu lumesalgud tal keha mööda maha, Aga ta seisab 
nüüd, ta ei pääse enam edasi, ta on rinnuti kaadervärgi 
vahel, ja see ei anna temagi jõule järele. 

Hobune ohkab viimaks sügavasti ja niisama sügavasti 
tõmbab Nigul hinge tagasi. Siis agatõmbab Nigul veel! 
midagi tagasi — see on tema parem käsi. Ta kiskus! 
tema aisa otsa ja ühe valta palgi vahelt vaevaga välja! 

Lahinal jooksis verd maanteele, kaks punast triipu 
tekkis valkja tolmu peale. 

Nigul vaatles oma kätt ühest küljest ja teisest, siis 
naeratas veidi ja ümises: «Kaks sõrme!» 

Tee “ääres kraavis oli põrmuke vett. Läks ja pistis! 
verise käe kraavi, 

«Kaks sõrme — enam ühtigi?» 

Ja naeratas jälle. 

Kui i verest vähe loputatud, tõmbas Nigul pahema 

äega minarätiku taskust ja mässis paremale ümber! 
» Vaheaegu olid mõned külapoisid, Nigula verist kätl! 
nähes, põõsaste peidust uudishimulikult lähedale hiili= 
nud. Nad aitasid Nigulale üsna kutsumata, seda nagi 
ehesestmõistetavaks pidades, hobust valta vahelt vabas= 


tada ja tõket sedavõrd maha heita, et ülepääs võimalik! 


oleks. Haavatud vaenlane ei olnud neile enam vaens 
lane. Üks neist sidus katkenud ohjaharugi kokku, kui 
mägi, et Nigul sellega hästi toime ei saanud. Nigul 
tänas ja hüppas vankrile. Seejuures ei vaadanud ta kor: 
üagi Miili peale, imitte kordagi. 

«Nõ 
> Ja vanker veeres edasi. 

Tüki aega vagusal sõidul. Täkk oli korraga taltsas 
nagu tall, 

Nüüd tuli pulmamaja nähtavale. Sealt kajas naer) 
trall, pulmajäma. Seal olid inimesed rõõmsad, jutukad, 
sõbralikud. 

Kaks pulmalist vankris — need ei olnud seda. Nad 
istusid tummalt ja võõralt külg külje vastu. Ühine 
ohtki, millest nad pääsenud, oli nad teineteisele lähen= 
damata jätnud: 
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Muogu talu oli idapoolse neeme algul, küla põhjapool- 
M lüljes. Uuevõitu suur elumaja, korralikud kõrva- 
JM hooned ja hästiharitud avar vibuaed tunnistasid, 
M lohal on jõukas ja ühtlasi hoolas peremees, Lugu 
Mu vana Koogu Mardiga nõnda: teda kui küla kõige 
Minema krundi, kõige väledama purjeka ja kõige roh- 
Mumnte nootade omanikku peeti ka küla kõige varaka- 
Mlw talupojaks. 

M pannud siis ka keegi imeks, et Koogu Mart tütrele 
Mis toredad pulmad tegi. Küll oli seal süüa, küll juua, 
MW aga ka pulmalisi! Mart näis peaaegu terve küla 
Ju kutsunud olevat, isegi lähematest mõisadest oli 
Mlnlisi — toapoisse, kutsareid, aidamehi ja teenijaid 
Mirukuid mitut liiki, 

In söödi ja joodi ja lauldi ja tantsiti, Paar lõõtsapilli 
Mimid ühtesoodu ning küürakas külakingsepp kiunu- 
IM viiulit, nii et ninaotsast higi tilkus. 

Wõik olid ülendatud tujus, sest kõik olid meele ja 
Mitoga pulmas. 

Ma usun, kõik. 

Iipris rõõmus oli kahtlemata peigmees -— seesama, 
m punast värvi nii kirglikult armastas. Rõõmus oli 
Mnimata ka värske noorik — seesama, kes Tuuliktorni 
Niiula. tüdrukuile välja oli loosinud, Röõmsad olid 
Mimsi kõik pruutneitsid — needsamad, kes Miili üle 
Mkavalt olid naernud, sest et ta vastumeelse peiu: 
[Mm oli saanud. Rõõmus oli lõpuks ka Lasva mõisa 
IMmpoiss — seesama, kes õhtusöögil Koogu Miili kõrval 
Muus, kogu õhtuks Miili kõrvale jäi, väga tema ligidale 
Imidus ja väga, tema ümber oli. 
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Sest seesinane isandaohtu poiss ütles Miilile — jä 
ega ta vist valetanud —, et Miili olevat hoopis ilusa 
kui kõik teised külatüdrukud, nii ilus, et ta teda võ:dd 
julgesti eneste kõige ilusama parunipre a võrre-dä 

Mida tahtis Miili veel, et kah rõõmus olla rõõmsä: 
tega! Mis sest, et ta pruutneitsi ilma peiupoisita oli 
pruutneitsi, kelle peiupoiss maha jätnud. Oli ju ase! 
mik leidunud, kellega võis enam kui rahul olla, kelle 
pärast teda otse kadetseti. 

sula puudumist ei pandud tähele. Is 
ninaga peigmees ei pannud seda tähele. Ta küs 
ses küll korraks tema järele, sattus aga enne, kui talld 
saadi vastata, jutuga teisele alale, ja nõnda jäigi a 
tal tänasel rõõmukirjul päeval mõni muu a: 
seisis“kui too «armas, kallis lellepoeg». 

See, kes Nigulat meelde tuletas, oli koguni keegi 
teine: nooriku” väike kärnase suuga vend. Poisike to) 
mas korraga uksest se ja krii i 


«Tuuliku Nigul peseb kaevul kätt; käsi jookseb tä 
verd mis hull!» 
is, pea” suu!» tõreles isa, sest ega lastel luba old 


äkida, kui vanad inimesed kõnelevad. 
Pealegi jutustas Sepa Andres parajasti, kuidas td 
sva laanes mullu karu kätte sattunud ja haavatüd 
võidu saanud, et ta temal 
alles noa kõhtu pisi 
nud. Kuigi nüüd just kõik pulmalised seda kohe uskumi 
ei jäš , siis Oli jutt a kuulamiseks 
põnev küllalt. Sel (ep iss, tattnina, pea suu! 
«Mis teil on, preili? Teie > läk ite näost praegu valgel 
kui lubi!» sosistas toape Miilile. 
agi — vist umbne õhk: 
Nigul aga pesi all kärjakaevul kätt, ja kui ta teda 0) 
pesnud ja haavu ämblikuvõrguga katnud, m a 
verest loputatud rätiku 
sammud üles aia poole. Aed oli nii üksik. 
rahulikult õhtu kaisus. Ei seal olnud + 
naervat, trallitavat rõõmu mis tares ja õues. Aias 
tulnud ka Nigula käest keegi pärima, mis ta oma käeli 
teinud, et 'ta tema kinni mähkinud. Seda oli temalli 
juba mõni suu, teiste seas peiu oma, esiotsa küsinud 
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WW la pruutneitsiga ki es x pulmamajja oli 
Mulnud, Ja Nigul oli kostnud, ei käel olla suuremat 
ihti, üks nael looga või aisa küljes kriimustanud 
ln siis oli Nigul, et teda rahule jäetaks, pulma- 
1 sood: silmapilgul minema hiilinud, kindla 
koju pöörata ja < äädagi ning poissi hobus 
iata — haavatud käsi, mis hoolsamat s'dumist 
üis, o!eks pulmaülemuse ees vabanduseks või vähe- 
UW ettekäändeks ikkagi küündinud. Kuid ta oli vae- 
IL poole teeni jõudnud, kui teine hääl tema põues 
kavatsusele vastu hakkas vaidlema. ,Selgemat ja 
Mndlumat põhj ndust ta esile ei toonud, kippus aga 
ima. Juba peatas Nigul sammu, Ta 
se vana heinaküüni varju aasa vee- 
umpsu püüda lahendusele viia. Ta istus 
le ja vi n kaua meeliskledes aega. 
II paremat ei ühti. Käsi tuikas tugevasti ja kuumalt — 
ndis teda Tuuliku poole. Aga süda vesti all pakit- 
kihku vastu — see tõukas teda Koogu poole. Hüp- 
[MI mees viimaks üles, et — et tuldud teed tagasi 
JOruta Sest milleks oli vaja hulgale inimestele asja 
Milu arvamiseks, et Tuuliku Nigul pulmast millegi- 
Jhist põgenenud! Ei, vahva mees püsib paigal ja 
Mb vihale ja põlgusele silmi 

ligul kaapas küüni räästa alt mitu head ämbliku- 
neid oma vasaku | peale paigutades, ning 
koosi pulmamaja poole. Kui käsi kaevul pestud 
l takistavate võrkudega uuesti seatud, siis mõtles 
ul parajal ajal jälle pulmapere sekka sigineda — 
ji alles pärast õhtusi Miili kõrval lauas 
paar tundi tumma kõrval tumm olla, seda ta 
ilnud, Ja nõnda puges ta peale käeloputust kusa- 

st mulgust Koogu suurde viljapuuaeda 
s ta aia tihedamas nurgas, ühe laiaoksalise 
istet ja hakkas meelisklema. Ta hakkas 
r määra otsima, kui külm ja julm võib olla ini- 


imese süda. 
süda. 
ui Miili temast endistel kohtamistel eemale oli 
|Iidunud — hea küll, see võis olla nooruslik ja neit- 
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silik häbenemine. Ja kui ta toona vastu oli pannud! 
Nigulaga kiigele minna — hea küll, see võis tõrkuminel 
olla, mis juurdus kartuses teiste inimeste pilke ja põlül 
alla sattuda. Ja kui Miili pakutud lepet täna hommikul 
vastu ei võtnud — ükskõik, see võis tema trotslik: meeli 
olla. Ja kui ta Nigulat peiupoisiks ei tahtnud ja temäl 
pärast liisku laskis heita — olgu, see võis tema loomus 
likust kangekaelsusest tulla. Kõige selle kohta võisi 
ikkagi vabandust otsida ja seda leida. Et aga Müli pealll 
võis vaadata, ükskõikselt, külma rahuga, sõna lausus 
mata, kokkupigistatud huultel, mahalöödud silmil 4 
et ta pealt võis vaadata, kuidas Nigul tema süü pärast) 
silmsi tema süü pärast, oma kätt raskesti vigastas) 
nõnda, et see lahinal verd jooksis, — et Mili sedä 
võis vagusi pealt vaadata, et ta suust ühtegi vabanda 
vat, kahetsevat, kaastundmust ilmutavat sõna ei tulnud) 
et ta nüüd foas võis naerda, la ja juua, pulmapoisi 
tega naljatada ja ebeldada — mis oli see, mis tähendas 
see, mis osutus sellest? 

Oo, sellest osutus palju. 

Ja sellest järgnes kõik. 

Sellest osutus kõige selgusega, et Miili südame poos 
Jest niisugune on, kellest Nigulale naist ei 6 
sellest järgnes loomulikult, et Nigul Miilist edasp 
eemale hoidugü, tema peale käega löögu, teda põ 
laku, 

Ja Nigul tõotäs oma haige käe peale, et ta nõnda teel 
ja et, ükski võim teda sellelt otsuselt ei väära 

Ja Nigul istus ja oli oma otsusega nii rahul, et tä 
valtitava käegi tnustas. 

Nõnda tegutseb mees, ütles ta endale. 

Seal äratas üks isik tema tähelepanekut. See isik tuli 
elumaja poolt aeda joostes. Ta jooksis aga tagurpidi ja 
siiski nii kiiruga, et Nigul imeks pidi panema. Jooks 
jale järele hüppasid haukudes ja kilgates kaks kutsikali 
Nad kahmasid taoti tema seelikust ja põllest hammas 
tega kinni, raputasid, näsisid, lasksid le lahti, üles) 
meelikult mängides nagu kutsikad kunagi. 

Tüdrukul oli ühes käes võimata suur saiaviilakas) 
teises käes peotäis suitsukalu. Saia küljest murdisi 
suutäisi, hoidis neid kõrgel ja laskis kutsikaid hüpatal 
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Mih, Muri, võta! — Hüppa! — Veel kord! — Veel 
Jom! Oh sa vaene, ei sa ulata! — Krants, katsu sina! — 
Wimme kelmike, ei saa kah kätte! Ooh, sa nõdruke 
Mu koguni ninali!» 

In neiuke naeris hõbedaselt ja viskas saiatüki koer- 
kes kukkusid selle kallal nüüd kentsakal 
| purelema. 

istas tüdruk jälle tüki maad tagurpidi joosta, 
gates järel, naks ja na põllenurgast ja 
MWlikusabast kinni hakates. Korraga pöördus aga 
ja välgu kiirusel pahemat kätt teisele jalgteele, 
ile lõbusalt naerdes, et koerad maha jäid. Aga nad 
W Jiiiinud maha. Nad kargasid talle varsti irele ja 
Jiid juhtus Murile see äpardus, et saiakink ja koge- 
JMlu tema karuse käpakese peale astus, misüle ta nii- 
Im valju hädakisa t magu neiu naer oli kõlanud. 
Kuid valupalk, mis pi! ele Murile nüüd osaks sai, 

Wulks hukkunud inimesegi jälle lepitanud. 

Üh sa väetike, oh sa mu silmaterake!» hüüdis neiu 
Mlvisedes, tõstis Murikese sülle, puhus talle sõtkutud 
Nipiikese peale, nagu seda lasaanud lastega tehakse, 


[1 suud!es lõpuks ta musta pead, ta lontis kõrvu ja 


(Mii tema külma, märga nina viimast mitu kordagi, 

õllega oli siis Murike põhjalikult lepitatud — kes 
JIhore neiu musule suudab vastu seista! —, ja kui ta 
[Ille maapinnale lasti, oli ta nututuju unustatud ja ta 
Imikus palju vallatumalt kui tema väike vend, kes 
Munsuta jäänud. — 

Nigul, kes etendust oma üksikust istepaigast pealt 
Mudanud, pidi tahtmata oma haavatud kätt kutsika 
Mipaga ja Milit selle neiuga võrdlema. Mäherdune 
Mihc! Siin suudeldi südamliku kahetsusega koerakutsi- 
Jul, kellele kogemata käpa peale astutud, temal aga 
M küks sõrme puruks pitsitatud ning süüdlane — — 

“on aga see helde südamega neiu? Nigul sägi teda 
t korda. Küll ei olnud ta tema nä hämariku 
[tnst veel mitte kuju saanud, aga siit küls ta ei 
ümud, see oli kindel, seda vi 
|Ilmiseviisist, tema kogust ja kõnr järeldada. 

Neiu oli kašvu poolest masajas ja ümmargune, gee- 

[ust avaldus tema kõnnakus ja liigutustes midagi 
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gu näha. Kui tüdri 
a ümber Mmarjapõõsa 
aia kaugemas küljes vana poolkuivanud rei 
melgat, mille üks alumine 1 u kuj 


pikalt maapinna lähedale ulatas. Aa, seal oleks Käi 


istuda! Ja ruttu kui tuul oli ta puu juures ja kel 
. Mänguhimulisi kutsikaid, kes alla vinguma d 
püüdis ta sellega rahuldada, et ta neile saia maha pill 
dus. Ise aga hakkas nüüd alles täie isuga sööma, liheš 
a teisest kala kordamisi suhu pistes. 
hedal, kuid neiule jä 


sud oksad kui ka sedil 


udes ja magusa: 
inud. Ta vahtis mõtte. 
mis loodepoolse taeve erva 


tekarvaliseks vi 
Neiu nägu oli noor ja 


Ümmarg 


põski ujutas üle hele Peaaegu läbipaistev ühetoonilid 


puna: punane pa! a helevalge kael asetsesid nagi 
kaks kindlasti piiratud kahekarvalist põldu teineteiši 
kõrval. Huuled olid neiul pruntjad paksud, juuksed 
Võikollased. Terve nägu avaldas rõõmust, elavat j 

vast 4 loomust, lapselikku muretust ja meelevabäl 


söömise viimaks lõpetanud, pühkis HU 


linase põlle külge, mis tal ees oli, pealis 
kaudselt ära jat viskas teisest saiakoorukesd 
temale ergutavalt peale sülitade: õsaste kaugell 


eemale: see oli kutsikatele m ratud. Muri ja Kraniši 


jooksidki kilgates saagile võidu järele. 


melga oksalt mah 
järele. 

Suurendades seisatama, 

inimese peale nägi haul 

ligemale. 
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i oled ju pulmaline, külamees, miks sa üksi siin 
lll ja sööma ei lähe? Teised vad kõik ammugi!» 
Mu tult vaatas Nigul kõnelejale otsa, 

Pulmaline —» kohmas ta viimaks, «kust sa's tead, 
Wma pulmaline olen?» 

Miks ma ei tea! Ma tean sedagi, et sa meie Miili 
[lupoiss oled. Nägin ju, kui sa Miiliga ennist kõrvuti 

Mkrile istusid, ja nägin ka, kui temaga kirikust tulid. 
WW ju ka peiupoisiroos rinnas,» 

Nigul lõi pilgu kärmesti oma rinng peale, nagu 
JMwtaks ja — kohkuks ta, et peiupoisimärk — Miili 
(UN tal tõesti veel kuue iljes. 

Aga kes sina siis oled?» küsis ta viimaks. 

Ah mina? Mina olen ju see Koogu teine uus tüd- 
Ji,» hakkas neiu sedamaid kõige ladusama kohesu ega 
Mulama. «Peretütar viiakse ju majast ära, kaks kätt 
JWIb vähemaks ja Miili üksi ei saa toime, sellepärast 

peremees minu teiseks tüdrukuks. Näe, kevade 
iaiguse pärast endisest kohas ilma, elasin niisama 
M] juures ja mängisin siin-seal sui st. Aga eks Koogu 
Mint tundnud minu taati, Suluverest va Tammelehe 
Init, ja oli kuulda saanud, et mina tänavu teenistu- 
fl isa juures elan, Noh, tuligi ja kauples mu mõni 
[lov enne pulmi tüdrukuks. — Kas tead, mul on pea- 
Mu juba kahju, et siia tulin, Kõik inimesed nii võõrad, 
(ice sust keegi välja, oled nagu müüdud. Eks see tule 
jllest, et oled teisest vallast ja teisest kihelkonnastki. 
An noh, mis sinna parata, eks pea harjuma. Perenaine 
[lib hea inimene olevat, ja Miiliga — kas tead, Miiliga 
fin sõbraks, niipea kui teineteisele tere olime öel- 
Jud — niisugune südamest armas tüdruk teine.» 

Pealt näha,» pidi Nigul ütlema, küsis aga selle ase- 
M vähese aja pärast: «Mis su nimi siis on?» 

Ah 'minu nimi? Minu nimi on otsekohe Madli,» vas- 
[Mm neiu, lisas aga siis murelikult juurde: «Mine aga 
Mn nüüd sööma, külamees, muidu jääd viimaks pare- 
fMtest maiustest ilma!» 

Kuid korraga karjatas Madli ja hüüdis ehmatusega: 

A nd jümal, mees, sinu kuuest tilgub ju verd!» 

Nigul vaatas: läbi kuuetasku, milles ta haavatud kätt 
hoidis, imbus tõesti verd välja. » 
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«Jah,» kohmas ta, «on nagu sedamoodi.» 

«Aga mis sul siis häda, — mis sinuga siis on?» Jä 
Madli haaras tal kuuehõlmast kinni. 

«Oh, ei midagi suuremat.» 

«Ei midagi, ei midagi...?» Ja Madli poetas Nigula 
käe taskust. «Armuline taevas, su käsi jookseb ju 
verd!» 

Ta hakkas tema käe ümbert verist rätikut ettevaatsi 
likult lahti mähkima, «Kuule, vennas,» jätkas ta siis 
hirmunud poolsosinal, «su käsi on ju haavatud — kaks 
sõrme on sul ju päris puruks litsutud, narmendavad! 
aga nii, — ja ise ei pane seda mikski, ajab minuga veeli 
rahulikult juttu!» 

Nigul vaatas talle otsa; Madli punane pale oli kaalis 
kärva kollaseks kahvatanud. 

«Kuidas,see õnnetus sulle juhtus? Kes su sõrmed ära 
pures?» kõneles neiu salapärasel usaldustoonil edasi) 
nagu tuleks hoiduda, et asi teiste kõrvu ei puutuksi 
«Ja miskit rohtu ei ole sa peale pannud, ei lakki egäl 
tärpentiini! Miks sa lakki või tärpentiini peale ei kalladi 
Lakk ja färpentiin on ju haava rohud... Kas valutab) 
ka? Ütle, kas valutab?» 

«Valutab ikka ka!» 

«00, 00, seda ma ar ,» Väristas Madli end ega pansi 
nud jähele, et Nigula sõrmist, mida ta pihu peal hoidis) 
jämedaid Verepiisku ta valge põlle ja kollase seelikül 
peale tilkus 

/ Nigul näitag, talle seda, 

«Olgu, olgu, isee ei tee midagi,» tähendas ta, «mis Säi 
nüüd sellest räägid! Muretseme su käele parem rohtull 
Oota siin, ma lähen küsin, kas neil kodus lakki või tärsi 
pentiini ei ole. Peremees teeb ju puutööd, tal peab tiss 
lerilakki kodus olema, Oota, ma tulen kohe!» 

Ja Madli veeres kiiresti elumaja poole, 

Mõne minuti pärast hüüdis tema kõlav hääl eemalll 
aiavärava juurest; 

«Külamees, ae, tule lauda kaevule ja loputa käši 
enne puhtaks — lakki sain!» E 

Nigul Jä Juba oli neiu ise kaevul ja vinnas vetli 
«Tule ometi ruttu, tule ruttu!» hüüdis ta tulijale vastül 
kes harinenud aeglusega lähenes. «Sa jooksed ju kuis 
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kui sa nii pikkamisi venid,.. Soo, hoia nüüd 
jim küna kohal, ma kallan vett peale 

J0, 600, — oota, veel natuke, — nõnda, n 
Mirest verest lahti. Ja nüüd lakki peale! Meie väikene 
lüku leidis lakipudeli kirstu tagant üles, teistel pol- 
Mulki aega otsida, söövad teised hullud ikka veel...» 

Nüüd võttis Madli Nigula käe pihku ning kallas 
Pulelist kollast lakki haavatud sõrmede peale. J 
Aa, kas valutab, kas põletab, 00, 00!» — ja Madli 
las läbi huulte, nagu keegi, kelle] endal kusagil 
lõikav valu. k 

Puhast nartsu ma niipea kusagilt ei oleks leidnud,» 
Ineles ta summutatud häälel edasi, «olen ju majas 

wl võõras, aga ma seon selle su käe ümber ja selle» — 
Ii rebis midagi näppude vahel” kaheks ribaks. 

Aga see on ju sinu ninarätik,» ütles Nigul. 

Pole viga; oli teine muidugi vana ja vile, paar 
Mikugi oli juba sees... Aga mu jumal, mu jumal — —» 

Mis sul on?» 

Ma kardan, et — et su käsi kaua-kaua haige saab 
ülema. Sõrmed narmendavad ju üsna. Jeesuke aidaku, 
Ül sa neist hoopis ilma ei j Hirmus oleks, kui põle- 

sisse lööb — huu, see oleks hirmus!» A 

Madli väristas heitunult pead ja peale seda kõike 
üma ümarikku keha. 

Mis siis?» 

Siis — siis lõikaks tohter su sõrmed hoopis ära, — 
0, mis kole see on! Ja võimatu pole ka, et terve 
Wisi — — see oleks veelgi haledam, sa peaksid ühe 
kllega jääma! ja just parem käsi — just parem!.,. 
Vuata, meil oli ka üks mees, see lõikas luisates koge- 
muta vikatiga pöidlasse, ja põletik lõi sisse, ja tohter 
lõikas tal — kas tead, lõikas terve käe viimaks maha, 
lorve käe — vuu!.,, Aga mis ma sind ilmaaegu kolli- 
fin,» lisas ta kähku juurde, «ega seda ju sinuga tar- 
Viise sündida...» 

Nõnda kõneldes sidus Madli õrnalt ja ettevaatlikult 
Nigula kätt. Ta oli kaevuküna äärele istunud ja oma 
Võikollaka pea sügavasti mähitava käe peale kummar- 
ilinud. Nigul vaatas naeratades selle helkja pea peale 
maha. 


A 
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Miks ta küll naeratas? 

Oli neiu kaastundlik ja härdalt hoolas toimimine 
tema meelest nii kentsakas? Oh ei, Nigulal oli ainult 
hea meel — nii hea meel, kui inimesel millestki iganes 
võib olla. Ja nii lõbus, nii ärarääkimata lõbus tundmus 
tekkis tal südamesse. See lõbutundmus voolas käe 
kaudu, mis neiu süles ja tema näppude vahel oli, kõigist 
soontest läbi. Ja käsi ise, see purustatud ning lakiga 
põletatud käsi, ei tundnud praegu ka enam mingisugust 
valu, ainult tuimendas he, lõbusalt vähe. 

«Soo, nüüd ta on mähkmes,» ütles Madli viimaks, 
tõstis käe hojdlikult kõrgemale ja tõusis üles, Seejuu- 
res vaatas ta'murelikult Nigula otsa. Kui ta aga selle 
mootsikut muhelemist nägi, punastas ta järsku, lõi si 
mad. maha ja taganes vähe eemale. Nähtavasti tundis: 
ta korraga häbi oma elavast ravitsusõhinast, seda 
enam, et see»ravitsetavale nalja näis tegevat, ja seda 
enam, et ravitsetav mees oli, võõras, võhivõõras mees. 

«Ütle mulle, Madli, miks sa õieti minu kätt hakkasid 
tohterdama?» küsis Nigul tüki aja pärast. «Sa ei tun- 
negi mind ju!» 

Neiu aga oli oma meelelise tasakaalu ruttu tagasi 
võitnud. 

«Miks? Sa heldene aeg, miks?» hüüdis ta. «Ometi 
sellepärast, et mul nii narr süda ja rumal veri on! Kui 
ma.näem või tean, et teisel kusagil häda on, siis tunnen 
enesel kohe sealsamas ka häda olevat, Ma ei või enne 
rahule jääda, kuni tean, et ta valu vähenenud, et ta 
abi on saanud. Näen ma mõnda elajaloomagi haige ole= 
vat,»siis ei saa rda kusagil rahu ega leia püsi, süda 
valutab ühtepuhku ja viimaks jään ise ka haigeks. 
Kas tead, minu parema käe kaks esimest sõrme valu- 

» tavad praegu nagu sinugi omad... Päris tõsi! Tuikavad 
nii et!» 

Madli naeris heledasti. 

Nigul astus temale ligemale. 

«Ei, Madli, sinul ei ole mitte narr üda, sul on ainult 
hea süda, kuldne süda, halastaja süda! Mõne inimese 
süda on hoopis teisiti. Mõne inimese süda on külm, kale 
ja armuta. Mõni inimene võib pealt vaadata, kuidas 
teine oma ihuliikmed kaotab, kuidas teine on Verine, 


54. 


üll ta ei kõssagi, ta ei lausu sõnagi, ta pöörab silmad 
Wrvale,.. Ja mõni inimene on süüdi, et teine häda 
mb, aga ta on vait, ta ei ütle kordagi: Oh kahju, sa 
id minu pärast haiget, veel vähem tuleb talle meelde 
Iulda: Ole hea, anna mulle andeks!... Jah, mõni ini- 
Munc on nõnda, mõnel inimesel ei olegi südant, sinul 
üll on tõesti süda, Madli! Ma tänan sind sinu abi eest, 
Mudli, ma seda ega sinu head südant ei unusta!» 

Nigul võttis pahema käega Madli käe pihku ja pigis- 
lin seda tugevasti, otse vaimustusega. 

Aga,» ütles Madli teatava kohmetusega hääles ning 
Jhirgatava püüdega juttu teisale juhtida, «aga kuida sa 
mun kätt õieti vigastasid? Seda pole sa mulle ikka veel 

olnud 

Kuida? Hm, kogemata, Madli, üsna kogemata...» 
Niin näha oli, et kostja meel asjast hoopis eemal tegut- 

m, Külamees «ah soo — jaa» ning 
lahtistas äkki peiupoisiroosi rinnast ja viskas maha. 

Aga mis sa siis nüüd teed,» hüüdis Madli sõitlevalt, 
ihis sull” meelde tuleb, see on ju sinu roos, sinu au- 
Mirk! 

Mis sest!». 

Ja viskad ta maha muda sisse, — kes seda enne on 
Miinud!» 

Ma ei salli teda enam oma rinnas!» 

Nigul vaatas roosile järele, mis kaevuküna rde 
Vooloiku lennanud. Nägu oli tal korraga tõmmupunane, 
Mu oleks ta vihane. 1 

Ja mida sa siis nüüd vestitaskust otsid? Ära tee 
üMma kahele haigele sõrmele häda!» 

Pole viga, — mul oli siin midagi.» i 

Nigul poetas taskust mõlema väikese sõrmega ühe 
lühelise peaga rinnanõela esile, viskas ta maha ja as- 
lus jalaga peale. See oli sama rinnanõel, mille pea «ta 
lobna kiige alt oli leidnud ja millele ta uue nõela taha 
üll teinud. 

See on ju üks rinnanõel, miks sa tema katki sõt- 

kud?» küsis Madli. 

"Ta torkab mind taskus.» 

Miks ga siis nõela taskus kannad?» 2 

Nigul urises midagi, mis tüdrukule mõistmatuks jäi 
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Pilvitust tema näol nähes jättis viimane pikema päris 
mise. 

«Kõige parem oleks vist, kui sa oma haige käega 
rahu saaksid,» ütles Madli viimaks. 

«Jah, ma sõidan k JU.» 

«Koju? Aga mis siis teised ütlevad? Ja Miili 
ilma peiupoisita.» 

«Mis sest! Kui ma ukse vahelt õieti nägin, on tal ju 
Lasva toapoi tiivaripsutajaks.» 

Madli naeris heatahtlikult. «No see on ju ainult ajus % “4 
fine augutäitja, kes taganeb, kui päris peiupoiss jälle MIN oli aknakese alla astunud ja vaatles vaheldu- 
platsi astub. Aga mis ma pidin küsima —? Ah 500 fm mudast roosi ja kõveraks tallatud nõela ühes ja 
kuidas su nimi õieti on?» ] t Tunnistas ta, kas need tema omad? 

«Nigul. Nõiaveski Nigul.» da ta teadis juba. 

«Nõiaveski? Kas see on sinu koha nimi?» Nigula käsi jookseb verd kui hull!» oli väikene Juku 

Jah, Minu enese nimi on Nõia-Nigul. Nõnda hüüab JUppa hüüdnud ja Miili oli ära'kahvatanud, ja siis oli 
minu talu ja mind vähemasti külarahvas. Ma ise nimes IW nntukese aja pärast lobiseva toapoisi kõtvalt gi- 
tan ennast Tuuliktorni Nigulaks, sest Tuuliktorni oh [Mint tõusnud ja välja läinud... Aga Nigulat oma 
minu koha päris nimi. Mul oleks hea meel, kui sinagi wino käega ei olnud enam karjakaevul. Miili kuulis 


Miili! 
Wummardaja kähvas üles. Käes hoidis ta Nigula 
oma rinnanõela. Madlit nähes karjatas ta tasa- 
ja pani siis nagu hirmutatud hirv üle õue aida 
Mule jooksu. 
Miürtsti tõukas ta ukse enese järel kinni, — 
Mas oli pime. Ainult kitsast, ühe ruuduga aknake- 
| pääses vaheajal tõusnud poolkuu kahvatu helk 
kõi isse. 


mind ja mu kohta õige nimega kutsuksid ega mitte ll nias Madliga kõnelevat, Koogu uue tüdrukuga, 
kõike ei usuks, mis — noh, mis rahvas kõneleb. -. Hea flu Miili eile õhtul alles tundma õppinud. 
küll! Nüüd panen hobuse ette, See peab aga nõndäi A Mu kuuest tilgub ju verd!» oli Madli hüüdnud 


sündima, et pulmalised tähele ei pane. Sina ütle noori“) ht 
kule ja tema mehele, et ma peavalu või miski mud In oli Madli joostes toa poole tulnud. Miili aga astus 
valu pärast ära läksin.» |ilsuval südamel puupinu taha, mis all kaevu lähedal 
«Haige käegä ei saa sina aga hobust ette panna.» JUhis, peitu... 
«Küllap saan.» In seepeale oli Madli lakki toonud ja Nigula kaevule 
«Ma aitan sind.» Miilsunud kätt pesema ja rohitsema, ja ise oli hirmu- 


«Siis aita!» | e % Fi ORRETA 
õa ti 2 Ota kJ Š 4 jt hüüdnud, et Nigula sõrmed narmendada ju üsna, 
Üürike hiljem oli must täkk rakkes. Nigul andis | kui põletik sisse Tööb, pidavat tohter sõrmed, 


Mädlile kätt ja kõitis tema avatud Väravast läbi. ; 4 A TU 
s augel elad?» kiisie Madli Most terve käegi maha lõikama... Nigul aga oli vii- 
saad kaugel elad?» küsis Madli veel, Miks muu seas öelnud, et Madli, sul on kuldne süda, 


«Kaks versta.» A ? e Ta PR A 
rt ja õ 2 R Mu mõnel inimesel, jah mõnel inimesel on külm, kuri, 
«Soo või nii... Kätt katsu hoida,» saatis Madli talle [üla süda; mõni inimene suudab pealt vaadata, kult 


veel järele, «ja pea meeles, mis ma sulle Kuke-Aadüi [Ww tema süü läbi teine inimene oma liikmed kaotab, 
ES ASI a Ni ta ci lausu sõnagi! Ja nõnda edasi. Seda kõik ol, 
Miili oma peidupaika, puupinu taha, selgesti kuul- 

Md 
ln siis oli Nigul peiupoisiroosi Miili roosi — rin- 
It kiskunud ja porisse visanud, ja ka veel rinnanõela, 
file Miili teatud korral kiige alla kaotanud, ja sellele 


li juurde lisanud: «Oota, ma toon toast lakki!» Ja 


1 
Kui Madli jälle kaevu poole kõndis, et lakipudelit,* 
mis sinna maha jäänud, tuppa tagasi viia, nägi ta vees 
küna ääres üht naisterahvast kummardavat. 
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AS 


oli koguni jalaga peale astunud ja ütelnud, et nõel tor- 
kavat teda taskus... 

Nõnda ei tunnistanud Miili siis kuu paistel mitte, kas 
roos ja nõel tema omad, vaid kui ta neid vaatles, siig 
tegi ta seda nii — nii poolteadmatult ja ta mõtted olid 
seejuures mujal või ta mõtted olid laokil... 

Hakkas ta ju viimaks ka läbi akna üles kuu poole 
vahtima ja vahtis nii kaua ainiti hõbedase sirbi sisse) 
kuni see tema silma ees virvendama lõi ja tantsima 
hakkas ja nagu ümmarguseks täiskuuks muutus. Ja see 
kumav täiskuu seal üleval oli ama kahvatu ki 
Miiligi, ta oli niisama tumm kui Miiligi, ja niisama 
tõsine oli ta ka. 

Eemalt aga kuuldus vankri müdin, mis pikkamisi 
kaugenes ja aegamisi rauges: Nigul sõitis koju. 

Miili surus rusikas käe äkki rinna vastu ja tegi 
suuga liigutuse nagu aietaja, ent häält ei tulnud kuul= 
davale. 

Ja mida enam vankri müdin rauges, seda tugevamini 
surus ta kätt rinna vastu. 

Süda tuksus tal valjusti. Aga mitte seda tuksumisi 
ei tahtnud ta käega vaigistada, vaid — nõel torkad 
teda, Nõel, mida ta ses käes hoidis. Nõel tungis pikka= 
misi neiu südamesše, pikkamisi, nagu vank müdin 
rauges. Ja' kui vankri müdin viimaks koguni vaikinud) 
siis oli ka nõel üle: pea, ühes rohelise kiviga, sügavale 
neiu südamesse tunginud. Ja süda valutas, — oh, tä 
valutas: hii väga! % 

Nõel 'oli Miilile Südamesse tunginud, hoolimata sel“ 
lest, et: ta tema värisevate näppude vahelt maha oli 
kukkunud. Ja peiupoisi rinnaroos teisest käest ühtaegu 
nõelaga, 

Maha kukkunud? — Ei, vaid Miili viskas nad maha) 
sest nad põlesid tal käes... 

Ja siis viskas Miili iseenda aidas seisva sängi peale, 
kus ta suvise aja pärast magas, ja surus oma kuukahs 
vatu näo sügavasti padja sisse, ja padja otsad surus 
kõrvade vastu, et midagi enam ei näha ega kuulda, 

Ning viimaks, alles pikema aja pärast, oli maetud 
nuuksumist kuulda, otsekui nutaks õige südame põhs 
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Jami see külm, kale, armuta Miili, kellel südant ei 
ünudki... 

Alu kuu, mis Miili pruuni pea peale pilukile alla 

Jülis, ei olnud enam sugugi tõsine; ka ei olnud ta 
Wum kumav täiskuu, vaid oli näo jälle küljeti pööra- 
Jud ja see sirpkõver poolnägu — naeratas. Naeratas 
Mhjuröõmsalt aita, nagu tahaks ta ütelda: «Oh, lap- 
fiks, lapsuke — kesse tegi? Ise tegid!...» 
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lalat pärast Koogu pulma, 

Rukkilõikuse aeg oli kätte jõudnud. 

Kullaselt hällis ja luhtas ja lainetas küps vili väljal) 
ja nägu kirjud liblikad paistsid sel kuldsel põhjal lõi 
kavad naised ja neiud oma värvilistes pearättides, triif 
bulistes seelikutes ning valgetes särkides. 

Ent see oli alles osake kaunist maalist, teda täiendas! 
sid värvirikkalt kaugema ümbrusena rohekassiniselii 
voogav meri, kaugele vee sisse ulatuvad sügavrohelisedi 

“ neemed, siis helkjashall küla orumadalikus hambulisid 
kallasmägede taga, vaikselt ja salajalt, nagu oleks täi 
peidus, ning lõuna pool laias-laias vibus ! kullaselt kol 
lendavate rukkipõldude kõrval, nende vahel, nende 
taga hõbehallid, rohekad, punakad suivilja-väljadi 
lipiti-lapiti nagu malelaud, ja kõik see oli t 
rätud tumeda müürina mustjasrohelisest k 
sast, jä kõik üld kummitud ühtlaselt sinavast t 
vist, ja kõik päiltese kullasulatisest hiilgama, lõõmamäl 
virvendama pandud... 

Linnahärrasel, kes juhtub maal jõudepõlve pidamäl 
ei ole lõbusamat ajaviidet, kui heinaniitmist ja vilja“ 
lõikamist pealt vaadata — niitmist ja lõikamist, midä 
toimetavad tugevad, osavad, väsimatud talupoja-käed 
Kuis langeb lokkav, haljendav rohi vikati tera ees igäl 
öögi ii ühtlaselt ja korralikult loogu ja ikka jälld 
loogu, nagu sünniks see ilma .mingisuguse vaevali 
päris mängimisi, kui pikeneks kaar üsna iseenesest! Jäi 
kuis käib ablas sirp neiu käes mõnusa sahinaga ruks 


| Kaares. — Toim. 
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JM libi, kuis rühmitsevad kollased kõbud jämedate, 
Mwle peadega vihkudeks, maha leinama jättes tera- 

amnlist kõrt ja kõrre sekka kuumpunast magunat 
Mu sügavsinist rukkilille! Ja ikka laiema vibu roovib 
Ihkw viljametsa sisse lõikaja hambuline, kõver töö- 


JUOk, ja mis praegu veel elas ja seisis, puhkab nüüd 


Mmetult maas naeratava saagina. 


Niin mitte üksnes linnalane ei vaata osavat lõikajat 
mmeelega pealt, ka Tuuliktorni Nigul teeb seda 
(wgu. Ent Nigulal kui maamehelgi on vaatamiseks 
Ma, sest Koogu Madli lõikab erakordselt osavasti 
Just. Nigulale tundub tahes või tahtmata otsekui 
Mudusena, mis ta näeb, ja milleks peaks ta sellest 
[Mlimata ja vaatamata mööda minema, pealegi kui 
Jõlmmeh peremees, kellel — — ma, aga olgu 
ponle 

Põld, kus Koogu Madli lõikab, on selle nurmedeva- 
ulise kitsa tee ääres, mis külast suurele maanteele 
Ib, ja Madli lõikusrind jookseb teega just kõrvuti. 
Moogu talu teised lõikajad on veidi eemal, sealpool 
üla kraavi, Ile kaldal nii tihe lepik kasvab. Madli 
Ihkab kitsast siilu, mis tee ja kraavi vahel. 

ln kui Nigul, kes põlluteed mööda küla poole kõndis, 
Jun siin näeb üksinda lõikavat, miks ta ei või siis aia 
Ihule vähe seisatama jääda? Ja kui ta näeb Madlit nii 
vasti lõikavat, miks ta ei peaks seda jääma mõneks 
Miks pealt vaatama ja imestama? 

Madli ei ole teda veel mitte tähele pannud, nii aga- 
Mil on ta tööl. Rõõm on tõesti vaadata, kuidas see ta 
Ms käib. Ja kui tõsine, kui asjalik ja nugris ta see- 
Jüüres ei ole! Muidu paistab tema silmist alati niisu- 
Jne lapselik muretus, pealiskaudsus ja ükskõiksus, 
Imgu ei mõistaks ta muud tehagi, kui lobiseda ja 
Jerda ja vallatada; aga kui ta tööd teeb, siis saab 
Immüst korraga sootuks teine inimene, siis omandab ta 
Mek nii vanainimeseliku, nii tööergu ja töötarga ilme, 
Nis oskab ta nii otse perenaiseliku näo teha, nagu ei 
üeks tal muud midagi mõttes kui aiva töö tõsidus. 

Niisugusest tüdrukust — selle peale võib kas või 
Vinduda — saab tubli perenaine: ta on rõõmus ja töö- 
Il... Ja hea süda on tal kah. Nigul teab seda. 
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Madli ei ole Nigulat veelgi tähele 
teda alles, kui ta enam kummi: 
ja sirbi õlale paneb, et vihku 
näeb ta Nigulat, mitte enne. 

Ja Nigul astub üle mad. la aia, teretab ja silmib sed 
juures teravasti Madli näoi:met. Selleks on tal põhi 
just: Madli on nüüd külarahva käest kõik kuulda sad 
nud, mis Nigulast, tema i t ja tema vanaemast pahi 
räägitakse; on Madli eba: klik, arupidamatu, täis eel: 
aarvamisi, siis peab ta kõike õigeks, mis talle 
kardab Nigulat hagu need teisedki ega ole tema vasti 
Vähemasti mitte lahke ega avalik; ei usu ta aga nõidus 
ega kohe kõiksugu paha teisest inimesest, siis on Hi 
Nigula vastu sõbralik — niisama sõbralik nagu kordi 
ennemalt.., 

«Tere, tere ka Tuuliku Nigul! Kust sa sis nüüd 
tuled? Mi teeb? Kas hakkab paranema? Iklii 


veel seotud? Paraku jumal, ega ta ometi pahemali 
lähe? Näita oma kätt mulle! Kas lakk aitas vähe? 
ia!» 
Ja Madli viskas valmis vihu teiste juurde ja ast 


Nigulale Pool-uudishimulikult, poolmurelikult  lähti 
male, 

Iseäraline lõbuhoog käis Nigula südamest läbi: Mad 
oli niisama Sõbralik nagu kord ennemgi! 

«Ma ei või Sulle kätt näidata,» ütles ta alles tüki ajal 
pärast. 
) «Ei või? Miks ei või?» 

«Tõhter sidus ta tugevasti kinni.» 

«Siis käisid täna tohtri juures?» 

«Jaa, Säina mõisa tohtri juures.» 

«Ja mis tohter ütles?» 

«Tohter ütles Vähe, aga ta tegi seda enam,» tähendä 
Nigul nukra naeratusega, 

Madli nägi seda naeratust. «Mu jumal, 
ometi —?» ja Madli sirutas käe kohkun 
välja. 
, «Tohter lõikas mu kaks haiget sõrme maha, Olid 
liiasti purustatud ja põletik lõi sisse, nagu sina 
kartsid.» 
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Midli astus sammu tagasi. Tõesti, tal oli väga «rumal 
Wb. See veri kadus punaselt põselt ning punastes 
MMiltes muutus ta sinakaks. 

i laevas, missugune õnnetus!» E ta suu. 
Wimid sa tõtt, Nigul, kas su kaks sõrme ikka tõesti 
Mhhn lõigati?» 

Ma räägin tõtt,» vastas Nigul ja poetas mähitud käe 
Mumisi kuue põuest välja. 
Wojuures vahtis ta ainiti neiu otsa. Madli hirmunud 
JM, la kahvatu nägu, ta tuksuvad huuled — seda kõik 
IN lnl nii isevärki armas näha, Temä šüdamesse tekkis 
Mjul voolul see pehme, mahe tundmus, mis haige 
JUWWm ja valu vähendab, kui tema häda kohta tõsist, 
itõsist osavõttu näidatakse. Madli osavõtt oli 
Miiulaže nii väga meeltmööda, et talle korraga ihaldus 
WII näha saada, kas ehk neiu veelgi kaastundlikum 
Milnks olla, kas ta veelgi rohkem võiks hirmuda, kas 
[|] nigu veelgi valgemaks s muutuda. Seepär 
Willis Nigul käe mähkmest, astus Madlile ligemale ja 
Ülle 
Vaata ise, et ma ei valeta! Kolm sõrme on alles, 
Miks kadunud — kotinõel ja pikk Peeter on maha lõi- 
IMud — juureni maha...» 
lu, uu, uu!» tõukas Madli võbisedes rinna põhjast 
[Il hoidis mõlemad käed näo ees. «Oh sa vaene! Kuidas 
(m nüüd kolme sõrmega veel saa ööd 
Milu, mis sul on! Kaks liiget elusal inim 
fnha lõigata — see on ju hirmus!,.. M 
Wihul, ära mulle enam näita, muidu — muidu mines- 
ln 
kätt naeratades jälle kinni mähkima; 
saavutatud mõjuga Madli peale rahul, täiesti 
Mhul 
Iisut vaene saab lugu töötegemisega olema,» sõne- 
IW ta rahulikul toonil, «aga eks:pea läbi saama. Kolm 
[ist sõrme ja kogu pahem käsi on ju veel alles, ja 
[ud on mul kõik terved ja tugevad... Ja jah, õnne- 
lu b mööda inimesi, ja kellele ta juhtub, eks see 
[wa seda kannatama. Oleks ju ka pidanud leppima, kui 
[irem käsi ühes vartega ölani oleks maha võetud. 
Niilo, tuleb veel õnne tänada.» 
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Madli seisis eemal ja väristas seesmise jubeduse suns 
nil pead. Siis vaatas elava imestusega Nigulale otsä 
Talle näis otse arusaamatu olevat, kuidas see mees ni 
jahedalt ja peaaegu ükskõikselt oma õnnetusest võigi 
kõnelda. Just nagu oleks tal puru silmast või pind! 
näpust võetud ja mitte ta parema käe kaks tähtsamat 
sõrme maha lõigatud! 

«Müü või ruuna ometi oma peru täkk ära,» ütles! 
neiu viimaks, «muidu lõhub ta sind teine kord jälle! 
Külas räägiti nimelt, et sa hobuse lõhkumise puhul! 
oma käe oled purustanud, teadagi siis, kui sa Miiligä 
kirikust tulid. / 

«Külas ri sa oled külas juba õige tutsi 
tav?» küsis Nigul it teravalt. «Kas külas veeli 
midagi muud ei r gitud?» 

«Midagi muud? — Mida sii 

«Noh — nõnda minust — ja minu veskist — ja mindi 


vanaemast ja — ja nõnda edasi?» 


Ah 5000!» taipa Madli, käega tühista ralt lüüesi 
«külas mögatakse ju paljugi — kes hakkab seda lorii 
kõik meeles. pidama!» 


— Soo S00» — ja Nigul nihkus Madlild 
lise elav a veelgi sammu ligemale. «Siis sa i 
usu, mida minust paha räägitaks! ja et minu veskisi 
tondid käivat, jašet minu vanaema kuri sortsimoor oled 
vat...» 

Madli hakkas laginal naerma, kuigi ta nägu praegusi 
sest õudusemuljest veel jumetu oli. 

«Mis sulle meelde tuleb, hüüdis ta, «mina, terve in 
mene; peaksin tordi- ja nõialugusid uskuma! Tonte ja 
nõidu ei olegi, eks seda tea nüüd juba iga noorem ini= 
mene raamatust ja ajalehest. Need on ju napakad eba“ 
“usklikud, kes usuvad veel < hukesi asju.» 

«Sa oled aga vist ka kuulnud, et — et minu isdl 
mõrtsukatöö pärast Siberisse viidi?» pillas Nigul vahes 
aja järel litsutud toonil. 

Neiu vaatas kaastundlikult temale ot, 

«Seda ma kuulsin,» ütles ta £ «Eks see ole 
õnnetus, aga või siis sina selle juur: di oled. Mis 
võid sina või keegi teine sinna parata? Paha inimene) 
kes sellepärast ehk sinule süüdi annab.» 
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Mulli oli vihu kinni sidunud, võttis siis sirbi õlalt 
M iilkkas nobedasti jälle lõikama; kes tohtis siis vah- 
Wilhw ja jutuajamisega nii palju aega viita. 

600, S00,» mõmises Nigul, pahema käega oma 

bet silitades. Tüki aja pärast alles ütles: 
äägitakse aga ka minust enesest palju paha: 
ülln sihuke kuri ja kelm ja ülekohtune mees —— —» 

Mulli väänas käte vahel juba uue vihu jaoks si- 
[W, Tõsiselt ja uurivalt vaatas ta seejuures Nigulale 
ülmu 

wda ma ei usu,» ütles ta viimaks kentsaka kindlu- 

i kuna ta valge otsaesine veel hindamise kortsudes 

Seda ma ei usu, olgu mis on.» 

M a ei usu?» 

IM noh, et sa halb inimene oled.» 

MII seda ei usu?» 

Midli pani sideme maha j nal lõikama. 

M usu seda —» ütles ta tüki aja pär. veel kord, 
(Wills, käevarre alt Nigula poole piiludes, lisas juurde; 
Wurjal ja kelmil inimesel on hoopis teine silm kui 
Muul 

Wlle peale ei kõnelnud kumbki enam. Madli töötas 
JWhnsti ega vaadanud enam Nigula poolegi, Nigul aga 
MW vagusi paigal ning vahti ikalt neiu käteliiku- 
Mint pealt. 

| vahtis nõnda vähemasti veerand tundi. 

Madli,» ütles ta siis viimaks, «ma hakkan nüüd kodu 
(üle minema.» 

poolt ega vastu ei olnud Madlil midagi öelda. 
lumalaga siis,» ütles Nigul. 

Jumalaga, Nigul,» vastas neiu. Ja siis tuli talle 
[volde juurde lisada: «Sa vaene mees oled oma käega 
MW kimbus. Surmani kaheksa sõrmega elada, kuna 
fisicl. kõigil kümme on, eks see ole kurb.» 

Kurb ta nüüd ikka on,» kinnitas Nigul, kuigi ta 
Mn õnnelik nägu sellega vastuolus seis . Siis andis 
Millile jumalagajätmiseks pahema käe ning tegi aeg- 
[Wolf ja kohmakalt minekut. 

Maroikast üle astudes viivitas Nigul veel veidi, nagu 

meelde, kas tal Madlile ehk veel midagi oleks 
» aga siis kaldus ometi teele ja hakkas edasi küla 
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poole sammuma. Ent lähema lepapõõsa tagant piid 
siiski veel korraks Madli poole, habet siludes, kõrv 
ja nina Mäppides ning peaaegu kalduvust 
põõsas ning tõukas vaakuja küla 

«Ta ei ole ebausklik, ta ei usu midagi,» pomises Nigüli 
enesele habemesse. «Ta on sõbralik, ta on kaastundlik) 
ta on helde: tal on kuldne süda — tal on ikka tõesti 
kuldne süda...» 

Ja teel külast mööda ja kodu lähedal veel kordas 
enesele ikka jälle ümin: «Tal on kuldne s 
ei ole ebausklik, ta ei usu midagi. 
väravat avades hüüdis äkki üsna valjusi 
tüdruk! Pi tema usu midagi!» 

* 


Madli nabis ki ti lõigata. 
Päike paist kõrvetava palavusega ja neiu tõmbas) 


roosa sitsi: 1, mida ta pea ümber sügavald 
näo ette, va suuma, ereda helgi vas 


valgekirju. sits ijaki seljast ja helevalgel 


tatud kaela >vartega töötas ta edas 
Madli oli jälle töötõsidus ja tööagarus 
tunni eest oli ta ehmatusest 
kergel südamel Naernud ja nüüd tegi näo, nagu 
oleks'tal kogu ilmast muud meeles ega mõttes kuil 
peremehe töö ja ainult töö. Nutu ja naeru vahet õi 
Madli juures üksainus Vaks, millega aga mitte ei ole 
<lud, et temasnii ruttu vahelduvad tundmused 
pärast on pealiskaudsed. Ei sugugi. Praegu 
b ta väga elavalt Nigula õnnet 
sti mõttes, et ta tähelegi ei pane, 
gi üle sahiseva kõrre kiirel sammul läheneb) 
vaatab Madli veid jahmatades üles, kül 
tulija tema õlga puudutab ja poolvaljult «Maalil 


Miili on Madli juurde tulnud. 
«Mis sa tahad, Miili?» ki Madli, ja kui 
semalt otsa vaatas, küsis kähku veel: «Mis sul on, 
Miili voli lubivalge näost, Küll seisid punaplekikesi 
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WW Iema põskedel nüüdki nähtavana, aga neil olid ise- 
Viinlei akad ääred. Ja üsna imelik oli näha, kuidas 
[Wu pikad mustjad ripsmed tasa värisedes ihtepuhku 
Muid ja vajusid. Ülemised hambad oli Miili nii tuge- 

huule peale pigistanud, et sellest lähe- 
JW! pilgul verepiisad ähvardasid esile tikkuda. 

Mis sul on, Miili?» 

Miili maigutas suud, ei öelnud aga midagi; t); 
JIMu oleks tal hääl kurgus kinni, Viimaks küsis veidi 
Mihiseval toonil; 

Kus see tõsi on...?» 

Mis peab tõsi olema?» CN 

t tema kaks sõrme maha lõigatud.,.?» 

Ah soo! — Jah, Miili, Nigula kaks sõrme on maha 
lülitatud. 

Miili pilk eksis kõrvale, ise ei “lausunud enam sõnagi. 
Win Madli pani tähele, et ta kõigest kehast tasakesi, 
Musi võbis a et ta kurk nõnda tuksus, nagu oleks 
[Wu karjatuse või sügava ohke vägivaldselt alla nee- 
linua 

Miili, Miili, mis sinuga on? Kas sa sellest siis nii 
Jiimsasti ehmatad?» hüüdis Madli tema käest kinni 
hikates — Müli pahemast käest, paremas hoidis ta 
Mrpi 

Madli tundis Miili käe märja olevat. Ta vaatas seda 
Mt oma pihu peal ja nägi nüüd, et see verd jooksis, 

Miili, mis su käel on?» 

Miili lõi ka ise silmad korraks oma käe peale. «Ta 
Jbokseb v » kostis siis vagusi. 

Kas lõikasid sirbiga sõrme?» 

Kogemata, Madli.» 

Ja vaata, ja vaata — koguni kaht sõrme oled haa- 
Munud...» 

Just nagu temagi...» 
ievas halasta, näe, kui tugevasti verd tuleb! Omä 
Mile seeliku oled juba kõik Verega ära võidnud. Kui- 
in is nii ettevaatamatult võisid lõigata?» 

Kuidas, Madli? Vaata nõnda: ma 1 kasin sealpool 
Imnvi leppade taga ja kuulsin kõik, mis siin kõneldi. 
[n kui tema ütles, ta kaks sõrme olla maha lõigatud, 
[M kui sina hakkasid uu, uu, uu! karjuma, siis — siis 
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ehmatasin ja lõikasin kätte. Sest ka minul on narr südi 
ja rumal veri, Madli...» 

Miili pööras silmad Madli poole, ja pilgust, milled 
ta nüüd tema otsa vaatas, leekis sügav, hõõguv mei 
leliigutus, Oli see viha oli see hirm, oli see 
südamevalu — või kõik see 
ei mõistnud seda temale nii võ 
kohkudes sammu tagasi. 

«Ka minul on rumal veri,» kordas Miili 

°8a, «pane seda tähele, Madli! Ka mina ei või teid 
kannatada, ka mina ei või verd näha! Ka midi 
on süda, mitte sinul , mitte sugugi sinul üks; 

Ning seejuurde naeris Miili korraga iseärali 
viha- ja pilkehäälega, pööras Madlile kähku selja 
hakkas lepatuka poole tagasi sammuma. 

” Madli raputas imestades pead. 

«Miili, mis sul on? Mis sul vaesel ometi on?» hüüdi 
ta temale' järele. Ja kui Miili sellest mikski ei 
ja ikka edas liikus, ruttas Madli temale 

«Miili, tule, ma seon vähemalt su käe kinn 
ju oma seeliku verega puha ära!» 

Aga Miili kõnd dasi. Madli sai ta viimaks käi 


ja haaras tema õlast kinni. 

sul südame peal! $ 
peale nagu pahane olevat, aga ma ei a aru, Mii 
pärast. Jumat ise teab — ma ei ole sulle meelefi 
midägi halba teinud. Kulla Mi i, kõnele ometi!» 


Miili aga Vaba: äpakalt Madli peataVi 

käe alt ja kõndis sõna lausumata edasi, teist nõutüll 
jättes. 'Madli ei taibanud muud teha, kui kä 
risti lüüa ja 1 kehitada, 

Aga nüüd nüüd sündis midagi, mida Madli mill 
poleks teadnud oodata. 

Miili pöördus sku ümber ja tuli pikkamisi Mad 
juurde tagasi. Ta oli silmad maha löönud, ta pikad 
pruunid ripsmed heitsid põskede peale 
jukesi. Tema kahvatu nägu aga avaldas sed 
likku ilmemängu, mis tuleb nähtav: kui vägisi 
letükkivat nuttu tahetakse naeratamise t 
Miili püüdis naerdagi, 
kui huulte ja suunurk 
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Ninda seisis ta sõna lausumata Madli ees. 
Miss tüki aja pärast ütles poolsosinal ja kogeldes: 
1 pole mulle midagi paha teinud, Madli, — anna 
õlle ündeks -- Ja kui sa nii hea tahad olla, siis — 
II Mo ka minu käsi kinni...» k 
Ning Miäli sirutas talle haavatud käe vastu. 


vl 


Sellesama Päeva õhtul — täna oli laupäevd 
Koogu Miili hämariku jal; kui teised toad ndu E 
salaja kodust ja ruttas a tagant ringi sellele te 
välja, mille kaudu muu seas ka Tuuliku neemel 
Tuuliktorni Peresse võis minna. i 

Ja Tuyliktorni peresse t 

Miili süda oli väri enud 
s aga kui ta tema ots 
Süda ruttu jäll ari j 
tarvitades tõttaski neiu p sa Ea AA ka 14 
aasa, läbi puiestiku, mäest üles, mäest al e 
neeme poole. Hoidku jumal, et 

1 süda enne tuksuma, enne vi kka, 
otsuseks tehtud ettevõte täide on saadetud, — hoid 
ME jumal!... Muidu oleks parem olnüd 

£ ei, min «0 i i 
KATA. el poleks teinud, kui 
(2) aa ER ainult külmal vei 
Š “de saata. Ta ütleb siis Ni 1 
liku häälega, ta kahetsevat, et Nigulale E E 
tus juhtunud, ta kurvastavat, et Nigul tema < läb 
kaks sõrme pidanud kaotama, ta paluvat oma süü 
andeks ja soovivat Nigulale kõike head ja pall N 
õnne... Ja teda, Miilit, teda karistada juba palji 
teadmine, et keegi tema süü läbi vigaseks Saanud kül 
lalt raskesti, nii et Nigul teda raskemini ka ei osk di 
maastada, ükskõik: mil kombel... Ja siis jumalasse 
ning asi on lõpetatud.., Ta on lõpetatud, sest Mill 
on siis oma inimlikku kohust ligimese vastu täitnud “Ii 


70 


i seesahii 


Mul oi võiks ega tohiks kauemini arvata, et Miilil on 
MM, kuri ja armuta süda... 
Wnda oleks asi tõesti kõige lihtsamini lõppenud, Ja 


JAUWW ta ei tohigi lõppeda. Teisiti lõpeks ta aga kohe, 


JM Miili süda teel oma külmuse ja kindluse kaotaks, 
IM i otsustaval pilgul kartma või arglema lööks, kui 
Mmnnetult tuksuma ja värisema hakkaks. Sest siis — 
(Ww võiks Miili enda eest enam vastutada. Ja kuigi 
JUW just seda äpardust ei juhtu, et pisarad talle silma 
(MMiivad, et ta nutma ja nuuksuma hakkab, kui ta selle 
MW tõsise mehe ees seisab, siis juhtuks Miilile ometi 
JW õnnetus, vähemalt see õnnetus, et ta ainust sõna. 
(UW ci saa, et ta tummalt tüki aega Nigula ees seisab 
UW viimaks häbi ja hirmuga pakku paneb... 

II talle niisugune äpardus võiks juhtuda, seda aimab 
M, miks ta aga seda äpardust nii väga pelgab, miks 
(M Wwma võimaluse ees nii väriseb, nii heitub, seda ta ei 
(WW On tal põhjust seda meest karta, on tal põhjust teda 
Mitu, teda põlata? Oh ei, oh ei! Mitte vähematki põh- 
JIMI oi ole tal seks. Aga iseäralikud tundmused on tal 
M mehe kohta, tundmused, mil Miili muud midagi 


(Ww, kui et nad teda, piinavad, ärarääkimata piinavad. 


Ni tundmustest veab üks teda Nigula poole, teine 
(Milb teda Nigulast eemale, Ja siis tuleb kolmas ja 
JWjus tundmus, need segavad esimese ja teise j 
JU kogu südame sassi, ning ge selle tag 
IWnv rahutus, imelik ebamäärane vaev ja valu... 
Mili oli vaevalt Tuuliku neeme algule jõudnud, kui 
Mul talle eemalt vastu tu Nigul tuli kaugelt eemalt, 
NW Miili tundis ta kohe ära. Nigulal oli koer kaasas; 
JM liiks ta metsa mõnda eksinud karilooma otsima. 
Milile on õnneks, et Nigul temale siin vastu tuleb, 
NW nüüd on Miili tee lühem, — koguni suureks õnneks, 
NW nüüd ei tarvitse Miili Tuuliktorni tallu minna * 
Miulut otsima. See otsimine tegigi ju Milli ettevõtte nii 
Moks, nii ütlemata raskeks, see'p see ju panigi Miili 
i na, et ta oma otsust ehk täide ei jaksaks saata. Aga 


(Ul tuleb Nigul temale tühjal hämaral maanteel koge- 
(WW vastu, nüüd on kerge külmavereliselt ja koondu- 
JU rahuga tema ette astuda ja talle ütelda: Ma kahet- 
jun — ma olen süüdi — — anna mulle andeks — — 
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ja nõnda edasi, — ja siis viimaks: jumalaga, Nigul! 
Seda kõik võib talle nii vaguralt, jahedal mee'eoli 
öelda ning inimlik kohus on lahedalt ja lihtsalt täidi 
tud. Sest Miili tuleb ka Nigulale nagu kogemata, nad 
puhtjuhtumisi vastu ja Nigul ei tarvitse mi agi iseäii 
list mõtelda, ta ei või nüüd Miilit kuidagi võõriti mõis) 
ning see on Miilile suureks kergenduseks ja lohutusel 
see aitab Miilit seesmiselt püsti hoida... Ja nüüd rulli 
temale vastu, ruttu asi toime saata — ruttu, ruttu, en 
kui süda hakkab tuksuma! Jumal hoidku, et süda eh 
tuksuma ei hakkaks!... j 

Aga mispärast ei rutta Miili? Miks jääb ta kõnd aõii 
lasemaks? Miks ta viitleb ja nüüd koguni seisatab? 

Ta kohkus äkki. Nigul tuleb talle ka nii oot: a vii 
sil vastu! Miks peab ta just vastu tulema? Miili Ol 
ennast ju nimme selle vastu varustanud, et ta Tuuli 
tornile läheb ja Nigulaga seal kokku s 
tuleb talle Nigul otse vastu, nagu nö t vastu, niii 
siin tühjal hämaral maanteel! Siin temaga kõnelda 
silm silma vastu, suu suu stu — see ei seisnud! 
sugugi Miili hoo ti läbimõeldud kavatsus 


ootamata vääratus, ja niisugune heidutab. Ning £ 


' pärast hakkab Miili süda, tee mis tahad, valjusti ti 


suma. Nii valjusti, et ta maanteelt kõrvale astub ja ül 
vanai pärna najale seisma j 
masel pilgul veel rahu ja kindlust ja julgust kogud 
Seda on hädasti vaja, kui ettevõte, kogu see «inimlili 
kohusetäitmind» ei pea õnduma!... 

Nigul jõuab digemale. Miili, Mii 


Miili toeb tugevamini puu najale; ta liikmed on nagi 


halvatud ja mõtted segamini. Muudkui parema käegi 
haarab viimaks pärna ümbert kinni, et mitte põlvi 
variseda, ja pahema käe kahe seotud sõrmega suri 
rinna vastu, et ara südame peksmist ei kuuldaks.,.. 


' Äpärduma, nurjuma. — Toim. 
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Wiul näeb pärnakaisutajat. Aga videvik on juba tihe, 
Miimast ei tunne ta teda ära, selitades ainult, et see 
JM nimterahvas, 

Muul astub ligemale. Kuid ta ei näe neiu nägu. Miili 
Wub näo puu tüve vastu. Nigul vaatab, vaatab — vii- 
MWw paneb käe neiu lõua ümber ja pöörab ta näo pik- 
MMI ja hoide enda poole. 

Miili! 

Mil vaatab talle vastu — suuril silmil, tummalt, 
Mimatult. 

Mill, mis sa siin teed? tahab Nigul küsida, aga kor- 
MI torkab talle meelde, et temal jusukugi asja ei ole 


ta küll siin puu all üksinda peaks seisma? mõt- 
Jh nuojuures ise ja astub teele tagasi. Ootab ta kedagi? 
Ju ta ootab? — Aga noh, maksab siis küsida, keda 
(M tüdruk ilusal suvisel õhtul ootab... 

Nigu vastuseks tema küsimusele hakatakse kor 
Mm maanteel laulma, Kõrge, poolkiunuv meheh 
MUMb kõigest jõust: 

alt ju, mu kullake, paistab su maja — —» 

Imulja tuleb maanteed mööda küla poole. Nigul tun- 

(IW »eda kiunuvat, kurgulae vastu lossi litsutud häält; 


M tib ta, kes laulu sõnu albikalt nõnda moonutab 


Mu «sealt joo, moo kollake, paistab soo maaaja...» 
(gu pulmas viimati laulis Lasva toapoiss sedasama 
Mu just nõnda... Ja nüüd on Nigulale selge, miks 
ni iin üksinda seisab, et ta kedagi ootab ja keda ta 
Mlnb. 

Niisugusel lool ei jäänud talle siis muud teha, kui 
Mitada, «hm, hm!» ja «ah soo!» ütelda ning edasi 
Mina. Milleks kahe noore inimese laupäeva-õhtust 
Mikohtamist eksitada! Seks ei ole Nigulal mingit põh- ,, 
NIM. Lasva härrased on vist kodust ära, sellepärast toa- 
JM fjanil täna õhtul just parajat aega. Kes teab, kus ta 
Wpoa jälle mahti saab nägusat külalast vaatama tulla. 
(Muhk on neiu teda siin juba pikka aega oodanud. Olgu 
(MM siis õnnelikud! «Hm,'hm! — Ah soo! — Või niil» 

Jh Nigul pani ruttu minema. Ta ei tahtnud neist 
IMlngi näha ega kuulda. 


Sest oleks ta seda tahtnud, siis oleks ta ka näini 
kuidas — — — Aga mis siis Miilil on? Tahab ta mi 
jale ele joosta? Vähemasti sirutab ta mõlemad kä 
tema järele välja... 

«Nigul!» 

Aga Nigul ei kuule. 

«Nigul!» hüüab Miili valjumini. 

Nigul aga ruttab üle aasa metsa poole ja kaob pä 
saste taha. 

«... Kas ma und näen või? — Ei, jumala eest, see! 
ilmsi! — Miili, Koogu Miili, kallis Miili, armas Miili 
minu Miili! See on alles õnn! — — Tahtsin otsekd 
teile tulla, olen täna õhtu prii poiss, ülemus sõitis kä 
linna, ja nii mõtlesin kallist laupäeva-õhtut õnne tä 
teie armsas ümbru ära viita — teie juures, mu dl 

aline nugi: 
iis siin pärna all teete ni 
Kas ootasite kedagi, või 


tänagi tulen, nagu ma minevalgi lay 
Jaa, ma loen seda teie roosihuultelt, teie aimasite, 
ootasite“mind!,..» Ja Kristjan sirutas õnnest üle 


lates mõlemad käed teretuseks välja. 
Miili aga seisis puu all liikumata paigal. Hang 
näol, suuril,silmil vaatas ta võõrale otsa, nagu näeks 
kui nd 


mees talle ligemale tüki 
poetada, tuli elu Miili liikmetesse. Räpa 
Kristjani käg enese küljest ja tegi ruttu minekut. 

«No noh, Heiu Miili, mis see siis t 
toapoiss kõigi üllatuse tähistega hääles ja näõil 
«Mis teil on? Mis on sündinud? Kust tuleb see 
minu ja teie vahele? Vastake, kas olete minu pi 
pahane?» Ta jäi minejale kannule. 

Miili jõudis teele ja hakkas .kiiresti küla poole säi 
muma, ent see ei läinud muidugi mitte nii kiiresti, 
et toapoiss temaga sammu ei oleks saanud pidi 
Kristjan kohmas tal varsti käest kinni. 


' Tempama — üles kerkima, esile tõusma. — Toim, 


MN jäi seisma, «Minust eemale,» turtsus ta leekival 
JM kõigest kehast värisedes, «minust eemale, muidu 
NW Iivi maast ja löön teile pähe! Kas kuulete, ma 
ANN kivi! 

JW luli tüdruku suust kähinal ja kolaselt nii maruse 
MW, ot toapoiss ta käe jahmatamisi lahti laskis ja 
MNUW paar sammu tagasi võpatas. Sedaaegu süstas 

WW üa edasi, ja kui ta mõnikümmend sammu eemale 
(4 JOüdnud, hakkas jooksma. Ta jooksis ühe hingega 
NW Koogu väravani. 

VIlmuva samba najale jäi lõõtsutades peatuma, süga- 
M hinge tõmmates, võbisedes. “ 

Min ta nii kaua, kui Madli õelikud käed äkki ta 
M (mbert kinni hakkasid. 

Wsa käisid, Miili? — Mis sul on, Miili? Ma nägin 
(IW ile vainu jooksvat, nagu põgeneksid kellegi metsa- 
MMi! Kes ajas sind taga? Sa lõdised ju, Miili, mis 
M juhtus?...» 

Miili ci kostnud. Kui Madli terasemalt talle otsa vaa- 

A Miirkas ta, et Miili näol oli just seesama ilme nagu 
AN lõikuspõllul, kui ta Madli käest tuli Nigula õnne- 

M kohta teatust küsima. Ka praegu viperdasid Miili 
(MWMod rahutult, ta ülemised hambad olid tugevasti 

(IMise huule peale pigistatud, seekord nii tugevasti, et 
NN plisake verd tuli nähtavale, mis neiu kaht esimest 

(Wilget hammast värvis... 
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Peale väikese Juku oli Koogu peremehel veel kä 
poega: kõige vanem teenis viimast aastat kroožuli 
keskmine, seitsmeteistkümne-aastane Andres, kelli 
kooliõpetaja pidi saama, oli Kuuda seminari õpiläl 
Ega Koogu Mardil oleks dinud veel teistki po8 
kodusest majapidamisest eemaldada, kui ta mitte pold 
leidnud, et«Andres paraku lage on kõigest mõ: usesii 
huvist põllutöö ja karjakasvatuse kohta, ja nõnda 


ta poisi härraste!e palvetele, teda lubada aatelisemiii 
elukutsele anduda, viimaks järele andnud. 
Mida vähem aga Koogu Andrese 


hing põllume 

jaldas, seda enam luuletajat. Kõik seminaristid luu 
tavad. Ka Andres luuletas. T (ETEA E paberil 
tinti tarvitades, Pealegi palju paberit ja paljut 
tarvitades. Kui virgasti ta luuletas, seda teadis ja ii 
tas Koogul kõigepealt Madli, kes, uudishimulik nagi 
loomuselt oli, luuletusi Andrese järelt vahel salaja 
lugemas. ( 

Madli huvi nõore häitsme 


nis rikkaks. Nõnda lu 
Madli sealt muu seas järgnevaid intiimseid hingeili 
tusi: 


».. Kaua, 1 
kuulatanu 
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JM üliväga magusa tundmuse nimi, mis mõnda aega 
(UW noort meherinda paisutab. Nüüd, nüüd on selgus 
hi ma armastan! Kuu ja tähed, puud ja põõsad, 
MW ju liblikad — kõik nad kinnitavad muile koor 
[liws, sa armastad! Sa armastad oma noore hinge esi- 
ga üht neidu sõstra: malist, ilus kui roosi- 

MU, sirge kui konnaosi! Su süda on < 
Mlkoonal i tema silmist, Miili asilmist 
+ nist, salapäraseist. Need silmad on, 
NN lnulik ütleb — — — 

m nüüd pikk rida laenatud kui ka omatehtud salmi- 
Mul 


4 29. juulil. 
(usva mõisa teener käis täna õhtu juba kolmat 
in sel nädalal meie pool ja püüdis Miilile läheneda; 

M ikub Miilile üldse silmatorkavalt külge, t k 
JIN oma sileda välimuse ja hästi nahkamööda kuue 
| ule aga tühine vaev! Miili ei salli teda. Mu süda 
Mii rõõmu pärast lõhkeda, kui ma tän gi jälle tähele 
VA et mul selle Lasva paruni lakei poolt midagi 
IMM oi ole karta. 


31. juulil, 

Mi ei saa Miilist aru. Ka minu poole ei ole ta ise- 
Ns kalduv. Püüdsin temaga eila õhtu soodsal tun- 
(MU Jültu teha, pillasin muu seas mõne meelit ma tema 
MMlirase iluduse kohta. See nõudis minult väga palju 
Must ja ni mu kõrvuni punastama. Aga Miili — 
(ll vaatas oma suure pruuni pilguga mulleotsa, nagu 
Mhks ta kuulnudki, mida talle kõnelesin, nagu poleks 
M Viihemat kui aimu, kuidas lood minu südamega, Ma 
(MW, ta mõtted olid minust nagu hoopis teisal... Aga 
MM küsin hirmuvärinaga — kus — kus? 


1. augustil, 
[Inara taevas, mis on minu kallil, minu ingel-ilusal 
MI! ometi viga? Ta on alati nii õudselt tõsine, nii kah- 
JU, nii iseendasse kadunud ja näib pikkamisi näost ja 
(st lõppevat. Ma pean teda ala silmas, piidlen tema 
(Mule ja tunnen sellepärast tema muret äratavat olu- 


õm KA 


korda. Ta ei söö, ta kõneleb vähe ja hoidub kõigi 
eemale — ka Minust, paraku nähtavasti ka minuši 
Mäherdune salakurbus peaks tema süütut neitsiril 
küll rõhuma? 


2. augustil 
«Aga Miili kurbmeelsus, see tema salapärane tasä 
kannatamine, ta kahvatu palg, tema imelik tõsidus$i 
argus — kõik see on nii üpris luuleline, kõik see tõmbi 
mind võluva väega ligi... Mis on Miili vastu meie teil 
tüdruk Madli oma punaste põskedega, oma alalise näi 
misega, oma lobisemisega! Nagu tõrvalill India 1dotõ 
lille kõrval! Oh Miili, Müli, kui sa teaksid, kui meeli 
tult ma sind armastan, kuidas kõik mu olemus sinul 
ainult sinule elab... Hakkan praegi 
kaunile, mesimagusale, pikka 
vat, säravat, mille talle para, 
oleme üksinda, kui meid kee 


7. augustil 
«Miili on tõsine, kurblik ja kahvatu nagu ennegi. 
ei ole ikka veeliselgust saanud, mispärast. Ent kui Milli 
on mingi salakurbus, miks ma teda siis iialgi ei näe nül 
vat? Neiud nutavad ju ikka, kui hing neil haige. K 
ma ei, tohi unustada: Miili on hingeliselt sootuks 48 
pärahe, ta on Mõistatus. Kas tema seesmine põdemi 
vatiest sellest ež tule, et ta mind — oh õnne ja õi 
sust! —, et ta mind armastab? Seda armastust muidi 
lootmatuks pidades tema ja minu si 
Teeniv talutüdruk ning 
luuletaja — see on tem. 
tik. Sest ta ei tunne m: 
hingelisest suurusest, 
tuse alal ei tunnusta. 


4 8. augustil 
n Eila õhtu pugesin suure vahvusega aita Miili juuli 
ja näitasin talle oma luuletust. Miili vaatas ja naeräll 
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JM nukrat naeratust.Ma lugesin talle oma laulu siis 
Miilskuumalt väriseva häälega ette, kindel olles, et 
(nu sügavusi hoovav ja kõrgusi küündiv luule, kirju- 
fd minu südame verega, tema õrna hinge kohta 

Aga alp Madli rikkus kõik, kõik 
AM! Sece li: tasakesi kah aita hiilinud, ja kui laul 
M loetud, turtsu minu selja taga äkki naerma ja 
(MW nõnda, et Miiligi naerma hakkas... Otsas kõik! 
M oleksin maa alla vajunud! Oma karvu oleksin katku- 
MW Ja Madli oleksin ära kägistanud!. Looja, miks 


JA edevust ja eblakust hingepühadusi rüvetada? 


0. augustil. 

Madli on jälile saanud, millise leegi Miili mu süda- 
Mm põ:ema danud, ja püüab mind selle; it naerda 
("M hüögata. Kui see rumalusest ei sünni, ünnib see 
Mhllemata kadedusest — nii palju on del. Häbi 
Mob mulle aga oma kiusamisega palju. Ei tea enam, 
Mh silmad Oh Miili, Miili, miks ei anna sa 
Mille tasu ega troosti! 


13. augustil 

Iidev Madli oli täna 3 s tõsine ja viisak ja 
MN söandasin temalt küsi olevat Miilil viga, et 
[M ilnti nii tõsine ja sõnakehv ja iseendas. Madli andis 
Mile mõista, see tulevat õnnetu usest minu 
fu. Kas kuulete, inglid taevas?!... Ent kas kõneles 
Milli tõtt? Tõsine ta oli ja tõsiseks ta jäi. Oo, 00, kui 
Mi nõnda oleks! Ma ei tea, mida rõõmu pärast teek- 
MI Kuid veel ei tihka ma seda uskuda. Mid gi segab 
(Und. Kuulsin mõni tund hiljem, kuida Madli aias Mii- 
(UW küs: Kulla Miili, ütle mulle ometi kord õiglaselt, 
IM sinu leinanägu tõesti Tuuliku Nigula õnnetusest 
jilvb?» Ja Miili ei kostnud midagi, vaid lõi aina käega , 
[h Iiks eemale... Tuuliku Nigula õnnetus? Sel mehel 
IN kaks sõrme maha lõigatud, aga mis puutub see asi 
Nh meie Miilisse? 


15. augustil, 
Tuuliku Nigul ei lähe mul meelest. Mis on Milil 


jaga tegemist? Kuidas võib tema õnnetus Miilit 


m 
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rõhuda, nii raskesti rõhuda? Seda aga kuuldus Mäi JU pentsikut proosat. Nad seisid suure kuuse all, metsa 
oletavat. Ma mäletan ju selgesti, et Miili seda nõn Mit Nigul vaheliti kätega nagu mõne naabrimehe 
nimetatud Nõia-Nigulat algusest peale kartis, vististi M must juttu puhudes, Madli ükskõikselt naeratades, 
põlgas ja minu õe pulmas teda keeldus peiupoisiks vääi (MWmllibiga käte vahel mängides... Juhtusin varja-= 
võtmast, mis ometi tähendab: Milli ei salli Nigulat, | UW !heda põõsa taga seisma ja kuulsin kõik, mida nad 
nüüd — —? Aga tühi jutt; va ehakas Madli ei tea, Mmeuid. Nigul ütles: «Madli, mul on tublit perenaist 
arvab ja usub. An ISns sa ei tahaks mulle naiseks tulla? Sa meeldid 
Mulle oled ka tü ja hea südamega — mis sa 
19 (UW. kas me kaubad läheksid kokku?» Ning Madli 
Kas mu armatsev hing ei aimanud õieti (mt rades ja ikka piga mängides: «Soo, või 
kaunikese ja selle Nõiaveski Nigula vahel mingit ühäi MONiln < u pool lood! — Ega tea, võiks € 
dust ei või olla! Oma muretseva südame magusakš lohi (IW tus sa nalja ei tee?» — Nigul: «Ei tee, ri 
ks nägin täna midagi, mis mu MMN t — Madli: «Aga kas tead siis ka ki adlasti, et 
tagasi annab. Tuuliku Nigul k i Mn nu ohane perenaine oleksin, sa ei tunne mind ju 
peta, koguni meie Madlit. Kirikust tulid täna koos kõll Mul kuis » Nigul: «Olen selle poolest mureta, — 
metsa ääres seisid kaua ja kõnelesid teineteisega ii (ii — — Madli vaikis nüü ja 
nina vastu. Madli ebeldas ja naeratas, Nigul pigistas (Uh, nagu peaks veel aru, ja sis 5 «Aga ka: 
lahkud! ojasti kätt; kõik täpselt nõnda, nagu kõi Mii juba ära oled unustanud? iul vastu: «Ta 
talupoiss ja kositav talupiiga teinetei, IN 
vad. Kui labane ja kaine on säherdune talupojalik kõ MM, vist räti alt kukalt sügades: «Noh, olgu siis 
Kui sootuks teine on luuletaja armastus! Kõik lõõmi (Ms, kui see sinu nõu ja tahtmine on!» 
i t Wwlega oligi asi tahe. «Kauba » 
le peale. Võta siis vastu MN s vis t üle aru pidama. 
ilised ohvrileegid, pühendatud sulle, ainult Süll ja pulmasea tapmise peale. Bi suudle- 
minu Miili! pw ivandeid, ei a'nust luulelist tundesõna! 
(Suur valing värsse.) £ peale! ga on k, kõik see 
ülev hing ja kõrge vaim hagu Mina 
g f 25. augustil W köiteid saab luul la! Kelle igatsus selle taeva- 
"See, mis ma täna oma päevaraamatusse tähendi se suudi te, kirglik nagu hirve kisa 
el. puutu küll fsugugi minu armastusse, aga et iniMi > järele, ainet annab lugemata lauludeks! 
sed, kellest siin kõnelen, kord ka minu asjaga kaüdi s, sa taeva püha kingitus, mis saab sinust hari- 
pisut ühte ulatusid, siis tahan tänase, omast kohi este käes! 
kujuka nähtuse ometi siia tallele panna, s 
lugu mu armastavas rinn ilma teatava ühis 26. augustil. 
kajata ei jäänud. Sest teiste õnn, olgu kui väike ähendab, mida pean sellest 22. 
ilmetu, mõjub õhutavalt ikka ka sellesse, kelle hihi iris täna hommikul s piimapütte. 
paisutab midagi suurt ja säravat!.. Lugu aga oli nõndi in talle, is ma ed nud ja 
Minnes metsa j lutama, luulemõtteid mõlgutamä Nigul ja meie Madli on pruut- 
unistama, juhtusin täna õhtu kogemata pealt nägemä ) ' I 2 lõpuks sihiliku soojusega, temale süga- 
kuulma, kuidas Tuuliku Nigul meie Madlile nüüd vä 4 M silm Vi nõnda sulatab armas- 


elt oma: profaanset armastust avaldas. See oli Bä (lb püha leek kahe inimese südamed kokku!» — Ja 
» 
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Miili? Arusaamatu mõistatus! Miili vaatas minu 0 
magu näeks tonti! Siis laskis pea norgu, piimapütt ki 


kinni olin püüdnud ja Miilile kätte tõin, pööras Mii 
südame 2 sitsi näo kõrvale, nagu tahaks mi! dagi varjatdi 
pisaraid, mis talle minu n 
silma tungi td . Ja kui ma temalt hakkasin pärimi 
tal viga, ja kui ma talle näkku püüdsin vaadata; E 

kummardas ta ruttu veekünale ja hakkas mõ! 
näo peale vett tõstma, nagu loputaks ennast. 

ta sõnagi lausunud minu nii kergesti m 

iksatuse ning kogu mu jutu peale!... Mäherdust ti 
ilist saladust peidab see haruldane tütarlaps 


Täna tõi keegi Lasva mõisast sõnumi, toar 
jan, seesama, kes Miili ümber lipi i 
pude t tulisejalu teenistusest ära aetud. Ta käi 
mitu korda parunihärra rahalaeka kallal, lugu, 
nüüd järsku ilmsiks saanud. Et näpatud summad vi 
sed, ei ole parun teda kohtu kätte andnud, vaid kii 
tanud ainult silmapilk minema. Noh, tema pooli! 
olnud mul e südamea küll palju karta, 
parem ik! iivaripsutaja enaMi 

a Meil 


PMi ili olemüs ei parane. Pean ma temale oma südii 
jalge ette ve: ja mehise vahvusega tunnistäi 
mil mõõtmata ja kirjeldamata määral ma teda arMi 
tan? Seda oleks hädasti vaja, sest siis saaksin kordiMi 
£ asele, ka otkid) tema näilik seesmine põdevus tõi 

i lootmata armastüli 


LSA ma säran tem le küündimat 

olen ideaal, keda ta ei arva saavutada võivat. Tõi 

aeg on ammugi käes, et ma tema silmad avan, el 

ta päästan! See pea b sündima — nüüd või ei kunagi 
Aga — aga, — jälle see hirmus «aga», see pööl 

äratunne, millega ma nii kaua juba maadlen: jüll 
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MMWub mul, ma ei suuda, ei usalda! Ja mõne päeva 
MW juba pean Kuudale sõitma! Kool ongi juba ala- 
(UW luiskasin isale, et algab hiljem... 


8. septembril, 
Meva reede õhtul tuleb Tuuliku Nigul meie Mad- 
Alu miliselt kosja. Kõik on juba varustatud ja val- 
MMnud, Nigul ! isale teatamas, et ta meie uue tü 
MW tahab ära viia. Isa oli pahane, et ta keset kibedat 
Jun teenijast peab ilma jääma; pealegi olla Madli 
ÜMillaselt tubli ja hoolas tüdruk. Aga ta pidi viimaks 
ndma, sest armastusel on eesõigus. 
ikka ei ole ma Miili kannatamist lõpetanud. 
Wim seks iga päev hoogu, aga hüppest ei tule midagi. 
(mu läheduses, tema vaate all vajun ikka jälle kössi. 
dust salap: t võimu peidab endas see imelik 
t selle mõjul mehest argpüks saab?... 


6. septembril. 
Mu pean ülehomme, see on päev enne Madhi kihlust, 


Mult lahkuma. Seminari tumedad müürid võtavad 


MM jälle vastu. Homme, tingimata ja vastuvaidlemata 
MMMme tahan oma murdum damega 
NM ette astuda. Kauemat kõhklemist ei või enam olla. 
Mkeks kujuneb kahtlemata lahkumise valu. Ent s 
JIN kuntav, kui ma Miili armastuse ka: ii i 

MI oleks nende mulle nii vihatud murdarvudega jän- 
Mn ja piiblilugu tuupida! 

Mudli laulab ja trallitab päevad otsa; ta on kõigest 
UA õnnelik pruut... Miili aga teeb mulle otse 
Miret: ta palg on kahvatu läbipaistmiseni. Ta on tõsi 
[m ja kinnisem kui iialgi enne; ma kardan, et ta ha 
( jääb. Kui keegi talle vastu tuleb või temalt midagi 

Ib, siis näib, kui ehmataks ta iga kord. Ma olen 
Mhwle pannud, et ta eriti Madlist hoolega eemale ho 
Mb. Arvab ta vahest, et mina Madlit —? Tühine kar- 
MNN, sa kallis laps! 


7. septembril. 
Mineval tuli mulle korraga hirmus mõte. Püha 
[Umal, ehk on Miilil midagi selle vastu, et Tuuliktorni 
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Nigul tuleb Madlile kosja!... Mulle tärkas järsk 
meelde, et Madli teataval õhtul metsas Nigula ki 
küsis, kas ta siis M: i juba olevat unustanud? Mid 
tähendas õieti see ki imus, millele ma seni tõsisel 
tähtsust ei taibanud anda, oletades, et Nigul oli Mi 
peale aga nii pisut «silma heitnud», enne kui 
Koogule tuli, nagu neid silmaheitjaid nägusal 
teisigi küllalt. Nüüd aga pean seesm 

Kas ehk Nigul Miilit korra tõsiselt kos e 
tegi, miks ta siis ettevõtte katki jättis? Mulle tundi 
äkki võimalikuna, et Nigula ja Miili vahel oli kõi 
mingi lähem ühendus, ja kõiksugu mustad mõtted'piini 
vad mu vaest pead. Ma pean Miililt ig lgset põhjäl 
likku seletust nõudma — ots peale kõigele kõhelemisell 
Hõmme lahkun Koogult, aga enne lahkumist pean MI 
liga suurt arvet... P gu piin veristab mu õnneli 
rinda. Mu meelest on, kui lamaksin ohakate ja raüdi 
nõgeste otsas... 


8, septembril 
+.» Vihmase ilma pärast sõidan alles homme. Täna i 


reede. Täna õhtu on Madli ja Nigula kihlus. Ma võ 
sest osa võtta. Miili on haige. Lõunani tegi tööd) $i 
saga heitis sängi. Minu kartus oli õige. Ma aimasin 
et Miili haigeks b. Tal on kange peavalu ja palaVi 
Sa väene laps! Kuid kõigest hoolimata pean temale täi 
oma armastuse avaldama. Lähen metsa enne jalut 
et endas tarvilikku elevust luua. — — — 

Ma tulin metsast juba tagasi, olen aga niisama argiii 
lõtv nagu kunägi, Oh noor süda, kui väeti oled 5a198 
Ma hakkan Miilile parem luuletama, küllap see mil 
lohutab ja karastab. x 


9. septembril 
«Otsas! Kõik, kõik on ots Lõhkenud mu kuumi 
tuksuv noor ja aateline süda! Oh, olin ma niisugi 
löögi teeninud? Mida pidin nägema ja kuulma! Seelii 
liig — mu kä ) a silmad Ji 
vendavad m uuda tähtegi er utadal 
"Täna on minu lahkumine, Ju 
minu Magus, õnnis une rägu! 
enne kui teid jälle näen!... 
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M õnnetu Andres sellesama päeva hommikul, mil ta 
Nimed valusad sõnad oma päevaraamatusse tähendas, 
Mm kooli sõitis ja meie selle traagi 
Muhu, mis tema armastavale hirigele nii r 
ÕM, tema vähestest katkeli 
MMutust ei 1 
Mu mööda ise ära jutustada, muidugi tä 
A ot Andres seda palju kujukamalt ja värvikamalt 
M teinud. 

Muude õhtupoolikul võttis Madli õueaias õhtusöögi 
(lm värskeid kartuleid. Miili oli, nagu Andresest 
k imo, haige ja asetses aidas, mida ta seni veel suvise 
MMorina tarvitas. 

[Mina oli külm, rõske ilm. Kalk uduvihm, mis aurates 
[ule varises, vinge tuul, mis puudest poolkolletanud 
(hu raputas, ruttusõudvad tinahallid pilvekotid taeva 
M luletasid juba elavalt võimu võtvat sügist meelde. 

Mudli kartulikorv hakkas täis saama; viimast pesa 
Ill kaevates ja varsi mullast raputades nägi neiu kor- 
[lh, kuidas Miili aiamulgust sisse hüppas ja kiirel 
[mul üle kartulimaa hakkas lähenema, 

Niie mul haiget, mötles Madli võõrastades, niisuguse, 
|ihua tullakse sängist välja vihma kätte! Mis ta peaks 
[oti tahtma? Ja oh sa heldene aeg, tal pole muud 
[n ümber kui palja särgi peal õhuke rätik! Pea pal- 
[ id paljas! — — «Miili, mis sulle meelde tuleb!» 
Mildis ta tulijale vastu. , 

Miili viibutas eemalt käega, nagu tahaks kohkunut 
jMiiistada. Ligidale jõudes püüdis ka naeratada, hak- 
Ji siis Madli mullasest käest kinni ja ütles: 
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«Mulle tuli midagi meelde, mida ma sulle ütlemäl 
ei või jätta. Tule, astume natuke tuulevar, 

Ja siis talutas Madli kättpidi õueaia kõrval seis 

uri varju. See oli väike, madal katusealune, Ki 
tööriistu, vankreid, atru ja äkkeid vihma eest var] 
peeti 

«Täna on reede, Madli, — eks ole täna reede?» küsi 
Miili. 

«On küll,» vastas Madli. 

«Täna õhtu tulevad sulle kosilased, Madli, — € 
tule?» j 

«Seda sa tead ju, Miili.» 

«No jah, ma tean seda, — huu, mul on natuke külm 
=> -— jah, ma tean seda. Ja Tuuliktorni Nigul tüli 
sulle kosja, — eks tule?» 

«Miili, miš sul ometi on?» 

«Minul? Mul ei ole midagi. Sa kallis aeg, mis M 
peaks siis olema? — Huu, aga siin on tõesti külm, aji 
üsna lõdisema! — Minul? Mul pole midagi?» — Mil 

* hakkas korraga naerma. «Madli, tule mu ligemale, 8] 
pole nii külm. Imelik vihmane ilm täna, nii k 
Jeinanäoline! — Ah soo, mis ma pidin 
"Tuuliku Nigul tuleb sulle täna õhtu kosja! Ja sil 
võtad ta vastuš*teie kaubad on muidugi juba koos: 
Soovin õnne, Madli, soovin sulle palju õnne!» 

"Ta surus» Mädli tugevasti rinna vastu. Siis vaal 
ots. kipras, tüki, aega üksisilmi oma jalge ett 
nagu tuletaks midagi meelde. Viimaks raputas 
pead, naeris veidervihaselt korraks ja toetas 1ö 
Madli õlale. 

«Sa ei peaks õieti mitte Tuuliku Nigulale nais 
minema,» jätkas Miili pikema aja pärast iseväll 
pehme häälega. «Eks sa ole siis kuulnud, kui päll 
temast paha räägitakse? Tema saja-aastane vanaef 
on kuri nõid — kuidas sa võid: sellega ühes elädi 
"Tema isa viidi mõrtsukatöö pärast Siberisse — kuidi 
sa võid mõrtsuka poja naine olla? Tema ise on petti 
salakauplemise ja sortsimoori nõiduse kaudu jõukäli 
meheks saanud — kuidas sa võid ülekohtusest vähi 
osa pärida? Tema on vali, toores, vägivaldne mees) 
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Mb sind — kuidas sa tahad mehega elada, kes sind 
Minn? ...» 

Mulli oli keeletu. Ja väga tõsine. Pärani silmil vah- 
Ma (1 kõnelejale otsa. Nagu kuuleks ja näeks midagi 
Mnimamata imet. 

M seisis kuurivärava piida najal. Rätik oli tal 
Mult langenud, paljast kaela ja rinda katsid lahti- 
JM juuksed, Ta lahjenenud näol õhetas palaviku puna, 
NIMI kiirgas rahutult heitlev helk, käes oli paar õle- 
JM, mida ta värisevate näppude vahel pihuks puden- 
JW. Tema kõnelusest võis märgata, et ta vägisi õige 
IMulik ja külmavereline püüdis olla, 'tahtes oma sõnu 
luda ja neile rõhku ja mõju anda. Ta rääkis üht- 
M summutatud häälega, mis muutus teatud puhku- 
JW sinendavaks sosinaks. Kuid kõigest hoolimata tekkis 
Mulje nagu millestki päheõpitust, millestki masinlikult 
Mutatavast, undamisi edasiantavast. 

Miks sa mulle ei vasta?» küsis Miili. «Kas sa vahest 
Minu, mis ma sulle Nigulast räägin? Kas sa ei usu, 
M on kõlvatu inimene? Kõik usuvad seda, mina usun 
(miks sina siis ei usu? On ju kõik tõsi» Eks, Madli, 


MM üsud, mida sulle kõnelen?» 


Milli vahtis härda põnevusega Madli otsa, aga teise 
M sirutas välja, nagu tahaks sellega kostust Madli 
Mt vastu võtta. 

Mudli aga väristas vaikides pead. 

Onnetu tüdruk!» sosistas Miili tekkiva ägedusega. 
Minetu tüdruk, miks sa ei taha minu nõu kuuldavaks 
Min? Sa ei leia õnne temaga! Ma aiman, ma tean 
(M! Veel on aega lahku minna. Ära võta teda vastu, 
Juli! Ütle, et sa teda ei taha. Ütle talle, ta kosigu 
(Mule teine. Sa ei tohi temale minna, sind ootab õnne- 
MN Sce on mul selgesti teada, ma nägin seda unes. Ma 
Min unes, kuida sul Nigula juures kurb elu oli, 
IMumti, jumala eest, ma nägin seda unes! Usud sa? Ma ” 
MW wileta. Seepärast jäta Nigul maha! Vaata, õhtu jõuab 
Mie, ta tuleb varsti kosja. Saada talle käsk, et ta 
Mln ci tohi. Ütle, et sa temast kõiksugu halba oled 
Miülnud..» Ja vaata, Madli, pane tähele, kuula: kui 
Nn Nigula maha jätad, siis — oh, kuis tahaksin sind 
NW nrmastada! Nagu õde, nagu lihane õde tahaksin sind 

M 
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armastada!... Ma nõuan ju ainult sinu kasu. Mai 
taha, et sa kahetseksid. Sa võiksid siis veel minüli 
süüd anda, et miks ma sind ei hoiatanud ega keelanül 
Aga ma hoiatan, ma keelan — kas kuuled? Sina d 
ära tee minu hoiatuse ega keelu vastu!» 

Kui Madli ikka veel midagi ei kostnud, laskis Mi 
pea norgu ja ütles: 

«Ära arva, et ma kadeduse või kiivuse pärast nõid 
kõnelen. Minul ei ole Nigulaga midagi asja. Või md 
led, et mina teda ise —? ei, Madli, seda ära mõt 
mulle on ükskõik, kelle ta võtab, välja arvatud sind! 
sinu pärast on mul hale meel. — Madli, pai Madli, M 
mulle üksainus sõna: ütle, et sa Nigulat täna õi 
vastu ei võtal. Ütle mulle, et sa ta maha tahad jätta) 
ütle seda, Madli!» 

M: hakkas kahe kuuma käega Madli kaela ümbil 
kinni ja surus oma õhetava pale tema näo vastu. «ÜMI 
ütle, ütle!» palus ta pitsitava tungiga. Nõnda palub Jäi 

«Sa oled haige, Miili,» vastas Madli «Mine paäi 
sängi, sul on siin külm.» 

«Fi, Madli, ma.ei ole haige,» ja Miili laskis käed p 
kamisi Madli kaela ümbert lahti. «Aga ma näen, Sä 
taha teha, mis ma sinult palun. Sa ei usu minu jül 
sa ei taha temast loobuda. Hea küll, Madli, tee, 
tahad. Mul ei ole ju tegemist selle asjaga. MiseMi 

puutub. Hea küll, Madli, hea küll. Ma ei Tä 

si, Ma lähen sängi, sest ma olen haige 

ülm. Tee aga, kuidas tahad, Madli, näi 

pole sinuga su meheleminekuga asja! — — UU) 
külm siin on!» 

Ja Miili väristas keha ja astus kuuri alt välja! 
hakkas üle kartulimaa aiast ruttama, 

Aga värava juurest tuli veel kord taga 
Madli käe pihku ja kiiskaval pilgul sosis 
kõrva: N 

«Ma tean midagi, aga ei E 
Ma tean Nigulast midagi,» lisas ta salvavalt julli 
«ma tean temast ühe hirmsa asja, aga see on minu Säli 
dus, ma sest ei hinga!» k 

«Sa ei tea midagi, Miili,» kostis Madli kaastundli 
naeratusega, «sa vaid sonid.» 
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Do. ma tean, ma tean! Nigul on kurjategija! Usu 
NN Modli! Ja kui sa õnnetusest tahad hoiduda, siis 
ll Jähku temast... Kuula, mis ma sulle ütlen! — Ma 
aladusest muud midagi ilmutada, kui et ta 
. Kurjategija, Madli!,.. Mõtle järele 

Ma ei ütle sulle enam midagi...» 


MD oma 
M tur jates 
AN võna 


MI keeras kähku ümber ja tõttas põgeneval sam- 
MN minema. — — 

Jmust jäi aga kuuri alla nagu midagi maha, otsekui 
i võbisev vari, ja see sundis Madli sinna paigale 


Mn sest tema meelest oli, kui ihkaks see varigi 
Mu veel kõnelda, temale oma häda kurta, temalt 
ON paluda... 

Mu oli silmi käega varjanud ja need silmad luusi- 
Mingi nagu õnnetut varju otsides, et teda tabada ja 
MMuvalt kinni pidada... 

M mi 3) ei mõistnud mitte. Ta 

väga kahju olla kadunud armas 

MN mõistnud, et see kahju inimlikust kandejõust 
Mut üle võib kaaluda. Ja ta ei teadnud, mida teha, 
Mn parata, mil kombel aidata. Ta ei taibanud, mis 
õi teistel oleks teha. Mõte tiirles tema peas 
Ma ta ei võtnud kuju. Vari püsis kuuri all kolude 

aga ta ei pajatanud midagi... 

e 


Mhdli oli nii uimane ja segane, et ta kuuris 
eerand tundi liikumata paigal seisis ja alles E 
jähmatades kartulikorvi järele sirutas, kui pere- 
MM kirsitu hääl õuest hü » «Madli, Madli, kuhu 
ümeti jääd? Tule kord juba koju ja pane pada 
Jhle! 
Milli tõttas. Ta tegi köögis tule üles, pesi kartulid 
MM ju pani keema. Siis istus kolde ää de pingile, toetas 
N kite najale ja hakkas jälle mõtlema. 
Ih mõtles haige peale, kaastundlikult, valutaval 
|, õelikult. 
enne kui ta oma mõtetega mingisugusele selgu- 
adis, hakkasid korraga kaks palavat kätt tema 
t kinni ja nuuksuv nutuhääl sahistas talle 


> 
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«Madli, Madli, anna mulle andeks!» 

Madli vaatas ümber: Miili surus õhetava näo tei 
põse vastu ja kuumad pisarad tilkusid ta kaelale. 

«Ei ole tõsi, mis ma rääkisin,» sosistas Miili, «mi 
ainuski sõna ei ole sest tõsi! Ma valetasin lausa, 
olen paha; kiuslik inimene, ära pane seda tähel 
Madli!... Murpea valutab, mu aru on segi, mu mõtle 
märatsevad, sellepärast kõnelesin ebatõtt ega tead 
nudki õieti, mida kõnelesin...» 

Madli vabastas enda Miili käte vahelt ja vahtis talli 
mõtlikult ja tunnistavalt silma. Müli aga, nagu eilk 


nataks ta Madli vaadet, kükitas pingi ette maha,  peilii 


pea Madli sülle ning kõneles nuuksumisi edasi: 

«Ma rääkisin Nigulast paha: see oli tühine teol) 
ma ei tea Nigulast midagi paha, Ma ütlesin, mul Ol 
vat saladus" teada, et Nigul on kurjateg 
välja mõeldud, ma ei tea midagi sihukesest saladuseši 
Miks ma sulle valetasin? Oh, ma ei tea seda isegi! 
olen haige, mul on palavik. See toob v stusi, väi 
tusi, rmõtteid. Ja rjuttu ajasin ja und nägin 
suisa sonisin, kui sulle Nigulast paha kõnelesind 
, Madli, Madli,» ägas ta järsku valjusti, «ma ei ti 
ennast isegi enam, ma ei tea, kes olen ja mis tahan, 
segane on mu*meel, nii sasis mu mõi 

Ta jäi üürikeseks vaiki ja soiku, siis aga 
tuks muutunud toonil, pehmelt ja õrnalt: 

«Nigul tulebtsulle täna kosja, Madli: võta tema lähi 
kesti ja KA vastu! Ta on aus, tubli, tark ja Hi 
mões. Ma tean $eda. Näe, ta ei otsi rikast, ta ei püül 
peretütart, ta võtab, kellel seespidine väärtus. 'Õi 
ootab sind, Madii! Sul on hea elada Nigulaga, ma Sõö 
vin sulle õnne, Madli! Kõigest südamest soovin sül 
õnne — õnne!...» 

Miili hüppas maast, hakkas räpaka elavusega Madi 
pea ümbert kinni ja suudles tema juukseid, ta ofš 
esist, ta silmi oma palavate, värisevate huultega. Nih 
kaks suurt pisarat veeres tal üle palavikupunaste põ 
kede Madli laule. 

Siis pöördus ukse poole, jäi aga, käsi piida naji 
järsku seisatama ja astus nihkumisi, norus peaga, päi 
sammu jälle tagasi. 
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Mu olen väga haige, Madli,» ütles ta vaguralt ja 
Juhil jukesi, — «mulle tuleb soetõbi ja ma tunnen, et 


144 ülima ei jää. Masuren ja mind pannakse hauda. 


(UN peatas, jalust õlgadeni s ta kehast krampli 
Min läbi; siis pajatas iseäralise alandliku rahuga 
MW “Ma aiman, ma lähen mulla alla. Sellepärast, 
MW, kuule, mis ma sind palun: mõtle minust head, 
MU ja pärast, kui mind enam ei ole. Ja oma mehe- 
JM (ile, et ta minust head mõtleks. Ütle temale, et 
IW mitte südameta ei ole. Ütle temale, et ma oma süüd 
JU ja kahetse üd, misläbi tema kaks sõrme kao- 
(m (ile temale, et ma kord teel olin temalt andeks 
JMima oma süüd, aga — — oh, mu meel on jälle nii 
NN Ei, parem ära ütle temale midagi, — ja see on 
Mis parem — ära ütle talle midagi, ei nüüd ega siis, 
(UW mind enam ei ole...» 

In pikkamisi, allaheitlikult, longus peaga sammus 
M köögist. 

Mili!» hüüdis Madli äkki, aga hüütav ei kuulnud 
Mm 

Mulli tõusis ruttu üles ja läks temale järele. 

Viiljas oli juba kaunis pime, külma peent vihma 
(Min ühtesoodu. Palja jalu, palja pea ja palja pihaga, 
MM ta oli, kõndis Mi: e õue aida poole. Aida ukse 
JUlites sai Madli tema kätte. 

Mudlit nähes jäi ta seisatama, viskas käega märgi 
Milseid üle õla tagasi ja küsis: 

Kus sa ka aita tuled? Kas tahad minu juurde 
Jiliida 

Ma tahan sinu juurde jääda.» 

Miili väristas pead. «Sul pole aega. Sa pead kosilaste 
[ule varuma.» 

Madli hakkas sõna lausumata tema piha ümbert 
Mini, lükkas aidaukse lahti ja mõlemad astusid sisse” 

Ieida nüüd kohe sängi, ma katan su soojasti kinni 
[| lihan sinuga siis veel mõne sõna kõnelda.» 

Milli täitis käsku. Ta heitis sängi, Madli mässis ta 
Mjn vaiba e ja tõmbas talle villased sukad jalga. 
Mihos, et Miili külma pärast taoti keha lõdistas, ütles 
Muuli: «Oota veel natuke, ma lähen ja keedan sulle nii- 
jIWilo teevett, see on külmetamise vastu hea rohi. Kui 
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ma ka paja all tuld olen kohendanud, tulen su juül 
koh 
t astuski Madli jälle aita. Ta i8 
ale pingi peale, 
jas sahises vihm ja vihises % 
id tüki aega, Miili ohkas paar kõi 
a enda lõdisedes paremini 
s hiir lauda närida, mida 
s ta haige käest kinni ja üll 
ma õhtu tullakse mulle kosja...» 

«Seda ma tean,» sosistas Miili. 

«Aga ma ei võta kosilast vastu.» 

«Mis sa ütlesid?» 

«Ma ei võta. kosilast vastu. 
Nigulale pruuti 

Müili kähvas sängis istukile. 

«Madli, mis õneled!». hüüd: 

«Ma tean, mis kõnelen. Kuula 
ja ära mind eksita. Pane pea jälle padjale — soöl 
nüüd kuula ja kätt ega jalga liiguta... Ma ei võ 
kosilast vastu. Ma tahaksin ju peigmehele heamešl 
ütelda või ütelda lasta, et ta siia ei tulek: ka pe 
sin isamehele sõna saatma, et ta parem koju jääl 
Aga selleks ei,ole enam paraku aega. Kell on pYä 
seitsg läbi ja 'kella kaheksa ajal pidid 
Tulgu pealegi, kuid mõrsjat minust ei saa; mihi 
ole mitte see kadunud teder, keda nad tulevad otsi 

«Mis sul meelde tuleb, Madli?» istas Miili 
rinna põhjast, gt tema seesmine leil teisele näkku 

Madli kõneles vagusalt edasi: 

«Ma tean, Miili, et Tuuliku Nigul kord sinule 
lähenenud, aga seda ei tea ma mitte, miks asi sihi 
tema vahel joonde ei läinud ja miks teie teineteist 
masel ajal ei sallinud. Vähemast ei olnud teie W 
sõprust märgata ja teie hoidsite teineteisest eel 
Kas see lõhe meie peretütre pulmast tekkis, mill 
Nigulat ei olla tahtnud peiupoisiks vastu võtta ja 1 
pärast olla liisku heidetud; kas teie ehk juba varei 
millegipärast vastased olite, või kas teie üldse sõdi 
sõbrad olete olnudki — seda ma ei tea. Aga mul ON 
palju silma ning aruselgust, et minu ees varjuldi 
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Mõlemad vai 


stigavasti ja 


Minust ei saa Tuulii 


ta otse ahastus 
na üsna vagusi pü 


MMnln minuga mida 


JA mitte igavene po 


Jud jääda, iseäranis tänase päeva vältel, et vahe- 
MW "linu ja Nigula vahel tte täitsa korras ei ole. 


AM ep ole mitte nii vaba mees, et ta mind võiks 


MM, Nigulal on sinuga veel tegemist, Miili.» 

Minuga? Minuga!» kugistas Miili, jällegi peaga pad- 
JU võpatades. , Madli, — usu mind, Madli, — tal 
i tegemist.» 

Mulli surus Müili pea õrnal käel padjale tagas 

Illnase päevani aimasin pool-undamisi midagi, mis 
(UU nüdant vahel õige tunduvalt torkas, mis aga ikka 
inunes, kuna ma kumbagi teis ärjest om a rada 
(Min kõndivat ja Nigul mulle kinnitas, et teie vahe 
M pidi olema. Ma aimasin ainult, midagi tabatavat 
M ni teadnud ega näinud. Ja selleks aimamiseks and- 
AM ina ise mulle põhjust, Miili. Minu ega teiste' eest 
M Võinud peitu jääda sinu muutunud olek, kui sa olid 
(Mil saanud, et Nigul mind kosib. Sind r s ja imes 
Mingi südam i, et sa näost lõppesid, koltuma lõid 
M Vilmaks päris haigeks jäid. Seal tikkus mulle tagant- 
AN le meelde ka sinu valus kadedus minu vastu selle 
IW, ot mina Nigulat olin halatsenud tema kahe < rme 
Mist, mis tohter tal maha lõikas — sa mäletad: tol 
k' il seal rukkiväljal... 

Nõnda võisin endale küll öelda, et sul on Nigulast 
Mihju, nähes, et ta meel on teise tüdruku poole kaldu- 
(UW, üga minu süda käskis mind usi ja, et sinu kahjat- 
la läheb, aegamööda 

Mvatab ja kustub. Sa oled pealegi inimeselaps, kelle 
(ul ala heitleb, kellel pilvitus ja päik paiste teine- 
jv kannul käivad. Mis ma aga täna, nüüdsama, sinust 
Mb ja sinu suust kuulsin, see tõukas mu usu ümber. 

il võeti nagu kae silmadelt. Kelle hing nii haige on, 

be juba mõistust kipub segama, sellega on lood tei- 
IW kui harilikult, selle kahjatsus võib hauani kesta 
hi fean praegu, et sinu süda on Nigula külge kõvasti 


ihni kasvanud, et sa teda kõigest hingeväest endale 


[hidad, et sa teda, nagu juturaamatuis vestetakse ja 


(Mu meie luulelik Andres oma päevaraamatus endast 
Ijutab» — seisukorra tõsidus ei keelanud Madlit äkki 
Mh kõhistamast —, «et sa Nigulat armastad.» 
Miili oli enda Madli pajatuse vältel juba ammugi 

” 
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jälle istukile ajanud. Mõlemat kätt pitsitavalt 
ümber hoides vahtis ta sõna lausumata, hinge pidadi 
üksisilmi kõneleja poole, kelle nägu ta pimedikus enäl 
ei selitanud. 

«Armastan — — armastan...?» sosistas ta. «Mis$ 
on — —- kuidas nii — — kuidas nii...?» 

«See on juba nõnda,» lausus Madli naeratades, 
ei tarvitse seda salata, ma tean seda nüüd niisama häi 
kui sina. Ja et 1 kord nõnda, siis on iseeneš 
selge, mis minule jääb teha.» 

Miili huuled tuksusid; ta tahtis midagi ütelda, ei le 
nud aga tükil ajal sõnu. Käsi rinna peale risti pa 
sosistas viimaks: 

«Ja sina ei armasta teda mitte?» 

Madli köhatas. Ning köhatas veel kord. 

«Mina? — Noh, Miili, mina — see on teine asi..4 
ei tea mitte, kas see on armastus, kui tüdruk, keda kõ 
takse, heaks arvab mehele minna... Nigul küsis 


omale naiseks, ma pidin tema soovi täitma, sest et 
midagi tema vastu ei ole. Ma pean Nigulast kui tubl 
mehest pealegi suurt lugu, Nais 


võetakse ja mehele Mi 

tüdruk ei tahaks mehele minnä 
Ja ega tüdruk või laitmata poisile, kes teda kosib, 8 
häbi teha, et ta temale «ei» ütleb...» 

Madli vaatäs enda ette maha ja kõneles peale lä 
kest' vaikimist veidi litsutud häälega edasi; 

«Mul on kahju, et Nigulast ilma jään, — koguni Vii 
kahju, Miili, aga parata ei ole ju midagi Minu südi 
luba mitte, et ma teisele ülekohut teen. Jäägu sulleši 
eesõigus, Miilt, kui Nigul sellega nõus on.» 

«Või nii,» ütles Miili värisedes, «või nii... Aga 
tunnen, sul on õigus, Madli: ma armastan teda. MW 
teadnud seda senini, ma ei saanud enesest aru; 
nüüd — nüüd... Kui imelik, Madli, kui imelik! = 
Vaata, kuidas lugu oli!» 

Ja paiskavalt, nagu oleks ta põues ummuksis oll 
allikas äkki vallali pääsenud, hakkas Miili suust Si 
voolama, võimuga üles keedes seest sügavalt: 

«Esialgu, kui ma teda nägin ja kui ma temast kõll 
sugu paha kuulsin räägitavat, siis kartsin teda, Mi 
halba inimest kardetakse; ma hoidusin temast eei 
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MMMwsin teda, ta oli mu meelest alatu, Ma ei tund- 
MW lWwlu ju mitte, ma pidin uskuma, mis teisedki 
MM Ja ta oli ju nii — tugev, nii ähvardav tugev, 
(M tõsine ja iseendas kinnine, ja teiste inimeste vastu 
(Ww Ma kartsin teda, sest mulle tundus, et niisuguselt 
NMww'l kõiksugu ohtu võib tulla... Ta hakkas minule 
MMuma, minuga juttu tegema ja sõbrustama — pol- 
MN lime, et ma tema eest aralt põgenesin. Aga ma ei 
MM loomusest mitte üksnes arg, vaid ka kangekaelne, 
Man mul on küüned. Ja et Nigul minule mitte kui 
MN Puitnja ei lähenenud, mahedate, meelitavate sõna- 
MM, vaid koretõsiselt, peaaegu karmilt ja karuselt, 
MM ühke oma väärtuse peale, siis ajas see minu seest- 
MM iurri ja ma olin tema vastu sõnas ja teos terav ja 
ÜMline, Ega mina siis hea inimene ei ole, Madli, seda 
MN Iõosti ei ole, — mitte nagu sina... Sest vaata! Mitte 
(Wlt ot rumal, lapsik vastuseis Nigula natuke rüveda 
A istu mul südamesse tärkas, vaid — vaid, — kui- 
M punn sulle seda seletama? — vaid ma tundsin tungi 
IM Iuugemale minna, mind painas imelik iha Nigulat 
ÕMluda, trotsida, teda välja kutsuda, midagi öelda ja 
( mis temale meele va: E mõistad seda? — 
j Mina ka mitte... sel kiusaval tundmu- 
[IW teine, vastupidine külg, mis mind sundis Nigulale 
(M ülekohut kahetsema, mis mind sl temale lähe- 
AMn, tema vastu lahke, armuline olema... Oh, Madli, 
Mundmus oli minus taoti väga tugev ja väga pakit- 
M nimelt sellest peale, kui ma aegamö Ada temast kui 
t, arukast, ausameelsest inimesest vastu tahtmist 
Nigul minu vastu 
allaheitlikum olnud, kui ta 
see minu parem tundmu: 
ud. Ma punastasin ja väri- 
| teda nähes, aga ma ei rääkinud temaga ainust lah- 
(M võna, kui ta minuga juttu tegi. Ja ma olin seda 
(wotavam tema vastu, mida enam ma oma punasta- 
WW hibenesin ja enda südametuksumise pärast paha- 
Mn; v tas mind ka see nii väga, et ma teadsin, 
M viga ma temale ülekohut tegin — et õigus oli tema 
ÜMitte minu pool. Minu ülekohtune karmus tema 
Mu võitis iga kord uuesti tuge, kui ma pidin nägema, 
S 


andlikum, vähe 
ma ei tea mitte, k 
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et tema mulle sellesama mõõduga tagasi maksis. Nigi 
ei andnud iialgi alla: olin mina külm ja ninakas, $ 
oli tema seda ka. Tema, nagu öeldud, õigusega, 
ilma. Mul ei olnud vähemat kui põhjust temaga nõnd 
ümber käia; ta ei olnud mulle kunagi küünemusta või 
paha teinud...» 


peatus nagu puhates. See andis Madlile mahti tähti 
dada: 

«Sa kõneled äkki nii elavalt ja rohkesti, ise Ol 
kuum kui tuli, — kas see sulle halba ei tee?» 

«Ei, see teeb mulle head!» hüüdis Miili. «Ma' ol 
küllalt vaikinud, rind ähvardas mul juba rebene 
Nüüd tahan rääkida — sinule tahan rääkida! Ja Ki 
teäd: mu pea on korraga nii selge, ma saan äkki kõigi 
aru, ka sellest, mis mulle seni üsna tume oli! Ja temä 

kida, see on nii magus, nii kosutav, ja kui see 8 
sinu meelest on rumal, siis — siis olgu rumal!» 

Ja Miili jätkas õhinal nagu laps, kes äsja nähl 
huvitavat unenägu jutustab: 

«Nõnda oli tema ja minu vahe kuni meie peretüll 


pulmani, kus keegi, ka mina mitte, Nigulat peiupä 
»siks vastu ei tahtnud võtta, nii et tema pärast mõis 
ettepanekul liisku pidi heidetama. Nigul sai minu põi 

Ma oli sellest ärritatud ja vihane. Mispää 
Jah, küsi! Ma mäletan se 


i, kuigi enne 
üll, 
u ja tervel teel kinud ma temd 
õna. Mina olin kangekaelne ega rääkinud 
tema oli uhke ega T inud. Nagu kal raenli 
istusime teineteise kõrval. Ja ei olnud kumb kummil 
kunagi kõige vähemat paha teinud. Tag: 
hakkas Nigul juttu tegema. Ta kõneles 
kavalt, mina kostsin teravalt ja turtsaka 
Nigul tahtis minult selle imeliku vaenuo!eku kohta; 
t hakata pärima. Aga just seda 
kartsin. Mida oleksin temale võinud vastata, millti 
oma põhjendamata viha põhjendada? Tõe 
gagi! — Meie jäime teel teistest pulmalistest või 
maha — Nigul'tegi seda meelega. Ja et ma tedä 
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kavalt ja PM 


se-pitsitamist pelgasin ning sellest tahtsin 

püüdsin Nigulat seega asjast mööda ärritada, 

MM Wwmale tunnistasin, kuidas tema pärast pulmamar 

M Ilhku oli heidetud. Nigul ei saanud vihaseks, aga 

Mtunud nägu, mis ta minu õelat tunnistust kuuldes 

' MW | tume vaikimine seepeale — see pani mu väri- 

(M nelle tugeva, tõsise mehe ees, kes minu kõrval 
ha mulle mu alatust kes teab mil viisil te võ: 

(M. Rusuv hirm ja ühtlasi lõikav kahetsus tekkisid 

M südamesse ja ma ihkasin niipea kui võimalik oma 

juurest teiste inimeste sekka eda. 

eepärast, et Nigul rutemini sõidaks, ja kui ta 


tus, mille kaudu Nigul oma kaks sõrme kaotas, 

mida ma surmani ei unusta, Hobune kohkus 
hakkas lõhkuma. Nigul hüppas vankrilt; 

looma ühe pulmatõkke juures peatada tahtes 
MM» ta oma käe. Õnnetus oli sündinud, — mu jumal, 
Ma olin selles süüdi! Esimesel ehmatusel olin päris 
Nigula verist kätt nähes ei saanud sõnagi suust. 

gula kõrval vagusi, tuimalt hagu unenä- 

äältki ei tul- 


est äkki, samast pilgust peale, oli kõik, mis ma 
(n Inimese tu tõrgest ja äratõukavat tundnud, mu 
MW nagu pühitud. Minu seesmine valu oli õiglane 
Nur. Aga seda kuuidava!e nähtavale tuua — ei, 
õetagu mul pea maha! Mis minu suu sulges — ma 
eda. Võib olla, et häbi, karistatud ja kahetseva 
apine häbi. Võib olla, et veel midagi. Igatahes: 
n maa alla tahtnud vajuda, nii tülgastanud 
(M Iseendast... Tema aga vaikis. See oli veel kõige 
Mumm. Oleks ta mind sõidelnud, sõimanud, oleks ta 
IN vankrilt maha lükanud — mu suu oleks ehk lahti 

Üud või silmad pisaratega tõtt ilmutanud. Aga ta vi 
(MM uugu poleks midagi sündinud ja nagu poleks süüd- 

ÜM olemaski... 
Most tunnist peale algas minule päris piinapõli. Ma 
(M nagu laps, kes vanemaid pahandanud ja aina jonni 
Mal vastu tõrgub oma d tunnistamast ja andeks 
» 
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Vi: viide. Romaanid, 


palumast, ehk ta küll teab, et armastavad vanemad täi 
kohe andeks annaksid... Siis sai Nigul sinuga tull 
vaks, Madli. Sa olid temale lahke, avalik, osavõtlik ni 
õige hea inimene kunagi. Sinu südame soojus tõmmis 
teda kohe esimesest kohtamisest peale ligi. Ma näg 
kuidas sa tema vigastatud kätt rohitsesid, ma kuul 
kuidas tema sind selle eest tundlikult tänas ja kuidaši 
mind mõrudalt kurjaks ja armutuks võrdas. Nüü 
Madli, tekkis mulle uus torkav ja näriv valu $ 

valu, mis mind ei lasknud öösiti magada ega 

vel olla. Ka seda tundmust ei mõistnud 

pikkamisi võitsin selgust, kuigi aimam pidin € 
sele salajas midagi tunnistama, mis mu hingerahu 
pis »röö Ma: olin korraga iseenda meelest inimõi 
kes kullatüki, mida ta mullatükiks pidanud, merde 


kas. —.Sa mäletad, Madli, seda päeva, mil ma Jõi 


kusväljal sain kuulda, et arst Nigulal ta 
med maha lõiganud? Vaata, selle päeva 
mu südames esimest korda see taelakas j 


mal 
oma süüd andeks paluma! See oli min 
»meeleheitlik ettevõte, Paraku läks ta nurja, osalt mil 
salt ühe tigeda kogematuse läbi. Sa tead, Mad 
et Lasva alp toapoiss minu ümber lipi 
mil ma Nigulat läksin otsima, juhtus mulle ä 
et Nigul mind selle inimese ligikonnas nägi. See oli: 
paljas juhus, aga Nigul ei võinud seda teisiti mõista, 
et'minu ja toappisi vahel on lähem ühendus. Minu etli 
võte läks tühja, ma ei saanud Nigulale avaldada, 
mul nõuks olnud, ja ma langesin tema silmas peal 
kahtluse alla. Nüüd oli kõik otsas. Nüüd ei jäänud mul 
enam muud, kui oma südamega heidelda, tema yi 
lootuseta võitlust pidada. Mul oli võidelda piina 
kahetsusega, mõruda kadedusega ja selle tundmusi 
täis kirjeldamata valu, mida sina mulle täna nimi 
nimetasid ja sisult seletasid. Kui raske minu võitlus %) 


seda näed minu lõpnud näost; kui väeti ma selles võll 
haigusest, mihi 


luses olnud, seda tead minu tänase 
sonimisest ja jampsimisest, seda mõistad ka minu ah 
tusest, et ma sulle, Nigula mõrsjale, kõik seda. võid 
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A Mildista mind — süüdista minu sõgedat südant, 
JU Wöriti loomust!» AS 
24% lu süüdista kedagi,» ütles Madli. Ta surus Mili 
JM uuosti padjale, kohendas vaipa ja tõusis üles. 4 
n nüüd, — mis sünnib nüüd? Mis saab meitest siis 
04 Ww tea veel mitte, mis pilgul tuleb teha,» kostis 
julll, = küllap mõtlen järele ja võtan midagi nõuks. 
Mona rahulisti sängi, sulle on seda vaja, sa oled haige. 
IM mun kui terve inimene püüan teha ja toimetada, 

Imhul olete — sina ja ka tema.» 

Ja nina — kuhu jääd sina?» A - 
Mulli tahtis kosta, aga see ei olnud sõna, mis tal suust 
MU vaid mingi vägisi vallali pääsenud niitsatus. Ta 
Mv kisi avas juba ukse, teine jalg oli juba üle ia 
NM, kui ta vastuseks paraja sõna leidis: «Mina? e 
MM teist kosilast ootama... Ega minusugune Sat 
On jäi nägus nagu kann. Ja aega valida veel aa 4 
JAN Aga mis ma kuulen? Kas see ei KS vatikri 
Mn Tõesti, sinu Ad AA juba! Ma pean 
i — Ra lle! Rahu sulle!» t A 
MRS ÕE a jäta mind üksinda! Madli, sa ei 
sa ei või, — seda ei ole vaja, — see ei- pea sün- 
7 
4 1 Madli ei kuulnud enam Miili karjatusi, ta veeres 
(Uh üle õue tare poole. 


A Ma, mis sa praegu kuulsid. Kui sa süüdistad, siis 


| 

Vihm oli üle jäänud, aur ja udu ka kogu 
merd j 1 aasa, Koogu hooned ning puud ja põõsad 
öl 1 ligi kadunud, ja kuu, mis ä : SK, 
tõusnud, ei suutnud ühte ega teist paksu halli m h 
alt nähtele paista. Kuumkollas sri 


te pris Si 
nagu hõõguv raudkaas E k “ 


ta udulademikkude hä 


taoti nende sisse kadudes jäll i 
Kosilased tulid... AT RS 
Vi 


) kk Koogu õue. 
Nigul hüppas kähku vankrilt. Elatanud isamee; 
n sugul ne, pisut kange juba liikmele ki 
| mõlemad maja poole. 

u peremehe kosjaminek oli külainimestele$ 
a aaa olnud teada 

himulisi vahtijaid Koogu NKTA kaa tn il n 

nud, nagu lugu muidu kahtlemata oleks olnud. $i 


vaikus valitses ringi. Isegi maja seest, kuhu al 


mõningad kutsutud külalised kokku olid 
ad ku alis lid tuli 
ordud Ta ega muud kõbinat AS iP 
«ti tea, kas me liig vara või liig hilja tulemi 
Koogu nii vaikne on, nagu magaksi juba kõik » 228 
das isamees, vana Reinumäe 1 
«Hi maga keegi, kõik on üleval ja ootavad, kõi 


kikkis!» hüüdis aurava pimediku seest väike Jukumi 


eelseisva kosjanalja ootel väga heas tujus oli. 
100.” 


e. Kui hobune aia külge sed 


MMI on üleval: Madli ja isa ja ema ja Andres, kes 
kooli ab, ja kõik teised; aga Miili on haige 


ab aidas. 


MN mulle ka meeltmööda, et k nii vaik ja rahu- 

üneles Nigul. «Ma ei armasta üleliigset ahinat ega 

MM tuhan lühidalt ja lihtsalt tembukese ära teha, 

AN Jübs Ilma läbi ei saa. — Astume aga siis sisse, Jüri- 

M (h olgn oma tedre-otsimist kohe ilma pikema sisse- 
ümuneta 
MO tisse, kobamisi kõigepealt kaunis kitsasse val- 
Mmata eeskotta. Vaevalt oli aga Reinumäe Jüri käe 

Mmgule vajutanud, kui seestpoolt avati ja Madli 
MMnlele kopsti vastu astus. 

in?» ütles ta elavalt. «Tulite natuke vara, 

b alles silmi. Agapole viga. Sina, Reinu- 

ürikeseks ajaks siia kambrisse, ta on 

inuga, Nigul, on mul paar sõna nelja silma all 
tule, lähm mapilguks aeda.» 

Mun avas Madli kähku kambri ukse ja pooldis Madli 
Mimisel astus isamees tühja ruumi, mida väike ple- 
IN lümbike valgustas. Siis talutas ta Nigula käistpidi 
NM jh sealt aeda. 

Ile puu all, mille pika längus oksa peal Madli paari 

1, peretütre pulmaõhtul süües oli istunud ja kus 
Nigul esimest korda oli näinud, d mõlemad 
1 Madli tuges puu vastu ja tõmbas avasti hinge 

(M Kui ta enam tundis, kui nägi, et Nigul teatava 
Üntud põnevusega tummalt küsides tema otsa vaatas, 
M ta näo kõrvale ja vahtis üles rebukollase kuu 

MM, vaikides nagu temagi. 

Mis sul siis minule nii iseäralist oli ütelda?» küsis 
Wi viimaks. 

Mudli ei saanud kõnega veelgi hakkama. Ta vaatas 
MM ja tänna, raputas pead ja naeratas siis kohmetult 
(mu Ieerilaps, kellele õpetaja küsimuse peale õige kos- 
M oi taha meelde tulla. 

Mis sul on, Madli? Mis see tähendab?» 

Ära saa kurjaks, Nigul,» sosistas Madli viimaks, kätt 
Movasti rinna vastu surudes. «Ära pane pahaks, 
NM ka kurvasta... Vaata, kuidas lugu on: mina — 
Minust — — —> 

- 
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Raske sõna aga jäi kurku kinni. 

Nigul ootas, kehitas õlgu ja hakkas siis tema käi 
kinni, neid nagu usutamisi pitsitades. 

«Millest sa räägid ja mida sa tahad? — Misüle ei 
ma kurvastama ega kurjaks saama?» 


«Seeüle, et sa täna asjata kosja tulid; sellepärasii 


minust sinule naist ei saa...» 

Nigul laskis Madli käed kohe lahti ja nihkus, 
oleksid need käed teda tõuganud, sammu tagasi, 

«Mis nali see siis on?» 

«Paraku, paraku mitte nali,» sosistas ka p 
norgu lastes. «Asi on kord nõnda, et see muutus! 
täna õhtu, pool tundi enne sinu tulekut. Üks kiri) 
mulle natukese aja eest m t toodi, on kõige jül 

Lugu on nii. Mul on Venemaal üks tädipoefi 
teenis Moskvas kroonut ja soldatist välja tulles 
Novgorodi kubermangu sugulaste juurde, kes $ 
välja on rännanud, sulaseks, Mineval suvel käis 
kodumaal ja astus ka minu isa juurde sisse. Ta 
enese peigmehe olevat; pruut elada Moskvas, ki 
teda kroõnuteenistuse ajal tundma õppinud. M: 
mitte, kuidas see tuli, aga ma panin tähele, et 


mind nähes ja ligemalt tundma õppides oma kosja=ül 


nagu kahtlema lõi ja minule sooje sõnu hakkas rääki 
Ma meeldisi talle nähtavasti. Asi läkski nii kati 
et ta mulle enne ärareisi tunnistas, tal olevat suli 
oma vana mõrsjat maha jätta ja mind hakata kosii 
Mina olla temale lühikese ajaga väga armsaks sää 
hoopis armsatgaks, kui talle ta pruut olla, ma oleyäll 
hoopis tublim ja töökam ja viisakam kui see teine Mö 
vas...» 

Madli peatus; jutt voolas tal liiga soravalt, tund 


nagu päheõpituna, seepärast loobus ta kerivast tööli 


ja hakkas lausetele vahet ja üksikutele sõnadele € 
rõhku panema. 


«Ma pean endastki tunnistama, et ma tädipojastdl 


õppinud tõsiselt lugu pidama, et tema mullegi Wi 
armsaks oli saanud. Mis nüüd teha? Ütlesin temaldj 
ei tohtivat endist mõrsjat mitte petta, see ei olla 

nõnda ei võivat ju minagi teda uskuda ega mahäli 
mise eest julge olla. «Täditütar, kas tead, mis ma teäll 
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(M lwna — Jaan on ta nimi. «Ma lähen Moskvasse, 
(M puuudile, kuidas lood seisavad, ja katsun temast 
MM teel, minupärast maksu eest, lahku lüüa. 'Tädi- 
(MU on eesõigus. Ma loodan, Anna saab rahul olema, 
Mt jald oli tal teisigi.» Nõnda ütles Jaak — — Jaan, 
MAN (elda... Hea küll. Tädipoeg läks. Kirjutas mulle 
Mm! korral üsna haledalt, et mõrsja kaubaga ühte 
(n oma teda vabaks ei taha anda. Peale seda ei saa- 
MM temalt pea tervel aastal, kuni siiamaani, min- 
Met. Noh, mõtlesin, vana mõrsja oli talle siiski 
Mm, küllap käisid teised juba papi'juures ära ja on 
IM Mnnelik paar... Seal aga, nagu pikne selgest tae- 
NIM tuleb mulle täna kiri, milles Jaanike teatab, ta 
M Wnast mõrsjast pika protsessi järel siiski vabane- 
M Nluasjast ei olla ta mulle midagi tihanud kirju- 
NN 866 olnud mõrsja kiusude ja krutskite pärast kau- 
Iuruline ja inetu; mina aga olla nüüd endise kokku- 
MM põhjal tema pruut ja tema tulla — lootes, et ma 
M ulen pidanud ja tõotust tahan täita — varsti minu 
MW Meie pulmad pidavat, kui isa nõus, juba mõne 
MM pärast olema...» 
Mul tõmbas jällegi hinge tagasi, nagu oleks raske 
Mimi seljast mahatanud, enne kui ta oma seletusele 
ÜMiva täpi tegi sõnadega: «Nõnda, kallis Nigul, on 
M asjad. Ütle nüüd ise, kas ma võin veel sinu kosja 
ja sinu naiseks saada?» 
s aga käise näo ette, sest see hakkas korraga 
Mmama. Nii palju polnud ta ühe hingega veel kunagi 
Minnud. Ta süda tuksus valjusti ja higi tõusis otsa- 
le ' 
Muul oli Madlile tema pajatuse vältel üksisilmi pähe 
Minud, otse lau peale. Nüüd, kus kõnemulin vaikinud, 
MM silmad maha, vaatas paremale ja pahemale poole, 
[M otsiks midagi, ning kobas kätega viimaks habeme 
Nils, et seda sügada. Ta oli nii agrane, et tükil ajal 
MMMit vastust ei leidnud. Viimaks kü 
Mura miks sa mulle seda ennemini ei ilmutanud?» 
Mn noo, vaata — —» venitas Madli, «seda ma ei 
MMnud nii hädasti vaja olevat. Tädipoeg ei andnud 
MMilt enam kui poolel aastal mingit elumärki; mõtle- 
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sin, nagu öeldud, et ta minu on unustanud ja 
pruudiga paari läinud, Mul ei olnud temaga siis M 
midagi pistmist ja arvasin üsna ülearuseks väli 


kustunud asjast sinule veel kõne'da. Kui sa mil 


aga selles süüd leiad — noh, eks ma siis ole süli 
lane.» 
«On see siis kõik tõsi, mis sa mulle laulsid, või hell 
aga nii nalja?» kü Nigul, Tema muidu üsna rähii 
kul häälel oli veidi trummi kumatust. 
«Paraku kõnelesin tõtt,» õhkas neiu, 
sind veel kord südamest: 
pahanda minuga, viska mu järe 
ma sinu vastu olen eksinud, sa võid mind petiseks nii 
tada, aga parata ei ole enam midagi. Jaanil on vait 
õigus minu kohta, ta on süütu selles, et mulle koti 
teised mõtted tulid, ja lõpuks — ma armasi 
teda... Käs tunned armastust, Nigul? Seda tõsiseMi 
peenemat armastust? — Oh, armastus murrab Mi 
kõik tõkked, ei ta küsi õigusest ega kohusest, ei ta Kd 
ka sellest, et ma sind, hea mees, pean petma ja 
vama. Ma austan sind, Nigul, sa oled igapidi täis 
mene, ma oleksin tubli mehe saanud ja kahtle) 
õnnelik naine olnud, Aga vaata: nii armas kui 
Venemaa tädipoeg, ei ole sa mulle mitte. Ära pi 
liiaks, et ma Šulle seda nõnda suu sisse ütlen, aga Ši 
on tärvis, et sa minust selgesti aru saaksid. Nõnda 
'armas Nigul, fei jää sulle muud nõu, kui annad M 
mu, jaa-sõna tagasi, ja ma palun sind väga: lahki 
leplikult ja a 
«Aga kui mia sulle sinu jaa-sõna mitte tagasi 
anna?» küsis Nigul. 
«See ei aitaks sulle lagi. Tädipojal on, nagu di 
dud, minu kohta vanem õigus. Ta võiks vahele astid 
kui meid kirikus kuulutatakse, ja papile öelda: MX 
lubas minule varem naiseks tulla kui Nigulale, 
keelan teda teisele minemast. Seda tä teeks, Nigul, % 
tunnen teda! Mina satuksin sel kombel küll häbi $i 
ina jääksid minust ikkagi i 

Nigul taganes pikkamisi lähema puu najale. Ta pi 
käed väheliti ja vahtis sõna lausumata enda ette mi 
Madli nihkus talle järele, põneval püüdel temale näi 
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MM, ta hinge liikumist tähele panna, Kuid neiu ( 
MÕMM jlile, kas see oli enam kurbus või viha, mida 
MMI tume pale avaldas. 


Mul ütles ta tasa ja südamlikult, temale kätt 


TANN Nigul, anna mulle andeks! Kui sa teaksid, 
IM budat valu mulle need sõnad teevad, mida ma 
pilin ütlema — sa heidaksid armu ja lepiksid 
Ära arva, et ma kerge siidamega sinu ette astu- 
Md usu, et ma terve eluaja kahetsedes selle õn- 
M mmmu peale saan mõtelda. Anna käsi ja ütle, et 
Mu sõbra tohin jääda.» 
TM vaikis edasi ega andnud kätt. Nagu kardaks 
uda õudset keeletust, nagu tunneks ta hirmu 
(Mu vaikuse eest, ahmis ta ise sõnu teha, ükskõik, 
(id, olgugi rumalaid, ja ta hakkas Nigulale sele- 
(M, ot tema ju mitte ainus tüdruk ei olevat, keda ta 
MN kos'da, vaid temast olla veel palju-palju paremaid 
(Vaadaku aga ringi, kuulaku järele, ja ta olevat 
MN, oi Nigul lühikese ajaga palju ilusama ja tublima 
ÜMmuise koju võivat viia... Ja midagi sellesarnast 
Nunam. 
Niu Ni e i s lt. Ta lausus nagu mõte- 
Üvirgudes pool inal: x A E 
AWD! ka sina ei taha mind. Veel üks, kes mind ei 
Noo, soo.» Siis korraga naeris lühidalt, astus puu 
tegi minekut. 
AMNigul, lahkud sa minust nõnda?» 
AMn sa siis veel tahad?» 
M oi lepi minuga mitte ära?» JA d 
MAN soo! Sa tahad oma jaa-sõna nii-öelda ametlikult 
IMM saada, tähendab, sa soovid, et ma sulle käe 
Mn ja pühalikult kinnitan: Mina, Nigul Tõnu poeg 
Mk, annan sellega Madli Jüri tütar Kangrule tema 
Mlliku jaa-sõna tagasi, milleta mulle andis sel ja 
Muupäeval ning seal ja seal... Mis, kas nõuadv 
Mu? Ja Nigul naeris jälle lühidalt ja mõrudalt, lisas 
pehmendusega juurde; VL AJA 
Muda p u vist vaja, Madli. Vägisi ei või ega taha 
Mond oma naiseks teha. Ja kui sulle, nagu ütled, 
MM on armsam, siis ei tohi minul ju ka mingit põh- 
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vastusse — küll ma sellega katsun valmi: 

vastu K Nd s saadä 
Äkki tulid Nigula valged hambad imelikul rõöl 
poolnaeratusel nähtavale ja ta lõpetas kähku naguš 
misel sundival tõukel: «Võib olla, et nii oligi 
parem. — see võib väga hästi olla... Seepärast 
Pa Madli! Soovin sulle palju pruudi-õnne!» 

'a sammus edasi, korraga näis talle aga e 
ese tulevat ja ta pöördus ümber. 180. VENNA 
ka see tõsi on, et sa alles täna õhtu tädipojarki 

«Jaa, täna õhtu.» 

«Soo, siis pole midagi parata. Seks küsi 

di "9 SIMUS! 

mul natuke asja. Oleks kiri ennem tulnud, siis KR 
oma meelepööret mi Ille kohe pidanud teada andmä 
CG ma tänase harri idu oleksin võinud ette võtm 
jätta. Nüüd pean aga heaks võtma, et ma uuel 
külarahva keelte alla satun, sest salajaks ei või 
tänane mardisandi-nali jääda. Ma ei ole küll meesi 
torkimist palju tähele panema, aga nii üleüldise näi 
alla langeda, seda ma just ka poleks tahtnud J 
sinu ja su“peiuga, Madli!» K 

TA teda käisest. 

«Nigul, mul on sinule veel midagi rääkida. 

«Veel midagi? Mida siis veel?» 4 

. Madlil oli Mingi tõkke vastu võidi 
sõnale vaba tee saavutas. õidelda. A 

«Nigul, sa ei pruugi tänase kosjaskäi jä 
AA i sjaskäigu pärast 
ERT 4 7 ega pilke alla langeda. Ka sa agä 

had, siis on finu kosi õnnestunud... aü ( 
aga i se tahad. > pe SES 

M Aa hämmastunult Madli peale. 

«Õnnestunud? — i ii! is j 
AE Kuidas nii? Mis segast jutul 

«Nigul, vasta mulle õiglasest südamest: oled Sül 


ralikku kaja südames ei ole? — 

kt ka ehk veel uuesti 1: 

astuda — kas see on sinu poolt mõeldav? Kosti u 

nende küsimuste peale, siis kõnelen edasi.» °C 
Madli oli Nigula kolmesõrmelise käe pihku või 

ning vaatas talle nii tõtasilmi, nii tungivalt ja põnd) 
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JM nagu ootaks temalt enda elu või surma kohta 


MANNI 


MM — Millist räägid?» küsis Nigul seesmisel võpa- 
MN Ww mul Miiliga — — missa Miilist tahad — —?* 

ANN loud, Nigul, et mullegi tuttav on, mis vahe oli 
MMN ja sinu vahel. Sa kosisid teda.» 

M juh, ma püüdsin temaga sõprust, aga sa näed, et 
MMngi välja pole tulnud, Miks kõneled siis nüüd 
Nimmaldunud asjast?» 

AM plirast ei tulnud teie sõprusest midagi välja, 
1 

ANN, aellepärast, et Miili mind ei sallinud. Ja ka sel- 
M ot mina endale head hella naist otsisin, mitte 


KAN tigedat perupead.» 


Mmm sa Mülit tigedaks?» 

Mnp siis vist! Aga miks sa küsid nõnda? Mul ei 
[uoliki himu sinuga siin nüüd veel endistest haiba- 
Ümlostu: pikka juttu ajada.» 

UIM ei ole mitte tige, ta vaid on teisiti kui muud 
Jud — ilmas on mitmesuguseid inimesi.» 

Mh, häid ja mittehäid. Ja kes ühele hea, võib tei- 

jh mittehea olla. Miili oli minule mittehea; teistelt 


AMn, neile olla ta hea.» 


AMI on hea. Ta on kõigile hea. Ta on küll teisem 
Mn ja mina, teda juhivad tunded ja tujud, mida 
MM vuhest ei tunne, aga ta on hea ja ta on hell. Mina 
MM Müilit enam kui sina ja ma võin sulle kinnitada: 
Non kuldne tüdruk ja sina oled tema kohta eksitu- 
Älju sa ei kostnud minu küsimust ära, Nigul. Sa ei 
M mulle mitte, kas on su südames Miili vastu ehk 
| Midagi sõbralikku tallel... Mina nimelt usun 
M Ja kui ma sulle nüüd selgeks jõuan teha, et Miili 
jm, ja ka sinule hea, ja et ta on hell, ja ka sinule 
M ja et ta sind — sallib, — ütle, mis võiksid mulle 
Vuntata? 
IN siis —? Ma ei tea sulle midagi vastata,» koh- 
Nigul... «Ütle mulle parem, kas sa mitte pole 
Mmehe viinapudeli kallal käinud?» 
MN, ma olen üsna kaine. Ja kui kaine inimene ütlen 
MN Miili peab sinust palju lugu, Nigul!... Sa oled 
Mis armsam ja kallim kui keegi teine hingeline maa 
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peal... Ja kui sina teda nüüd veel omale ihaldaksil 
ta ei paneks vastu, ta tuleks sulle rõõmuga...» 
«Kust sina seda tead?» hüüdis Nigul äkilisest ärt 
sest haaratuna. 
«Ma tean seda,» rõhutas Madli kindlal tõsidi 


seda õiglasel meelel ja armastava südamega? —X 
vastaks sulle nende küsimuste peale liigutatud õn 
kolm korda; Jah! — Ja küsiksid temalt: kas k 
mind siiamaani, kas põlgasid mind kunagi, Kas 
sulle millalgi tõesti nii vastik, nagu ma arvasin mää 
vat? — Miili» kostaks sulle julgesti ja kindlastit 
Nigul, ei! Ma ei ole sind iialgi vihanud ega põlanud 
pole mulle iialgi vastik olnud. See on ju sellepi 
võimatu, et ma sind armastasin ja armastan. — NÕi 
kostaks sulle Miili. — — Sa oled mees, Nigul. $i 
tunne naisterahvast, iseäranis Miilit mitte. Minaf 
tunnen teda — ma tunnen teda nüüd. Ma olend 
alles paaril viimasel päeval õppinud tundma. Kui'M 
esialgu sinu vastu oli tõrges ja okkaline, siis ei (el 
nüüd isegi enam, mispärast — see oli tühipaljas 
rahutu veresvahk, üks tema meele vigadest, mille! 
tal võimu ei ole, Usu mind, see on õige! Iga kord käl 
ses see imelik tüdruk kõigest hingest, kui ta sinule 
sel põhjusel või ilma selletagi sallimatust oli avaldäl 
Et Miili neidsinetusi ei uskunud, mida külarahvas 
laimamiseks kõneleb, seda tean kindlasti, seda ü 
mulle kord ise!... Aga milleks ma enda suud niii 
kulutan, parem lasen teda ennast kõnelda! Mul olli 
juhus kuulda, milliste sõnadega Miili ise sinust ja'd 
tundmustest sinu vastu pajatas. Kui s i i 
teda pead ometi uskuma. Kuula siis, 

«Eila õhtu jäi Miili haigeks ja sonis 
Mina magasin tema juures. Sa tead ometi, Nigul 
sonija segaste, olemata asjade seas ikka ka kõneleb) 
on õige, mis ta oma sügavam: ramepõhjas mÕl 
ja mida ta ilmsi v ilmutanud. MN 


ilmutab sonides sagedasti saladusi. Ka Miili avi 


mõndagi, millest ta muidu vististi kellelegi mär 
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ET 


Mulnud, Nõnda sosistas ta mitu korda järgemööda: 
| Jumal, anna mulle andeks, et Nigul minu süül 
Moon kaotas!... Ja siis: Nigul, ära ole minu vastu 
Mm, nii vaenulik, ma suren, kui sa nõnda oled! Sa 
(mulle ju nii armas! Oh, kui sa seda teaksid! — 
IM Onnetus on, et olen arg, või uhke, või häbelik — 
M ln ju isegi. Nii tulin ühel õhtul sinult andeks 
ÕM, et ma sinu vigaseks teinud, et sa minu pärast 
[hllikmed kaotasid. Ma tahtsin sinult seda kas või 
andeks paluda, aga mul ei pääsenud sõnad 
Ja siis tuli see toapoisi-törgand. Kogemata, 
lisana kogemata juhtus ta minuga maanteel 
Mitte ei oodanud ma teda seal, nagu sina 
(MM. Mul pole temaga midagi tegu, ma põlgan teda, 
Moika temaga midagi peale hakata. Sind aga, Nigul, 
Immastan... Aga ma tahan sind unustada. Sa oled 
Mul peigmees. Võta pealegi Madli, ta on pärem kui 
IM loma sind ei ärrita ega trotsi ja tal on julgust 
Jh lul < südant näidata. Minule aga oleks 
MM, kui ema mind ei oleks sünnitanud... Siis läks 
(IM jutt jälle segi, side kadus. Aga ma olin küllalt 
id ja arvan, et sinagi nüüd oled küllalt kuulnud.» 
Mul püsis paigal, liikumata kui tulp. Ja vaikides. 
NN nooviks, et edasi kõneldaks — ikka nõnda eda: 
N piilus pilve hõredusest, tema nägu kumatades 
M nigi Nigula suuri-suuri silmi. Need nälgisid otse. 
JM seni veelgi midagi tõrkuvat ja torkivat Madli 
[lu tema suuga võis vastuolus seisnud olla — ni 
N kuulataja nälga nähes, tappis vahva tüdruk kõik 
M ja täitus kirgliku õhinaga ettevõtet õnnelikule 
Mu viia. 
M seda kõik pean uskuma — seda muinasjuttu,» 
Ü Nigul viimaks pisut virgudes. 
MM usud: ju, — ma näen, sa usud, ja sa võid julgestiv 
kõik on nõnda, nagu kuulsid!» Madli nih- 
i, nii et teine teise põsesoojust tundis. «Sa 
Nigul, kuidas ma Miili sonimisest esialgu 
Mtusin. Seda suurem oli aga minu rõõm täna õhtu, 
Milllipoja kirja sain. Miili armastab Nigulat, mõtle- 
| Ji kui Nigul see arukas mees on, kelleks ma teda 
M siis annab ta Miilile tema väikesed lapsikused 
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andeks ja kosib ta ära. Nõnda oleks mul siis ka 108 


et Nigul mulle minu sõnamurdmist, mis tema mäl 


uhkust haavab, nii väga pahaks ei pane. Saab ta ON 
parema ja nägusama naise, kui mina olen; mina i 
võin tädipoja vastu sõna pidada, ja kõik on ilusti 
ras. Oh Nigul, kui asjad mitte nõnda poleks olnud) 
ma Siis täna õhtu sulle vastu oleks julgenud astud 
öelda, et ma sind petnud.» 

«Ma tahan sind uskuda, aga ma ei tea mitte, mis) 
tegema — mida mees nüüd peaks tegema,» täheh 
Nigul enam endale kui teisele. «Täna muidugi vaja 
sõita; eks saa näha, mis otsusele seal jõuan.» 

«Ma võin sulle juba nüüd öelda, mida mees pi 

, tegema: mees teeks nii, nagu oleks ta täna Miil 
kosja tulnud.» 


«Miilile? — Kas see siis läheb? — See oleks ahli 


kas! Ja Miili olla ju haige...» 

«Ta on juba parem, oli täna juba jalal. Kosiland! 
teeks ta paugupealt üsna terveks. Ja kui ta sü 
oleks — ta tõuseks le ellu! — Ma lähen ja ütle) 
ta enda valmis varuks.» 

«Pea, pea Madli, nii kähku see ei lähe, ma pean Gi 
toibuma ning natuke aru pidama... Tulin ju täna si 
kosja, mitte Miilile...» 

«Madli naeris. «Meest peetakse naisest ikka targe 
Tühja kah! Naine ei peaks enam aru asja üle, misf 
peal selge. Kui sulle ka -kõik muu peaks õli 
“tume — säe ei tohiks sulle mitte tume olla: juba 

- õhtu, julgesti aga homme hommiku oleks külas 
lahti, Tuuliku Nigul käinud Koogul kosjas, saadetud! 
pika ninaga minema! Ei taha teist vaene teenija Wi 
rukki — peretütart ei julge mehike vist tahtma 
nagi! — Nigul, on sul seda tarvis! Teeksid aga % 
liga asjad selgeks — näe, ükski ci tohiks suudki M 
gutada, vaid igaüks arvaks, et Miili see õige mõ 
oligi...» 

Nigul viskas korraga pea tagasi ja naeris Mal 
vastu. E 


«Naine, kes sa mehest targem oled — ma annan “Mi 


alla ja olen nõus!... Kentsakas on see karutükk W 
mis sa mind käsid teha, aga ma teen ta, tulgüli 
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MMI Mine ja ütle Miilile, et ta valmis oleks — 
Minul tuleb talle kosja!» 

M Muul naeris jälle — rõõmsalt, ülemeelikult ning 


' (M lentava endapilkega. Ja korraga oli tal suur rutt 


Mihce Madlit viitlevat, virgutas ta teda käega ja 
kli 
Wo mine siis ometi, — mine, mine!» 
Ji top, is Madlist äkki olevat lahkunud. Ta 
MN palg Imad luusisid. maas otsida, kui tõrguks 
Mu salapõhjusel tõusmast. Järsku hakkas Nigula 
(M Inni ja pigistas seda tugevasti. Kuid sõna suust 
MMmud. Huuled ja ninasõõrmed “aina värisesid. Siis 
M Ille tagasi ja pistis õue poole jooksu. 


“ 


Mu, tere ka, siitpere rahvas!» 
tere, külaonu! — Eks võta istet ja puhka 


istet võtta.» 
e asi siis nii oli?» 
olnud ikka ka. Lasksin täna hommikul koplis 
astasin tiibu, lendas lind aga siiski ära, 
otse Koogu talu poole. Tulin siis 
in ei ole näha olnud.» 
silmad tetre näinud.» 
ee vist taha olla õige. Ehk lubab pereisa, et lin- 
viihe hakkame otsima. Võtsin noore seltsilise 
) llel paremad silmad kui mul vanakesel,» 
MI teid minu majasse nuuskima vaja! Mul enesel 
IMmlud tetri, viimaks, te ei tunne oma lindu ära ja 
MW minu oma ligi. Ei see lähe. Leppige parem, et 
(M oma tedred ükshaaval ette näitan, eks vaadake siis 
kas ehk teite oma seas.» 
e rahul, pereisa; tooge nad aga välja!» 
tuuakse teisepere Liisi linnuotsijate ette. 
ehk see?» 
Immeces vaatab ja väristab pead. 
MM, Koogu isa. See loom ju üsna kõhnake, meie lind 
[ plvut vanem ja rammusam. Tooge aga teine ette.» 
Milsutakse üleaedse Mari. 
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«Ei, Koogu onu; meie teder oli pikem ja sihväl 
nii masajas ja matsakas ta küll ei olnud.» 

Madli astub sisse. Mahalöödud silmil seisab tä 
mehe ja peigmehe ees. Ta nägu on vähe valgem! 
muidu, silfmaveered punavad ja käsi, mis põlle 
hoiab, ei püsi rahul. See teder teab nagu eelmised 
tema see otsitav lind ei ole, aga ta süda tuksub 
tugevasti ja suu ei mõista nalja, mis tal muidu niii 
pärast... 

«Vat, vat, vat,» hüüab vana Reinumäe, «juba St 
meie tedre laadi, aga — aga, nagu öeldud, mul on sü 
silmad — vaata ise, Nigul, kas on õige lind või 
mina omast kohast — — aga vaata parem ise terd 

Ja vanake piidleb kohtlaselt Nigula poole, sest 
ole õieti aru saanud, õieti aru saada jaksanud, 
talle peigmees natukese aja eest lennuti kõrva s08) 
nimelt et õige pruut mitte Madli ei olla, vaid Miili:% 
das nii? Madlile oli ju kosja tuldud. Aga pikemaks 
tuseks ei olnud Nigulal aega, vahest ka mitte 
Ja nüüd oli vanamees kahkvel ja andis otsuse NII 
hooleks. “ 

Nigul aga ütles: 

«Kord lasksime ka niisuguse tedre vigaseks, aga 
oli juba mõne,aja eest. Teder, mis meilt täna 
põgenes, oli "teine. Tooge aga, Koogu isa, õige 
välja!» 

Üldine üllatus. Madli ei olnud pererahvale, 


kellelegi muule kosjapööret seletanud. Ammuli suüdi 


jäid kõik Nigfla otsa vahtima. 

«Mis see siis tähendab?» hüüdis Koogu Mart isti 
tõustes ja piipu suust võttes. «Kas sa arust ära] 
Nigul! Meil ei olegi enam muid tetri ette näidatal 
kes praegu su ees seisab, oli meie omadest minu äh 
võõras. Kas ta siis sinu oma ei ole?» 

«Ei, Koogu isa.» 

Nüüd lõi ka perenaine käed kokku, | 

«Ära ole ogar, Nigul! Meil on majas vee! üksi 
lind — kas ta teder on, seda ma ei tea —, aga SÕ 
ole praegu koguni siin, vaid ta on aidas haige.» 

«Ta 'on kambris,» ütles nüüd Madli vahele. «TM 
terveks saanud ja lendas aidast kambrisse. Pererälli 
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Man, et meie haige teder see võõras teder ongi. 
Mn tu nimas, et otsijad tulevad. Vist kahetses oma 
MMM, ot ta hommiku laskjate käest põgenes, ja nüüd 
AM ju annab enda priitahtlikult vangi. — Astu aga 
Win, tedreke, otsijad ootavad sind.» 
JI Miili ei tulnud. 
Mm hlibened või kardad?» küsis Madli. «Oota, ma 
MMM ise otsijate kätte.» 
M kadus kambrisse, üürikese aja pärast ilmus ta 
M Miili käekõrval. 
ki IN! Ja näe imet, missuguses riides! Tal on heina- 
(i helevalge seelik seljas ja selle peal purpurpu- 
JM Jul. Kaela on ta musta villase rätiku sidunud ja 
M mitte kingad ega saapad, vaid kollased parknahka 
M tõmmanud. Juuksed on tal sugemata ja lahti; 
N voolavad osalt ette-, osalt tahapoole õlgu ja pea 
JM hoiab neid kitsas punane pael kinni. Miili pal- 
| ühutab palaviku puna; hambulised punaplekid on 
MM nuured nagu viiekopika- id. Otsaesist ja kõrva- 
M (mnbritseb mustjas salgusasi, ülemiste alt kiiska- 
mõlemad suured sõstrasilmad kuiva, kõrbeva läi- 
K välja. 
M kentsakas Miili! t 
(M vaene oli nimelt kohe pärast Madli äramineku 
ÜMIM tõusnud ja end pimedas aidas hakanud riidesse 
näha, oli ta enesele 
iseval käel siit ja sealt paremate riide- 
kahmanud. Mis“talle pimedas pihku juh: 
jas selga. Saapaid aga otsis asjata. Pani siis 
poisi uued pastlad jalga. Ja sidus näppu juhtunud 
WU pea ümber, puhast rätti mitte leides. Juuste su- 
aga ei arvanud enam aega olevat. 

Madli aita temale järele tuli, oli ta sealt juba 
(nud ja tagauksest kambrisse jooksnud. Seal ta ei 
Ünud kellegagi ainust sõna. Istus aga nii endamisi 

stas talle kõrva — ta tegi, 
kuuleks midagi, j 
liksisilmi ukse poole, mille tagant isamehe ja peiu 
kostis. Ja kui kõik teised olid endid n 
M ja Madli parajasti tedreotsijate ees viibis ja 


Ma teda hüüti, siis võpatas ta värisedes istmelt. 


M 
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(M le. Romaanida, 


Aga ta jäi liikumata paigale, kuni Madli tuli, ta 
kinni hakkas ja tema kambrist tuppa talutas 
pimeda. 

Ja nõnda seisis ta siis nüüd kosilaste ees. 

«Ma usun, see on ometi viimaks teie otsitav 
tähendas Madli. 

«Küllap vist seesama — muud siin majas ju ena 
ollagi,» ütles: Reinumäe Jüri kepeldades ja pöidii 
lõuga hõõrudes. 

Kõik teised olid vait. Ka Nigul. Ja Miili ammi 
Viimased kaks vaatasid teineteise otsa, tõtas 
uuriva usutlusega. Sügav puna tõusis Nigula” häll 
Ta lõi pilgu äkitselt maha. Ja tegi liigutuse, nagu äh) 
daks talle midagi pähe kukkuda. Mis tal oli? Ti 
ehk kartus ja kahetsus talle südamesse, et ta siiski 

eraspidise, mõistatusliku, haiglase meelega i 


igapäevasks ja jäädavaks ka: eks tahtis teha?iN 


ehk — hoopis vastupidi — vaimustas teda pilk, 
ta Miili sügavasse, tõotustega täidetud silma heill 
nii ülevaldavalt, vägistavalt? Kes teab? Nigula sü 
avaldanud midagi, ta nägu võis ühte ja vi 

tada. Nähti, kuidas ta jälle tõusev pilk Mi 
mõrsjavälimusest pikkamisi üle libises, ja siis kü 
teda kähku ja pea kärsitult ütlevat; 

«See on mefe lind!» 

Miili nägu aga lõi üleni elama. Käed sirgusid yi 
»Hüüe, mis tal huultelt kostis, paisus sosinast p90 
karjatuseks: | 

«Sa tahad Mind saada? Mind — mind... M 

“Ta vankus dammukese edasi. Korraga tõmbus Mii 
valgeks. Ja kätega pea ümbert kinni hakates nõid 
ta põlvi ja pidi langema. 


Nigul hoidis selle eest, teda piha ümbert tabadel i 


enda najale toetades. 

«Ta on haige, viime ta sängi.» — — i 

Aga veel keegi oli kahvatu ja haige: Koogu Andi 
see õnnetu seminarist,: kelle romantiline päevaraül 
Madlile nii julma lõbu teinud. Nüüd oli tal selgus 
salapäraselt õnnetust armastusest käes ja teisel Kd 
mikul vara sõitis ta murtud südamega Kuuda pü 
kooliorjuse 'labastele läilustele vastu. 


MET 
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mn ja lumeta on tänavune talv. 
Mun ringi on tume ja hämar. Mitte valgesse Sur- 
4 ei ole ta end mähkinud, vaid on mustad lei- 
elga tõmmanud, nagu ei oleks ta mitte ise 
vaid leinaks kedagi teist. Mustjas ädal katab 
M mustjas kulu kinkude külgi, mustad on puude 
Ül lived ja raagus oksad, otse süsimustana pais: 
MM küla taga ning merevood siravad taoti pigiläi- 
Ilu häilib tihkelt orus, vihma j ku segu 
Mb vahetpidamata maha. Juba on nääripäev möö- 
Pt ikka veel ei tule õiget talve. Ja teed on veel 
“Mu porised kui Tuuliku peremehe pulma ajal. 
Üuln ja Miili pulma peeti jõulu teisel pühal. Nigul 
M on nüüd mees ja naine. 
AN jäi küll peale kosjaõhtut nii raskesti haigeks, et 
le hirm tuli ka sellest pruudist ilma jääda, pea- 
Mut korda. Miili sonis ööd ja päevad kõrges pala- 
JIM kõik kodused rohud keeldusid mõjumast ja 
M laskis Nigul tohtri kutsuda, ise pooled ööd haige 
IW valvates. Aga viimaks lahkus tõbi. Miili toibus 
NM lorveks. Ning just parajaks ajaks, et võidi jõulus 
Üülmi pidada. 
Mmad olid: lihtsad ning piduliste hulk väike, ena- 
MW pruudi ja peigmehe ligilähedased sugulased. 
s noorpaar nüüd elas? 
lsna hästi, niipalju kui paarinädalase elu järgi 
otsustada. Tuuliku peremehel oli hea meel, et 
IM noor ja nägus perenaine maja valitsemas, ja noo- 
Mio püüdis kõigest jõust näidata, et ta ametile au 
JUUb teha. Nigul oli naise vastu soe ja hea, Miili vas- 
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õhtuti ta pastlapaelad päästma, sukad tal jalast 
bama, sängi kohendama, tema pihtu näpistama ja Vd 
meid triikima, talle üht ja teist tooma ja ulatamäl 
märksa enam, kui hädapärast tundus tarvilik oleväll 
«Sellepärast, mu kullake, sind majasse võetigi, 
ka mind vanainimest aitaksid veidi ravitseda ja t 
tada,» ütles vanaeit sagedasti oma kähiseva, 
midagi torkivat sisaldava naermisega. «Halli fi 
austa, kulupead kummarda, vaest ja väetit varustäl 
ega tea, kas sulle sihukest õppust ka on antud. 


vanemist pole ju midagi teada...» Ja teine kord salvi 


«Oi, oi, seda pojapoega! Miks ta küll just sinukese! 
likule perenaiseks tõi! Siia oleks enam sündinud Wi 
sejat kui sündinud orja tarvis läinud. Aga eks susi 
veel asja saada, kui sa aga ise inimene oled, kül 
püüad temale ja mulle ikka ka kuulelik ja alandi 
olla.» 

Miili oleks rauga kiususõnad tähele panemata j 
ja meeleldi tema soove ja tahteid täitnud, kui tal 
see imelik õud tema vastu poleks olnud, millest ta! 
ei suutnud saada. Ta ei söandanud iialgi otse vanal 
otsa vaadata ja temaga üksinda toas olles piinas 

» valati veider vastikusetundmus. 

Nigul pani seda tähele. 

Endamisi Kortsutas ta seeüle kulmu, Miili näi 
naeris aga ja ütles talle julgustades ja lohutades: 4 
*. «Sul ei pruugi teda tühjakest sugugi karta, ta li 
sulle tõsiseltmidagi paha. Püüa temaga harjudil 
vahi talle vabalt näkku. Ma ei tihka ometi arvata, € 
teda kui nõndanimetatud nõida kardad. Seda teel 
ainult rumal, ebausklik inimene. Tema tujusid ei M 
vitse sa tähele panna ega neid täita. Toeta sõrad Wi 
kui tarvis, ja aja küünedki vastu. Ole selle vanadi 
juba nüri inimese pärast üsna muretu.» 

Ja ühel õhtul, kui ta kuulis, et vanamoor turtsälii 
nõudis, Miili pidavat tal sukad jalast võtma, a 
Nigul ruttu vahele ning karjus vanakesele kai 
kõrva: 

«Tänini võtsid enese üsna vaevata ise riidest lahiii 
olid uhke selle peale, nüüd aga hakkad minu M 
ümmardajaks tarvitama. Seda ma ei luba — kas Wi 
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(Wu sul aga abi vaja, siis kutsu Mari või Anu. Miili 
M ohule. Miili on perenaine, Mari on tüdruk. Kas 
IA 
M ei olnud pärast pulmi veel kordagi Tuulikul 
AM, ohk teda küll niihästi Miili kui ka Nigul varsti 
Milliseks olid kutsunud. Pulmas oli Madli olnud 
Mhusamaist pruutneitsitest — Nigula teada üsna 
ÜMmlaval põhjusel. Oli Madli ju õnnelik mõrsja, 
Ilu ise ilmutanud, ja laulatus varsti oodata. Kord 
NN pulmi oli Nigul temalt küsinud, millal Venemaa 
MMM talle järele tulevat. Ja Madli oli aplamisi 
IM näol kostnud: «Varsti, Nigul, õige varsti!» Pul- 
m Nigul talle juhtumi ellesama küsimuse ette 
ning Madli seletas asjalikult: 
Muipoja!e on takistusi tulnud, mispärast meie pulm 
ib. Ma usun, ega sellest enne: kevadet 
MMN tule. Ma isegi palusin peigmeest, et ta jätaks 
IMuse lehekuuks. Iuajal on säärasel pidul ka hoo- 
Ine mõnu. Aga miks sa, Nigul, nii tihti minu ° 
id? Küllap ta viimaks ikka tuleb, ära 
) ühtigi.» 
Mun olid lood, kuni Koogu Madli ühel pühapäeva- 
iktornile külaliseks. 
rel oli viimaks vähe külma tulnud. 
kirme, mis voo* 
igises ja ragises. Teed olid klaasiselt 
Ümud ja kidulumega kergelt kaetud ning hõre kord 
ek värvis murupinna ennem -kriimuks kui 
MN 
itus kambris küdeva ahju suu ees ja kudus 
"Teises toas magas vanaema tüseda norinaga. 
wra viibis veskil; korraldades labida, luua ja 
[m selle esist, sest veeloik, mis vihma ajal sinna 
Miinud, oli külmaga libedaks jäätuseks saanud. Ja 
Ilmo vara oli parema tee tõttu veskilisi oodata, kes 
| veskisse kandes kiila peal ei tohtinud kukkuda. 
IN kambris vahtis ahju leekidesse:ja oli sügavasti 
IM. Ta ei pannud tähelegi, kui Madli eestoa uksest 
h üstus. Ja kui külaline kambrisse tuli, olid Miili 


Alles siis, kui Madli virge hääl röõmsasti 
õhtust, noorik!» hüüdis, võpatas Miili ärkvele ja 
Madlile üllatatult vastu. 

«Just praegu mõtlesin elavalt sinu peale, sa mü 
lakallis Madli,» hüüdis Miili iseäralise elavusega, 
ta hellatades Madli kätt mudis, «ja nüüd tuled isõl 


tõõmustab mind! Aga ma pean ühtaegu. kibedi 


kurtma, et miks sa ei ole ennemalt tulnud, mil 
meil sagedamini ei käi — oh, mul oleks sinule nii 
rääkida!» 

Milli tõstis külalisele tooli ahju ette oma ist 
vale ja surus Madli istuma. Siis tõi eestoast veel 
ning pildus ahju. Pragisedes võtsid vaigused 
tuld ja leekide punakas paiste langes vehkli 
mõlema mäo peale, 

«Mis sul siis mulle nii ilmapalju on jutustäd 
küsis Madli, rõõmsa rahuliku pilguga Miili otsa 
dates. «Muidugi ainult head, tahan loota; oled juhi 
õnnelik noorik ja väike värske perenaine.» 

«Seda ma olen,» kostis Miili käsipõsakil, «aga ki 
ma seks sain, otse sellest viirastusest tahtsin $) 


kõnelda. Ma olen rahutu, Madli. Minu peas Hi 


midagi, mis ennast ei lase tabada, aga ta tiirlel 


Vaata,» lis. a peale üürikest vaikimist juurde, 
ta jälle tõsiselt ja meeliskledes lõkendava tule 


nagu tume, kuigi magus unenägu. Pikkamisi, pikki 
alles hakkanimüüd sedavõrd toibuma ja taipaiii 
emeselt mi üsida, kuidas on see kõik sündimi 
see tõesti ilmsi või näen ehk praegugi veel und? 44 
olin, nagu tead, Nigula mahajäetud tutvus, ked 
enam ei sallinud, keda ta koguni põlgas. Sinaiii 
tema mõrsjaks saanud, sind ta armastas, sinule JM 
k Ning nüüd leian korraga, et mina olen 
maine, sina aga tema mahajäetud pruut. Kas sed 
imelik, Madli, kõigiti imelik?» 

«Jäta seesugused mõtted; kui head nõu YM 
kuulda,» tähendas Madli tühistava käelöögiga väli 
«Ilma asjad on heitlikud ja muutlikud; ole targu'W 
et kõik nõnda on tulnud, nagu — — noh, nagu ti 
pidi» 4 
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Mwmn pidi? Pidi see nii tulema? Kas see oleks 
JM tulnud, kui mitte minu Madli seda nõnda ei 
Mulla lasknud, tulla käskinud? Aga selgitame asja 


(M liihemalt. Ma ei taha mitte ainult kuulda saada, 


Mõik sündis, vaid ma pean ka teada saama, kui 
(t Mn sulle tänu võlgnen ja kui väga mul vaja on 
MM Ineenese ees — häbi tunda. Need nädalad pul- 
MI amaani olen pooles uimastuses ja umbuses 
Wunud; ma ei ole midagi mõtelnud, millegi järele 
(M, ma maitsesin õnne, küsimata, millega ma tema 
IWminud, kes ta mulle rüppe visanud ja kui palju 
IW In maksnud. Alles täna, kui ma siin üksinda 
ihju ees istusin — —» 
li käe nooriku õlale vajutanud, poolkartlikult 
radates. “ 
un sind, Miili, jätame selle jutu teiseks kor- 
Nra mõtle midagi ja ära koorma oma südant 
htlemis 9 
I| Madli, ma tahan täna jälle kõnelda! Ära karda, 
Mul kuule keegi; vanaema magab tal on raske 
teenijad on eemal ja Nigul veski juures talita- 
Wui ta tuppa tuleb, siis kuuleme ukse käimist. — 
i utt aga oli nõnda, Ma 
ÜMMuwin Nigulat, ilma et see mulle selge oli. Tead- 
MM ei tema mind põlgab, ajas mu meeleheitele. 
(Ms tuli piinav kahetsus, et ma tema iseenda süü 
MM kaotanud, ning lõpuks viha ja kadedus, et ta 
M lwise poole pöördunud. Et need kurjad tundmused 
Midlumes maad leidsid, on tunnistus, kui paha ini- 
J ma olen. Ja nad võrsusid nii võimsaks, et ma 
[ Ja hingest viimati haigeks jäin. Selles olekus 
M »iis sinu käest abi otsima — sinu käest, 
Nigula pruudi käest, kellele tunni aja pärast 
M osja tuldama! Kas d, mis eksiteele kuri süda“ 
ntluda! Ma kahtlustasin sinu peigmeest, valeta- 
ln olla kurjategija, ega häbenenud sind jumala- 
[ palumast, et sa Nigulast loobuksid, et sa kosilast 
M ei võtaks! Taevas, kas ma ei olnud nõrgameelne! 
M küll minust mõtlesid, kui ma nõnda sinu ees sei- 
jh kä igutades palusin: jäta Nigul maha ja anna 
Mulle! Jää sina armastatud mehest ilma ja tee, et ta 


õn 121 


See.» 


«Seda tahan kõigest jõust püüda,» sosistas Milli 
tahan kõik ära katsuda, et ta minuga rahul olek! 
tahan temale ümmardajaks olla surmatunnini. Ja | 
Natada tahan tema eest, küi vaja, ja õnnetuks $i 

N [A kui tema seeläbi õnnelikuks saab. Ma tahan 
4 üles tunnistada kibeda saladuse, miskaudu ta 
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« — helluses-j 


sin pidanud meelde tuletama, et keegi 
kahe pärast õnnetuks saanud? Usu mind, see 
oleks mu südant eluaja torganud. Ja mis mul Sel 
" siis nii suurt häda, et Nigulast ilma al 
ma rahul ja rõõmus olen nagu kunagi. Õige on, € 
«esiotsa kahjuvalu südant piinas, nutsingi esiMi 
päevadel, sest tubli peiu kaotus pole tüdrukule 
naljaasi. Aga varsti sain kõigest üle ja hakkasin 
lest pealegi magusat rõõmu tundma, et ma sinul 
Nigulale veidi head olin võinud teha. Mina, kas4 
olen teisest puust kui sina, Mi Minu kurbus ei k 
kaua, — ma usun, ma ei oskagi kurb ega õnnetult 


masti olen teda aga petnud.» 

«Sa kõneled kui laps — kui virin laps, kes haMi 

A teeb,» naeratas Madli. «Kui keegi teda pettis, siis 
minä see, ja kui keegi ta õnnelikuks teeb, siis oled 


8 


kolmas 


n? Näed jü 


õigust räägid, Madli, ja mind oma $i 
llegi petta ei taha: kui sa Nigula kaoli 
tõesti juba üle oled, siis pead ometi tõeks tunnisidi 
et sündinud lugu minu südamesse nüüd terava Ö 
jätab. Eks ma pea endale ju ik 


a ja ikka meelde 
tama, et ma:Nigula sinu käest n: 


elda ära mang 
nagd mustlane mõne riidehilbu. Ja kas ma 
» ennast temale nagu kaela toppinud? Kas ma ei ole! 
otse sundinud enda peale armu heitma ja teist t 
meeldivat tüdrukut maha 
Nigulale paljä parem naine ei oleks olnud. Ke 
i kas ma viimati Nigula õnne pole varastanud M 


itma? Kes teab, kas 


Mmm mni, ja tahan temalt andeks paluda oma üle- 
M Ja santuse ja nõrkuse. Sinu eest aga, Madli, sinu 
| Ihan iga õhtu jumalat paluda, et ta sulle tasuks 
Jilpulju õnne jagaks.» 
Mt meheks hea tõotuse eest, eks ma nüüd või oma 
(UW piirast mureta olla» — Madli silm heitis paar 
MUMidet ahju leekidesse —, «aga kui sa mõistlik 
(M luhnd olla, siis ei tohi sa Nigulale midagi tunnis- 
M vi tohi, kas kuuled? Seda pole esiteks sugugi 
ja ja eks võiksid enese ja oma noore õnne peale 
Wu varju heita. Ole talle hea naint, siis olete tasa. 
IM an oma lapsemeeles enda peale ei mõtle, siis 
M minu peale: Nigul saaks ehk minu vastu paha- 
M ol ma teda kui arukat meest nõnda ninapidi veda- 
Don parem suu, Miili, sellega ei tee sa kellelegi 
JMmhut. Mispärast Nigula meelt hakata* liigutama 
Mmnldanud asjadega, mis ei suudaks midagi sündi- 
Mil teha ega muuta, Mina aga mängin oma mängu 
Mun ces edasi: kui ta veel minult ki , millal tulla 
(M pulmad, kostan talle mõnda aega edasi, et 
Ilmues ikka veel haige, ja kevade lähen siit külast 
üM Ira ning võtan enesele kaugel eemal uue teenis- 
(M nõnda et Nigul viimaks peab arvama, et tädipoeg 
WVonemaale on viinud.» 
4 inu pärast peaksid põgenema!» hüüdis Miili. 
mdli lõi 


(oi ole 


teise valis, enese üles poos või ära uppus — 
Üp ma seletusi leian, milleks on inimesel suu põi- 
(hina-all...» 
|lmtoas hakkas vanaema rääkima, takistades nende 
Must. Magaja unistas vististi, sest toas ei olnud ju 
kedagi teist. Väline uks polnud kuuldavasti 
nud siis ka Nigul või keegi muu olla si: 
Minud. Miäli ja Madli kõnelesid summutatud h 
M edasi. 
[in nad eksisid. Kohe peale seda, kui Miili vaigused 
Mul oli ahju visanud ja need suure praginaga põlema 
M löönud, oli Nigul tuppa astunud. Tule pragin mat- 
likse käimise. Nigul oli veski juurest Madlit näinud 
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ninakas, aga sellest saab üle: vaja ainult natuke ot 


tit mängida, äkki armastus üles leida ja hästi lahi 
põlema panna — küll nad usuvad ja õigust teevad! 
sele kannataja!e, niihästi Nigul kui ka tema sõ 
mõrsja! Ehee! Eks ole nüüd selge, kust tärkas ko 
Miili-neitsi kange kirg Tuuliku peremehe vastu! 

» Aga Madli? Mis oli Madlile meelde tulnud? 
sugune võim oli temas nii kange olnud, et ta isee 
vastu selle teise kasuks nii arusaamata viguri 
välja astunud? Kuidas oli ta raatsinud enesele 
suurt paha teha ja ühtlasi mehele, kelle naiseks 
Bamata rõõmuga oli tahtnud saada? Tegi ta sedalid 
ainult heast südamest, üksnes sellepärast, et tal] 
list oli hale meel? Seda ei suuda Nigul uskuda, 
on loomuselt ümbusklik, Tema lähem oletus ka $i 
suhtes on, et Madligi tegu mõnest mittekõlbe 
juurest peäb olema ja kasvanud. Millest ja 
das — jah, see on talle praegu küll mõistmatu, 
küll see viimati osutub. Selge on igatahes tõdi 
Madli on Nigulale paha teinud seega, et ta teda] 
sas, temale jämeda vale ette puhus. Ja see äral 
Nigula meelepaha ka Madli vastu. Ega ta poisikeli 

, Keda võib niiviisi ninapidi vedada! Mis see tüdi 
lidra endast õieti arvab! 

Ja lihtne põhjus, miks Nigul iseenese peale 
pahate, ei ole muud kui see sügelev teadmine: m 9 
terase peaga täismees laskis ennast tüdrukutest p 
laskis enesele tette luisata, laskis ennast nii labast] 
lamedal kombe) tüssata! Ptüi kurat! 

Mida aga MÄäli Madlile oma armastusest kõnelii 
oma tundmuste ülekeevast kuumusest Nigula. 
selle kohta väristas üksik istuja veskipingil kahkli 
pead: eriti nüüd oli tal raske midagi selletä 
uskuda, see oleks talle raske olnud ka siis, kui 
tõugu armastus tema alupojalikust silmaringist ja 4 
devallast nii väga välja poleks küündinud, Muidug 
temalegi tuttav ja iseenesest selge, et üks sulle armi 
on kui teine. Poleks Nigul näiteks Miilit naiseks 

nud, siis oleks ta Madli võtnud, ja kui ta ka Maäll 
ilma oleks jäänud, siis oleks ta mõne kolmanda kõsi 
ja seda kui oma naist niisama «armastanud» nagu $ 


dat 


WW või kuuendatki naiseks võetud neidu, Miili oli 
(Ww viiga meeldinud, aga ka Madli, ja meeldinud 
“" Wmale kahtlemata veel paljudki, kui ta nende 
(WW mee'd'miseks tarvis minevaid omadusi oleks 
M nägususe kõrval töökust, karskust, headust. 
“Mit ja hobust hinnatakse kindlate omaduste 


II 

MW istus paar tundi oma pahurate mõtetega ves- 
Kii tunniga saab aga nii äkiline kui aeglaneini- 
MMvihn üle võidu. Nõnda Nigulgi. Ja Nigul oli pea- 
(mnn selge pea ja kaunis kaaluva mgelega mees. Ta 
ja enam kuidagi ei olnud muuta. Mis sün- 
Wi sündinud. Nüüd vaja ainult otsusele jõuda, 
Wiupnika võtta ühe kui teise süüdlase kohta — 
Monde vastu tavalises läbikäigus olla. 
MW vi või Miili kui naise ja perenaise peale mingit 
M Wnta. Miili on õrn, hellatav naine, hoolas pere- 
(UW üstav ja nugris tööline. Nigul on temaga seni 
M viima ilusti läbi saanud. Ja loota on, et see tule- 
(WIM teisiti ei ole. Seepärast pole vististi mitte soovi- 
Mu sünnis Miilit nendesinaste sündinud asjade 
JM Itisile võtta, temaga alata tüütut abielutüli. Tülid 
m olu kibedaks, nad teotavad maja ja pererahva 
M ülme. Tülist ei tule iialgi midagi head. Parem siis 
Ühlu ning mõrudust ja hapatist katsuda hingest val- 
(n, Kavatsuse teostuseks aga on tarvilik, et Nigul 
(s märku ei anna, mis ta teab, ei ka Madlile mitte. 
0 saladuseks. Küll tunneb Nigul, et ta oma naise 
i mitte enam nõnda ei saa olla, nagu ta peaks olema 
Mu ta oli siiamaani, aga avalikult paha, kiusakas, 
(n olla — selle eest tahab Nigul hoiduda. 
|Ilul on veelgi leplikum. Ta tõotab Miili süüd koguni 
M unustama, kui Miili edaspidigi oma tublidusest 
([ proove annab, kui Nigul on temaga hästi rahul. ud 
Nõida oli Nigula heroiline lõpuotsus. 
IN ta viimaks pingilt tõusis ja veskist läks, oli ta 
NI juba märksa kergem kui natuke aega ennemini. 
lontav okas jäi talle põue. Ja see torkas õige tundu- 
i otsa vaatas ja seejuures pidi mõt- 
e seal tuli sulle vägisi naiseks! Sina ei kosinud 
p tema kosis sinu!... 


” 
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Ei olnud midagi parata, see okas oli süüdi, kui NI 
oma otsusest täna veel pisu öda kaldus ja W 
õhtu oli sõnakehv ja pilvine. Söögilauas ei lausun 
sõnagi — ei ühele ega teisele. Vahtis aga nii mõttelt 
oma räimedele otsa ja unustas liha võtmata, hooli 
nooriku meeldetuletusest. Ta läks varakult sä 
ohkas enne uinumist õige sügavasti. 

Kui Miili küsis, mis tal viga, siis kohmas vaid || 
dalt «ei midagi» ning lõpuks lisas üsna kärsitult: 
mind rahule — ma tahan magada!» 
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Mine kuu pärast tuli kevade ja tõi Tuuliku tallu ühe 
wluniku. 

Mis nimi oli Kirill Nikiforovitš Maksimov. 

MM elab kolmandat nädalat Tuuliktorni uue elumaja 
Mmises küljes, kust ta enesele kaks väikest kamb: 
Mwiks üüris. Kirill Nikiforovitš on noor' randrüütlite 
Milser, Et tänavu kevadel kroonu rannamajas'd 
(Mi parandama ja kohendama ning see hoone, kus 
IW ohvitser seni elanud, poolest saadik koguni maha 
M ot teda suurendada ja põhjalikult uuendada, siis 
Wirill Nikiforovitš sunnitud lähedatest talumajadest 
Miks kuuks eluaset nõutama, See läkski tal korda. 
Miku uues ilusas elumajas leidus just nii palju 
Mi, et piirivalve ülem paaris puhtas kambrikeses 
Me ja peale selle veel oma teenrile sai korteri. 
[Üinees oli seda kaht mitte-elatud kambrit siiamaani 
(M suhvriks, jaolt riideaidaks tarvitanud. Kuna aga 
ühumees hea i pakkus, tegi see majaperemehele 
IN tasutud tüli, kui ta kambrid oma kraamist tühjen- 
| Ira puhastas ning ka muidu lahkeks elukorteriks 
" Noore valveülema hobune leidis tallis ruumi ja 
nine pidi luba andma, .et uuele üürilisele köögis 


pliidil keedetaks. v 
IMrill Maksimov on mustade silmade, mustade juus- 
musta habemega väikevenelane, elav, elurõõmus 
Veidi edev. Ta seisatab sageli peegli ees, kammib 


M, viksib habet ja muigutab mokki. Teda kuuldakse 

) tihti laulvat, kannuseid kõlistavat ja deklameeri- 

0 Igale inimesele, kes talle vastu tuleb, püüab ta nok- 

ml ja naljatavat sõna öelda, seejuurde lustakalt naer- 
- 
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Peale tõsise loomuga majaisanda, kellele alb) 
kerge hingega inimesed üldse vastumi 
iga inimene hästi noor 
Lähkusega võidetakse 


jane nägusale m 
öb pilgu taoti nagu häbi 
Milli tervise järele ning kumi 
jat, kui ta hommikuti teda fe 


Kirill Nikiforovitši vastu on aga 
kombepärane, tagasihoidlik, auline. T 
pealiskaudselt tema nal 


le mõne 
U ma, siis karistab Müli teda võõtäi 
ja tagandava pilguga ning läheb ära. Paar kordai 
juba, juhtunud, get noorik ohvitseri kätt tereli 
vastu ei võtnud, vaid tegi, nagu ei paneks ta selle! 
kumist tähele, Sest saadik on noormees hommikuse 
A puhul käeande jätnud, lüües ainult ka 
0) 


Nigula ja Miili noor abielu ei ole igapidi mitte nö 
magu ta peaks olema. See on Nigula süü. Nigula $i 
närib salalik ussike ja teeb ta meele Mõrudaks isi 
ja naise vastu. Nigul on eestlane. Visa sündinud | 
unustama, on ta täis umbusaldust nende vastu, kesi 
paha teinud — tõeliselt või arvatavasti. Nigulal Wi 
korda läinud unustada, et teda «üle löödud», 
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da unustada, aga okas, mis talle südamesse 

ib alles ja torkab edasi. 
Nisu! võtab küll iga päev kord ette Miili vastu soe 
lini! olla, nagu oleks noore naisemehe kohus, aga see 
lha tal õnnestuda. Ta on ehamasti tõsine, kinnine, 
jutuga ja väiksem kui asi ärritab ja pahandab 
toriseb Miiliga sagedasti kõige tühisemate 


illile on see arusaamatu. Nigula muutunud olek 
Ürnstas teda esialgu, nüüd kurvastab see teda. Haka- 
1 Miili sagedasti järele, mis Nigulal viga ole- 
[| iga talle ei antud iialgi selgitavat ega vaigistavat 
lust. Pärast jättis ta pärimise ja püüdis enesele ise 
anda. Nigul ei armasta sind õieti, ütles ta 
a kui see veendumus temas ikka kindlamaks 
saama, lisas ta varsti värinal juurde: Nigul 
» et ta minu asemel Madlit ei võtnud; ta armas- 

loda enam kui mind... 


Mii kaebas oma häda Madlile. Ent Madli raputas - 


M ja seletas, et Miili eksivat. Nigul olla juba loomu- 
M lõsine ja tume ja ka veidi kare. Miili pidavat aga 
Ülima temaga ümber käia. Miili katsugu temale olla 
hokordselt hea ja õrn,'küll siis nende vahekord para- 
IW, Olgugi et sõbra lohutav nõuanne Miilile tulu ei 
Mud, jäi ta varsti sellestki ilma, sest Madli tegi oma 
[Muse kavatsuse teoks ja läks jüripäeval teise valda 
Mima, kuigi Nigul temalt pärast teatavat õhtut kor- 
IN enam ei olnud küsinud, millal Venemaa tädipoeg 
Is kosja tulevat. - 
Madli nõuannet, Nigula hingelisest sumbusest paljun- 
Md helluse ja armastusega võitu katsuda saada, ei 
jnud Miili mitte proovimata. Aga kui ta pidi nägema, 
hee mitte üksnes midagi ei aidanud, vaid et see 
Mulale pealegi vastumeelsena tundus, siis ei jää 
amikule enam muud, kui arglikult tagasi hoiduda ja 
[Mhvtuse üle salaja võimetuid pisäraid valada, õhata ja 
hel ka palvetada. 
Viimaks tuli ka veel päev, mis seisukorra Igi pahe- 
Miks muutis! Ja see oli Kirill Maksimovi E 
Ühel ilusal pühapäeva-õhtul, mil Nigul tarvilike 
[Jude pärast külasse oli läinud, võttis Miili sukavardad 
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kätte ja läks jalutama. Ta sammus neeme äärt 
kasemetsa poole, mis sealpool maanteed Tuuli 
heinamaad kattis. 

Päike oli looja minemas. Lahe pind säras kul 
Pehme õhtutuuleke libistas lehti. Undamisi tasa 
tasid linnud okstel. Eemal kaasikus nuuksatas % 


taoti ja lahe särapinda elustas'd hääletult tiir.!evad | 


kad, kullased loodekumast. 

Miili süda oli kurb ja tühi. Aga säärasel iluh 
kevadõhtul kaotab kõige suurem kurbus oma Vä 
teravuse, Õhk ja lõhn ja värvid — nad valavad 
südame haavade peale ja panevad nad vagusi 
dama. Valu paatub roidunud haleduseks, sundidesi 
tasa ja unistades tegutsema. 

“ Miili istus suure lopsaka kase alla ja laskis suki 
dad nobedasti liikuda, nagu otsiks ta tki jahuti 
unustust. Vist aga ei läinud see tal hästi korda, 
olnud sõrmede liikuvus meelte lõdva seisakuga 


sest varsti laskis ta käed sülle ja toetas pea kasel 


vastu. Kaks heledat piiska veeresid tal pikka 
põskede.” 
Kostvad sammud sundisid teda tee poole vaäli 


, Kirill Nikiforovitš lähenes. Veidi viitaval sammül 


ta ja punetay, nägu ilmutas, et ta kodus õhtusöögil 
kei napsi tavalise määra oli joonud. 
õdurlikult emat kätt kõrva äärde tõstes % 


* ta noorikut üliväga aupaklikult, 

»SÕi, oi, emand, nii üksinda siin puu all ja niid 
Ja mis ma näen? Te pühite pisaraid palgelt! Te'M 
siin üksinda? Mis on siis sündinud? Kõnelge mulle 
te teate, kui hea sõber ma teile olen.» 

Miili vaatas pahaselt noormehe otsa. «Miks teil 
metsa tulite?» küsis ta ja tõusis ti. 


«Miks? Sa helde jumal! Ma aknast, kuida 
ii haeda näoga siiapoole kõndisite. Tahtsin 


la, mis teil viga, ja tulin teile järele. Emand, 


rik, kui te teaksite, kui väga see mind kurvastab, 
teid nii — nii õnnetu näen olevat.» 
Miili pidi kohkudes kase tüvelt tuge otsima. 


«Õnnetu? Ma ei ole mitte õnnetu,» pitsitas ta] 


gust. 


1347 


IM Nikiforovitš"astus sammu ligemale, pani käed 
IW rinnale ja vaatas kiirgava pilguga uurivalt noo- 


Mhhine'e silma. 


Mund, ärge mind püüdke petta,» ütles ta siseneva, 
MMilult sosinani summutatud häälega. «Mul on 
Wim ja terav pea: ma näen kõik ja mõistan kõik. 
mule siiski õnnetu. Teie abielu ei ole nii, nagu 

M olema. Teie mees ei armasta teid; ta on teie vastu 
(hooletu ja hoolimatu. Ta on teist jahtunud ja teid 
(Mn jätnud. Ärgu minu otsekohene sõna teid ehma- 
( Mispärast, seda ma ei tea, aga lugu on nõnda. 
MW mees, see teie mees! Teie vastu võib ta nõnda 
ANI guse naise vastu!» Ja Kirill Nikiforovitš 
MW ette. «Kas teate, emand, mu süda valutab, kui 
Ju näen iga päev nii raskesti kannatavat! Uskuge, 


MW tun, mis teeksin ja annaksin, kui mind keegi õpe- 


M uidas ma võiksin teie kurbust kaotada. Miili, kui 
Minu oma oleksite, ma kannaksin teid süles, ma 
MM teie ori, ma aina põlvitaksin teie jalge ees... 

e mind?» 
as talle nii selget keelt kõneleva pilguga, et 
», kui ta klaasist mitte liiga palju julgust poleks 

Mutanud, paar sammu tagasi oleks võpatanud. Nii 
MII Kirill Nikiforovitš kõige viha ja põlguse vastu 
Müstatud ja Mili pilk ei mõjunud temasse niigi 
“et ta edasikõne!emise oleks jätnud. 

Illi, võimatu on, et teie minust ammugi midagi 

(M ilihele pannud,» jätkas ta kuuma poolšösinaga. 

», kas teie ei ole mulle iialgi terasemalt silma 
Kui ei — ma ei julge teile valju häälega 


eti taipas, mis pidi sündima,toli 
käe tema piha ümber löönud, ja teda tugevasti 
u surudes ning korduvalt suude!des nohistas 
va: «Ma armastan sind — ma armastan 
rä...» | 
(II oli ehmatusest halvatud, vihast lämbunud. Vä: A) 
(m, keeletult, kahvatu kui surnu, püsis ta paigal. Vii- 
Im lõi mõlemad käed näo ette. A 
Matus on mõne inimese vastu täis õelust ja kelmust. 


Ea 


Talle meeldis sagedasti teda tühiste kogema! Muunege minust, häbemata inimene! Ja kui teil veel 
kukutada ja hukata. Kes näiteks kutsus Nig N ) punks julgust olema minule läheneda, siis võtan 
silmapilgul siia kohta maanteele, kus kergeme Mut ja löön teile pähe! Teie eksite, kui arvate, et 
nokastanud lipitseja tema naise kallal vägivalda Muljnd nööbid teile õiguse annavad lihtsa talunai- 
tas, mille juures see nii süütu oli nagu teine süüdi?! MW teha, mis teil purjus peaga meelde tuleb. Häbi 

Nigul oli külast tulnud, tahtes” maanteelt pi M Iw te tahate haritud mees olla, kui teil niigi palju 
paremat kätt neeme poole pöörata, kui ta eemal kaä Mbeid ei ole, et liiaks peaksite kaitseta naiste- 
servas kaht inimest silmas. 'Ta tundis nad kohe. Ja | (M, poulegi mehenaise kallal vägivalda tarvitada! Ma 
mal pilgul nägi ta, mis sündis. Ohvitser seisab (Mu teid, ma sülitan teie peale ja annan teile nõu 
naise juures, nad on ligistikku koos ja vestavad mi Ii plievast peale minust hoolega eemale hoiduda. 
sasti juttu. Korraga liituvad nende rinnad da mitte, siis ei vastuta ma selle eest, mis 
pead — nad suudlevad teineteist... [) 1 M. Kasige minu silmist!» 


-» Kassee ei ole sama kask, mille all Miili kord öl Ma Maksimov oli nagu pilvist sadanud. Nii tüsedat 
Lasva toapoissi ootas? Mut oi oleks ta selle tasase külanooriku käest tõesti 
«««Ja nüüd seisab ta seal, ja tema juures on ud. Võidurõõm nagu pühiti ta huultelt, nägu 
ohvitser, ja see omab tema üle õiguse, mis on All uks ja alumine mokk laskus alla. Ja kui veel 
Nigula päralt? miselt põlglik pilk teda tabas, lõi ta silmad 
««»Ja see ei ole silmapettus, ei viirastuslik M (Nh, nagu oleks see teda kõrvetanud. 


nd,» kogeles ta, «emand Miili, ma — ei tead- 
H ma ei tahtnud midagi paha — — andke mulle 
Julm, ma palun teid — —» 
4 Mrutas käe paluvalt välja. Ja kõike julgust «kokku 
Nigula silmad läksid kirjuks, ta kõrvus põri (m nihkus ta ka veel paar sammu vihasele noorikule 
trummid, ta tuikus. Jooksis mees mõne sammu % » Aga Miili tõukas ta enesest nii maruselt tagasi, 
kaasiku poole, nagu mõtleks eksijatele peale" käi jaga kase tüve vastu tuikus. 
Siis äkki lõi enesele rusikaga tugeva hoobi näkku) gi seisma. Ta seisis veel seal, kui Miili juba 
"ras sammud neeme poole ja kadus kobades ja kõiki Maantee oli astunud ja tiivustatud sammul neeme 
põõsaste taha;, Kes talle praegu vastu oleks tuln M mööda kodu poole tõttas. Kirill Nikiforovitš pures 
oleks teda tundnud või oleks teda nähes ehmatanüi mhabet, vandus tasakesi vene keeli, ümises ene- 
Miilile ja Kirill Nikiforovitšile oli Nigul nägemi M karistuseks üksikuid laidusõnu ja tegi kõige juurde 
jäänud. Esimene oli nii umbunud, et ta tükil ajal hupu näo, nagu inimene üldse võib teha, kui teda 
midagi ei näinud, midagi ei kuulnud, ja ohvitser % M üsna vasti ootust hirmsasti on häbistanud. 
seljaga maantee poole. 4 
«Noorik, emand, mis teil on? Kas ma teid nii 
kohutasin?» küsis Maksimov hellatava pehmusega. 
ta suu ümber võidukas naeratus mängis. «Miili, M 
hing, kas ma teile haiget tegin?» 
Seejuures tahtis ta nooriku kätt pihku tõmmi 
Nüüd alles virgus elu Miili liikmetes. — Tugevasti 
kas ta noormehe käe tagasi ja vihast leekivail “M 
hüüdis, ei, karjus ta: 
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mus — see seal on tõesti Miili, tõesti Nigula laulal 
naine Miili? 

-»»Kufa mees on kodust, läheb naine teise me 
metsa — läheb teisega metsa — — — 


Võõrast inimest teineteise kõrval, pealegi nagu 

kes teineteist ei salli, kes eneste leppima- 
ila jälle vastamisi püüavad märku anda. Küll 
Minud Miili selle võõra vaimu, selle Nigula poolt 
Ww külma tuule põhjust, aga see'p see saatuslik 
Ms oligi. Miili pidi ju otse olema veendunud, et 
M luda ei armasta, et ta temaga sõlmitud abielu 
Wii kahetseb. Kuidas võis Miili sellele mehele siis 
IMuma minna, mida joobnud ohvitser üleannetuses 


13 Muid” Pidi ta ju kõigepealt eeldama, et Nigula umb- 

(Un seeläbi otse tekiks, et ta sedamaid küsimuse 

Nüüd võiks oletada, et Nigula ja Miili vahel JUWw jõuaks: kui ohvitser seda endale lubas — kas 
ägedad kokkupõrked, et Nigul võttis naise ju Mustanud teda selleks Miili ülespidamine tema 


nõudis temalt nähtud sündmuse kohta valjult MW Ja eks oleks selle arvamise otsekoheseks taga- 
kuna Müli, süüd eitades, ennast visalt kaitses. A M olnud abielupaari vahekorra edendatud halve- 
midagi sellesarnast ei sündinud. Teiseks võisid ohvitseriga kui mi ägi 
Nigul rõhus valusa viha, mis ta südant naise Wi Mukkupõrked, siis ometi näotud A 
täitis, vägisi maha ja võttis parem nõuks esiotsa M majarahu täitsa hävitanud ja külarahvale ainult 
teha, nagu ei teaks ta midagi. Seejuures tahtis € f Midnud kõiksugu inetuteks laimujuttudeks. Miili 
seda terasemalt Miili ja Kiril! Nikiforovitši üle väly | Ju nii väga tüli ja riidu. Juba õnnetu küllalt, et 
nende suhteid juurteni tundma õppida, neid Mula majasse ei olnud rahu ja õnne võinud tuua — 
puhul-teo pealt tabada, et siis, parajal tunnil, neh [ W siis veel otse plahvatusteks põhjust hakkama 
»lõpuarvet pidada — arvet, mille eest Nigul ise jubäl 0 Nüüd veel oli Nigul ainult kinnine ja külm, 
värises... Head ei võinud tema uurimine esile % Jun ei oleks ta nüüdsest peale võinud riiakaks, vägi- 
seks solid andmed Miili süü kohta liiga kaaluvad! üls muutuda? Ja nõnda vaikis Miili 
ka lügu endiste asjadega kuidas tahte, ent viimane [i nee mõlemapoolne vaikimine oli nagu vaikus 
tus jalgnes silmsi nii kindlal tõe alusel, et Iilkest. Küll püüdis Miili järgnevalt pehme, sise- 
murrangut otše võis haista... Sest mingisugusest! Õimusega Nigulale uuesti äheneda, aga ta tõugati 
pest, süü kustütamisest, selle unustamisest ei filse puhul karmi karedusega tagasi... 
nüüd enam kõnet olla... % Müitles Miili ühel päeval mehele: 
Nigulal kõpitses esiotsa veidi lootust kusagil põ (MWwul, see. on küll meile mõlemale suureks õnnetu- 
ehk Miili siiskisüütu võiks ollä, et ehk kerge j ot me paari heitsime. Ütle mulle ometi, mis ma 
ohvitser omavoliliselt temale külge oli tikkunud, [Mulle teinud, et sa mu üksinda jätad ja ise üksi 
metsa ääres juhtumisi kohates. Aga see lootus Xi | Nigul, vasta, mispärast pead sa minust nii vähe 
pea. Oleks Miili süütu olnud, siis oleks ta mehele - IN Š A 
tunnistanud, mis sündinud, nõudes, et süüdlane Mul sõi laua taga. Pead toetas pahema käe najale 
eemaldataks, Aga Miili ei tulnud tunnistama, Mii (his tumedal näol leemekaussi. 
kis, Miili tegi, kui poleks venelast i!mas olemaski, ihe lugu pean, — vähe lugu pean?» kordas ta 
Mispärast noorik ei kõnelnud? Oh, seks oli tal väi Milalt naerdes ja viskas lusika lauale. «Ma tahaksin 
mitu põhjust. Teadis ja nägi ta ometi, mäherdune JA ni la, kui suurt lugu sina siis minust pead? Ja 
kord Nigula ja tema vahel valitses, Nad elasid ju 1 | lihaksin teada saada, kui palju ma sinust õieti lugu 
4 ” 
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peaksin pidama? Kas ehk nõuad minult veelgi el M oma jultunud silmakirjaliku kiusuga rahule 
vabadust, kui sa endale juba muidugi võtad, et mi (IW Numbagi ei ole mul vaja, nad ärritavad mind 
metsi ümber hulkuda — mis?» lt kas kuuled — kas mõistad?» 

> Ta tõusis lauast, võttis mütsi varnast, pomises Mill OM (nagi, nagu sääraseil korril harilikult, lahkus 


2 habemesse ja astus siis uksest. M lonnt — nagu põgenedes süüdlase vastuse eest. 
«Kui ta minu vähemast” rahule jätaks, aga ei, e Muu — nojaa — mhmh,» irvitas vanaema, kes tead- 
irisema ja tüli otsima — mitte süüagi ei lase. Mm kõrvalruumis olnud, kahjurõõmsalt. «Eks ma 
C ; ütles osalt ukse vahelt, osalt väljas ukse taga, 14 i MMM kohe: varblane toob pääsupessa ikka tüli. 
näinud teda Miili tervel päeval enam. al Nigul, miks ta varblase majasse tõi! Paras nüüd, 
Teine kord kurtis Miili mehele: k pur 
«Meie elu läheb päev-päevalt ikka kurvemaks: Minwma oli viimasel ajal Miili vastu üldse mürgi- 
näi mind ju enam silma otsaski sallivat. Lühäki MW ja kiuslikumaks läinud, ja nimelt sest peale, kui 
minu unenägu õnnest ja armastusest. Ma pal Musa, et abielupaari vahele lõhe tekkinud. Ta oli 
jumal! keeli, Nigul, ütle, mis sul minu vastu on Ww ammugi jälle mängu vanu kaarte muretsenud, 
A mis süüd ma sulle olen teinud, et sa mind enäl M (n muu kõrval ka selleks tarvitas, et noorikule 
tunne, et ga mind enam ei näegi? londiaabitsast» Kiusu päräst kõiksugu tulemas 
«Mis süüd — ah soo — või nii!» kähvas Nigulf MW musti õnnetusi ja äpardusi ette luisata 
ralt naise poole pöörata, nagu tahaks ta nüüd (M puutub Nigula valvesse Miili ja Kirill Nikifo- 
; kõiki süüsid temale ette laduma. Aga ei — ta jäil IM järele, siis jäi see muidugi asjatuks; midagi ei 
4 ja lõi vaate äkki akna poole, Miili märkas, et temd Muud, mis tema kahtlust oleks võinud toetada. Aga 
A tudises. “ Mn talupojalik umbusk oli visa ja ütles talle: tunned 
«Ma ei tea tõesti mitte, milles ma sinu vastu oli Mwterahva kavalusi, võid sa teada, mis sinu selja- 
», eksinud,» jätkas noorik väriseval häälel, «Ma olen Minnib? Ega sinust igale poole nägijat ei saa. Kõik 
38 nud jõudumööda ka kõik teha, mida enesele kõht Mmnlik, kui naine tahab ja kuri aitab... 
pidasin, ninž peale selle kõik, millega oma armi IM Nikiforovitši kohta peab ütlema, et ta noorikust 
sinu vastu võisin üles näidata. Ma olen enda tead (IW toonast katastroofi kiiduvi lise hoolega eemale 
* palik perenaine ning ustav ja armastav naine olni NM Lähenemiskatsete kordamiseks ei olnud tal ka 
AC oleh jumalat palunud sinu ja meie õnne eest. A N Wodsat mahti, rohkenenud teenistus võttis aja 
208 näen — kõik 2) asjata!» m teiseks mitte õiget lusti, sest tal olid linnast neil 
Nigul naeris jälle kibeda pilkega. «Ustav ja | paar isevärki külalist käinud, kes ta nähtavasti 
= i tav abikaas!» tõukas ta läbi hammaste. ph pahale tujule olid ärritanud. 
» »AK 4 «Ma tahaksin küsida, miks sa minu võtsid, M Mn kaht külalist nägid kõik Tuuliktorni pere ini- 
1 i mind ei salli, kui sa mind hinge põhjas õieti MI M. Esimene oli pikk kõhetu juut kongus ninaga, 
4 nagu nüüd meile mõlemale on selgunud?» Miil IM kos käis paar päeva hiljem, tüseda kerega vene; 
4 gisid pisarad silma ja lämmatasid ta hääle. '"kõrvust saadik piiratud juuste, punase kaela: 
= «Miks ma sinu võtsin?» tänitas Nigul. «Ja sei Müüreliste saabastega. Riietuse ja kogu muu väli- 
on: miks ma su võtsin? — 00, 00, 00! Miks Mi jj arvata oli juut mõni pudukaupmees ja vene- 


i võtsin! Hahaha!» Mõni «ogorodnik» linnast, Esimene tuli jala, teine 
% Järsku süttis aga Nigul vihas. Ta vibas itta Ihobusega lähemast raudteejaamast, ning külas olid 
Miili ette ja hüüdis talle valju häälega näkk Ümud j e kuulanud, kus majas piirivalve leitnant 

lk Miili, ma nõuan, et sa mu edaspidi nii oma M Nikiforovitš Maksimov elavat. 
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'Tuulikul i teadagi igaüks uudishimulik k 
tahtma, mis ased alamat liiki külalised ohvitseril 
rast õieti tahavad. Kõige uudishimulikum oli tüd 
Mari, seesama, kellel Kirill Nikiforovitš nii sageli p 
näpistanud. Kui Mari kuulis, et ohvitseri toas kohepi 
külalise sisseastumist kaunis äge kõnelus tekkis, dl 
ta kohe enda heaks õiguseks ukse taha minna kuul! 
Ta ei mõistnud aga võõrkeelsest nägelusest peä 
midagi; ainus sõna, mis talle meelde jäi, sest et 

õige sagedamini tarvitati, oli: veksel, veksel jad 
jälle veksel. Paraku ei antud Marile kuulamisel 
mitte küllalt aega; ohvitseri poiss Nikita astus äi 
ja ajas Mari sõideldes minema. 

Nikita oli väike musta peaga rõugearmiline su 
läne, pisikeste sissepidi kõõrdi vaatavate silmadel 
kandis pahemas kõrvas väikest hõberõngast. Tä 
sallinud peale ta peremehe keegi majas hästi, 
oli tige ja salalik poiss. Iga! pool oli tal luurata ja vi 
seda, Kellelegi ei lähenenud ta lahkelt ega sõbralik 
vaid nõelas ja ärritas igaühte. Oma ülemale oli 
truu kui koer. Igas asjas püüdis ta Kirill Maks 
kasu, olgu õigel või ka ü!ekohtusel teel. 

Seesinane Nikita ajas Mari ukse tagant kuulamä 
kui kahe päeva pärast aedniku laadi venelane $ 
ohvitseri toaš veel ägedam tüli tõusis kui äsja juül 
siis «karauulitas» Nikita vahekojas ringi ega 1ääl 


' kedagi ohvitseri ukse ligi. Sulane Mart juhtus agä 


akende lähedal tegutsema ja kuulis tülitsemist 0 
Mart mõistis £ otse nii palju vene keelt, et ta 
Sõnadest «dengi» ja «pjat sot». 

«Ehee, ma tean nüüd, kustpoolt parutsiku pi 
peale tuul puhub,» ütles Mart pärast teiste te 
vastu; «tal vaesel käivad aadrilaskjad kaela peal. ] 
lap tal linnas vist hea ladem võlgu on, et nad talli 
juba järele hakkavad pugema. Kas teate, see juuti 

mrapikkuse ninaga, see tuletas mulle tard 
mee'de. Niisuguse küüsi sattuda, seda ma ei'$ 0 
Timbu Matsilegi, kes mul viimasel laadal pool 
parda näost kiskus.» 
ill sai küll mõlemast kutsumata külalisest vill 
lahti — mis hinna eest, jäi tema saladuseks 
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Win pahas tujus oli ta selle järel mitu aega. Paa- 

(Mwel päeval ei tulnud toastki välja, hilise ööni 

utult edasi-tagasi sammuvat, ja kui ta 

inimeste silmi andis, pidi igaüks imeks 

MW, kuidas ta mõne päevaga näost nii väga oli lõp- 

NW ja kahvatuks läinud. 

PM nündis aga midagi, misüle iseäranis Miilil asja 

imud imestada. Ühel päeval, mille ennelõunal 

| Wikiforovitši nägu veel nii mõru oli olnud, kui 

lu lee asemel hommikul tõrva joonud, oli ohvitser 

Mukut õhtu eel nii väga muutnud, et ta nooriku 

(WW ülbuaeda tuli ja temaga kõige vabamal ja mahe- 

[viil juttu püüdis teha, nagu poleks nende vahel 

| Mmoagi halba juhtunud — seesama Kirill Niki- 

(MI kes teatud etendusest saadik kaasikus Miili eest 
Mywl' kult eemale oli hoidunud! 

Mand,» ütles Kirill päris vaese patuse näoga, 

Mul, ma tulin teile kõige alandlikuma meelega tun- 

(mn, ot ma oma eksimist südamest kahetsen. Andke 

[Ilh niideks ja olge mu vastu jälle hea, Piinav mõte ja 


teadis juudi ja venelase külaskäigust ja 
Seepärast mõjus mehe vale ja tema kentsa- 
igu ainult na!jakõdina noorikusse. vi 
amlikult naerma. 
Maksimov,» ütles ta, «teil on asja küllalt oma 
ihetseda, aga ma ei nõua mitte, et teie selle- 
urnukutsariks peaksite lahjenema. Küllap 
ju suuremaid muresid kanda, nii et te mure 
st võiksite unustada.» 
d mures'd?» küsis Kirill Nikiforovitš kõrvu 
, «kuidas nii, auline emand?» 
, Ma “arvan aga nõnda,» kostis Miili. «Suur- 
JIMmradel on ju muu seas laialised rahaasjad õien- 
ja nende pärast inimestega kõiksugu sekel- 
pu 
hksimovi-härra, kes aru sai, kuhu sihiti, tegi seda- 
M Icist juttu. Ta kordas oma vabanduspalvet, tõotas 


d 143 


edaspidi korralik olla ega ennast ei iialgi enam ji pesuköögis. Ta vestis naljakaid lookesi, 
tada. Murikult igapäevaseid asju, kõneles nõnda öelda 
Ta püüdis ja mõistis jutu pikale venitada, ehk lä MW ja Aadamast. Ent iga kord, kui Nigul juhtus 
nägi, et noorik temast lahti tahtis saada. Ta K M tulema, lõpetas ta varsti ja hälbis minema. 
visalt Müli kõrval, oli nugris ja nägal nagu M 01 ohvitseri sellelaadilise ligitükkimise vastu 
lille ümber ja naeris sageli rõõmsalt. Ja kui ta Mu sulased ja tüdrukud näitasid üksteisele itsi- 
taipas, et noorikul temast pääsemiseks enam Mippu, Nikita luuras ja muigas, Nigul oli tume 
varaks ei jäänud, kui talle öelda: minge nü Kumm 

teed — siis kummardas aupaklikult ja sammus; mun enne äikest. 

sasti vilistades maja poole. (to tuli, 

Nigul aga, kes veski poolt tulles mõlemat aias UN lige ja lõi sisse. 

magusas jutus olevat, kes kuulis neid rõõmsast 
vat, ka Mülit, kes muidu ammu enam kunagi ei 
nud — Nigul ütles endamisi: Soo, või nõndal'J 
salaja, nüüd juba üsna avalikult! Kes olen siis 
veel mina? 

Lähemale* jõudes nägi Nigul ohvitseri teenril 
nurga ääres põõsa taga konutavat ja aia poole! 
vat. Nikita vahtis himukalt pealt, kuidas ohvitsi 
noorikuga liiberdas. Seejuures muigas ta tervesi 
vastikust näost. 

Luurajat ja tema niilsat naeru nähes tungis 
lale veri palavalt pähe. Paari sammuga oli ta temi 
res, kahmas tal kraest kinni ja tõmbas ta põõsa £ 
välja. i 4 
«Miš sa siin teed, sina lutikas?» 
»«No noh,» katjus Nikita vääneldes, «mei ei tee n 
pahä, mei vahtima aeda, muud midagi!» 

Et ka Nigul talle muud süüd ei teadnud andi 
et'ta aeda vahtihud, siis laskis ta tema lahti ja p 
talle selja. i 

«Mei kaebama — noorikule, et tei meid Jäi 
hüüdis Nikita talle järele ja hakkas ise pilk 
naerma... 

Ka järgnevail päevil oskas Kirill Nikiforovilši 
liga kokku puutuda, püüdes temaga tegemist telli 
ta päris alandus ja viisakus ise oli, siis ei leidnud] 
iga kord kergesti asja teda enesest eemaldada. Pi 
ei tikkunud ohvitser temale nii väga salajas lähei 
mis kahtlust oleks äratanud, vaid teiste inimested 
toas 'ja õues, lauda ja aida juures või kus see || 
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Ühel hommikul küsis Nigul Miili käest kumii 
suuremalt osalt Miili tarbeks — pesu, rätikuid, 


ainus väike ülemine laegas, kus ta raha ja 
pabereid alal hoidis. Kummuti võtmed, rõnga 


naine küllalt, et nad iialgi unarule ega ulakile 
nud, vaid alati olid teataval. 
Täna hommikul aga otsis ta neid ja otsis õigi 


seeliku taskus või rippusid tagumises kambi 


EAA Meel ME Sie a atlas vi MA Ai It valgeks tõmbub! Ta püsib kaua-kaua nõnda 
le, aga võtmed ei tulnud välja. Nigul kõi 
kulmu, sai kärsituks ja ütles juba mõne terava $i 
siis viimaks leidis noorik võtmed üles. Nad olli 


-, kleidi tasküs, mis Miilil pühapäev seljas olnud. 
oli teisipäev, ja Miili mäletas nüüd selgesti, et! 
see on esmaspäeval, võtmeid tarvitanud ja nad 


vase seeliku taskusse pistnud. Ta pani seepärasi 


imeks, kuidas võtmed uue kleidi taskusse saa 
avaldas, nagu ennast vabandades, seda imes) 


Nigula vastu. See aga tähendas kuivalt, Miili pei 


teisi mõtteid täis, seepärast unustavat ta kõik 
kud asjad, isegi seda, mis ta ise paari tunni eest 

Mili ei kostnud mehe etteheite pea!e midagi. 
löödud pilgul ja veidi rahutu käega ulatas ta 


Nigula kätte, kes nendega teise kambrisse läks 
oma kummutilaeka avas. Tädipoeg Villem, töö 
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meid. See kummut, Nigula enese lihtne käsil 


“ja muud sellesarnast täis, Nigulal oli kummutis 


dud, seisid alati Miili käes, ja ta oli nii korralik 


Võtmed olid muidu tavaliselt kas nooriku igapi 


Mn noormees, kes aasta eest Koogu peretütre nai- 


Winud, oli seda raha tulnud tasuma, mille ta 
In ümtes omal ajal Nigula käest laenanud. Nigul 
Mnüid kummutist võlakirja võita. Täd:poeg ootas, 

Mpu vahel, esikambris ja jätkas sealt vahetpida- 
In oma rohkesti kiitlevaid seletusi enda kasvavast 


1 mis teda lubavat Nigulale võlga ausasti 
(n ohk küll sedapuhku veel jaokaupa, nimelt 
ju rublaga. 

M leidis võlakirja varsti, võttis raha vastu, tä- 
[MW anndud summa tunnistuse peale üles, ning tädi- 
p kw ühtlasi veskile oli tulnud, läks jahukoormaga 


MW minema 
4 viibis täna iseäranis kaua oma rahalaeka juu- 
[ is ja sebis, otsis ja nuhkis seal sees, luges oma 
| mitu ja mitu korda üle ning hakkas ikka 
(ii — just nõnda, nagu M: oma võtmeid 
M, Kõik see ei näidanud aga midagi aitavat —- 
| öl jõudnud nähtavasti mingisugusele vaigistavale 
me, Ta nühkis otsaesist ja hõõrus silmi, nagu 
M mälu ja nägemist teritada, najatas viimaks 
Munukkidega kummuti ääre peale ja vahtis üksi- 
lneka sisse. Milline hirmunud vaade! Ja kuidas 


üli najal. Sügavad kortsud ilmuvad ta otsaesi- 
kortsud, mi ult sügav hingeärevus, purev 
inim i 
Mugevasti kokku ja krambib käed rusikasse. Siis 
hili vägivaldselt kinni. Ta astub kummutist 
» seisatab aga iga sammu järel ja mõtleb jälle. 
Mu on korraga nagu kitsamaks, nagu teravamaks 
(onud, silmade ed punakaks verdunud ja huu- 
Mimuvad tuksumisi, nagu kõneleks ta ärevalt ise- 
M. Esikambri uksele jõudes ja Miilit es tükib 
IN ükiline rammetus tugeva: mehe pea!e. Nigul haa- 
a käega oimude ümbert kinni ja vajub lõd- 
tooli peale kössi. 
tub pikka aega liigutamata. Siis tõuseb ja 
h teise tuppa Miili juurde. Ka vanaema on nüüd 
| Mona lausumata hakkab ta selle käisest kinni, talu- 
i kambrist välja ja riivib ukse tema järel. 
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«Nigul, mis sul on?» karjatab Miili, kes mehe fi 


valgeks kohkub. 


A Nigul! ei kosta, näitab vaid käega, et Miili või 
rel istet. Enesele tõmbab pingi ahju kõi 


% sängi 
i «Mispärast olid su võtmed kadunud?» küsis t 
raga järsult nagu vasara hoobil. 
A A «Ma — ma ei tea mitte,» kogeles Miili, «ma 
aru, kes nad mu uue kleidi taskusse on pannud! 
«Seda sa tegid ise, sa tead küllalt. Aga kas sul 
teada, et see ohvitser, kes meie majas elab, eila] 
miku linna sõitis?» 
«Ma kuulsin, et olla sõitniid.» 
«Soo! Siis tead aga ka, mispärast ta linna 
Kaš ta ei öeläud sulle? Mäletad sa neid mehi 


tal oli äge tüli? Ehk võid mulle öelda, mida need 
meie ohvitserist tahtsid? Ma arvan, sa tead ka sed 

«Ma ei saa aru, mis sa tahad, mis sa pärid, 
Te A mind üle kuulad,» kostis noorik pärani' 
silmil. ” 


, kibe pilge suu ümber. «Oi, oi, kui hästi sa ilmi 
tuvikest oskad mängida? Seda ei 
nud, kord entšemalt mitte, — d — nüüd aga 
kõik'uskuma, Ma tahan sulle nüüd siis ka kõik! 
mis mul öelda on. Kuula ja ole vait. Pärast af 
oma-otsus, sest mina — mina ei oska sinu kohta 
N otsust teha,.!» 4 
»Nigul toetub seljakile ahju najale, ta käed rii 
külgi mööda alla ja kiirgav läik ta silmis oli ki 
Ta algas kõlatu ja eraspidise roidunud häälega! 
«Ma ei teadnud, et sina oled rikutud südamefi 
mene, Miili. Vähene aimdus tikkus mulle omal a 
peale, aga see ei jäänud püsima, Nõnda on suli 
läinud mind õnnetuks meheks teha. Mitte ainult 
pooliti pettusega minu naiseks 'said, sa oled mu 


ei mahu mul suust tulema... Igatahes — mul on 
teada, sinu saladused on mulle — ükskõik ki 
t 1 ilmsiks saanud. Mul oli kord nõu sind priitahtl 

“4 naiseks võtta — priitahtlikult, Miili, nagu 
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temal paari nädala eest siin külaliseks käisid ja kel 


Nigul vahtis ammutavalt, pitsitavalt temale“ 


leks ma uskudäi 


ka abieluvande murdnud, sa oled — — ei, sel 


. Ma olin sinule aga nii vastumeelt, et 
MM Mõprus lõppes enne, kui ta oli alanud, ja nimelt 
Mm, ot ma sinu tigeda tuju läbi paar liiget ihu kül- 


N Iotasin. See oli siis kaunis valus mälestus, mis 
(n meie «sõprusest» järele jäi Mul oli perenaist 
Ja sain Madlit kui viisakat tüdrukut tundma ja 


Mnu mõrsjaks. Aga Madlistki jäin ilma, sest vahe- 
(Oll see viksitud toapoiss, kelle emandaks sa olid 
Muud da, mõisast lahti lastud ja läks sinul kaotsi. 
ile järsku meelde, et Tuuliktorni Nigulale, 
Ju jõukas mees, hädapärast ikkagi sünniks mehele 
IM Mõeldud, tehtud. Sest ega sina palju aru pea, 
Mel midagi kukub ihaldama. Sa kerjasid Madlilt 
Mmröõmu ära, ühes sellega minu. Kuida see sul kõik 
M liks, seda tead ise kõige paremini. Madlil oli ka 
un ja helde süda, et ta sinu palvete ja pisarate 
Jul oma peale võttis mind petta ja minust lahku 
h Mis minul meeles oli, et ma teie kokkumängust 
NW saanud, et ma end tõesti lasksin nii kaugele 
Mulleda d teatud kosjaõhtul omaks tunnistades, 
( Ira küsi, see oli vääratus, mida ma isegi ei mõista, 
Mh nga eluaja saan kahetseda...» 
M oli seni seisnud, nüüd istus sängi servale, ja 
Mmnat kätt silmade üle hoides, vahtis ta Nigula poole 
h Mul inimene, kellele valgus liig eredalt näkku pais- 


igul aga kõneles edasi: 
Muid sellest ei olnud veel mitte küllalt, et sa võõriti 
| minu naiseks said, et sa enda nii-öelda ise minu 
tegid, vaid sul oli ka veel see jultumus, et oma 
bielus hakkasid petma, et sa tema au tallasid 
Mwe. Ja seda tehes ning seejuures ise teades, mäher- 
nl kõveral kombel sa selle mehe naiseks saanüd, 
Naul pealegi veel julgus mulle igapäev kurta ja ette 
Im, ma olevat sinu vastu hoolimata, külm ja kare. 
panen osavust, millega sa mind püüdsid tüssata, 
Mu, pean aga ühtlasi tunnistama, et ma nii suurt 
Mat ühegi inimese südamest ei oleks tarinud loota. 
ld sa sellelt albilt kannusekõlistajalt tasu selle eest, 
lest sa minu juures iseenda süül ilma jäänud — kas 
- 
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otsid tuulde lastud õnne nüüd põõsataguse armi 
kaenlast?...» 


“1 


millisest sõnast kinni haarata, ning ohkas 
ainult hinge põhjast: «Oh, mu jumal!» 

«Oi, kuida sa heitunud oled,» vangutas Nigul p 
«oi, kuida sa näost valgeks oled läinud! Jaa, jaa, 
võinud ju aimatagi, et see kõik on minul tead 
küll ohvitser viimasel ajal selle eest peaaegu hoolt 
dis, et ma midagi hakkaksin haistma, kui ma juba 
dugi kõik poleks teadnud. Mets on vaikne sünnis 
armukesega koos käia, metsal on vahel silmad! 


alt, «sa eksid ja teed mulle ülekohut. Ma ei ole üll 
naisetruudust murdnud, ei meele, ei mõtte ega t XC 


tema on mulle küll püüdnud läheneda, minu tah 


vastu, ja on mind oma alpustega tülitanud, aga ma'dl 


"ta vihaselt tagasi tõrjunud. Jumala eest, see on Ö 
Usu mind, Nigul, usu mind!» T 
Viimane lause tuli karjatusena Miili huultelt. K) 
aega, enne kui ta vapustavast ärevusest niikaül 
toibus, et võis rahulikumalt edasi kõnelda. Ta jäi 
vaguralt, alan ult, imepehmelt: “ 
«XSa ütled, minu armas mees, ma olla pettusega i 
naiseks saanud. Pettusega? Oh Nigul, see sõna 
mitte üksnes kare, ta on ka ülekohtune. Ma ei % 
salgama, mul on selle juures teatav kaassüü, et M) 
paari heitsime, aga minu süüd lausa pettuseks Mi 
tada — oh, mu mees, see on liig... Kust sa teada 
millest sa mulle nii raskete sõnadega märku anni 
mida ma sulle ise juba ammugi oleksin tunnis) 
kui mind Madli ei oleks keelanud, — ma ei teä) 
» mitte. Aga nüüd viimaks on tund tulnud, mil meie 
vahet võime selgitada, mil ma sulle tahan tunniši 
kui:suurel või vähesel mõõdul mina sinu vastu! 
eksinud, ja kus peab otsus langema, kas ma vääri 
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Miili kähvas üles, nagu oleks teda madu salvah 
tegi tuikuva liigutuse Nigula poole ja sirutas! 
älja, nagu tahaks teda keelata edasi rääkimast. 
püüdis ka midagi ütelda, ei teadnud aga nähta 


«Nigul, sa eksid!» hüüdis Miili nüüd nagu vajul 


Sina oled oma kahtlustega sõgedalt väärteel. Mul 
ole selle ohvitseriga salaja iialgi midagi tegemist oli 


Muandmist saada, selle järgi, kui raskeks sina minu 
UN kunnlud, ja kas meie abielu edaspidi muutub rõõm- 
Mm või veelgi kurvemaks või ehk katkeb koguni. 


M we peab praegu siinsamas paigas selguma, sest 


M uulnni < 
|, õlgi 


ida kui seni ma enam ei jaksa. Puhtast süda- 
st, julgest meelest tahan sulle kõik ütelda, 
Mule ühinemise kohta meie esimesest kokkupuu- 
Mt peale minu poolt head või paha on sündi- 


nüüd jutustas Miili teatava valusrõõmsa kergen- 
Iuga kõik südame pealt ära, mis ta oma hinge- 
(IW Ju meeleliste voomade ajel sest peale tundnud ja 


MW, kui Nigul temale esimest korda kosivalt lähe- 
MW Miili kujutas, kuidas see võõras karedus, mida 


Munatu olnud, kuidas ta seda sagedasti 


Ilula vastu esiotsa avaldanud, temale enesele täitsa 


kahetse- 


(0 Ja kuidas see vastikustunne viimaks õiglaseks ja 
rmastuseks muutunud, armastuseks, mis teda 


llele kahetsemisväärt ettevaatamatusele sun- 
M, et ta Madlile sellest märku andnud. Ta armas- 


Mi Nigulat vihates ja vihanud teda 'armastades. Ta 
jtnnud ja ühtaegu vihanud teda selle tüseda, hoo- 
Mu jõu pärast, millega ta kogu ümbruse põlgust 


Pet kandnud, ja selle karujõhkruse pärast, millega 
lõnele vastasele kätte maksnud. Ta kartnud Nigulat 
M lnps kolli ja ühel hoobil ihaldanud tema lähedust 


Id olnud, nagu laimajad kinnita: 
Wi mõrtsukas oleksid olnud — ma oleksin 
JM vihates ometi ihaldanud, 

M neletas Miili ristipandud el, silmis 1 


siga ei ole mul iialgi-vähemat kui 
jätkas Miili kergelt, halatsev-põlglikul 


ktni lähedust. «Ja kui sa tõesti mõni tuuslar 
ja kui sa ri 


ind kar- 


ge nagu 


[, mis kaugel sügaval põleb... «Teatava kergatsi 


ühendust 


id, Nigul, siis teed mulle samasugust ü 


M sellegagi, et sa minul meie albi ohvitseriga ütled 
Ni tegemist olevat. Mitte Lasva toapoissi ei ooda- 


M ma tol õhtul maantee ääres, kui sina mind nägid — 


[us kõgematus seadis meid ligistikku —, vaid otse 
Mn tahtsin kokku saada, sinu talusse pidin minema, 
Mnult pisarsilmil andeks paluda oma jonnakat ise- 
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meelsust, misläbi sina tol pulmasõidul nii raskesti 
viga saanud. Oh Nigul, sa ei tunne mind, sa Il 
kunagi vaevaks võtnud mind tundma õppida! Mist 
Madlile kosjaõhtul kõnelesin, nii et ta sinust lahki 

et ta sinule nõu andi: 
ei mäleta ma enam õieti, sest ma olin tol ajal 
ja ihust haige ja nõder — ma olin seda sinu pi 
sinu kaotust leinates, Aga seda vannun sulle: 4 
ainuma sõnaga ei nõudnud ega palunud ma tem 
ta oma kosilase minule annaks. Kui ta seda siiskid 


M Massee siis on süü, mille pärast teda võib hukka 
Ik Ju põlata?» 
M aga vangutas pead ja kostis külmalt: 
M wkad kõnelda nagu papp kantslist, sa oskad 
M valgeks ja valge mustaks teha nagu ei keegi 
| Mõne muu meele ja mõtted segaksid oma libeda 
ti ära, aga õnneks ei ole mina mitte mees, 
Must nii kergesti laseb tümaks lobiseda. Kord on 
MI sündinud, nüüd ei sünni seda mitte enam. Ma 


enda asemel mind kosida,' 


siis tegi ta seda sel põhjusel, et ta minu raskest] | Woik, ja mis ma tean, sellest jts pale kallati 

natamisest nägi, kui kallis sa minule olid, kui õnni Ad ja sinu armastust õieti hinnata... Kai 2 

ma olin saanud, sest et sa minu maha jätnud Mm mulle pika vaidlemise asemel parem lühida. 

oleks «uneski võinud arvata, et Madlil minuga 3 M, mis sa eda tegid, mille sa salaja minu 
KA - n ; g > pi yle: õ 2» 

gele"minev kaastundmus on kui see, mis ta minu W (M oled võtnud? Ale 9 ; 

üles näitas, kui ta oma peigmehe minule kinkis) Mn — —? mina — —? salaja — --?» Nooriku suu 


kinkimine aga oli Madli isiklik asi, see sündis % 
enda kavatsetud otsusel, mina ei teadnud sest 
enne kui sina ise mind kosjatunnil omaks nimel 
Ja see tuli nii vastu ootust, see õnn rabas mind 
“äkilise väegä, et ma sinu käte vahele nõrkesin..| 
, kuigi lugu teisiti oleks olnud, kui ma Madlile 6 


Mmnd ilmutasid täielikku m 
M el tea seda? Või ei mäleta? Noh, siis tuletan 
UW meelde, et sinu kallimal, meie ohvitseril, linnast 
M võlauskujad kaelas käisid. Nad läksid kuulu 
| Ihvardades minema. Ja nüüd on ohvitserihärra 
MM. Ning minu laekast puudub raha. Ja laeka kal- 


öelnud: kuule, mul on selle mehe kohta suurem õi pi d peale minu ainult sina.» 


kui sinul, sest et ma teda enam armastan kui 9 


(li oli keeletu. Ta arvas tundvat, kuidas ta põues 


jäta tayminule - —, mis siis sellestki, misi M lõi hanguma, et jäätuseks tarduda. Käed pani 


sinu vastu oleksin sellega siis teinud? Sa tah 
mind ju, sest sa'võtsid mu — sa võtsid mu üsi 
tahtmisel. Ja küi Madli minu nõudele alla heilf 
kas ta sellega minu eesõigust olevaks ei tunnistäl 
Aga veel enam, Nigul, kes sa mulle süüks paned,) 
olevat end sinule kaela toppinud. Mis siiski?! 
. on tundmus, et ma — seda teha oleksin võinu 
kui ma seda oleksin teinud — oma südant mitte 
valitseda ja vägistada jaksates —, kuidas oleks sed 
patt sinu vastu olnud — sinu või kellegi muu W 
ilmas? Siis peaks ju naise armastus mehe vastu | 
kõlvatu patt olema! Ma mõistan, et sulle ei meeli 
kui tüdruk, kes kiimaliselt ihaldab mehe!e minna, 
kõik kellele kaela langeb: võta mind, võta mindi 
kui keegi talle nii armas on, et ta teisiti ei või ega | 
ei saa, kui et ta peab temale tunnistama, mis ta t 
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| rinnale ja pea laskis norgu, nagu ootaks südame 
Mt nõrka lööki. Möödus rohkesti aega, enne kui ta 
M kurgust ja sõna suust sai. Ta ütles vaikse, härda 
Muuga K 
Je sõna minu suust oleks siin ülearune. Ma ei 
Min ennast mitte kaitsma. Sellele tõrgub kõik minu 
W vastu. Sest kui sina minust niisugust tegu võid 
ll kui sa seda uneski tihkad võimalikuks pidada, 
| »irane kahtlus su hinges silmapilgukski maad võis 
M, siis on kõik kustunud ja hävinenud, mis meid' 
| iganes ühendas, siis ei ole meil teineteisega enam 
Ingi tegemist, siis ei ole mina mitte enam sinu naine 
M Jää ma enam silmapilgukski sinu katuse alla.» 
Mili pööras minekule. Külm ja valge ja kivine oli 
nigu, ja pilk, millega ta veel kord nagu ahastaval 
ul mehe otsa vaatas, oli võõras, läiketa, lootmatuses 
lunud. 


> 
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| 
«Ma lähen ja jätan su jumalaga ja soovin sulle W 
ja õnne,» lõpetas ta poolsosistades. «Valu tunneb 
süda, aga mind rahustab, et meie vahele kord sel 
tuli, et meie kohta otsus on langenud. Kaua ei oleks 
seda elu siin majas ometi mitte välja kannatanud 
tänan sind, Nigul, nendegi väheste päevade ees 
mul siin hea oli, kus sa minu vastu hell ja sõbi 
olid. Ma tänan sind südamest maitstud õnne ee! 
tahan püüda endale tõeks teha, et minu õnnelikud 
nid õnnetute mälestuse minus kustutaksid.» 
«Sa lähed ära?» küsis Nigul. 


15 


Mhevalt oli Tuuliku peremehele fares, aidas, laudas, 


«Jaa IM ja aias tunduvaks saanud — ja see sündis kahe- 
«Kuhu siis?» ; ÜMns nelja tunniga —, et sealt perenaise olemine puu- 
«Seda ma veel ei tea, — ükskõik kuhu.» , kui imelik uduhall igavus kõik need ruumid ja 


«See ei lähe mitte,» ütles Nigul tumedalt. «Mid 
minule oled teinud ja kuidas minu maja au vastu 
nud, see on ilmal praegu veel teadmata, Lahkud gd 
siit, lähed sa kui hulgus väliste inimeste sekka, siili 
kogu ümbrus menu täis ja minu nimi kõigil irvili 
“ja teotajail dõugus. Seda ma ei taha, — kas mõistad 
ma seda ei või lasta sündida? Sa ei tohi minu M 
mitte ära joosta, Miili, sa pead siia jääma. Kuidas 
edaspidi teineteise kõrval suudame elada — j 


(Md hõlma võttis. Nad läksid ta meelest halvaks, 
Md otsekui näo, sisu ja otstarbe. Ja 'varsti veel 
MM ta hakkas neid nagu kartma, talle tekkis püüd 
M neist eemale hoiduda. Nagu perenaine eel, nii 
[m siit peremees järele. Esialgu otsis ta veskis tege- 
1, nuga kui haigutav igavus ka siia' kodunes ja ta 
le täis tühjust igast nurgast ja praost Nigulale 
(Uu haigutas, siis põgenes mees merele. Jändas seal 
2 | Ja päeviti, tehes, nagu käiks kalal, püüstega min- 
on teadmata, aga sündima peab see siiski.» Ju püüstega tulles. Aga saaki ta suurt ei toonud 
«Ei, ma ei jää,» lausus noorik, halatsev, peaaegül Il ikki tüdines sellestki tööst ning hakkas oma met- 
ges muie suu ümber, «Sa oled nii mures enda jäi Mes püssiga kuukama. Läks hommikul vara ja tuli 
maja,au pärast. JAga süüdlane sinu teada olen jühii Jul hilja, kaukasse pistetud kuivast leivast elades. 
ja miite sina. Ütle ilmale lausa ära, mis kurja mai Mk töö talus ja väljas oli teenijate hoolde jäe- 
teinüd, ja ma volitan sind ka veel kinnitama, et $äl 
minema kihutasid — siis on lõugajad aina minu 


' ; igul ootas päevast päeva Maksimovi kojutulekut. 
. kinni ja sulle jääb nende kaastunne. Nende uskfö lihtis selle poisi pihtide vahele võtta, ta kõri nii 
enesestki sinu pool, sest ma ei suuda tõeks teha, mi pitsitada, et aina ustav. tõde oleks, mis ta n: it 
mitte varas ega abielurikkuja ei ole.» : fu Kuid ohvitser jäi kauaks ära; möödus nädal, 
a JA 1 mööduma juba teine. Ja nii aeglane, jahe ja 
Ke Mluv kui Nigul Tuulik ka oli — nüüd äkki puudus 
| mald, ta sai kärsituks, pind põles tal jalge all, veri 
tegutsemist, ükskõik mäherdust, ja nõnda käis 
väikese väleda purjekaga Soomes ära, et sealt 
t kaupa tuua, mida tal õieti vajagi ei olnud, 
jumalamuidu kaasavõetud sulase tööaega. 
- 
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Nigul mõtles ala Miili süü peale, ööd ja päevad. Mumustele jõudnud, tegi Nigul otsuseks Koogule 


kui ta enda vastu tahtis õiglane olla, siis pidi ta| MM ja Milit koju kutsuda. Et noorik seal, oma 
nistama, et ta seda süüd õieti ei uskunud. Aga | (mw peremehe juures, ajutise varjupaiga oli leidnud, 
tahtnud enda vastu õiglane olla, sellepärast M Nigulale kuuldumisi teada, sest ta kõrv oli terane 
Miili süüd, sellepärast summutas ta hääle mah Mppu kinni püüdma, mis Milisse puutus, ja esi- 

M ieatekatked oli ta enda teenijate posinast ja sosi- 


süütusest kõneles. Oli palju mugavam, palju hubi 
teda süüdlasena ja ennast kannatajana te: tedi 
nata ja ennast piinata. Uskudes, et ta di e 
ihkas Nigul, et ta di oleks. See äratunne ei dl) 
temas mitte valdav, välgatas aga taoti ta hingest 
ja valgustas seisukorda kui piksehelgil. 

Ning ühel uneta ööl, mil see seisukord jälle kord! 
jastatuna talle esines, tuli talle äkki meelde, mida 
temale "enda armastusest oli tunnistanud: «Ma ä 
tasih sind vihates ja vihkasin sind armastades» 
sõna tabas Nigulat nii,.et ta sängist välja pidi 
tama keset "pimedat ööd... Korraga mõistis ta 
sõna, mis talle seni mõistmatuks jäänud, mida lä 
jaks suust kukkunud ütluseks pidanud, tähendi 
ettekäändeks, mille taha Miili oma tigetujukat sü 
oli tahtnud peita... A 

Kuidas? Kas ainult Miili teda, ja mitte ka temä 
lit? Jaa, ka tema Miilit! Miili ei kõnelnud Ül 


1 lsrakaupa kogunud. Nigul oli väravast juba väl- 
In oli jalgu tüki teed juba Koogu poole kandnud, 
ln ikki ümber keeras. Siin väljas oli nii valge, 
MW paistis heledasti, iga asi oli teravalt nähtav — 
NN nur lahtus Nigula kavatsus üles selgesse õhku. 
M, ütles ta endale, kui ma mitte sise oma kahe sil= 
n poleks näinud, kuidas nad suudeldes teineteist 
Mlsid! Miili ütleb, et vägisi. Aga kui naine ei taha, 
[tõesti ei taha, kui ta näost ja silmist on lugeda, 
M tuha, siis mees ka ei söanda; ja kui ta ehk söan- 
Jõrkab nagu kivi vastu ning taganeb,.. Ohvit- 
gn ei taganenud, hiljemgi mitte, sest pärast toda 
(oli ta temale ligitikkuvam kui kunagi enne, üsna 
Ilkult pealegi, mis ka üsna arusaadav, sest teda oli 
ÜMistatud, teda oli ergutatud... Ja siis.see rahalugu. 
Wu mulle nüüd targem kui tark: kes võis rahale 
Ile pääseda, kui kummutivõti perenaise alalisel 
nõnda võib armastada ja nõnda võib vihali M Tuuliku teenijad, need kõik olid mitmeid aas- 
nad armastasid" ja vihkasid endid vastastil II majas, nende ustavus ammu proovitud, ja vana- 
nõnda. Ja selle pärast otse ihkas Nigul, et Miili M raha vaja ei olnud. Jäi ainult ohvitser oma teen= 
süüdi, kuigi ta ei uskunud, et ta seda Oh) M Viimane oli võllaroog, seda tunnistas ta nägu. Ent 
sellepärast aina tundis ta tema järele nii pall ei olnud otsustav ohvitseri võlakitsikus, kas ei 
igatsust, et kõgu ilm talle halli kõrbena n see igaühte nagu ninaga mõistatuse võtme 
duš 'ilma temata* Tal oli teda tarvi b: isand oma hädas palus kallimalt abi ja kallim 
tada ja vihata — hädasti tarvis. Ja nüü M teda. Vahest ehk loodeti tehtud auku täita, enne 
et Miilil ka teda oli tarvis olnud, kui ta Madli OM | seda märgatakse, sest mitte kõik raha ei olnud lae- 
meelt kasutades ta endale oli pärinud — ohvi | võetud, vaid ümmargune osa, ning avitatav võis 
mis õieti muud ei olnud kui hingeleigus ja armulb h nvitajale rutulist tagasimuretsemist tõotanud, ilma 
Ja Nigulal oli ühtaegu tundmus, et Miili teis ln tõotust oleks pidanud või pidada võinud. % 
oleks teha võinudki ja et ta tema asemel ise jusii Ning Nigul vangutas pead oma öiste sonimiste üle, 
sama oleks teinud. Ja kui ta Madlile oli kosja läimilt llles ennast ei kellegi meheks ning tammus lävel 
ka see oli Nigulale nüüd selge —, siis oli ta seda ööli paid tolmust, nagu oleks pikalt teelt tulnud, mida 
pärast Miili vastu teinud, sest tema südame hea hnam teist korda jalge alla ei võta. 
armastav pool, see oli Miilile kosja läinud... int seesama Nigul oli juba järgmisel päeval selsamal 
Hommikul vara peale seda ööd, mil ta niisuguM |. Ning seekord jõudis pea Koogu väravani, enne 
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kui ümber käänas. Ja ümber käänas ta eeskätt 
pärast, et ühest kambriaknast korraga tuttayi 
pruun naisepea välja pistus, kuna niisama tu 
a 4 kedagi õuest hüüdis. Kuidas sa astud selle pea 


ütled talle: ma pattasin sind raskes kuritöös vasti 


usku ja teadmist — tule, lepime jälle ära! — 
see tundus Nigulale selle pruuni pea nähtel tõlj 
või millegi muu veidra mittesündsuse tipuna, 
pugemisi ja peitmisi põgenes mees kardetava 
lähedusest... 
Ta võis umbes poolel teel olla, Tuuliku veski | 
pea paistis juba üle neemehiie ladvastiku, kui 
tagant posthobuste kellakumin hakkas kõrvu ke 
Varsti sõitis vanker tiheda tolmusabaga temast M 
peal istus Kirill Maksimov kollases tolmumantlis) 
mütsi üle tõmmatud. Ilma et Tuuliku peremees 
oleks teretanud, tegi ohvitser käeliigutuse kõrval 
ja näitas sõbralikul naeratusel oma valgeid häi 

Ahaa, mõtles Nigul, nüüd sa oled mul kü 
Iooda, et sa kergesti pääsed! Oota, poiss, küll 
kuidas sind näpistan! 

'Tal oli ammugi juba kavatsetud, kuidas seda 
»» hakata, milliste sõnadega ülekuulamist sisse i 

mäherduste võtetega kelmi kitsikusse ajada. £ 
hoolimata istus tee äärde mättale, et kõike veel 
üle 'mõelda ja mälu värskendada, 
Ent rahuga see just ei sündinud, nagu tarvis 
olnud ja nagi ta ette võtnud. Süda oli järsku k 
läinud, kätes fja jalges sadrisid sipelgad ning pi 
dus kuumaks. Nõnda ei saanud ta sissejuhatusest! 
kaugemale ning seegi ei meeldinud talle enami 
«Minu naine on härrale tuhat rubla kinkinud “4 
Või oleks ehk parem «kinkinud» asemel «laeni 
öelda? — — Vist küll. See oleks pilkavam. Nõndil 
«Minu naine on härrale tuhat rubla laenanud: 
o!nud aga mitte tema, vaid minu raha. Ma nõud 
härra selle raha mulle kohe siinsamas tagasi mal 
muidu kaeban kohtussi » Või oleks ehk siiski] 
sakam, ja rabavam, kui sõnad otse nii seada: 
naine varastas minu järelt härra palvel tuhat 
et härrat, kellega ta keelatud sõprust peab, Kl 

* 
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ul usi. 
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ib 


[ ul hüppas kärsitult jaluže, lõi tõrjuvalt 
- Miti kõi vaese ja tõttas suisa kodu 
ks sõnu ette valmida! Ükskõik, kuidas sel- 
ikale asja ära ütled. je keel aadjaiaie 
i illeks sihukesele ' 

taa ANA ES — suu sisse lihtsalt 
kui mokki väänab või, vastu viiksatab — 
läu! Natist kinni ja uksest välja ka veel! , rä 
as Nigul enda ikka kuumemale vihale ning 
Ümnd ta käed, ka see, millel ainult kolm sõrme, 
lugevasti rusikas, kui ta Tuuliktorni väravasse 
Nn, m eest postvanker praegu tagasi 29198) A 
Julm nüüd võinud oletada, et Nigul oma 'teguva!mis 
Mulega otseteed ohvitseri tuppa tikub ja sedamaid 
Ül algab. Aga ei. Vaevalt tõstis ta jala tarelävele, 
hirvetav loidus temas võimule pääses. Kõik ei 
(veel korras, tundus talle. Midagi logises, midagi 
(ÜM. Tuli enne veelgi nõu pidada, kõigi võimaluste 
M varustuda. Mingi kaitseriistki võis tarvilikuks 
Üh, sest vastasel oli mõõk, oli revolver... Imelik, 
llk — ta oli muidu harjunud ruttu otsustama ja 
egutsema, vihas vahel liigagi kähku, kuid kõik, 
Miiliga kuidagi ühenduses, kukutas ta äre- 
ralvas tal mõtet ja meelt, tegi ta lapseks... 

M hõnda läks Nigul tuppa, istus kusagile varjatud 


unime anda! 
i 
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üsted kuuldusid, ja üks kurguhi 


M Ma kihutasin ta selle eest majast, nõuan aga 
a raha 6edamaid tagasi, muidu — —» ja 


ik, mis ainult 


Iltarmilisele Nikitale omane, puutus istujale kõrva. 


[meest enda jutule. 


mind! 


A 


al pidi piip hambust kukkuma... Tema kut- 


(M oli ta Nigulat silmanud ning kugistas talle oma 
lu pool vene, pool eesti sõnadega ette, seejuures 
Maga varjatavat ärevust ilmutades. 41 

Šikuhärra olevat linnast tagasi ja kutsuvat 


Wmal on julgus mind kutsuda! Ta ei pelga mulle 
M vaatamast, ta ihkab koguni selle järele!... 
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n raha võtnud, tal endal ju pole kolme rublagi, 
Mm vastu: «Jumal ise juhatas mind. Ma uurisin, 
[uwwmees raha ja perenaine võtit hoiab. Näppasin 
IM ja varastasin raha. Ega peremees heaga meile 
IN oleks laenanud, sest ta ei salli meid. Tema on 
Miku ja ta kannatab kadedust oma ilusa naise 
(0 Nõnda rääkis Nikita ja mina mõtlesin: 
[Mn pead homme ametiasjus linna minema, võta 
Mnstatud raha ja mängi, aitab kurat sind 
| => Aitaski, jumalale tänu! — — Aga jooge ometi, 
mides, aga juba märkas teda vastane, tõusis üles, 4 IMues! — Või parem: ärge jooge veel mitte, enne 
talle vastu ning ulatas talle nii süütu-sõbraliku jäi | Iwadma, kas oleme sõbrad või vaenlased...» 
tuks pelgamata vaatega käe, et Nigul te i MUl ei kostnud ega joonud, Ta lõug helkja habe- 
kui seda vastu võtta. Siis viis ohvitser külalise [N rippus allapidi, nii et hambad paistsid, ja silmad 
tahakambrisse, tõmbas vaheukse kokku ning pi Il suurelt ja laialt ohvitseri näol. 
ta laua äärde enda vastu teisele toolile. Leidus ble oleme siin nelja silma all, ükski ei»näe ega 
jaoks sedamaid klaasike, mis täitus kollaka, peti ln meid,» jätkas Maksimov rõõmsa rahuga. «Mis 
lõhnava vedelikuga. M leile praegu ilmutasin, selle salgan lausa maha, 
«Tahtsin teile oma võlga ära maksa, peremees,» [lsle peaksite kära tegema ja politseid asjaga tüli- 
»tis Kirill Maksimov sõna näoilmel, mis imelikult | M ning Nikita — see on valmis valet, vanduma ja 
, duse ja lustakuse vahel vaakus, kuna ta käsi iMama, et noorik minu armuke oli ja selle raha 
kõrge rahapatsaku järele sirgus, mis Nigulale ko) Ib laenas või kinkis Annan teile seepärast ven- 
pudeli ja sigarikasti vahelt juba silma oli puuti Mult nõu mõistlik m: olla ja kõik ilusti soiku 
«Peate nimelt tšädma: ma mängisin Tallinnas mõhi M Inimestele võite rääkida, et raha, mille teise 
ja mul Oli õnne, Laenatud, leitud või varastatud räl IN olite pannud, kui mäletasite, nüüd jälle kätte 
on ikka õnne. (Võitsin just nii palju, et kõik ile... Nikita jutustas mulle, teie olevat noorikuga 
pakitsevad võlad võin ära tasuda, teie oma aha pärast riidu läinud, nii et ta pidanud teie 
arvatud — teistega on nii kaua aega, kui jälle üat ära minema. See on paha, väga paha. Mul on 
dan: 4 [hmest kahju, et see nõnda tuli. Teil on nii hea ja 
Ja Kirill Nikiforovitš luges Nigula ette laual ja puhas naine. Purjus peaga andsin talle kord 
. sajarublast ja kakskümmend kahekümne viie ru IMis musu, aga kas teate, mis ta tegi? Lõi mind! 
paberit, enamasti kõik tuliuued, aga hästi korts Nh mulle sihukese kläu, et põsk tüki aega õhetas! 
ning ütles: NM otsi teist noort naist, kes nii aus on! Kas teate, 
«See on see tuhat rubla, mis mina teilt laenasi 
Nikita teilt varastas. Nikita, kas teate, see on Imiku ta varbaid ja kummardaksin teda maani... 
võrukael, aga tal on hea ja aus süda. Kui ta nägi om võtke oma parema sõbra nõu kuulda, otsi 
nii hädas ja mures olevat — teie mäletate vist, Ji Mik üles, paluge temalt oma ülekohtune süüdi: 
mees, mul käisid siin toona mõned laenajad kõri) Üks ja tooge ta jälle ilusti koju. Teie olete küll teist 
lal —, siis tuli ühel päeval Nikita, vesi silmis, ja ÜI [lu kui meie, aga ristiinimesed oleme kõik ja selle- 
mulle: «Vaše blagorodie, ma muretsesin raha ja W Mt peame olema leplikud, armas peremees... Ja 
teid aidata — siin on tuhat rubla.» — Küsisin muldi ipio ei kardaks, et mina teie ilusat noorikut edaspi- 
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Seega löödi Nigulal jalad sootuks alt. Ta vahtis ) 
tale pikka aega tummalt otsa. «Küll ma tulen,» % 
mas viimaks, endale üsna teadmatult. d 
Kirill Nikiforovitš oli juba valges tubases 
kuues, rinnaesine lahti, kui Tuuliku peremees 
astus. Ta istus õieli aetud jalgega tagakambris | 
kõrval, kallas täiest pudelist endale konjakit 
ning hoidis pahema käe näppude vahel suurt 
sigarit, mille suits tulijale armsasti vastu lõhnas. 
jäi esiruumi seisatama, lahtisest vaheuksest sis 


W 
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M 1. viide, Romaaffa 161 


mina niisuguse naise saaksin, ma suudleksin iga“ 


digi püüan võrgutada, siis kuulutan teile, et mind 
kaugele eemale, Narva-Jõesuhu, on ametisse päi 
A ülehomme sõidan sinna... No mis te ni 

ütlete, peremees?... Kas joome või? j 
ruse peale?» ; 17 Ke TOA 
Nigul hoovas oma suure kere istmelt ja pööra 
läusumata ukse poo!e. SUM 4 
«Aga raha, peremees, — ärge raha unustage! 
dis Kirill Nikiforovitš talle järele, ja et teind m 
tuletusele kohe tagajärge ei andnud, kahmas ta 
ja laualt ja toppis nad minejale tagant ki 
e , 
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(Mn, mis Nigulat Koogu poole kandsid, olid tiivus- 
NW Nõnda lennates ei toiminud ta aga mitte mõne 
In või kavatsuse ajel — ta pea oli tühi ja umbne, 
Ünttad seisid seal na, mahajooksnud kellas —, 
MW (n järgnes aina ebamäärašele seesmisele tõukele, 
nagu seljatagune tugev tuul teda minetas ja tüü- 


(Mw tüür näis aga pideme kaotavat, kui ta Koogu õue 
MIA. Ta tiirles seal otsides ringi, ilma inimestelt, 
M la kohtas, küsimata, keda ta otsis. Kord pistis ta 
Mõnest uksest, kord mõnest aknast sisse. Kord sei- 
(ÜM nüilikult meeliskledes, aida, kord jälle lauda ees 
Mlmaks jäi kaevu sügavusse vahtima. 

Muuliku peremees, kas otsid noorikut või?» küsis 
nks ühest tareaknast, mis äsja avati, Koogu pere- 
W hääl teatava tagasihoidliku põnevusega. 

Mhh, jah — keda siis muud!» tuli küsitu suust tõu- 
Mu; kuuldus peaaegu nagu koera haukumine. 
MMi korjab aias pesu kokku — mine aga sinna.» 
Anna jah, kui ta seal pesu korjab... "Tere lõunat, 


ikka!» naeratas perenaine talle järele. 

Il urkast piidles poiss, sealt tüdruk välja. Ja kui 
üliku peremees selja pööranud, viibutas üks teišele 
Ilhdes käega ja siis joosti ninapidi kokku ja sosistati 


leidis Nigul nooriku, valendav pesu haljal 
il juhtis ta udutavaid silmi. Aga noorik ei 
ksinda, keegi poisiohtu olevus istus maas tema 
ja luges talle raamatust midagi ette — veidralt 
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* Mul on si 


Muus ka mitte. Nüüd enam mitte. See oli meie 

Mu võitlus.» 

JM ma ei usu. Küllap tekib uusi võitlusi.» 

JIN võitleme edasi, aga lahku me enam ei lähe — 

Mu me enam kunagi ei lähe! Sest meie mõle- 
meie ei saa lahus elada, ennem juba koos. — 

tuled?» 


võbiseval, imarhalekal papi toonil, kun: isevi 
laja, pleekvalge mehesärk kätega rinna vastad u 
tema õhinal lugeva suu peale maha vahtis. Alles! 
mal meeldetuletusel taipas Nigul lugejas Koogu 
rest, tulevast kooliõpetajat, ära tunda. 
Vaevalt oli aga läheneja noorele luuletajale mi 
tavaks saanud, kui ta püsti võpatas, raamatu 
vahel kokku pressis ja abitult suud jäi maigül 
vaates imelik salasüttivus. Tal näis nõu olevat M M on sinu viimane sõna?» 
öelda, midagi teha, ei suutnud mees aga mingit Ni 
tabada ning loobus äkki kõigest seega, et ta vaši 
üsna korrapärase ja üpris sügava kummardusd 
a siis sõna lausumata, pea püsti, paigalt 
Temast ja ta olekust sai Nigulale vaeva idag 
tavaks: keegi oli ja keegi läks see oli Ka 
a ja jaa haarasid esimesest sil 
e Miili ümbert kinni, j ä ääli ni i älja, 5 
röginal kurgust tikkus, vi hi ka ES ap 


NA 
Mm Nigula liikmetest, Miilile silmsi näha, jooksis 
Millbi ja ta vaade võttis tuld. * + 

Is viin su koju!» 

hMütd sündis, mida kumbki neist — kõige vähem 
M Nigul ise — oleks uskunud, kui neile seda 
Mi muust oleks jutustatud: hiiglatugev mees kah- 
IMise nagu vastase lapse sülle ja läks temaga 
uest üle, läbi pahema käega 
Elumajast ja kõrvalhooneist 


Teaeaeold a on sind tarvis!» (M inimesed välja, vahtisid neile ammuli suul 
AI E E a peenelt. MW ja mõnel olid käed ristis, ent imelik — ükski ei 
taeljareie At 4 SUNT t 4 Md, keegi ei pilganud, kõik näisid nagu mõistvat 
Ma emdeid ed mulle alles nüüd? — Siis | Milnmisi heaks kiitvat, mis nende silma ees teostus. 

00 M olid juba eemal suurel teel, kui naine mehele 


Jah, ma leidsin raha kätte — ots 

käi ta ul enne seda.» ° peese 
* «Aga sa ei kutsunud mind, ma nägin sii ' 
tagasi minevat.» 7 TAGID SUE 

«Ma kartsin nd» 

«Mispärast?» 

«Ei tea, Vist sellepärast, et sulle ülekohut olih 
nud. Sina kartsid mind ka, kui el 
va A š sa mulle kord üle] 
Miili vaikis. Käed särgiga vajusid ri Ö 

VE jusid rinda mööda! 
poole. Siis vastas tasa, aga kindlasti: 3 
«Ma ei tule enam koju.» 

«Sa ei tule?» 
«Ei, ma jään siia. Ma kauplesin enda siia tüdi 
D parem.» 
«Parem kui kodus?» 
«Jaa. Mul pole siin kellegagi võidelda.» 
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M tarvitad minu kallal vägivalda.» 

t ma olen suurem.» 

salli aga vägivalda. Niipea kui sa mu lahti 
NN liihen sama teed tagasi.» 

M lasen su kohe lahti... Enne aga kuule, mis 
Iler mulle äsja ütles. Ta ütles: kui minul nii- 
Me naine oleks nagu sul, ma suudleksin ta jalavar- 
(M ja kummardaksin teda maani... Kas tead, seda 
Mh tänasest peale teha — iga päev, iga päev! — — 
Müüd mine Koogule tagasi, kui tahad,» millega 
M naise äkki vabastas ning: jalule seadis. 

Mn tema tõotus ja kuum lõõsk tema põuest ja pil- 
| olid naist nõrgendanud. Ei ta jaksanud enam 
hi minna. Vajus uuesti tema kaissu ja ütles: «Sul 
MII tugevad käed ja soe rind — kanna mind pealegi 


ju.» 


> 


KUHU PÄIKE EI PAISTA 


1 
PISTOL VÕÕRAS KÄES. 


Mwmn aja eest asetses Tallinnas sadama ligikonnas 


Mhmat liiki võõrastemaja, .kuhu võeti reisijaid 
M hinna eest korterisse. Maja, ehk küll kahe- 
M, oli kaunis madal, õige vana ja nii seest kui 


muti ki tume ning tuhm, nagu oleks ta alati- 
Mlmud suitsu sees. 

emajas — nimetame teda õige nime ase- 
mud Kirstuks» — elas kolmat päeva üks 
, kes ennast kutsus Robert Madisoniks ja 
mese hiljuti olevat Indiast Tallinna jõudnud. 
Meremees oli temalt ühtlasi teada saanud, et ta 
(M viimaks ühel Taani laeval olnud tüürimeheks 
Mupenhaagenis, kuhu laev sõi ul saadud vigastuse 
(M jäänud parandada, teenistusest lahkunud. Et 


Mo nii pea uut kohta ei leidnud, võtnud ta nõuks 
ega tarvitada, kodumaad kauase aja pärast 
kord vaatamas käia, Ta olla Tallinnast pärit ja 


(nud eestlane. Seitsmeteistkümne-aastase poisike- 
M Ilinud ta merele ja umbes kuusteistkümmend 
M olevat möödas, kui ta viimast korda oma kodu- 
jk niiinud. v 
Mbert Madison elas «Suitsenud Kirstu» ülemisel 
nl tema numbritoa aknad käisid maja kitsa 
MM õue poole. Tal oli muidu viisiks õhtuti vara 
Ma minna, ent täna kui pühapäeval tuli ta kaunis 
WW umbes kella üheteistkümne ajaks koju, sest ta 
Muviiteks kord linnateatris käinud. Tükk, mida ta 
üllinud, oli Shakespeare'i «Othello», ja et Madi- 
» 
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e 


' oli eest võetud, hoide ja peaaegu kuulmatult, 


«mees sellisest nõrkusest üle. Ta astus paar di 


Sonil elav ning terav vaim ei puudunud, pidi tai 


kaua selle sünge, ärritava näidendi peale tagä i, et ühte ja siis teise küljetaskusse vajuda. 


saltki midagi ei leidnud, sündis mehe näoga, 


2 A Äikn 
aa i aa ünd oleks silma tulnud. Jama olekuga niisugune kentsakas muude, et 
Si a ATAVEL = jas." VIRB USIN M tihmaga võõbatud nägu venis vähemalt ko!m 
tr AK a ik ALTA aknaruududi Iumaks, ta ülakeha vajus kössi ja käed jä: 
ema, as vihmatorusid, mühas korstnas ji MM Wiigi mööda alla rippuma. Silmad ajas pungi 


gutas uksi. Taoti tuli sagar jämedat vihma, prafi 
valjusti vastu aknaid ja pladisedes prügitatud 
kividele. 

Viimaks, kui Robert poolvägisi oma mõttek 
test püüdis lahti saada, läksid ta silmad kergel 
kinni, Aga tal oli ergas uni, iga vähem kui kõhk 


M ripsmeid liigutamata pistoli läikiva otsa 
Muu seisis tal ammuli ja lühikeseks lõigatud 
il müts oli tal akna juurde maha kukku- 
lõusid harjastena püsti. Paremat, mudelit kuri- 
AN tabatud roimari maalimiseks ei oleks naljalt 
juid. 


ta jälle, Madisoni meelest oli, kui lõgistataks TA i i i i 
mitte nii, kuis 8 Šnrtl k Mon sai asjaloost muidugi varsti aru: varas oli II 
akna SSi kala 2 vaid) na KÄINA A EI Te si a dE a Bolt ad 1 
i 3 nis, molunud. al ei olnud mingi abinõu 00° | 
Aobert kuulatas/ja vahtls akna poole. Väljas; (M hirmutada ja vaikimisele sundida. "Ta pidi 


aga nii pilkane pimedus, et ta midagi ei suutnud! 
kuna tal toas tuli oli kustutatud. 

Jälle võbistati akent; siis tuli tasane kahin kü 
vale, nagu nühiks end keegi ruudu vastu; vii 
kaunis kuuldav praks ja lähemal pilgul tundis $i 
olija, kuidas kü!m tuul puhus aknast tuppa. Ü) 


| alistuma korteriperemehe võimule. 
Mon hüppas sängist, võttis küünla pahemasse 
| pintolit hoidis paremas, ja j des, nagu ta 
AM utegija ette seisma, teda pilkaval' pilgul jala- 
0 ponlaeni silmitsedes. 
Mn sa, vennas, tere õhtust ei ütle, kui võõrasse | 
Mtud,» küsis ta naerdes varga käest. «Kas sul | 
i palju viisakust ei ole?» | 
mees ei saanud sõnagi suust, kõik tema huvi 
Mn veel ikka vastase revolvrile, 
M sa nii hoolsasti lõdised,» pilkas Madison edasi, 
nul on külm? Paras, kes käskis akent purustada! 
(nn külmun viimaks siia tuppa, mis a juba 
Kohe kahmas Madison tikkude järele, tõmb | õhku täis. Mulle ei jää nähtavasti muud nõu, 
ji pi aa põlema. Lähemal "hetkel oli ta ? "a k SA Järele Sa läheksid vist hea- 
A a Meie Te mille? GE lin ei lausunud sõnagi, ta ainus vastus oli liigu-v 
a s Biel, nagu oleks ta põranda Ai STABAT A ninasõõr- 
nae.utatud. Tema ehmatus niisugusest ootamata V M ž Na AA AVA 
võt i nä i š A oled mul kentsakas külaline.» jätkas tüürimees, 
ae aa ar AU RO LAGA Ib varga vaesepatuse nägu tegi nalja, «sa ei tule 
ukse kaudu võõrsile nagu teised ristiinimesed, 
Milmnast ja keset . Ütle mulle, mis tähtis asi oli 
Minuga läbi rääkida, etsa nii haruldase tee valisid?» 
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Madison eiõlnud küll mitte ara loomuga me 
esimene jahmatus oli siiski nii suur, et ta jäi % 
sängi paigale. (Et akna kaudu keegi tõesti tema 
risse kippus, selles ei jäänud ta kauemaks kahevi 
Praegu avati aken, must kogu ilmus aknalaud 
puges hiljukesik tuppa. 
Laud, millel küünal ja tikutoos, seisis sängi kt 


edasipoole ja kahmas põue, nagu otsiks sealt sah 
gust laskeriista, mida temale vastu hoiti, kuid p 
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õe 


IN ovi võin lubada täita, pean põhjused teada 
võinud eeldada,» ütles ta ligemale astudes, «ma lõi MM, mis su eksiteele on sundinud. Istu ja kõnele! 
päris võllanägu näha saada! Hm, inetukski ei või Üpenlt: mis on su nimi?» 
nimetada. Noh, seda uudishimulikum olen sinu eli AMinu nimi on Jaan Paavel,» vastas mees ja laskus 
teada saada.» A Mi laua ääres seisvale toolile, «Tulin kuue aasta 
Madisonil oli õigus, see füsiognoomia ei o!nud Mi Mmnalt, kus olin taluperemehe juures sulaseks, linna 
kurjategij iognoomia, ehk teda küll ka liiga n leiba otsima. Tallinn on suur linn, siin on palju 
paatlikuks ei võinud lugeda. Tüürimehe öine kül 1 A ja kõiksuguseid ärisid, siin on sadam, kuhu 
oli keskmise kasvuga, kõhetute, aga tugevate liikmi (UN Inevu tuleb — lootsin õige kergesti head teenis- 
mees ja võis olla umbes kolmkümmend kaks 5 
vana. Pikergune teravajooneline nägu oli kollal 
verevaene, nagu o!eks mees raske tõve järel äsja 
tõusnud, Tema haiglane nägu oleks olnud ligi 
vam, kaastundmust äratavam, kui mitte kitsastel) 
kate huultega.suu, mis liiga lai kitsa näo kohti 


0 mitte sel mõõdul, nagu olin eeldanud. Ma leidsin 
[i luenistust, aga mitte nii head ega kestvat, kui minu 
Mu omaste ülespidamiseks tarvis läks. Aasta peale 
(MW tulid nimelt ka minu vanemad linna elama. Isal 


ei o!eks inetanud. Väikesed silmad olid küll väga ünud Harjumaal väike saunakoht, millest ta aga 
tult liikvel, aga nende pilk oli enam abiotsiv, palli Mhlrra tahtmisel, rendi võlgujäämise pärast, ilma 
salalik ja luurav, Riietatud oli isik äärmiselt kel [| Wuure vaevaga läks mul korda oma teenistusest nii 


ta ülikond otse tolgendas siit ja sealt, kuigi ta Mm NW kõrvale panna, et jõudsin isale osta vankrilogu 
kohast oli hoolsasti paigatud ja nõelutud. Niisam ühusekondi, kellega ta võis töövoorimeheks hakata. 
vas olekus olid ta jalanõud: kingade otstest pi (Mil perekond oli liiget suur; isa, ema, üks vigane 
punased varbad välja, kontsadest allestusid ainul M mina ja veel keegi, kes meie seas küll võõras, 
jäljed ning vististi olid ka tallad läbi. «Kingadi meie aga niisama hoolt kandsime nagu ise- 
muide üks ühest, teine teisest paarist, sest ühi t. See oli üks kümneaastane tütarlaps, kelle 
kis metallist pannal, teine näis lihtne saapapöli Mestele kasvandikuks võtnud — kasvandikuks jah, 
vat. 4 4 4 MI meil endilgi sagedasti leivapuudus käes ja vae- 

«Elukorralt pole sa nähtavasti mitte just lonke täis. See tütarlaps, kes samas majas e'as kus 
järjel,» ütles Madison meest tähelepanelikult Mul, jäi vaeslapseks, sest ühel hommikul leidsime ta 
«Sinu amet ei, too sulle suuremat kasu, nagu nääl Mrnukeha juures sängiäärel haledasti nutvat: äki- 
oled ehk joodik ja priiskaja?» Murm oli isa elule otsa teinud. Et me tütarlapsel 

Mees vangutas pead. «Ei ole, ma ei joo i ilnsi ega ajaid ei teadnud olevat, võtsime ta 
janu, aga ma olen üks neist, kes töö puudusel eki le juurde, nimelt minu nõuandmisel, sest mul oli 
sattunud... Kui just soovite, et ma teile enesest) hule meel... Meie elu oli, nagu öeldud, kehv ja 
pean kõnelema, ja kui te mind muidu minema Gil IM, nga esiotsa saime vähemalt silku ja le:bagi. 
siis tahan seda pealegi teha. Aga enne palun teid saga mõlemad t teenistust oli kaunisti. 
likult: laske mind vabaks, ärge andke mind päi M käisin sadamas ja kontoriaitades kotte tõstmas, 
kätte! Ma vannun teile kõige juures, mis muld suvel paemurrust paasi, hoovidest prügi n'ng 
ma vannun jumala nimel, kellesse ma usun, et mäli ja talvel jääd ning uulitsailt lund. Seal tuli 
meelt parandada, kõlvatult teelt ümber pöördud Isa jäi paekoorma alla ja murdis jalaluu. Jäigi 
jälle ausaks inimeseks saada, ja olgugi, et peaksin Jalg ei paranenud ega paranenud, vaesuse 


A aab 1 A 24 i [nt ei võinud arstiabi kuigi palju tarvitada ja lõpuks 
«See on ilus tõotus,» tähendas tüürimees, «aga i 
» 
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läks lugu nõnda, et isa end pidi töövõimetuks 
tama. Ühtlasi hakkasid ajad aasta-aastalt halwi 
Sadamasse ei tulnud laevu, aitades oli vähe tefii 
ehitused said haruldaseks, kaubandus hakkas 10N 
ja kõi stus jäi kängu. Ka minu käsi hakkas häi 
käima. Läksin kill vara hommikul välja tööd Ol 
«otsisin terve päeva ja tulin õhtul hilja siiski tühjal 
ja niisama tühja taskuga koju. Isa, kes oli Hit 
vankri ja ree ära müünud, hakkas kontide ja 
korjamisega õnne katsuma. Ema käis väljas pesi 
põrandaid küürimas. Aga vanadus tükkis aeg 
mõlemale peale ja õnnetused hakkasid uuesti 
ning aknast sisse tungima. Isa kaotas raske silmähi 
jä i i võinud juhita kuhugi enam 
"Ema jälle oli raske töö jaoks liiga põduraks ja jõi 
nud. Vigane vend — ta oli halvatud — ei'sül 
toaski ilma abita liikuda. 
muretsemine oli seega minu asjaks saanud. Oh häid 
viletsust! Tegin, mis võisin, aga mida võisin, seda oll 
meid otse taga kiusavat. Läksin 
ei leidnud sealt tööd, lä 
ööliste jagu juba täis. Kurväll 
ju, kurvalt võeti mind seal vasti 


| Wojamäe rabas, Liival, Nõmmel ja Pääskülas lilli 
M pohlavartest pärgi tegemas, pajuokste «palme» 
kaup, mida ta siis uulitsail kopikate eest 
Im Nuviti oli ta päevad otsa marjul, sügiseti seenel. 
smuba eest tõi ta iga päev midagi koju ja vaa- 
Mwliku näoga pealt, kui meie siis tema rahaga 
M leiba õhtusöögiks jagasime. 

Moll olnud selle tütarlapse isa?» küsis Robert 


Kõigi toitmine, kõigi 


vähe! Saatus 
mikul sadamasse, s 
kuuridesse, siis oli 


is“pidin kostma, ma ei toonud leiba, ei 
kõik nii haledalt mulle otsa vaatasid — tõesti, Mi 
sin end kasivõi üles võinud puua. Nad ei öelnud 
midagi, ei Aurisenud minuga, äinust paha sõna 
juultelt, aga need kurnatud näod, ni 
pilgud, need näljasinised huuledie 
mulle sügavamale südamesse, kui sedil 
sid süüdistavad sõnad jõudnud teha. Ja neid OMi 
neid silmi pidin iga päev nägema... Kõi li 
kõige leplikum meie viletsuses oli see tütarlap 
me kasvandikuks võtnud, kellega me oma vaes 
e. Ta oli kõigega nõus. Vagusasti puges teine 
tühja kõhuga sängi ja palvetas südamlikult 1 
tal olnud õhtusöögiks kõige paremi 
östis mind ja vanemaid. Aga mitle 
seda? ta püüdis ka ise oma nõrga jõuga viletsuse4 
võidelda. Kevaditi käis ta linna ümbruses, Kadi 


» Kreeta papa. 'Ta oli asvalt p 
hobunäoga ning silmadega, mille pilk oli nii 
N Ja torkav, et seda igaüks pidi kartma. Väga harva 
üle, et isand Nõges kellegagi kõneles. Sõna lausu- 
ta kõigist mööda, ja kui temaga keegi tegi 
rastas nii lühidalt ja karmilt, et jutu alusta- 
Jud: ümaid kadus kõnelemi 
ta siis kodus aega viitis, kui ta nii üksikut 


himu. 


ee'p seeon! Seeajaviide oli nii 
ka seletadagi. Kreeta papa istus nimelt oma 
laua ääres ja — mõtles, uuris, unistas. 
jneles majarahvale, papa tahtvat uut isevärki 
Mat leida, mida ilmas enne ei ole nähtud. Papa töö- 


1 Vilde, Roma: 
(UH viide. Romaanrd 


M 1 oli.» kostis Paavel õlgu kehitades, «seda me 
. Ta tuli kuskilt teisest linnast oma kümne- 
IM lütrekesega ja elas siin nii üksikut elu, et meie 
Mia harva nägime, ehk küll hurtsikuke, kus koos 
i väga väike. Teda nimetati majas ta 
gi, kelle nimi on Margareeta, lihtsalt 
In papaks, tema õige nimi 'oli aga, nagu kuulsin, 
M Nõges. Kreeta papa ei olnud lihtne “töömees, ei 
MMüü'ine ega muu ametimees. Tal ei olnud mingit 
M wa teenistust. Ta oli koolitatud, rääkis saksa ja 
Mvelt, õpetas tütre lugema, kirjutama, arvutama 
su muud tarkust tundma, millest mina midagi 
M Ki eeta papa elas oma tütrekesega väga kehvalt, 
nähtavasti mureta, sest tal oli väike, ent 
tužek. Ise ei kõnelnud ta oma olukorrast ega 
i midagi, aga ma sain väikese Kreeta 
i ku et isand Nõges saab 1 paiukit — 


eäralik, et ma 


> 
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* öösel enese toas, kuhu sa akna kaudu sisse t 


tavat selle masina kallal ammu juba. Et keegi 
Nõgese tuppa ei pääsenud tema plaane vaatami ' ; 34 a 
ta ise, nagu mõista, ne'st kellegi vastu sõna ei laud Ms jätkas madala litsutud aa a ; > 
siis jäi asi meile kõigile tumedaks saladuseks.» 4 M ma SA E TA aa t 
A JA 2 8 in Üle ie, sii M ünU, 
kõhelnud» küsis Madison kalle nuvi ju SAMA ATS 
; t TEA 2 4 nende viletsus on juba möödas. eie kitsas, 
SS ES KE E od el us olukorteris on praegu TEATADA härra. Isa 
T, a EA “ a A mol juu päeva eest, vend tunaeile, sa põdes viis 
i SE sl a aa SAA RE (M, vend Kui eluaegne jaa ek aiad 134 
4 - aga (a, | on veel matmata, mõlemad puhkavad vee! 

mamma veel oli elus, Riia linnas, aga Tallinna | K0" 5 i 3 
s A 2 tea MDA y (M Iwineteise kõrval, sest mul ei ole jõudu osta puu- 
a a aaa aa 10 05 MAN Sa M win kanda matusekulusid. Kõik, mida olen jõud- 
sugugi: niikaugele kui tema teadmine ulatub, eläh lmwnida ja mida kogus Kreeta käsi öga, kõik see 
Papaga ikka üksinda. Riias olnud papal veel' ki vlnmiseks ära — surma vastu me ei olnud ette 
kohtus või kroonu kantseleis min, p toonik 4 Md! Majja tikleanud SE tegi A 
võtnud erida kohast lahti. Oma kaas ei tea K EE 1 A Raad a 
M g 2 5 i K Mudu juba ülejõuliselt kuluka! nud. Haige 

muud lähemat, kui et t 0 s Ea Š š 
kus, seda ei ole äss (ais ülal vististi OMi Ra Ad t KS 
selle onuga veeti, set ja i kõneleva tema lapsi id 
LAA aa kui Kreeta pi M meie kannatasime otsekohe nälga isa haiguse 
TAA AE Seb A TA A M Ma mäletan päevi, mil Kreeta, ema ja mina suu- 
TOES Kas ale ad» ad Maal Sid 14 M söönud, sest et midagi süüa ei olnud, et me kõik, 
ta Paavlile fiba SE A lähemate sed ” jõüdsime muretseda, hoidsime tõbisele isale ja 
dasidsl praegu elad ja mispärast nä jr d tä Ms vennale. Nüüd tuli isa surm, ka vend pani sil- 
j p e Minni — me olime kahest sööjast lahti, aga need 
k t MMmbüjad nõuavad endile uut kodu ja selle peame 
M a ta KA tami puhta raha eest ostma omanduseks. Aga kust võtta 
Oh, härva, asjäädalsiad õh AA a mil [M Bellele küsimusele ei leidunud vastust. Esimene 
maks aial OAHeraae SS RA EN mööd 4 Mu, mida proovisin, oli juba autu — vähemasti käis 
te EEA TEA da juurde Kata 722188 Inu au vastu: ma läksin ki rjama! Seda polnud ma 
kui minu isa jäi pimedaks ning em A aa Wuel kordagi teinud. Ma tükkisin majadesse, seisin 
elKUHAB KR — ja meie Same tita ON A Nininurkadel ja sirutasin' käe anudes ja mangudes 
A e Ti KS E A HD 
äärmiselt vaevalist elu! Mis mind seadustest on (N ps a M a a 
nud üle astuma? Oh, võõras mees, kui kerge i (” uulitsal hakati mind õitlema. Mispärast? Ma 0! la 
kullraskö.ohiselle küsimuse. 16 kosta lid i tugev mees», kes tööd võivat teha. Andke mulle 
kuidas me'š elüjärg praegu a mid t i A lbüd! vastasin neile. Meil ei ole tööd, kosteti 
SRGA VALAB Mia Ss 4 1<aD. ja mixs' LOHMIEA le Olin juba kaks päeva kerjanud, aga mul ei 
Tehn. Paavel toetas pe KA vastu ja. pistsid M teise päeva õhtul niigi palju vasetükikesi taskus, 
üürikeseks kinnis na ral TERA A TE A Julwin võinud puusepalt lauaotsukese, kirikult ruut- 
ji N 8 2 AA liiva osta. Ja mul oli laudu ja liiva nii palju vaja, 
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J Vilja kannatada või oleks talle edasikõnelemine 
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Mun paks paberisse mähitud pakike, mille ma üles 
Mh Akiline mõte käis mul peast läbi: Oi, kui selles 
IMuleks raha. Isik, põgenedes minust mööda tor- 
IM oll nähtavasti il käinud ja pillas nüüd oma 
MM minu jalge ette. See on ehk sinu õnn! sosistati 
nagu kõrva, võta ja põgene temaga, sa saad nüüd 


et kaht surnud inimest elavate eest varjule põll 
Teise päeva õhtuga lõppeski minu kerjamine nihi 
haruldasel kombel. Seisin Vene turu ääres õh 
vihma ja tormi käes, müts peos, pea paljas, lõdisi 
hambaid lõgistades. Inimesed läksid minust möödi 
ei pannud d ega mu alandlikku palvet tähele 
nõnda mitmendat tundi, süda kippus jäätuma, M Mumud matta — taevas ise heitis armu sinu peale! 
tükkis peale. Siis korraga tuli mullenaguilmut Mie sai teoks. Võtsin pakikese, põgenesin, ja ilma 
kui nägematu käsi süütas valguse mu peas...» Muajajad mu lähedale oleksid saanud, jõudsin väle- 
Jaan Paavel vaikis äkki pikemaks ajaks jat noksmisel koju. Aga, oh saatuse pilget! Ma avasin 
enese ette maha. pühkis käega otsaesist jä ' Äi ei leidnud sealt aga muud ,midagi kui mulle 
«Mäherduse valguse?» küsis tüürimees. Muneta paberikesi, arveid ja kõiksuguseid akte, mille 
| «Et olen väärteel,» võpatas võõras nagu ärgali Mm küll lugeda ei mõistnud, millest aga nii palju 
| on. rumalus oodata, kuni antakse, ja palju Mi Ülaslt ain, et nad raha ei olnud. Paberid on mul 
| kum otseteed käia ning ise võtta. Võtta, kust Mugi ligi; kui soovite, võtke ja vaadake neid ise.» 
i on Ja.nõnda tõmbasin oma manguva käe Muvel tõmbas põuest paki ja ulatas Madisoni kätte. 
min mütsi pähe, ajasin turja sirgu ja lahkusih M nee neid pealiskaudselt hakkas sorima, kõneles 
| häbistavalt seisupaigalt.» Mvul ec 
«Et minna võtma,» jätkas Madison. «Aga eks $i AMUI oli esiti nõu leidu politseile ära anda, et nad 
nud ka seepeale, et võtmisel on oma kidased küll MW omaniku kätte tagasi, aga siis tuli hirm, et ehk 
politsei näiteks ja pogri.» M ennast nende vargaks hakatakse pidama ja puuri 
«Jaa, aga või siis ükski kehaline töö on ohutal| otak Sellepärast jätsin nad oma tasku, kuni nõu 
» mas kukkus ühele mu seltsimehele puuvillapall sõ] MM neid kuidagi omanikule tagasi toimetada. Minu 
ta oli sant; teine jäi aidas virnast kukkuvate rull Mmud aga, need on muidugi ikka veel matmata. Et teie 


i tideralla — ta oli surnud. Politsei ja pogriga või (M praegu siin oma korteris näete, see ei vaja nüüd 
, vust teha ka muidu — mõne tühise ettevaatamali (m seletust, seda mõistate isegi.» 
d pärast Ela nii või teisiti — üks kama viimall Mühbert Madison oli mõtteis. Ta kõndis paar korda 
läkgid «võtma»?» [M loa, siis pöördus uurival pilgul Paaveli poole; 
«Muud nõu enam ei olnudki: surnud tulid'$ Muus on sinu elukorter?» 


nende lehk toas läks väljakannatamatuks.» Milva peal, Kaali uulitsal number viiskümmend 


«Aga sa tähendasid, et sinu kerjamine lõppõl JM,» kostis Paavel. 


N dagi haruldaselt, — kuidas nii?» »Iea küll, ma tulen sind hommikul vaatama, ja kui 

«See oli nõnda,» jätkas Jaan Paavel. «Kui mai (n kõik õigeks, mida sa mulle kõnelesid, siis tahan 

öö ajal üht kitsast alevitänavat mööda kodu poöldi Mv nbi anda, vähemalt nii palju, et oma surnud võik- 

disin, jooksis mulle üks mees ümber nurga tuji IN mulda sängitada. Teeksin sinu eest rohkemgi, olen 

vastu rinda. Eemalt kajas mehe järele kuskilt [| kohv mees, praegu pealegi teenistuseta. Nüüd aga 

vali hüüd: «Võtke varas kinni, võtke varas kinnil Mu koju minema. Ma tahan uskuda, mis mulle jutus- 

nii kohmetu, et minust kinnivõtjat ei saanud. M, ega anna sind seepärast kohtu kätte. Oled mulle 

oli mees niisuguse raskusega minu vastu põrgamilt M tina valet kõnelnud, ei leia ma sind mitte ülesan- 

k ma seljaga vastu aiaplanku tuigerdasin. Seejuurel M korterist, siis ole julge, et ma sind politsei abil nii 
E siiski tähele, et mehe põuest kukkus midagi mäh fl otsin, kuni leian.» 
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Paavel tõusis toolilt ja astus Madisoni juurde, 
käest kinni hakates ja seda tugevasti pigistades. 4 
«Ma tänan teid, võõras mees,» ütles ta nähtava 
2 tusega. «Kõik, mis teile jutustasin, on tõsi. Tulge hi 
ja te võite kõik oma silmaga näha. Tulge hõ 
Kreeta ja mina ootame teid tuksuva südamega! 
Kreeta tänu peale võite julge olla. Küll te näete, 
tänulik see laps võib olla.» 

«Mine nüüd, mine,» ütles Robert vahele, püüdes 
mustatud tänajast vabaneda, «mine hoide tuldud! 
tagasi! Redel seisab vististi veel seina najal paigal, 

Robert avas akna ja Paavel astus aknalaualti 
| lile, et pimedusse kaduda. 
| Kui Robert Madison kõrvaldatud ruudu avause! 
| f vana kuuega kinni oli toppinud ja sängi hakkas mihi 


2 


«LIIVA PEAL». 


Ilinna ühe eeslinna ehk «väravataguse» tahva- 


M nimi on «Liiva peal». Nagu igas suuremas 
tuli talle meelde, et mees leitud paberid maha üh Üh ja vabrikulinnas, nii oli Tallinnas »tolgi ajal 
»M nud, Kuid Madison oli liiga unine, et neid veeliii 


Il elanikkude arv suur, kes odavast ja juhuslikust 
Wbüst elasid ja kelle elujärg selle. tõttu oli kehv ja 
lu, Seda liiki alamaid tööinimesi asus rohkesti 
[M peal, sest seal olid üürid odavad. Liivapealsed 
» hoovist, härra Madisoni kambri akna alt, vana %ö ml olid, nagu praegugi, enamasti puust, vanad, väi- 
tanud pistoli. Ta oli laetud. See oli kahtlemata seöli IW, madalad ja räpased. Pisukestes suitsenud üksik- 
mille Jaan Paavel redelit mööda üles ronides kogel hiiles, kus pea puutus lakke ja käed seintesse, ela» 
maha oli pillanud. Kui tal pistol ligi oleks olnud) Muedasti suured perekonnad ja selline poollagu= 
j teab, mis tema”ja Madisoni vahel toas siis olek Must hurtsikuke oli katusest keldrini inimesi täis 
tunud.' i linnupuu mesilasi. Nende saunataoliste majakeste 
i b Mid läbisid kitsad, porised, suvel lämmatava tol- 
(2 j: Hliidetud prügitamata tänavad, mille veered sageli 
i mniteedeta. Ja see õudne linnajagu kubises räpa 
l sisse uppuvaist kõrtsidest ning õllepoodidest, 
“iva peal leidus palju urkaid, kuhu päike ei 
nud, ja. mitte ainult töörahva vaesuse ja viletsuse 
IMmid, vaid ka kutselise kuritöö süngeid pesi. 
eval pärast möödunud peatükis kirjeldatud 
lmisi kõndis tüürimees Madison Liiva peal mööda 
Il tünavat, otsides seda maja, kus tema öine külaline 
"t öelnud elavat. 
t, kes inimesi ja ilma juba küündivalt tundis, 
Muda, kui palju peitub pettust ja valet süütuse katte 
w oleks suurt imekski pannud, kui ta Paaveli elu- 
lurit poleks leidnud. Ent asi osutus siiski vastupidi- 


A hakata läbi lugema. Ta viskas pakikese, kui ta sedii 
peal silmitsenud, kõrvale ja puges teki alla, 
Võõrastemaja kojamees 'aga leidis teisel h 
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seks, sest Robert luges lühikese otsimise järelt 
elamu poolkustunud sildikeselt arvu, mille Jaan 

vel talle teada andnud. Maja vähemasti oli siis 

mas. 

See seisis kahe porise, Sihitult lookleva uuli 
nurgal ning oli nii madal ja nii kentsakalt upakile 
nud, et lai poolsammaldunud katus ühest küljest! 
maani ulatus, Aknad ei olnud maapinnast paljus 
gemal. Upakil ja ripakil, nagu elutüdinud maja isti 
sis ka vana poollagunud õuevärav ja selle j 
millest Robert Madison sisse astus. Maja kitsas h 

lik porilomp. Muda ulatus Madisonile kaugelli 
labajala. Olid uulitsapoolsed aknad veel vähegi äi 
nägu olnud, ehk küll lipitud ja lapitud, siis olid 
poole käivad.palju pahemas korras kui mõnel SM 
maa saunahurtsikul: aiva kustunud killud, augil 
lõhed, räpaste nartsudega kinni topitud. i 

Madalast uksest, millest läbi pääsedes Robert Mäi 
sügavale pidi kumm: udis ta kitsasse suilsi 
eeskotta, mida ka köögiks näis tarvitatavat, sest 
ahjusuu esisel põles tuli ja pajaraudadel keesidid 
mist supipotid. Sumbunud, vänge vaesuselehk lõi M 
sonile vastu. 

Ruum oli inimesi täis. Ahjusuudel seisid 
määrdinud riides naised, koristamata põrandal 
sid kriimude nägudega lapsed, tagapool ühes 
kössitas vana halli peaga mees, popsutades piipurdl 
seda: kisa ja kära! Tubadest kostis laste nuttu, 
emade tõrelemist, s kamber rõkkas mehe jäi 
ägedast tülist, kuskil mujal undas jäme poisihääl: Ji 

* majas pidi olema kaks surnut! Kuhu jäi leinaväll 
Ent vaesuses virelevad inimesed on võõra valli 
tuimad. Kes teab, kas mõnigi siinseist majaelah 
surnuid ei kadetsenud: nende vaev oli ju nüüd md 
nad olid rahule ja puhkusele pääsenud! 

Robert Madison küsis naise käest, kus kambris 
Jaan Paavel. Talle juhatati esimene uks paremal 

Robert, koputas ukse pihta, kuid toast ei vasti 


keegi. Alles tugevama kordamise peale avati uks jäi 


Paavel ise astus Robertile vastu. 
« «Või teie, võõras härra, või ikka teie!» hüüd 
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Islnud häälega. «Astuge aga sisse meie koopasse! 
MU hea, et pidasite sõna ja tulite meid vaatama; ei 
uhtinud seda lootagi.» 
mon puges kambrisse, mida Paavel koopaks kut- 
MW Heenimioli kahtlemata õige kohane. Mitte ainult 
M Millest tüürimees sisse astus, vaid ka kambrikese 
(oll nii madal, et mitte väga pika kasvuga laevamees 
MN Ilus seisma, kui ta pead ei tahtnud jämedate kroh- 
MM alade vastu lüüa. Seintelt tolgendasid maha hal- 
M tapeeditordid, paiguti kattis seinu niiskusest 
Mhud krohv, millesse suured 'augud tekkinud. 
M oli mädanenud, auklik ja pinnuline. Kambri 
Mlttne aken, mis käis sopase hoovi vastu, oli suitse- 
| |» peaaegu läbipaistmatu. Mööbleist ei paistnud 
Monile muud silma kui üks õige lai, laudadest ürju- 
Mult kokkulöödud ja heintega täidetud koiku, mis 
IN poole ruumi toakesest ära, siis paar puust pin- 
(MMi valge kapike laua juures ning nöörpõhjaga 
(unisraam kambri paremal pool seinas. Ruum, mille 
id | id, oli nii väike, et kakski ini- 
| muure vaevaga teineteisest mööda pääsesid. 
(i isseastumisel tõusis laua äärest pingilt noor 
(MIN i, käega laua najale tugedes, vagusi 
M. Ta oli, nagu Jaan Paaveli seletuste põhjal raske 
Muud hinnata, aastat kuusteistkümmend vana, ent 
JM fliuse ja vilaja kasvu tõttu võis teda ka märksa 


Mmuks pidada. 


He Nõges ep olnud silmapaistvalt ilus, vähemalt 
Mu mitte, sest kannatatud hädad olid liiga armutult 
M lunnismärgid neiu valgele kitsale näole litsunud. 
nigu oli verest tühjenenud ja luuni lahjenenud 
("i surnul. Peened, kitsad huuled olid puna kaotanud 
Mnukaks tõmbunud ning suu ümber seisid piinaj 
| nagu oleks tütarlaps harjunud valu pärast huuli jä 
Mbnid tihti tugevasti kokku pigistama. Aga mis sel- 
Jh otsekui hangunud näole elu ja läiget andsid, mis 
IiMuma panid jumepuuduse sel kitsaks lahjenenud 
(M ning punapuuduse neil sinakail huulil, see oli neiu 
Ib hingeline silm. Kreeta Nõgesel olid suured must- 


(M silmad, mille ilu igaühesse, pidi mõjuma. Need sil- 


M nndsid kogu tema näole selle vaimuka veetluse, 
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Juhort Madison astus teise sängi juurde, mille ääres 
(M Kreeta. Sängis lamasid kaks surnukeha, isa ja 
MM teineteise kõrval. Mõlema näod väljendasid nagu 


mis intelligentse ja tundelise isiku füsiognoomial 
ei puudu. 
Neiu oli väga kehvasti riietatud, aga iga hilp 


tas, et siinjuures ainult vaesus ja häda süüdi, Ma, lahket rahuldust. See oli surmatunni viimse 
lohakus ega laiskus. Kreeta kandis punast kulunud (Mi pitser, vajutatud nende nägudele, nende huultele. 
likut, aga see oli kõigiti puhas ja terve. Pihta MM valu, kõik võitlus oli selle viimse pilguga lõppe- 
pleekinud sitsijakk, mille üle väike villane räill MM magus rahu järgneb võitlusele ja see rahu on seda 

Mm röõmsast teadmisest: d olen ometi pääste-4 


seotud. 
Madison silmitses uurival pilgul sõna lausumata | Mõigest, millest ma elus püüdsin asjata pääseda: 
pöördus siis sõnaga Jaan Paaveli poole. F | nust, külmast, ahastusest, meeleheitmisest! 
«Rõõmustan, et teie korteri leidsin, sest mul olli ödas!... See sõna näis surnute huultel veel 
just selles kahe!da. Aga ma näen, et olete tõtt rää Mu püsivat, ta oli sinna nagu õnneliku naeratusena 


Paavel, ja ma annan teile kui sõbrale käe.» Mlunud. 
«Teil oli tõesti põhjust kahelda,» kordas Jaani Münud olid korralikult jämedate puuvillaste linade 


kuna ta pilk vargsi Kreetat riivas. «Ma tänan, el M mlihitud ja mõlemal valged särgid seljas. Küll vist 
vaevaks võtsite meid tulla otsima. Te tahaksite I Wiceta vana pimeda töömehe ja tema vigase poja- 
küll kohe meie surnuid näha? Kreeta, võta vaibad » viimase ülikonna eest muretsenud, küll vist oli ta 

(must mõnigi pisar õmblemisel nende särkide peale til- 


nute pealt. Kuid enne oleks mul teiega, härra, 
sõna nelja silma all kõnelda. Olge lahke ja 
» minuga eeskotta.» 
Madison täitis palve. 

«Härra,» sosistas Jaan, «jumalapärast, ärge % 
Kreetale kuidagi märku, kus ja mil kombel mi 
öösel teiega kokku puutusin. Kreeta hakkaks mind 
gama, kui kuuleks, missugusele teele ma olin satli 
Teie tulekut teatades ütlesin temale, et sain 
uulitsal kokku, «palusin teilt armu ja jutus 


jnud. 
Mison vaatas tüki aega mõttes surnute otsa, siis 

ta pilgu Kreeta poole, kes seisis tummalt sängi 
nl. Kreeta ilme avaldas seda õiglast leina, mis ei 
Nnu ega tiku muul kombel nähtavale. See nägu täis 
lllivat ja varjatud kurbust meeldis Robertile — see 
(M oli praegu ilus, ta ilmutas hinge ja mõjus hingesse. 
"Mele külaline on see võõras härra, kellest sulle kõne- 
IN, Kreeta,» ütles Jaan Paavel ligemale nihkudes. 


oma hädast.» M tuli meid vaatama, lubades meid aidata.» 

«Hea küll, ma täidan teie soovi,» kostis Madison) ANlipalju kui ma jõuan,» tähendas Madison. «Teie 
ütelge mulle, kus on siis teie ema. Ma ei näinud! ÜMsus peaks küll kivistki südant liigutama, ja kui sel 
toas.» itamiseks vahest endal ei ole jõudu, siis peaks 


ühes minema kerjama... Teie, noor neiu, olete 
üldugi Kreet; ängis puhkava vanakese kasutütar. 
[Milk mulle käsi ja pidage mind oma sõbraks. Teie ka, 
ühetu emake. Ma võin teile vähemalt seda tröösti 
illa, et surnud saavad täna veel puusärgid ja et meie 
IM homme võime hauda kanda. Minu esimene samm 
puusärgi-ärisse minna ja kirstud osta.» 
ke hakkas väriseval käel Madisoni käisest kinni. 
“Tänu, tänu teile ja jumalale! Siis on taevas meie 
Mve tõesti kuulda võtnud ja meile aitaja läkitanud.» 
> 
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«Ta on siiski toas,» ütles Jaan ust avades ja 
lisega tuppa tagasi astudes. «Meie rõske kamb 
väga külm, seepärast lebab ema teises koikus riieldi 
'Ta on ju põdur vanainimene.» 

Ema leiduski toas. Ta istus nüüd sängi veerel i 
vana kasuka, takuse vaiba ja lõhkise villase rätiku 
teda sängis katnud, kõrvale lükanud. HallipõMi 
vanake »lõdises külmast ja püüdis kohmetanud 
hingeõhuga soendada. Ta vahtis tuimal pilgul W 
poole ja nokutas nagu teretuseks tasakesi peaga. 

« 
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Ka mina tänan teid,» ütles Kreeta loorit 
el. «Teie teete võhivõõrastele inimestele n 
head — me oleme teile kahevõrra tänulikud.» 

«Ma ei nõua mingit tänu,» kostis Madison, «mil 
dan ainult oma möödapääsemata kohust. Mmimenõi 
siin «minu asemel sedasama ei teeks, ei olekskii 

ee; .» Tulge, Paavel, lähme ostame kõigepealt: 
särgid ära.» 


3 


MIDA PABERID KÕNELESID. 


Ühert Madison ei olnud veel mahti saanud pakikest, 
in Paavel teatud ööl tema korterisse jätti 
übi vaadata, et omaniku nime teada saada, 
ju k ] arvel, tähel või aktil loodetavasti pidi 
MM. Paaril viimasel päeval, mil tal oli matustega 
Ül, ei tulnud talle võõrad paberid meeldegi. Ta 
JM laua pealt oma riidekasti visanud. 
IM oli mõni päev pärast matuseid, kui Robertile, kes 
Ül kas puhast pesu, pakike pihku puutus, Ta hak- 
Muid sorima ja vaatama. Osutus, et omaniku nime 
Mud raske kätte saada, sest see seisis kas omakäe- 
üllkirjana, lakkpitserina või sinise ümariku temp-= 
jal paberil: Juulius Nesseln 8. Poeg. Paberid olid, 
»Ilest näha, pärit mõnest sellefirmalisest kauba- 
Nende seast leidis Robert mitu suurt võlakirja, 
tud, osalt maksmata, mõne veksli, mille täht- 
NN kiiisid eesolevate aegade peale, mõned tunnistu- 
| maksvad Nesse!ni perekonna kohta, paar kautsjoni- 
(M võõraste allkirjadega ja palju teisi kaubandu- 
[s puutuvaid pabereid ning muid dokumente. 
JIobert, kes Tallinnas nii tuttav ei olnud, et kõiki siin-, 
[NI kaubamaju tunda, ei leidnud siis paberite lähemaks 
Mmiseks ka sügavamat huvi, vaid lehitses ja silmit- 
pud aina pealiskaudselt läbi. Tavalised äripaberid — 
Muud midagi! Kõige sündsam oleks, arvas Robert, 
MI lirmale kui uulitsaleid tagasi toimetada. Seda võt- 
lu nõuks ise teha. 
uba hakkas tüürimees pakikest jälle kokku panema, 
- 
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kui talle nende korraldamisel ühe veksli peal 
tähtedega kirjutatud nimi silma puutus, mida täi 
paberite seast mitte ei oleks lootnud lugeda. J 
E Nõge s seisis seal. Kas ei olnud ka Nõges selle 

kese neitsi nimi, keda Robert hiljuti kummalisi 
sel oli tundma õppinud, ja kas ei tähendanud Jaäi 
vel teataval ööl, kuita enda ja Kreeta elulugu jäi 
et viimase isa nimi olnud Joosep Nõges? See olli 
sonil meeles. Elava uudishimuga võttis ta pabi 
talle seni pihku puutumata oli jäänud, kätte ja 
teda lugema, See oli üks võlakiri Juulius Nesselni 
sep Nõgesele, Aga veel enam. Tunnistuses —— 
valgele paberile kirjutatud — seisis saksa ki 
sõnalt nõnda: M 


vesti nimi ei kõlvanud enam, sel ei olnud domi- 
kaupmeeskonnas ega publikus head kõla — 
| Juulius Nõgesest sai kergesti Juulius Nesseln. 
ÜMlune vend aga, kellele eesti nimi ei teinud häbi ega 

M kahju, oli vanematelt päritud nimega rahul ja 
| p Nõgeseks, See oli Madisoni arvamisel mõista- 


oli lugu nimedega nõnda, mida tähendas siis 
Oli tal veel maksvust? Või oli võlg ammu 
ud ja paber kuidagi kogemata Juulius Nes- 
de sekka jäänud? Vististi ek olnud kahtlust, 
htajal tagasi oli and- 
Aa nüüd tekkis jälle küsimus: kuidas oli siis rikka 
ühe lihane vend oma tütrega nii suures viletsu- 
Munud, et lapse pidid isa surma järel — kerjajad 
lele kasvandikuks võtma? Ja see laps — eeldusel, 
Mu oletus vendade kohta õige on —, see laps elab 
MMugi veel Tallinnas, siinsamas linnas, kus rikas lell 
(ilu peab äri? See oli mõistatus. Või kõndis ehk 
him oma oletustega täiesti eksiteel? Vahest oli 
(osep Nõges, kellest võlakirjas kõneldi, hoopis teine 
kui Kreeta Nõgese kadunud isa? See oli kergesti 

(mulik, on ju ühesuguseid nimesid palju. 
(id tuli aga Madisonile korraga mee!de, et Jaan 
Wel väikese Kreeta tähenduste järgi mingist vaenust 
Õnelnud, mis veniaste vahele lahutuse toonud. Mis 
ls sel vaenul olnud, seda ei teadnud Jaan Paavel 
ln, sest ka Kreetale oli see põhjus tundmata. Aa — 
on punkt, mis nõuab elemõtlemist! Kes on 
As us kirja kaks korda läbi; see oli sisi 4 kas see võlatäht tema sündimisest, 
BTS A ES a KA Ar leidnud tüüi Mnv 4 uurimishimuga võttis Robert Madison asja 
Nasa al eetaa aas MMA Mühlusele. Oli saatus ta valinud mõnda perekonna- 
käi vendadel ühte! > ASAMA 4 Must päevavalgele tooma? Nõnda näis olevat. Imelik 
Robert Madisoni i kü Juba loo hakatus. Südaööl tungib võõras isik tema 
ette mitte E A DR ,8t SELENE 4 Morterisse, et surnud isa ja venna matmiseks raha 
sõna «Nessel» on eesti A Sd h 'Ta jätab maha paki pabereid, mis teine kelm 
“ sageli ette, et eestikeelseid nimesid muudetsladi (ll pillanud. Neist paberitest kipub selguma, Ja 
i taaž ; pe Mets õi inimene mi i ole, 
ka agad a naa Adl HEA kn seat 181 Haide salli th 0 
% 9, SUUFSESMIMA saadaval, mis teda võivad kõigest hädast ja puu- 
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Tunnistan seeläbi, et olen tänasel, alamäl 
tatud päeval oma vennalt Joosep Nõgeselt 
riigi võiduloosipaberi 2. laenust (seeria j 
numbrid) laenuks võtnud ja kohustun temal c 
sep Nõgesele, selle paberi käesoleva aasta 
tagast andma. Peaks paber, mille alalhoidm 
enese vastutusele võtan, selle aja jooksul 
siis olen kohustatud paberi võidusumma k 
mise tar tagasi andma, ilma võidust 


See paber on Joosep Nõgese kätte saanud 
| i + - tunnistuse ärakiri, 


Juulius Nes 


Riias, 19. 'yeebr. 1862. 
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(na peale raha oli laenanud, pidas paberi peale välja- 
Mumist enese käes ja suure rahasumma alles õieti, 


dusest päästa. Ning võõras mees, kes kaugelt laia 
ilmast kogemata siia juhtunud, saab niisama kopti 


ka peidus olnud saladuse jälile! Is paber võitmise läbi oli toonud. Miks küll Joosep 
On ta aga ka tõesti jälile juhtunud? Selle sl MW oma paberit ja võidusummat kätte ei pärinud? 
Pas kostust otsides hakkas tüürimees pabereid! MM juba tal see ühel või teisel põhjusel võimalik ei 

oolega veel kord läbi vaatama ja mõtlikult Jä] (M Vist oli Juulius Nesseln võidetud summa oma 
Kas ehk on nende seas veel midagi, mis võiks asjäl (Mv pannud ega saanud teda sealt tagastada ilma 


täit selgust anda? 

Madison ei tarvitsenudki kaua otsida, kui talle) 

* puutus teine paber, millel seisid jällegi nimed Xi 
Nõges ja Juulius Nesseln, Selle kirjatüki sisu 9 

mine: 4 


IM suurt kahju saatmata. Aga ei — miks elas ta siis 
MW vennast, kellel nii suur summa tema 2 Miks 
(MW see vend vaesuses, kuna ta oma kapitalist ilusti 
MM võinud elada? Siin pidi olema»midagi, millele 
MW peale ei paista. Ja nüüd see testamendilisa? Mida 
(udus see? Oli Juulius Nesseln hauda läinud ja 
NMnlunnil oma pettusest kahetsust tundnud, mis teda 
Mseda määrust kirjutama? Testamente kirjutatakse 
OM ka juba tervisepäevadel, kaua enne surma, aga, 


E «Minu testamendi lisa. 


Oma varemalt valmistatud testamendile) 
6. punktiks juurde, et teen oma pojale ja ä 


järeltulijale Leopold Fevald Nesselnile' kõli see tunnistus siin näib küll olevat mõne haige 

minu vennale Joosep Nõgesele välja maksta | ll kes tunneb surmatundi lähenevat: kiri oli 

rubla kuueaastaste protsentidega — kui väheili Jählnova toode ja pealegi kiire töö, sest mitmed 
4 malik, d kohe ja kõik korraga, kõige hiljem NM olid poolikud ja sageli puudusid kirjamärgid. 


tänasest päevast peale arvatud, viie aastä Mindel oli, et mainitud summa Joosep Nõgesele mitte 
osakaupa. Kõnes olev rahasumma on selle Wi ünud makstud, olgu nüüd, et Juulius Nesseln hauda 
laenupaberi õit, mille ma oma venna Joosep Ni M nud või veel. elas, olgu, et poeg isa nõude ( 
käest Riias"19. veebr. 1862 võtsin laenuks jäi M oli jätnud, hoolimata sellest, et testamendil'sas 
mia temale seni ei ole tagasi andnud. Selle | korral poolest pärandusest ähvardati ilma jätta. 
» täitmine minu poja Leopo!'d Eevald Nesselili pärandusest ilma — jaa, aga kas oli see isa nõue 
olgu sel!ega tagatud, et seesama minu tingi lünnistajate juuresolekul või ametlikul teel maks- 
A etäitmiše korral tervest pärandusest, i M kinnitatud? Hm, sääraseid pabereid on kerge var- 
""testamendis* temale määranud, poole osa) i toimetada, iseäranis kui nad tülikad on ja 25000 
venna Joosep Nõgese või tema tütre Marf Õ 
kasuks kaotab. 4 t id ju paljad ebamäärased oletused. 
selgust oli vaja! Nagu võõral väel hakkas mõte 
ri Madisoni peas tiirlema: püüa seda sala-asja 
jõndada, heida selle noore kannataja kaitsjaks ja 
MNkostj Aga miks? Milleks tahad end selle 
jaga koormata ja kulutada? 
Noor tüürimees nihkus sellisest küsimusest hoopis 
Mda — ta ei teadnud oma ettevõtte põhjustest muud 
kui et talle elav iha südamesse oli tekkinud 
heaks midagi teha, temale head teha, ükskõik 
(N hinna eest. 


Juulius Nessd 
Tallinnas, 5. märtsil 1868.» 


«Aa!» hiisatas Madison, olles tunnistuse läbi 
nud, nagu inimene, ke'lele paistab korraga liiga 6 
“gus silma. Või nõnda olid lood! — Hm, Joosep Ni 
elas surmani vaesuses, ehk tema loos küll 25 000) 
oli võitnud. See summa sai aga, nagu osutus, niii 
vähe tema kätte kui võidulaenupaber ise. Aus veni 
“ A 
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"emast mingisuguseid mälestusi?» 


Muwotal oligi õigus: mida ta oma minevikust ja isast 
Imlmele jutustas, see kõik oli Robertile Paaveli 
Mu juba teada. Kreeta mäletas tumedalt, kuidas ta 
Üh kui viieaastane lapsuke Riiast ära oli läinud, 
NU nustat Vindavi linnakeses elanud ja sealt viimaks 
Ünna elama tulnud. Nii Riias kui Vindavis olnud 
| Iroonuamet, millest ta viimaks väikese paiukiga 
Munud. Tallinnas ei olla isa muud teinud, kui istu- 
M ja mõtisklenud oma masinaplaanide ja -mudelite 
M, andes tütrekesele ka pisut algõpetust. Samuti 
Mut lellest ei teadnud Kreeta midagi lähemat. Seda 
Jalas ta aga, et isa selle lelle kohta taoti sõnu oli 
Ünud, millest võis järeldada, et vendade vahekord 
Menulik. Sõnad «petis», «varas», «nurjatu inimene» 
, mida Joosep Nõges venna suhtes tarvitanud, olid 
mal veel selgesti meeles ja ka see, et isa oli lelle 
M oma «hingetapjaks ja kukruriisujaks» nimetanud. 
oli kõik, mida Kreeta teadis. 
Mas teil mitte oma ema pilti ei ole?» küsis tüüri- 
Mm, kes Kreeta viimaseid sõnu iseäralise põnevusega 
le oli pannud. 
»Mul on,» kostis Kreeta; «see on ka mu ainus mäles- 
. Ma sain selle pildi isa käest; ta on mulle 
a kallis, vaatan teda pea iga päev korra.» 
Maus võiksite seda pilti mulle näidata?» 


Robert pani paberid jälle pakki, need kaks 
Joosep Nõgesesse puutusid, pistis ta oma taskurä 
vahele. Siis võttis kübara ja läks välja. 
Ta tõttas Liiva peale. 
Videvik oli käes, kui laevamees tuntud m 
madalast uksest sisse astus. Kreeta ja kasuemä 
üksinda poo:pimedas kambris. Neiu istus haige 
kese sängi veerel ja kuulavat, mida vanake fi 
haiglase häälega kõneles. Roberti sisseastumisel | 
noor neiu kohkumisi üles ja võttis võõra teretusi 
sel, kohmetanud häälel vastu. t 
«Minu tulekul on eriline põhjus,» algas Madisõl 
ta Kreetale ja emakesele kätt oli andnud, kelle 
mene tuld hakkas'üles võtma. «Ma tahtsin segi 
sõna kõnelda, neiu Nõges. Enne küsin aga: kust 
sõber Paavel? Kas ta ehk kuskilt tööd leidis? Mii 
ole:veel aega olnud temale selles abiks olla,» 
«Jaan leidis mõneks päevaks jälle tööd, nimelt 
puukuuris,» andis Kreeta vastuseks, lisades siig! 
õrastades juurde: «Teie tahtsite minuga kõi 
Mis teil kü 1 minuga võiks olla õiendada?» 4 
, «See jätke esiti minu saladuseks,» tähendas | 
mees naeratades, kuna ta madalal pingil istet W 
A pe aga paluma, et te nende küsimuste 
kaaluma ita dear n läks akna jourde, mile loal siis papist 
minalt esiotsa mitte, miks ma teile kui mulle Vo JA ja võttis selle seest paberisse mähitud päevapildi, 
inimesele  säherduste küsimust ki Ile ta Robert Madisoni kätte ulatas. 
se'le kinnitusega kahul, e isi a ks ja »aruldane ilus naine!» oli Robert Madisoni esimene 
ei tee... Kõigepealt lubage mind küsida: kui asi Sot SIA Ti 
võiksite mulle oma eluloost kõnelda? Kas teil 6) RES ma Sia a 
Mobertil oli õigus: see kaunis naine pildil sarnanes 
M Kreetale. Aga noore tütarlapse kõhetu, vere- 
Me ilming — mis oli see iludusetäiuses õitsva emä 
lu! Daam pi2dil võis olla umbes kakskümmend aas- 
| vana. Küllased mustjad juuksed piiras'd imerõõska 
N Imcõrna üllast nägu, mille üle varjund kurblikku 
Ilust oli välja laotatud. Ta silmad vaatasid tasase 
Mndusega, ühtlasi nukralt ja sügavmeelselt inimese 
m, nii et tekkis mulje, nagu kannataks noor naine 
Mit piinavat hingesurvet. 


«Ma ei mäleta oma ema sugugi,» vastas | 
temale omase vagusa lihtsusega. «Kindel on, i 
teda oma silmadega nägin, aga ma ei olnud veel Hi 
lapse-east väljaski, kui ta suri. Oma eluloost ei (õi 
midagi iseäralist kõnelda. Jaan Paavel ütles kord) 
olla väga kaastundlikult minu kohta teatust pi 
ja seda temalt ka saanud. Kui ma teile siis midä 
elust pean jutustama, kordan vist suuremalt 
seda, mida teie Jaani käest juba kuulsite.» 
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«See on minu ema,» ütles Kreeta. «Kui kahju, 
ma teda iialgi ei ole näinud ega tundnud! Ma võll 
teda väga-väga armastada!» 
«Väga armastada,» ümises Robert endamisi, 
ma usun, nagu ma ka usun, et härra Nõges teda 
armastas ja ehk veel mõni... Aga,» lisas ta siis) 
tes"asja juurde tagasi, «kas teil ei ole mingis 
kirju, pabereid ja nõnda edasi, mis vahest tei 
järele on jäänud? Peate mulle juba andeks andi 
ma teid oma pärimiste ja nõuetega tülitan, aga 
kõik on tarvis. Ma arvan, et härra Nõges enda! 
puutuvaid kirju õige palju maha jättis ja need Oh 
tisti teie hoolel.» 
Kreeta raputas pead. «Ei, mul ei ole muid pal 


4 
MEES KAHVATAB. ' 


Mtlõunane tööaeg oli just alanud, kui Robert 
alalhoidmiseks kui minu pass, ristimistäht ja Hi Mon Juulius Nesseln 8. Poja kontori eeskotta astus, 
tähtsuseta kirjad. Sest kui isa oli haige ja aimas M uus seisis vana halli peaga teener, kes a 
matunni lähenemist, käskis ta mind kõik oma pii ha u võttis. Maja, milles asetses kontor, a 
joonistused, kavad ja kirjad — tal oli neid i [ kolmekordne, seest ja väljast imposantne, andes 
hulk — ära põletada, mida ma ka tema siln IMust äri jõust ja avarusest. äi Gia 
tegin. M: rast ta seda tarvilikuks arvas, seda Nulge, hea sõber,» ütles Madison teenrile, «ütelge 
“tea. Ta oli“ju nii omapärane mees, hoopis teisi |Ilv, kas ma ühe teie peremehest härraga praegu 
kui muud inimesed.» MN kokku võiksin saada.» 

» Robert laskis enesele ette näidata kõik paberid Mirra on kontoris,» vastas mees. 1 
Kreetal veel alles, ei leidnud nende seast aga X lmb? Kas noor või vana? Teie firma on Nesseln 
mis talle kuidagi oleks tähtis olnud. Ta tõusis | IL Ma sooviksin isa Nesselni jutule.» jal 
minekut. Jumalagajätmisel ei suutnud Kreeta m» muiatas teener, «siis peaksite surnuaiale 
oma uudishimu! tagasi hoida ja küsis: Üma, kuid ma kahtlen, et teid jutule võetaks. Vana 
«Agä kas te siis sugugi ei või ilmutada, mis tähti M Nesseln on teist aastat surnud.» f 

teie. pärimine mihu ja mu surnud vanemate järeli Mrmud? Soo! Seda ma ei teadnud. Noh, siis pean 
«Ei, neiu Kreeta, seda ma ei või,» kostis Roben küll pojaga ajama. Kas proua Nesseln elab veel — 
ratades, «Praegu veel mitte. Oodake ja olge j IN proua Nesseln muidugi?» = KS) 

see teile mitte kahjuks ei ole.» üher ohkas. «Oh jah, elab küll, elab väga!» 
Robert läks Liiva pealt otsekohe võõrastemajiäi Miks te siis selle üle ohkate? Kas ta on teile halb 
pani ta enesele pühapäevariided selga, pistis kõ naine? Teie kui kontoriteener ei puutu ju temaga 
lius Nesseln 8 Poja paberid tasku ning kuulas, võt kugi.» Š 

temaja peremehelt järele, kus asetseb küsitav XI [site väga. Igaüks kontoris puutub a 
maja. Peremees teadis seda ja andis tüürimehele (ku. On ta ju poja kõrval teine peremees, kes käil 
liku aadressi. A Miku revideerimas. Oh, härra — aga pssst! — jäägu 
j Mun võõrale inimesele rääkimata. Tähendan ainult 
|, et meie proua on sündinud väga kõrgest soost: ls 
oli parun. Sellepärast võibki nii uhke olla — ja jah!» 
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Robert pistis jutumaiale vanamehele väikese 
raha pihku ja astus kontoriuksest sisse. 
Kontori ruumideks olid kaks avarat tuba. 
mis suurem kui teine, istusid enamasti noored 
nende seas ei näinud peremeest olevat. Robert N 
küsis tema järele ja sai teada, et ta olla tagum 
mis, mille uks seisis pooleldi lahti. Kõige noo, 1 
nik tõusis istmelt ja läks temale külalist teati 
pold Nesseln ilmus. Ta oli imponeeriva välimi 
mees, peen ja korralik peast jalgeni. Tema pruül 
mad lubivalges näos läikisid iseteadvusest. 


Mun usi oli siis?» 

on omapärane,» kostis tüürimees naera- 
ntsin kõigepealt küsida, kas teil mitte mõned 
knd paberid neil päevil kaotsi pole läinud — 
IM vekslid, võlakirjad ja nõnda: edasi?» 
JAN» tegi Leopold Nesseln. «Kas teie meile neist 
Võite teatust anda? Oleksin teile väga tänulik. Neli 
M on möödas, kui meie kontorisse murdvargad 
Ilkkusid. Et lahtimurtud raudkapis juhtumisi 
M leidunud, siis võtsid nad teisalt paki äripabereid 
mis neile mingit kasu ei too; meile ka just liiga 


Robert vaatas mõne aja tunnistamisi tema 0 4 2 1 i 4 % 
kui teretas ja hakkas kõnelema. Oi, kuis ki M ei ole, mille kaotsiminekust meil aga ikkagi 


| temas mõte, et seesugune mees võiks olla! 
TI Ad teinud, mis mitte pole piinlikult õige, aus, koh 

Ei, ei, see ei olnud võimalik! 

«Te tahate eriti minuga kõnelda? Kas tohin | 
mis asi teil on?» e 

,Leopold Nesseln küsis seda väga viisakalt! 
i t nähtavasti kõigiti ärimees, uhke ja lahke, 
| külmavereline ning aupaklik isegi Madisoni vi 

lest ju riiete ja näo järgi kohe võis järeldada, õi 
kutselt lihtsamat liiki inimene. 

Robert Madison astus Nesselnile ligemale jä 
das 'poolvalju häälega, et ta temaga nelja sil 
» tahab kõnelda. Asi olla tähtis. Kaubahärra el 

nud selle nõude kohta märgatavat imestust, 

vaid vähe teravamalt tüürimehele otsa. A 
e td teie aši on ärilikku laadi?» küsis ta siis) 
ult, 


pulju järeleotsimistööd peaksime tegema. Meie | 
Milusime küll kohalikes ajalehtedes, andsime asja [| 
Jõllisei jälgida, seni pole aga kummalgi sammul | 
Irgi olnud. Et nüüd teie neist pabereist kõnelete, | | 
eb see mulle lootust, et nad on veel alles ja hoiul. l 
M 16 neist teate? Ma palun, andke mulle selle asja 
asi |ihkesti selgitust.» 

hh ci arva mitte, et kõik need paberid, mis teil 
| Iliimud, on nii väga tähtsuseta,» vastas Robert 
Ion peene muigega. «Vähemasti paar nendest on 
M lihtsad. Soovitud selgitust nende kohta võin 
M Paberid on kõik minu käes.» 

hpold Nesseln tegi nii ükskõikse näo, nagu oleks 
Wbõra mehe tunnistus tõesti väga kõrvaline asi. 
| lisas ta veidikese aja pärast, otsekui soovides 
Mas olla, kaunis elavalt juurde: 
, «Tim, omast kohast ka, aga ma kordan, ta Oh bo, või teie käes on meie paberid? Tahaksin üsna 
iseäranis teie huvide aselt.» Mut uudishimust teada saada, mil kombel teie 
«Siis tulge minu töötuppa,» vastas härra Ni Is hoidjaks saite ja kuidas ma teile oma tänu 
astudes külalise eel tagumisse kontoriruumi i Mb kättetoomise eest pean väljendama. Teie olete 
läbi ühte väiksemasse kambrisse, mille uks oli N kW paberite juhuslik le:dja?» 

kus seisis üksaidus kirjutuslaud, kallist puust Meil on õigus, ainult nende leidja,» kostis tüürimees. 
mentaalne sekretär. paljude laegastega. Tüli | muul teel neid enda kätte saada ei oleks minul 
astudes talle järele, võttis härra Nesse'ni viis Malik olnud. Ma olen aga kui leidjagi teisest liigist. 
näite peale istet. Härra Leopold ise istus laua £ [4 mind leidis nad keegi teine päris leidmise teel, 
tas parema käe selle veerele ja vaatas vagusalt M sain nad sellelt teiselt ja võtsin nad ainult seks 
pilgul külalise poole. 1 lu, et neid teile tagasi muretseda. Enne kätteand- 
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Mihju oleks, et me nende pärast raamatute kallal | 


ES 


Ki 


'rinud, parandusele, Siia sõitsin lepärast, 


mist oleks mul teilt aga mitmes asjas seletust M In nimi oli Nesseln, nõnda siis ka minu nimi. 


Loodan, et te seda andmast ei keeldu.» Ito aga ühe minu lelle, see on isavenna järele, 
«Minu elest on, kui oleks teil minult õ Mh nimetate Joosep Nõgeseks. Kas te ei tahaks mulle 

seletust pärida, ma loen seda teie i!mest,» | Widrust enne pisut seletada?» 

Nesseln. «Olge siis lahke, hakake peale!» Mon vaatas laialt ja lõbustatult Leopoldi otsa. 
.sLugu on tõesti nõnda,» kostis Robert Madisü Ma Nesseln, ma tean, et teil siiski sellenimeline 


MI Seda tunnistavad kaks paberit, -mis teie isa 
Miwliselt kirjutanud ja kus ta venda nimetab Joo- 
s. Need paberid on nende teiste leitud 

mis praegu minu hoiul.» 
IMmwln nägi, et tal oli mehega tegemist, kes asjas 
Mlserunud; ta naeratas seepärast nagu inimene, kes 
Mnult nalja pärast veidi tüssata tahtnud, ja kos- [| 
Miltu 
Mh »00, te olete me paberid läbi sorinud ja sealt Il 
M minu isast järelejäänud vana ärakirja leidnud, | 
s Joosep, Nõgese nimi peal. Noh, võin teile ju | 
, et minu lelle nimi nõnda oligi, ehk meie pere- | 
(NI 
II 


märkas, et ta oli kaubahärra tähe! 
kel mõõdul äratanud, kuigi seda 
mulle kõige esmalt, kas oli teil A 
mitte polnud Nesseln, vaid Juulius Nõges.» 
Leopold sseln tõstis käe kähku laualt jäi 
üles, Siis pööras näo akna poole, nagu tahaks ta | 
järele mõelda, mida selle küsimuse peale kosta. 
«Soo, jah,» ütles siis, «ma pole teilt veel ki 
kuidas on teie nimi! Et te kaunis erilaadi asju 
jutule tulete, siis pean kõigepealt teadma, kellel 
on au kõnelda.» 
«Minu nime tunnete niisama vähe kui 
ennastki, seepärast tutvustan teid meeleldi 
maga,» kostis külaline. «Ma olen Robert Mi 
ametilt tüürimees, nüüd paar kuud ilma kohalä 
Tallinna Kopenhaagenist, kuhu jäi laev, mida 


M küll sellest lellest iialgi ei kõnele, tema nime 
ÕM suhu ei võta. Kui ma teile teie se!lekohase' küsi- 
M peale kohe õiget vastust ei andnud, siis tuli see 
1 perekondlikust vastikustundest. küsitava isiku 
M It ma teile kui võõrale selle vahekorra põhjust | 

| 


sünnikohta paljude aastate pärast e kord näli | hakata seletama, on ju küll iseenesest mõiste- | 
on kõik, mis mul teile enda isikust on öelda» “ kd 
» «Ma tahaksin aga veel midagi teada saada» , 
po'd Nesseln pöördus poole kehaga tüürimehe 
vaadanud tallevaga mitte otsa —, «kuidas % 
paberid õieti ehda kätte saite? Te peate mõ 
minul selle järe!e küsida rohkem õigust ja põ 
kui teil minu suguvõsa järele.» 

«See on omast kohast õige,» arvas Madisõi h 
enne kui teile viimase küsimuse peale võin % 
anda, on mul tsail põhjustel vaja teada, kas Ü 
lell oli nimega Joosep Nõges, kes mitmendat aasih 
nud. Tahan loota, et teil kostusest keeldumiseks 
põhjust ei ole.» k 
Härra Nesseln kõndis mõtiskelles korra üle vall 
põranda edasi-tagasi, kohendas habet ega kostnud 
ajal :midagi. Viimaks tähendas pilvisel kulmul: 
«Teie küsimus on kaunis veider. Te teate, el4 


“ln pole vajagi,» ütles Madison, «sest ma olen sel- 1 
Mhul, et teie Joosep Nõgese oma lihaseks lelleks | 
IMate. See annab asjale kõikumata aluspõhja. Il 
Mugi on te'le siis ka tuttav, et teie lellel oli üks II 
(W nimega Margareeta? Selle tütre nimi on ka ühes 
nimetatud. Teie jaatate peaga — hea küll. 
ame peaasja käsile. Et kõik oleks selge ja 
iv, tahan teile nüüd lühidalt jutustada, ku'das 
fted äripaberid, mis teilt varastatud, omandasin* 
mulle põhjust andis tulla teiega läbirääkimisi 


adison kõneles Leopold Nesselnile, mida lugeja 
teab, kuid jättes nimetamata, et Jaan Paavel 
Mn nõuga öösel tema korterisse oli tunginud ja et ta 
Mn seal sai esimest korda kokku. Se!le asemel 
M ta Paaveli uulitsal kerjajana leidnud olevat, ja 
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(W rubla ühes asjaomaste protsentidega, nüüd kohe 
Maksta?» 
IDuld Nesseln oli sügavasti kahvatanud. Ta toe- 
Miku käe laua veerele ja mängis paremaga, mis 
, Oma uurikee ka?lal. Nähtavasti oli ta seesmine 
(UN ruhu alalhoideks kaunis raske, Ta püüdis midagi 
A E 4 | Min ainult arusaamatu häälitsus sai kuuldavaks. 
Tae AS Aaatsea. AM (n astus akna alla ja vahtis välja, nagu tahaks ta 
olnud minu imestus teadagi väike, kui ma teie! MAEst omasheitar vaime erj alalisi 
rite seast kaks dokumenti leidsin, millelt n NI loodan, et teie kui aumees minu soovi täitmata 
ainult Joosep Nõgese nime ei lugenud, vaid kä (MW jätkas Madison diplomaatlikult, «ja kui te 
reeta oma, Üks paber oli tunnistus Juulius Ni (UA kohust veel ei ole saanud täita, siis olid teil 
poolt, et ta Riias 19. veebruaril 1862 oma vennäi Muidugi mõjuvad põhjused, mille järele ma ei 
Nõgese käest ühe riikliku võiduloosi laenanud i |iinida, Aga teie vaese lelletütre nimel, kelle vilet- 
tõotab sama aasta jooksul vennale tagasi anda | le ainult siis õige pildi saaksite, kui seda ise 
paber on härra Juulius Nesselni testamendi Hiäi |In — vaese noore Kreeta nimel palun teid, andke 
les tehakse pojale Leopold Nesselnile kohuseks“ |iitte ta omandus, millest ta nii kaua ülekohtuselt 
Nõgesele laenatud loosipaberi võiduhind, kaksküh ülnud ja mis põhjustas, et ta jäi pooliku haridu- 
viis tuhat rubla, kohe ja korraga või vähemä |"! (a kerjaja perekonnas kannatab nälga ning 
aasta jooksul osahaaval tagasi maksta. Selle doki [a ihu poolest võib alatule järje!e langeda, On 
daatum on 5. märts 1868. Seega oli siis loosipileli (UW raha äris kinni, siis tasuge Margareetale osa= 
siandmine Joosep Nõgesele kuus aastat hiljemäll [i Ju andke tema nõude kohta seaduslik võlako- 
nud, kuna teiseks võiduhinna väljamaksmine vi - TIIA AA SA 
selle ajani, mil“härra Juulius Nesseln oma testäi ill alžes näis Leopold Nesseln olevat nii palju 
lisa Kirjutas, ka täitmata oli jäänud... See "1 ja kindlust kogunud, et ta akna alt astus, 
veelgi nii paha! Teie olete Juulius Nesselni põe hnile lähenes ja sõna võttis. t A 
pold, Nesseln, Isa on oma testamendi lisas teile lb ilmutused ja nende külge seotud soovid on nii 
seks teinud Joäsep Nõgesele loosi võidusumm llkud, et h mmastus mu üsna kohmetuks tegi,» 
mäksta. Et aga Joosep Nõges oma eluajal ja t la, « Ma kinnitan teile, et mina kummastki pabe- 
kui pärija seda summat tänapäevani ei ole käll Mille ütlete teiste seas leidnud olevat, midagi ei 
nud, siis olete oma isa testamendilise nõude til [Mildilaekas, kust varas kõnesoleva paberitepaki 
jätnud. See on kindel, sest Margareeta Nõgi M hoiti enamasti vanu, nii-öelda arhiivi kuuluvaid 
mitte ainult vähemat kui kapitali ega ole ta t Ionte alal, mille seast paljudel iga väärtus oli 
kapitali protsente saanud, vaid ta elab kõige 8 [ud. Mina ei ole neid pabereid pärast isa surma 
vaesuses, et mitte öelda lausa näljas, — oluk Mi saanud lugeda, küll aga olen vahel mõned 
mind nii põrutas ja nii sügavasti liigutas, et oli MW paika juurde visanud. Ma kinnitan ühtlasi, et 
tema varalised asjad võtta enda kätte korraldada | ünnis isa ei ole laenatud võidupiletist ja selle 
“dada... Ma panen teile, härra Leopold Nessi [ist mulle midagi kõnelnud. Oli ju tol ajal isa juh= 
pärast küsimuse ette: kas tunnistate mõlemad V Womees äris ja mina paljas kontoriametnik. Nii- 
berid õigeks ja kas teil on tahet Margareeta NÖ vi ole mulle siiamaani teatavaks saanud, et isa 
kui Joosep Nõgese tütrele tema õiguslikku Mondil oli ka veel üks lisa määrustega, millest teie 
ka s 
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et mees tema kaastundmuse äratanud, siis hi 
pikemalt tema elu järele ima, kusjuures $ 
muu seas juhtunud ka mainima, et ta uulitsalli 
pabereid leidnud, mille sisust ta aga aru ei | 
Tema, Madison, võtnud paberid siis enda kätte 
vaatamisele. 
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Mlvjas seisis endirie teener. Kui Robert kontori- 


i õusi lilt. 
Madison tõusis tooli | alnna astus, pani ta tähele, et vanamees teda tea- 


«Mulle oleks väga armas, kui Margareeta Nõgel 


mille ma priitahtlikult olen enda lahendada M oiliku uudishimuga silmitses. Mida oli talle pe- 
õiendataks leplikul teel. Ma võin nii kaua oodi delnud? A E 

juba nii mi e Mmwne juhtub vahel kogemata mõne mõistatuse 
TU A a GLS OESEAM 1 Ile. Nõnda oli lugu ka Madisoniga. Päris üks- 


pidanud olema, siis võib ta ka veel paar nädalali 
põlve edasi elada.» i 

«Ma tänan,» ütles Nesseln, lisas aga siis äkitsell 
oleks talle midagi meelde tulnud: «Palun, oodal 
kambris veidi, ma pean ühe asja pärast, mille Ül 
sin, kontoris midagi ütlema.» 

'Ta tõttas uksest välja. 

Madisonile näis see rutuline äraminek veidi W 
senay seepärast avas ta tasahiljukesi praegu 
tud ukse ja vahtis kontorisse Nesselnile järele, $ 
mõlemast äriruumist kiirel sammul läbi ja ast 
kotta viivast uksest välja. “4 

Miks ta sinna läks? mõtles Madison; seal ei 016 
inimest kui vana teener. Aa, teener — tal on vahi 
«lele midagi .öelda. J 

Paari minuti pärast tuli Nesseln tõttamisi 
kuna Madison enne juba ukse jäl!e kinni oli tõi 
«Soo,» ütles ta, «meie istung oleks siis sedi 
lõpetatud. Mullg' tuli aga praegu veel midagi [ 
Olge nii lahke ja andke mulle selle tütarlapse h A s sii 
a telmint ielletütreks Margareetaks na A Mison teadis küllalt, vanaproua oli siis kodus. hi 
ka ühtlasi teie enda aadress: mõlemat võib müll | gas teda Nesseln? Miks is ta asjale, rois | NI 
misi tarvis olla."Teie kõne'esite Margareeta väi kt ikka lõpule pidi jõudma, säärast ajutist vävi- | 
Või i ä s 
oiukorda Kuidagi pärandada, mia sünnis AM ho küsimuse üle mõtiskelles lahkus tüürimees 
kui osutub, et teie Margareeta minu lelletütari [illison Juulius Nesseln 8. Poja kontorist. 
mida väga kardan. Te:e aadressi on mul vahi 
vaja, et teile kirjutada, kui ma ehk juhtumisi 
asja kohta uudist leian või kuulen.» 

Madison mõtles järele. Nesseln Margareeta Ji 
Hm, see ei-mee'dinud talle, see tei sündinud (ei 
- puhul ilma kahtlase tagamõtteta. Aga Rober 

nõuks neiu üle valvata, ja et ta parajat põhjusi 

selni nõude tagasilükkamiseks ei le:dnud, siis täitii 

soovi ja teatas talle mõlemad aadressid. 4 
Härrad kummardasid külmalt, siis lahkus MW 
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ja ebasihilikult ütles ta, pannes kuue nööpe 
a teenri vastu: 

hea sõber, ma ei näinud teie kurjast paru- 
naprouast kontoris mitte varjugi. Ta olla 
(Mhurisse reisinud.» A 

(Muw kostis kahtlase rutu ja agarusega: «Jaa, jaa, 
(Mburisse, õkva Peterburisse, — Peterburisse neh, 
pu! eks nädalaks, täpilt kaheks nädalaks, — jaa, | 


[ 

Miison vaatas teravasti vanamehele otsa. Järsku 
| lälle hea uid. Ta tähendas muheldes: Ri | 

MMuulge, sõber, seda ma aga ei usu. Mul ei ole teie 
Mrouaga küll midagi asja, aga seda tean, et ta on || 

NM... Sähke, vennas, siin on midagi! Ja nüüd ütelge | 


[| ot vanaproua on Peterburis!» 
Mner võttis ohtra jootraha silmakirjaks tõrkuvalt 
M, aga ta võttis. Siis kehitas õlanukke, pilutas silmi 
ponle tema ei võivat seepeale mitte vanduda, kas 
(M on Peterburis või kodus. 


(M 11. viide. Romaanid 
Ki 


5 
EMA KÕRGEST SEISUSEST. 


Nesselnite suure saali aknad olid lääne poole, 
viimašena uulitsä lõpul seisis, siis oli väljavaadi 
maad kaunis vaba. Veereva päikese kuldp 
süütas saali suured aknad praegu särama, p 
avaras saalis kõik särama, mis seal oli ilu ja 
seda oli seal palju. Läikivale parkettpõrandale' 
ta laia oranži karva vöödi, seinte helepunased 
«muutis ta purpuristeks, ja kus ta puutus kulla või hi 
külge, seal tegi ta nende hiilgusega alles õieti Ul 
* Marmorkujudel, mis saali nurkades ja seinte äh 
sid, värvis ehapuna palged roosaks. Kõige rohk 
ta aga oma eredat värvingut sellele enam kui 
rusele Veenuse kujule, mis seisab nataval 
keset saali. See kuju on ühe maa seest kaevatud 
kalise Veenuse truu koopia. Teine käsi on tal 
nukist saadik otsast ära, Teenijad, kes kuju all 
ei tünne, kutsuvatl teda «vigaseks Mariks». 
Toredas saalis kõndis pikkamisi edasi-tagasi 
kasvuga elatanud daam. Hallid käharjuuksed pii 
' kõrget tugevat otsaesist, ümbritsevad teravajõ 
nurgelist nägu, mis ennem näib olevat mehe kül 
oma. Pruunid torkavad silmad ning lai kahvatül 
tega suu annavad sellele näole nii valju, mürgise 
et mõni pehmema loomuga inimene selle olend 
mitte sagedasti ei tahaks kokku puutuda. k 

«Proua Nesseln kannab üsna lihtsat musta 
lihtne on “ka tema soeng, aga ta näikse armas 
juveele. Hallides juustes hiilgab teemant-ehe 
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[Il vi ole sulle midagi lõbusat jutustada,» tähendab 


Mimatus või teised ergutavad tunded nii kergesti 


Mnnisel, - pitsidega palistatud rinnaesisel särab 
Iividest pross. Käed on daamil suured, kollakad, 
Milud, ent sõrmi ehivad briljantsõrmused. Kõr- 
Wilinud proua Nesseln on maitseltki suursugune. 
Milne riiete ja ehete suhtes on: lihtne, aga 


Nosseln ootab vististi, külalisi; ta vaatab sage- 
Muminal seisva pronksist rokokoo-püstkella peale. 
lihiab ta punakaanelist avatud raamatut, aga ta 
Jul, Aeglaselt ja auliselt liigub ,ta ühest saali 
Iolse, Ta kollakas-kahvatu nägu, millel leidub 
Me kortse ja kurde, on külm, tõsine, mõtlik. 
Wer astub sisse ja teatab kummardades, et 
Nuseln soovib tulla proua jutule. Proualt vastust 
Mummardab mees jälle. Nii on talle ette kirju- 


limon paluda,» ütleb vanaproua madala ja mitte 
Jiheda häälega. Tema viibe on võrratu suur- 


ld siis tohib poeg tulla ema jutule, 


üld Nesseln ilmub kontorist, kust Robert Madi- 
ju kardetavate paberitega praegu ära läinud. Nes- 
M kuhvatu, ta vahib tulles enda ette maha. Tere- 
Mm lühikese peanoogutusega, võtab ta pisut väsi- 
Mina ääres seisval sohval istet. 
M oma, mul on sinuga kõnelda.» 
hold, mis sul siis on?» küsib proua Nesseln enam 
llkui osavõtlikult ja õrnalt. 


(ll otsekoheselt, sest ta tunneb ema tugevat loomu, 


Il kõigutada. «Istu, ja ma tahan sulle oma hiiobi 

I Ilma sissejuhatuseta ära kõnelda.» 

n Nesseln istuski poja vastu tugitooli ja vaatas 

[| pilgul, millest aga siiski teatav uudishimu pais- 
üoldile otsa, 

|| tuleb'neil päevil kakskümmend viis tuhat rubla 

ju ligi kahekümneaastaste intressidega välja 
» ütles härra Nesseln rahuliku mõrudusega. 
näed und; Leopold?» 

Wooviksin, et und näeksin.» » 


õn 


Muua Nesseln võiski, nagu praegu näha, oma hea 
Mu kaotada, kui sellised elulise tähtsusega küsimused, 
AMN on raha, talle valusasti lähedale astusid. Vana- 
Mu nägu oli kollakamaks tõmbunud ning pilk niir 
Ime teravuse saanud kui vahest kotkal, kelle pesa 
Jäle tikutakse. Kondine käsi hoidis kramplikult kleidi 
(liidest kinni. 

Mopold, kas kõneled mulle muinasjuttu?» sosistas 
Jünval ärritusel. 


«Sellist võlausaldajat, kellel kahekümneaasi 
ressid oleksid nõuda, ei tea ma enestel olevat 
«Ma ei teadnud teda ka mitte — see tähendi 
olin ta unustanud —, aga nüüd on teda mulle 
tuletatud.» 
» «Kellest sa kõneled?» 
«Ühest lelletütrest, kelle nimi olla Mäi 
Nõges.» Ai 
tea hüüdis proua Nesseln, ja ta laieneni n 
olid torkavamad kui kunagi enne. d A 4 i i ie pä i 
a) 2 A said paberid, mida meie pärast Nesselni 
ad SIS Nõges,» kordas Leopold pikkW r late kaupa al sinna puldilaekasse?» 
; kr t 5 A ma küsin sinu käest.» 
Sa SAAT Tie g ANui Nesseln suri, võtsin ma need mõlemad paberid 
sapine mõrudus. ; ä | Kh a t Mast Ka Jaa lasti i tada 
S ; E A 4 üles mälus vatanud asja uuesti meelde tuletada. 
TA dal t taas Tai Nd hüüdi AM minu nõrgale mehele pähe tuli, et ta veel enne lah- 
Mai sedaane veel? OTS t. MMist väriseval käel oma testamendile lisa kirjutas, 
kusagilt paberi pealt lugenud?» küsis Leopold pü 
tamisi. “ 
«Sa kõneled ka paberitest?» 
«Jaa.» 
«Kas nad on leitud?» 
«Jaa.» a 
«Kust?» 
«Sealt, kust meie neid ei otsinud. Sellest pul 
mida meie pärast Nesselni surma kordagi: 


Mu ta selle «vihavenna» unustatud kapitali tagasi ei 
Madison ütles, surm olla suur hingehirmu- 

l ett = PA a on. Minu isa ei lasknud enesele elus iialgi, 

a aid TU a aaa muud t ON ünes ega ilmsi meelde tulla, et tal vennale midagi 
KA a malai e Ai 1 M võlgu, aga paar tundi enne surma oi ta ahastus nii 
; 1 eest AIM Mur, et viskab oma võla maksmise kergel käeliigutusel 


Pasaasi Aa MA ssoks kaela. saatald (4 m selga ja kirjutab mullase, vabiseva käega testä- 
Leopold keltsa VS EGA Nesselni sid EA ündile nõndanimetatud lisa, mis kogu testamendi 
das paberid Neti ARVE Robert raatsi Ilmber lükkab ja mitte poega pärijaks ei tee, vaid viha- 
m AN M, ammu unustatud venna, või õigemini selle tillukese, 


Ra ka KA ettevaatlik, kaval jah kild Mimusilmalise värdja. Jaa, ema, see on minu meelest 
asjakotea ike iNeste ri LERSTE valja mas Mel suurem mõistatus kui too, et kuidas läksid paberid, 
KÕHT ATA ET SA i aa t kr Il sa salaja isa kirjutuslaualt enda hoiule võtsid, sinu 
4 Sa A s a Ja meelt Ihunlaekast kaduma. Miks sa neid kohe ära ei põletanud, 

4 a ANSA T aal i AA k 1 Muu ma nõudsin, — paras sulle nüüd!» 
aia Aa püüab 2318 54 e A il »Mu jumal, nad kadusid e) juba isa surmapäeva 
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õhtul minu laualaekast,» vabandas end proua Ne 
«mul ei olnud ju mahtigi neid kohe ilma kahtlust! 
tamata tuhaks põletada! Sa tead ju, et vana Joost 
vaatas, kui ma testamenditäienduse Nesselni laud 
viisin, kuna me Nõgese võlatähe alles päev hiljel 
sinu isa paberite seast leidsime... Arusaamatu, 
sootuks arusaamatu on mulle, kes paberid minu lä 
võis kätte saada. Kui ma neid teise päeva õhtul 
võtma, et neid küdevasse kaminasse visata, olid! 
kadunud nagu tina tuhka. Teenijate ülekuula in 
toonud midagi ilmsiks. Kes on nüüd see ini 
viis nad alla kontorisse sesse puldilaekasse, mida X 
ei tarvitanud?» 4 
«See pn praegu kõrvaline asi,» ütles Leopold Ney 
kärsitült vahele, «selle üle saab meil aega küllalt 
järele mõelda. Palju tähtsam on küsimus, mis tulel 
teha uue aimamata võlausaldaja vaigistuseks. ' 
on, et isa paberid tema käes: ma tundsin nad fi 
pilguga ära. Kindel on teiseks, et tüürimees volinik 
seaduse teel nendega meie käest Margareeta Nõi 
kasuks nimetatud kapitali paarikümneaastaste pro 
tidega — kokku umbes viiskümmend tuhat rubld 
» välja võib nõuda. Kindel on kolmandaks, et ta sedälik 
kui meie heaga ta,nõuetei täida. Kindel on nelja 
et meie peatselt jad oleme, kui selle sui 
ärist, mille kurba seisukorda sa tunned, välja pig 
Meiš kreeditorid õn ammu juba rahutud, meie'] 
igast uuest vapustusest hoiduma magu tulest. Oh) 
mis ma kõnelen sest sulle, kes sa meie olukoi tl 
kõige paremini tunded! Kui paranemist ei tule, sili 
meil mitte väga kauge aja takka midagi oodata.» 
«Leopold,» hüüdis proua Nesseln lõikava Hi 
vahele, «ise oled mees ja kaotad nii ruttu. julguse! 
kõnele nõnda! Meie asi saab paranema, veel ei pii 
lained meie laeva pardani, saadik nad siis meil üle 
kokku võivad lüüa! Mina kannan selle eest mi 
meie kreeditorid, ja saagu neid pool rohkem, jä 


vagusaks ja kannatlikuks, Me peame hakkama rõllti 
ilu'ja uhkust näitama, me peame ilmale rohkem JÜ) 


nema, kui see seni on võinud sündida.» i 


«Hiilgavad pidud? Jour fiv'id ja sagedad ra d 


a 
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Mwinid ja kallid toidud?» küsis Leopold kibedalt, 
MW oleks talle need ilusad asjad sugugi meele 
»Õh, ema, ma usun, selle poolest ei ole me siia- 

MW ilmale ja oma kreeditoridele tundmatuks jää- 

() 


»opold, ma tean, mis teen. Kuid selles suhtes 
täitsa nõus, et me löögi eest, mis meid selle 
Nõgese ja tema eestkostja poolt ähvardab, 

kõrvale põikuma, Me ei või ega tohi nii suurt 
iksta. Me peame abinõu leidma, mis meid 
mata äpardusest päästaks, See abinõu peab 
M, ükskõik kust ja kuidas.» 

»sseln tõusis toolilt, astus üle saali ning sei- 
juures, et luurata, kas nende taga ei ole 
kõndis umbes viis minutit sõna lausu- 
agasi, käega taoti lõuga, taoti otsaesist silu- 
"M oma jalge ette maha vaadates. Nesseln toetus 

Whva vastu ja pigistas silmad kinni. 
id mõtisklesid. Neil oli aadet vaja, kuidas 
kareeta Nõgese õiguslikku omandust ka edas- 


sid meie uut võlausaldajat ja Margareeta 

kostjat laevameheks. See on hea. Sihuke isik 

susest. on võidetav: tema sissetulek ei ole 

Il läheb raha tarvis. Püüa temaga jõuda kokku- 
[M Paku talle paberite eest paras summa, osta tema 
See on abinõu pääsuks, maksab vahest 

ande, aga mõni tuhat on kergem kaotada kui 
illimmend tuhat. Ma usun, see laevamees võtaks 
pakkumise vastu, kui' see talle targu esita- 
[IM kostis Leopold, «sinu nõu ei oleks halb, kui 
liürimehel oleks teine nägu. Ma olen kaunike ini- 
Üundja, ja kui ma selle Robert Madisoni: näo ning 
Ih peale mõtlen, siis pean tahtmata järeldama, et 
hremees ei ole mitte inimene, kellega võiks nõnda 
mMikäekaupa teha. Teiseks on mulle kahtlane, miks 
MWras mees, kes Margareeta Nõgesega alles mõne 
M luttav, niisuguse elava osavõtuga tema asja ajab. 
Mures mängib ehk viimati «armastus» ligi, «armas- 


- 215 


tus», 
varandust. loodab võita, sest eks ole naise K 
tema kapital. Võib ju ka veel olla, et neiu Nõfi 
tasuks tõotas veerand või ka poole osa tervest 8) 
äljaastumine ja ta kõnetoon olid nii j 
mees näib väga kindlal põhjal seisvat.» i 
«Selles ei või enne otsustada, kui pole selgust, 
das proua Nesseln nähvakalt vahele. «Katse mi 
teostada peab olema meie esimene samm, Kui til 
tuleb, siis hakka temaga paberite kätteand 
tingima. Sa võid talle kuni kakskümmend viis 
pakkuda. Mina omalt poolt katsun kohe selle il 
kohta teateid nõutada, et veel enne Madisoni 
selguks, Kuidas on vahekord Margareeta ja tül 
vahel. Anna mulle tema aadress.» 4 


"Tema 


mille 


IMulese aja pärast astus sisse pisike hallijuukseli 
"Mlmlioline mehike, Tema kõverate jalgade ja küü- 
JJ tõttu küündis ta kehaline väiksus härjapõlv- 
Mani ning selles sisalduv koomik kõditas nägija 
Nh Aga kes vaatas tähelepanelikult vanakese pe! 

lahkesse näkku, tema hallidesse truudesse sil- 
M, millest paistis südameheaduse kõrval ka karge 
JU, «ee unustas varsti naljatunded raugakese keha 
Nana Joost, nagu teda majas üldse nimetati, oli 
M korralikus riides, vanamoodi pikaotsaline krae 
(M ja selle ümber puhas valge side lihtsas sõlmes. 
MN Väba esinemisviis ja rahulik-aulik olek andsid 
MM ot ta mitte Nesselni maja tavaline lihtteener ei 
M vaid vähemasti teenija, kes oli erakorralise lugu- 
Mie osaline. Ta ei kummardanudki, kui ta pikka- 
proua Nesselnile lähenes, vaid jäi vagusasti temale 


kaudu tüürimees pealegi hea 


Proua esseln kõneles külmalt, kuivalt, asi Mulama, oodates, mis sel on öelda. ' 
nagu inimene, kes vaatab tegutsemise paratamil (ünt, mul on sinuga kõnelda,» algas proua Nesseln 
dusele näkku ning valmis on igaks vaevanägemi Ilmi ja kalgi häälega, «istu sinna tooli peale!» 


jõupingutuseks. Ta kõndis jälle kord üle saali 
tis mõttes «vigase Mari» marmorist näkku. Kulli 
poja juurde tagasi tuli, kiirgas ta silmades 
» helk. 
«Ja siis, Leopold,» ütles ta sosistuseni $i 
häälel, kuna'ta poja käest hakkas tugevasti kii 
,siis, kui miski ei peaks aitama, kui meie esii 
sed nurja lädevad, siis peame selle, mida heäfi 
toinie saata, kavaluse või minupärast vägivall! 
saatma. Meie 
tohi nõutav 
leda ja plaane sepitseda. Mine, Leopold, ma täl 
natuke üksinda, et rahu ja mõtteid koguda. VN 
vad külalised, mul on vaja neile tavalist üli 
nägu näidata.» 


Nesseln 


tes 
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les ja 


$ 


käsku. Tal oli kombeks istudes põlvedele 
Mmnukkide toel kummargile lasta ning käega oma 
M habet siluda. Nõnda jäi ta sõna lausumata proua 
Inelemist ootama, 
1 mäletad, et minu abikaasa surma järel paar 
(M paberit minu kirjutuslaua laekast salapärasel 
hul kadusid. Ma võtsin kõik maja inimesed toatüd- 
Mlwst teenriteni valju ülekuulamise alla, aga paberid 
Mdunuks.» 
Nbua Nesseln vahtis terava pilguga nagu kull vana- 
See aga nokutas rahulisti peaga. 
s mäletad seda,» rõhutas vanaproua. «Ma 
d teise küsimuse ette: kas teadsid ja 
is paberid need olid? Ma loodan, et sa, nagu ikka, 
(oheselt ja puiklemata vastad.» ö 
Mu teadsin, mis paberid need olid,» vastas Joost 


peame paberid kätte saama), 
t kapitali kaotada! Mul on aeg 


i 


äristas kibedal muiatusel pead, tõll 


td iks, es Ta. aal Madisoni Ji (ut näperdades. 

gareeta Nõgese aadressid üles tähendatud, laul i t i õi 
Nähtavasti ei olnud aga proua Nesselnil rai aa aias at ia 
mist liiga hädasti vaja, sest ta astus kiirel säi 
list oma selle kõrval asetsevasse toredasse erakili 
helistas sealt ägedasti kella ja andis sisseastuvi lt 
rile käsu vana Joost kohe siia kutsuda, 


M ieadsid seda! Seda unustasin sinult tol ajal küsi- 
(n, nagu ma sind kui vana ustavat teenijat, kes pea- 
ll meie perekonna liikmeks saanud, ka ülekuulamisele 
Müinud. Joost, sa pole iialgi ebatõtt rääkinud, meie 
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kõik oleme sind täiesti usaldanud, — ütle 
nüüd: kas sa tead, kuhu need paberid on saadi 
julgen väita, Joost, sina teadsid seda juba nendi 
mise ajal ja tead ka nüüd, kus nad on.» t 
Joost vaatas avameelsel pilgul proua otsa. $ ec 
pilk oli ka nii selge ja läbitungiv, et vanaproua sõi 
silmad maha lõi. «Kui oleksite minult ennei 

küsinud,» ütles ta siis tähendusliku rõhuga, «Hi 
sin pidanud esimest korda ebatõtt ima ja 
ma paberite kadumisest midagi ei tea. Hea ja 
kasuks oleksin endamisi otsuseks teinud tooko 
tada. "Teie ei pannud mulle otsimise ajal mi 
otsekohest küsimust ette ja ma vaikisin. Teie pi 
vr küsimuse peale 'võin aga järgmiselt kosta: m 
paberite kaotsiminekut selgesti, sest mina ise või 
[ teie laualaekast ära. Mispärast? Ma tahtsin nel 
+4 surma eest hoida. Oo, ma aimasin, mis nendegi 
sündinud! Ma tunnen teid ju väga hästi, proua N 
ma tunnen ka teie poega, kes teie kasvatatud! 
suutnud pealt vaadata, kuidas oma vana süüd 
surm viimasel silmapilgul püüdis lepitada, tä 
kata uue kuritööga. Surma-ahastus sundis Jui 
selnit enne viimast hingetõmmet seda tegema, | 
ammugi olek! danud tegema ja mida 
uba aastate kaupa nõudnud, 4 
suurt patust; et, millele surm oma püha pitseh 
nud, tahtsite teie uuesti tühistada, oma mehe ile 
peale uut vandemärki vajutades... Miks ma Di 
kohtu kätte ei ahdnud? Miks ma neid siin majas) 
sin alal hoida? See on seaduse silmas, on ka mil 

teada ülekohus, aga ma tahan selleski jälle om 
sed teileilmutada. Mulle oli ju teada, kui vanki 
riline alus. Võisin ma perekonda, kes uh 
hiilguses harjunud elama, kerjusteks teha, ära 
hukatusele ja vahest enesetapmisele? Ei, mõ 
ootame veel, Ehk paraneb asi. Ehk tuleb kord 
paras silmapilk, kus ma Juulius Nesselni testi 


astuda ja nendelt kohusetäitmist nõuda. M 

«Mul ei olnud ka aimugi, kus J oosep Nõges OM 
sega elas, ja kas ta üldse elas, Nagu isegi teate, 
A 
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lisaga ja võlatähega nüüdsete ärijuhtide ette WW 


(hu aastate kaupa kadunud. Ma ei teadnud siis paberi- 
M wiotsa midagi peale hakata. Neid seaduse kätte 


üls, welle vastu tõrkus mu süda. Ma ei tahtnud oma 
Iwmehe vaenlaseks saada. Aga tule käest neid päästa, 
[h sundis mind nagu kõrgem vi Viisin seepärast 
Mumendid alla kontorisse ja pistsin nad selle suure 
(M lnekasse, milles teadsin säilitatavat aegunud või 


L hu tarvitatavaid pabereid. Iseäralik seesmine aje käs- 


MM mind nõnda teha, ja see aje ütles mulle ka, et pabe- 


M kord imelikul kombel ilma ette tempavad ja õigust 


lliles inimeste poole kisendavad... Noh, armuline 
ju, see on nüüd ka sündinud. Vargad käisid puldi 
Ilmi, Neile oli saak tühine. Ma ei tea küll mitte, mis 
(M leitud paberitega on teinud, aga ma arvan tohti- 
| ületada, et need liikvele on sattunud, sest ega teie, 
Mk proua, muidu nende pärast oleks rahutuks saa- 
(M, oma te muidu nende üle minult täna oleks hakanud 
Must pärima. Minu noor peremees tuli mulle praegu 
jail u, Ma nägin, ta oli väga kahvatu. Midagi peab 
JJ sündinud. Oh, proua, kui lugu nõnda on, et tum- 
MW ja kaua ummuksis olnud paberid on kuuldavalt 
(nud kõnelema, s, kahetsen teid, sest teil saab 
ke nende nõuet täita, kuid ärge kahetsege 
se liiga palju. Kord tuleb tund, mil te seda ker- 
(mn südamega silmad igavesele unele kinni võite 
(hn teadmises: minu süü on lepitatud.» 
Iroua Nesselni nägu oli vaha karva. Ta huuled tuk- 
ld tasa ja käsi pi is ta peita kleidi voltide vahele, 
Mu ei tahaks ta nende värisemist vanamehele näidata. 
[MW aga kõneles, kui vastaspoolel vaikiti, oma rahu- 


M madala häälega edasi: 


MWagu mäletan, seisis õndsa: härra Juulius Nesselni 
lamendi lisas see peapunkt, et härra Leopold Nesseln 
M pärandusest poole kaotab, kui ta võlakapitali onule 
| selle tütrele viie aasta vältel kätte ei ole maksnud. 
hlie nädala pärast on viis aastat härra Juulius Nes- 
Ini surmapäevast möödas. Kui nüüd lugu nõnda on, et 
Mduslik pärija — kas Joosep Nõges ise või tema 
ln — veel elavad ja kui emb-kumb oma õigust lei- 


[il paberite toel hakkab maksvaks tegema — ma ei tea 


il, nagu öeldud —, siis, auline»proua, oleks teie pojal 


t 219 


selle kahe nädala vältel umbes viiskümmend! 
rubla maksta. Ärge pange pahaks, kui ma ses 
sõnakese nõuandeks tähendan, mis küll minu kül 
nija asi ei oleks, mida ma aga oma käskijate tulul 
gen tarvilikuks pidada. Härra Nesselnil tuleks M 
meeles pidada, et tema lell oli aus mees ja sedi 
loodan tema tütrestki, On n emb-kumb härtd 
selni praegune võlanõudja, siis ei oleks raske Hi 
õbralikul teel saada toime, ja nimelt nii, et 
väljamaks sünniks osakaupa teatava aja jooksul, 
«Pea oma igav lobin!» nähvas proua Nesseln'k 
vihast väriseval häälel vahele, osutades, et 
natuse mõõt hakkas üle jooksma. «Mul ei olnud 
vaja teada kui seda, et kas sina paberid minu 
varastasid või mitte. Sa kostsid jaatavalt. Ma 


6 
MAS NÕNDA VÕI NÕNDA? — EI KUIDAGI! 


N pikemat mõtlemisaega saada, oli Leopold Nesseln 
lehele ütelnud, et ta ema, kes asja kohta selgust 
M anda, Peterburisse on reisinüd ja sealt enne paari 
sind kui varast ja kahetsen, et ma sind juba 4 asi ei tule. Küpsema arupidamise järel jõud- 
majast välja ei ole visanud! Ja missugusel toonil Id kui ka proua Nesseln otsusele, 
sa minuga kõnelda! Sa oled upsakas ja kõrk, M »misaega ni enam vaja ei ole ja et kõige õigem 
, sind siin ülemäära on austatud, mis oli iseärani i Miüisoniga kohe teatud sohikaupa hakata sobitama. 
kadunud mehe nõrkus. Sellele lugupidamisele M Jirgmisel päeval saatis härra Nesseln käskjala 
arvad siis kõik võivat teha, mis saoma haiglases Mi Madisoni juurde võõrastemajja ja laskis ta enese 
harruses heaks arvad. Oota, vanamees, veel ei oli (ile kutsuda. 
ega minu elupäevad lõppenud! Küll ma sü Mn ci võtnud noor kaubahärra tüürimeest mitte 
maitsta annan, mis see tähendab oma leivavi MM kontoris jutule, vaid uksehoidja teatas Madisonile, 
npomijaks ja kohtumõistjaks hakata! Mine, ki Ilta ootavat teda üleval oma erakorteris. Härra 
jäta mind üksinda! Ma — ma vihkan sind, sa häi min võttis tüürimehe mõnusas kabinetis rahuliku 
line *võrukae J Üsega vastu. 

Väimaseid sõnfi kähistas proua Nesseln nõnda; hi M me täna õige sõbralikult juttu tahame ajada,» 
et kuuldus, kui susiseks vihane madu põõsa all Nesseln, kui külaline istet võtnud, «siis ei ole teil 
sele vastu. ) [hi midagi selle vastu, kui võtame pudeli head veini 
«Ma ei ole kelm ega ole võrukael, vaid üsna M (ur sigarit selle juurde lõbuks.» 
õiglane inimene, kellena te mind ikka olete ti Ww olete väga lahke,» tähendas Madison pisut iroo- 
kui niisugust enda teenistuses kõrgesti hinnanud) MMelt, mida aga Nesseln tähelepandavaks ei võtnud, 
tis Joost vagusi ja tõusis toolilt, «Tehke, auline fi helistas ja andis sisseastuvale toapoisile asjaomase 
minuga, mis soovite, ja sõimake mind, kelleks tali M Kui vein oli laual, täitis Nesseln klaasid ja hüüdis 

ma tänan ainult õnne, et ma kõverust olen V 

»õigeks teha, ja palun jumalat, et sellele õigüs Mn nüüd, härra Madison, mis te arvate, mille või 

kelle õigust seni pahatahtlikult on salatud.» lis terviseks peame esimesed klaasid jooma? Joome 
Ja Joost läks pikkamisi uksest. (Mmu poolest teie leitud võlatähtede terviseks?» 

Must minu soov!» kostis Madison kuivalt. 


> 
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Leopold Nesseln kõneles esmalt närveldi 
sest ükskõiksest asjast ning alles siis, kui Pau 
veini; mille tüürimees väga kange tundis olM 
joodud, algas ta teatava rahu ja julgusega: 

«Tahtsin teile, armas sõber, kõigepealt teatadil 
,ema ootamata kombel Peterburist juba jälle 
dis. Minu oletus oli õige: mu ema: teadis nei 
test. Need paberid olid kord olnud olemas, 
mata viisil läksid nad minu isa surma järel 
nimelt kadusid nad minu ema kirjutuslaud" 
Minule jäi see asi teadmatuks, sest ma läk 
pärast isa matust välismaale pikale reisile. MI 
uurimised, ülekuulamised ja otsimised jäid 
Ühtlasi. ei tulnud mingil viisil ilmsiks, 
võlapärijad veel elavad ja kus nad elavad. KW 
mised nende järele ei andnud tagajärgi. Nõnda 
soiku. Nagu läbi une mäletan veel, et ema 
lelle rahanõudmisest kord kõneles, kui tulin yi 
tagasi, aga et ema ise on meie äri juhatuse 

maani suurelt osalt enda käes pidanud ja 

nii-öelda tema abilisena figureerin, siis olen 
rahalised õiendused ikka tema hoolde jätnud! 
siis ka tuli, et ma teile esimesel korral teatud) 
kohta mingi «selgust ei võinud anda. Minu 
poolt jälle oli asja sellepärast soiku jätnud, 
, olid niisama kadunud nagu võlapärijad isegi. A 
tuli paberite kadumise lugu ilmsiks. Üks 
kes juba lapsest saadik meie perekonda | 
«meie K kuf usalduse osaline, oli dokumendi 
mata minu ema laua sahtlist, mida ta koi 
teistega alla kontori viinud ja seal ühte vähi 
puldilaekasse visanud. Seesama teener jäi! 
pärast seda soetõve: raskesti haigeks, haigus 
mitu kuud, ja kui ta jälle terveks sai, oli tõbi Ui 
purenud ja tömbiks teinud, et ta paberitest en 
ei mäletanud rääkida. Ja meilerei tulnud uneski 
neid kontorist otsida, vaid me arvasime, et n 
kogemata ahju on heidetud või muul viisil hävinii 
Madison Vaatas vaevalt märgatava muheleh 
milles noodike imestust kõneleja kombinatsioöM 


kohta ei puudunud, seletaja otsa. 
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Jul õig 


Minu lugu sellega, kuidas on,» lausus ta heasüdam- 
M «mind rõõmustab nüüd see, et teie oma isa võla- 
eks ja seaduslikuks tunnistate. Nõnda ei ole 
Minit takistust enam nende väljamaksmisega. Ma 


M lid, härra Nesseln, soojast südamest! Juba täna 
MM Margareeta Nõgesele üllatava rõõmusõnumi viia. 
Mumnw laps! Missugused silmad ta küll teeb, kuuldes, 


M mitte enam senises kerjusepesas ei tarvitse elada, 
Mw ta on viiekümne tuhande rubla omanik! Ma 

aaegu seda ehmatavat sõnumit talle vi: Ega 
Ma loodan, et võla välja- 
puuri nädala vältel võib teostuda, sest nagu mäle- 
[Oh härra Juulius Nesselni testamendi lisatingimus 
M võlguolev kapital vähemasti viie aasta kestel 
sutud, ja dokumendi 'daatumist on näha, et 
mendi lisa kirjutamisest kahe nädala pärast just 
mtat on möödas. Ma võin ju kindlasti eeldada, et 
ümn poolt pärandust ei taha, kaotada.» 
Mpold Nesseln lõi äkki veiniklaasi Madisoni omaga 
i välja. Ta silm laskus kõvasti tüürimehe 


olgu 


Mu ja 


(i kinni. 


Ihu juttu naljalt usu 


Mie kõnelesite rõõmsast üllatusest, mida Margareeta 
wle ta kapitali kättemuretsemisega tahate teha. 
NW tea Margareeta Nõges praegu veel midagi toi- 
|lst, mille teie vahetalitajana enda peale olete võt- 
ta ei aimagi, et ta kõige paremal teel on rik- 
heiuks saada?» 
Mw on tal tõesti teadmata,» kostis tüürimees, «sest 
W tahtnud temale sest mingit märku anda, enne 


N Ww on täiesti selge ja kindel. Et lahendus nüüd, 


(UN) 


ha, pea teostub, siis on minu lähem käik Mar- 
mta Nõgese juurde temale nii hämmastava uudi- 


a,» M 
Mie kallas härra Nesseln veiniklaasid täis ja lõi 


Ihoniga kokku. Järgnes pikem vaheaeg. Suurkaup- 


õm 


M näis seesmist võitlust pidavat. Ta tõusis üles ja 
ukna alla. Veel ei olnud ta nähtavasti nii paneta- 
kelm, et täie julguse ja jõuga sedamaid vastase 
de külgede vastu tõugata. Või ei leidnud ta neid 
M vastase juurest? See'p see oligi. Sel inimesel oli 
[ku nägu ja vaade, mis sisendasid Nesselnile tund- 
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muse, nagu oleks ta vastasel kõik juba ette teadili 
ta temale praegu tahtis ütelda. A 

Aga parajal pilgul tuli abi, mis päästis härra 
selni kitsikusest ja kohmetusest. Proua Nesselm't 
sisse, just kui ta oleks aimanud, et meeste kõm 
jasti selle täpini jõudnud, kus Nesselni firma 
jal tema toetust nii hädasti vaja. Leopold oli küll 
poeg, ent ikka veel tema õpilane. Küllap meis 
osavam, 

Lühikese pealiskaudse esitluse järel, misjuures 
Nesseln püüdis olla üpris lahke, jätkas Leopold4 
kõnelust, sest ema tulek tõi talle hingelise tasa 
täiesti tagasi. 

«Härra Madison, meie lelletütre äriline vahetäli 
tähendas praegu, et neiu Margareeta veel sugugid 
missugune õnn teda ootab. Ma võtan aga nüüd 
julguse üht arvamist avaldada, mis kõlab paradö 
ent vististi mitte nii võõriti ei ole, kui et teda või 
gesti ümber lükata. Ma väidan nimelt, et neiu M 
reeta oleks" õnnelikum, kui ta iialgi oma suure 
kusest midagi ei kuuleks... Pidage silmas, härra) 
son: Margareeta on vaesuses üles kasvanud, ta Ol 
sest saadik alamate inimeste seas elanud, nendi 
ja kombed pärinud, ta on harimatuks jäänud 


selline inimene, kes pealegi veel pooleldi lapsi M 


räga tuhandete omanikuks, varalt suureks 
kuna ta mõtteyald ja silmaring, elukombed ja 
seks kaugeltki 'ei ulatü — kas arvate, et see 
õnneks? Ei, kostan mina. Säärane inimene satül 
tal erakordselt häid juhtijaid ei ole, õnnetusse, "T 
rahu on kadunud, ta istub nagu tüürita laevas, 
neb enese nagu võõras ilmas olevat üksinda ja M 
jäetuna... Kas on minu väide väär?» j 

Proua Nesseln, kes imponeerida tahtvas poosis MI 
soni vastu oli istunud, vaatas teraselt tüürimehe! 
et jälgida poja kõne mõju tema ilmes. Selli 
seal aga paraku vähe näha. Madison kehitas W 
Ba korda õlgu ja tähendas siis külmalt ning 
valt: A 
4 «Minu meelest on peamurdmine selle üle, kas 
äsa pärandus tütre õnnelikuks või õnnetuks, üsna 
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(TONN) 
Mulikult ja kasvatuslikult tulevasele 


y, 


Mikoha: 


le hingele, kui ta nii 


Vilmistada.» 


Neeseln oli sellega eriti vilunud. 


amasi on, et neiu Margareeta saab isa päranduse 
a on noor, siis ei ole veel mitte hilja teda 
uuele elule 


M on muidugi õige, mõtlesid ema ja poeg, ent 
Mnõiget asja võib teinekord mõjusalt kaitsta. 


[tn Madison,» algas ta, «ma ei arva mitte õigeks 


Muumenti, kui oleks neiu Margareeta tuleviku ja 


Ju! Ja see on jällegi tüt: 
(i niisuguse mehe ki 


M (le kõnelemine praegu üleliigne, iseäranis teie 
vaadates. See oli inimlikult kaunis ja aus- 
tegu, et teie vaese alaealise tütarlapse pä- 
enda kätte võtsite ajada, pealegi vabal tah- 
ti ka vaevatasu nõudmata. Selle järgi peaks 
lnma, et teil ka tütarlapse tulevik seisab südame 
| Wõnu, mida minu poeg praegu selles asjas kõne- 
puan minagi toetama. Mitte tulus ei oleks tütarlapse 
sku tempaks vaesuse ku- 

Ist üles rikkuse eredale päikesepaistele. Kõrkus ja 
NN võtavad sellise ebaloomulikult ülesupitatud noore 
(me südames maad see on kindel. Margareeta ei 
Minu teada mitte nii liiga noor enam, et ta haridu- 
M lühikese ajaga enesele seda võiks omandada, mida 
äheks — korrapäralisse abiellu astumiseks. 
ei oleks tal muidugi puudust. Tüdruk mit- 
Ilmne tuhandega — kes vaatab seal enam hariduse 
lapse õnnetus. "Ta langeb 
üsi, kes ainult tema raha 
Üh, teda ennast aga kui endast alamal seisjat põl- 
(” Tubli ja vaene mees ei julge Margareetale lähe- 


Üh, ja ma usun, et neiu, kui tal mammonahelk silmi 


Munud, sellist meest ka vastugi ei võtaks. 


. Nõnda 


lood, härra Madison. Ma teen teile aga et epaneku, 
Ni tulu te kui mõistlik mees vististi ära tunnete. Ma 
N valmis Margareeta Nõgese oma majja võtma. 
Mu ta minu kasvandikuks. Ma tahan talle olla t 

maks. Minu hoolel peab ta sirguma! tubliks neit- 
kes mitte ainult ei oska peenemaid riideid kanda 


| nüüd, vaid ka tööd teha ja majatalitust pidada, nii 
In võiks omaseisuselise tubli mehe kord õnnelikuks 


Nn. viide. 
| e. Romaanid 


Mh... Mul ei ole ka midagi selle vastu, kui ma temale 
» 
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mehelemineku korral mõne tuhande kaasarahaksi 
sin andma, mida ma seega pühalikult tõotan.» 

Madison oli siiamaani näoga, mis väljendas | 
jutu kohta lausa igavust, oma jalge ette maha W 
nud; proua viimase tähenduse puhul tõstis ta aga 
pead ja jäi lahtise suuga kõneleja otsa vahtima. 

«Mis? Mõni tuhat kaasaraha? Mis te tahate W 
öelda?» 

«Aga, härra Madison,» vaigistas teda proua'N 
kuna ta tooliga tüürimehele ligemale nihkus," 
ometi aru ja ärge kukkuge kohe nagu pilvedest! 
olla mõistlik ja laske endaga kõnelda, siis jõi 
gesti mõlemat poolt rahuldavale lahendusele , 
ei ole'vist mitte liiga jõukas mees. Seks võite aga 
Või loodate Margareeta Nõgese asjaga midagi teõi 
Alaealine tütarlaps ja tema kapital pannakse — 
seda silmas — hooldajate alla; kui teie oma vae 
sada rubla saate, siis on see kõik. Hooldajad teil 


kem ei anna, pole teil ka õigust enam nõudagi. VI 
»teil Margareetaga ehk teine nõu? Ärge endid petke! 


pea kui see tütarlaps enda teab rikkana, kerkiv 
* vaatepiirile hoopis teised mehed kui teie, kõneld 
sellest, et eestkostjad teie kosjale täis umbusi 
vastu seisaksid Ming neidu ses suunas omakorda 
sid mõjutada. Ei, tüürimees, teile oleks tulusam | 
dat reaalsust arvestada. Niisugune ümmargune $i 
praegu-pihku makstud, peaks teile kõige armsam 
Me pakume teile; 
tingimused, võimb j üksikasjust edasi kõnelda.» 
«Ma arvan, et kõik edasikõnelemine on asjata,» 
Robert Madison külmalt ja teravalt, kuna tal Vi 
* palge tõusis. «Paluksin teid nimelt meeles pidada, 
kehvik ei ole kelm ja et igamees mitte omakasu 


teisele head ei tee. Ma küsin teilt nüüd viimast J4 


kas maksate Margareeta Nõgese kapitali heaga 
või mitte? Viimasel korral tean, mis mul tuleb £ 


«Ma pakun teile viisteistkümmend tuhat,» ütles ppi 


Nesseln rahulikult, end mitte eksitada lastes 


tase kõlbelisest meelepahast. Ta oli üles tõusnud 


sirutas käe välja, nagu tahaks ta Madisoni vägisi 
pidada. 
P 
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!e aru, ma ei taha teie käest kopikatki, kõik teie 
Mmplemine on mõttetu,» vastas tüürimees valjumalt. 
»Mu nõuan ainult kostust oma küsimusele: kas mak- 

I Margareeta päranduse kohtuta välja või mitte?» 
Moun Nesseln lähenes Madisonile ja vajutas talle 
Mu kollase kondise käe muljumisi õlale. VAS 
»Moes, ärge olge mõistmatu! Ärge laske endid väär- 
MMusist petta! Kuulge minu viimast sõna! Ma pakun 
Is poole kogu sellest summast! Viisteistkümmend tu- 
M maksame teile kuue kuu ja kümme tuhat kahe aasta 


hum intressidega kätte! Teie saate rikkaks meheks. 


ln nsutate endile suure . Teie õnn õitseb, Olge 
Miilik ja võtke minu pakkumine vastu. Meie anname 


Js kindlad tagatised.» 


Mulison silmitses esiti ema, siis poega põlglik-halat- 
Wi pilguga, siis pöördus ukse poole. «Mul ei ole teiega 
pemal tahtel enam midagi kõnelda,» ütles ta, 
lingile. Aga väljapääsuga oli veel aega. 
luine käsi hakkas kõvasti tüürimehe 
tõmbas ta tagasi. 
e veel!» 
rast juttu tahate edasi ajada?» 
ali.» 

'Mürimees astus paar sammu tagasi ja jäi kärsitul 
Mel tooli najale seisma. Vanaproua astus poja juurde, 
Mõnolc temaga mõne sõna sosistamisi, siis pöördus 

[ls külalise poole. 
' irra Madison,» algas ta isesuguse alandliku, mur- 
lega, «te ei või meile pahaks panna, et püüdsime 
Mega säherdust ebakaupa teha. Ärilisis asjus tuleb 
Aju piraku sagedasti juhtumusi ette, mis teevad kõve- 
M teede käimise otse paratamatuks. Võitlus elu eest, 
[lra!... Teie ei võta mu tingimusi vastu? Hea küll, 
Mile ei jää siis muud nõu, kui teie nõue täita. Me 
Mmm seda, minu sõna selle. peale! Aga me ei taha 
Mini hinna eest, et kohtutel selle asjaga tuleks tege- 
Ni, See haavaks meie au ja kaotaks usalduse meie äri 
Mwtu, mis:on kaupmehe hukatus. Ma pean teile siis veel 
Minnistama, et meil silmapilgul mitte võimalik ei ole nii 
Murt summat, nagu Margareeta Nõges võib nõuda, 
Milja maksta, ka pooltki mitte, ilma et see meie ärikäiku 
207 


“s 


ei paneks lonkama. Ajad on halvad, teiste kaubamii] 


langused on meile äsja palju kahju teinud. Kuigi! M. mida oled nõuks võtnud?» küsis Leopold mitte 


! teie ja Margareeta Nõgesega ehk nõnda kaupa saaki Aj a ma tahan sulle jutustada!» 
et temale tarkapitali Osade satmaltagasl maksä A ln nud istuvad teineteise juurde akna alla, üsna 
siis on, ometi eeldada, et, teie meile -maksigiiiiiaa |ilku, silm silma vastu, ja Kõnelevad tüki aega, ja 
enam, kus õige tärmin juba nii kaua möödas, liiga MM aru, ja vaidlevad, ja nääklevad, ja jõuavad vii- 


aega ei anna. Meie ei tahagi seda. Me soovime fi 
kohe tasa saada. Meil on laenu allikaid. Aga laeni 
tamiseks läheb ikka veidi aega. Oodake veel üksi 
Ärge võtke ennemalt midagi ette. Tulge täna % 
pärast tagasi, ja meie võime teile kas terve sumii 
suurema jao sellest sularahas välja maksta. Veeli 
tava summa kohta teeme siis sõbralikul kokkült 
tingimused, millega*võivad mõlemad pooled rahil 
Ma palun, võtke see ettepanek vastu! Ta Oli 
palju kasulikura, kui et annate asja kohtu kätter 
tulik toiming nõuaks sada korda pikemat aegi 
protsess võiks kergesti aastat kaks kesta.» 

Proua Nesselni viimased tähendused olid 
teada õiged, Bt tüürimees oma vastaste kitsikus 
gesti aru sai ja ära nägi, et neil pääsemiseks kalgi 
abinõu luhtaminekuga mingit muud saadaval ei) 
siis' arvas ta lühikese arupidamise järel heaks: 
Nesselni pakkumime vastu võtta. 4 

«Hea küll, ma tahan siis veel kord teie 
ja nädal aega oodata,» ütles ta, «aga ma tuleti 
seejuures, meelde, et ma võimalikkudest eda 
põiklustest enam ei hooli, vaid siis kindlasti 
ettemääratud teed hakkan käima.» 

Ta astus välja, poeg ja ema jäid üksinda; 
alles langes viimase oleku ümbert ebarahu jä 
lahkuse kate. Ta käsi läks rusikasse ja see võpalil 
poole, mille taha Madison kadunud. silm 
tis niisugune sügav, tiiras viha, et tüürimees, 
seda oleks näinud, vististi sammu tagasi oleks) 
nud. 

Vanaproua astus seepeale kiiresti poja juurde, 
käest kramplikult kinni hakates tõmbas ta tem 
üsna ligidale enda palge vastu. 

«Nüüd katsume viimast abinõu, maksku, mid 
sab, sündigu, mis sünnib!» sosistas ta pojale kõhvi 

4 4 
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(M ometi ühisele otsusele... 
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MMWovin teile õnne,» kostis Madison, silmitsedes 
Mut riidepakki neiu kaenla all, «aga kas võite 
Mn ütelda, missugused härrased teie tööd nii väga 
M tavad?» 

Muwsel või Nesseln on nende heade inimeste nimi, 
Mind nii suure usaldusega austavad,» ütles Kreeta. 
fnuline proua oli minust kuulda saanud — ei tea, 
— ja kutsus mu jalamaid enese juurde. Ta 
ahke mu vastu: enam kui kaks tundi ajas 


k Ül 
ga juttu — mõelge ometi, härra Madison!» 
VIIMNE ABINÕU, es õmblemise asjust?» = + « 


| Sellest rääkisime ainult paar sõna,.. Ta 
| mind olla temale soovitatud, ta saanud kuulda, 
vate poole, leidis ta kodus olevat ainult Mule suures kehvuses elame, ja tahtnud mind töö 
i haige ema. Vanake teatas, et poeg on ikka mise hea tasuga aidata. Siis aga hakkas mulle 
! tööjärjel ja”leivapuudus seks korraks majasi IMMuguseid küsimusi ette panema, mis näitasid, et ta 
' tõrjutud. Margareetale juhtunud jälle see õi Minu kohta väga osavõtlik. Ta päris mu vanemate 
4 käidud kutsumas rikaste härraste juurde Öi le. küsis, millal nad surnud, kuidas ma siiamaani 
Paari tunni eest tulnud üks äriteener neti (Md, kas ma isa käest midagi ei olla pärinud, kas 
öeldes, et tema härrastele keegi Margareetat Õh | on sugulasi ja kus need elavad, ja nõnda edasi — 
soovitanud, ja viinud neiu kohe nende jail N [el ole kõike meeleski, mida proua küsis, Ah soo — 
võtaks proovitööd vastu. Margareeta ei ole piiris veel lõpuks, kas mul on ka juba peigmeest, 
'Tüürimehe küsimusele, kuidas on härraste NN Mnpos nle häbi pärast muidugi punastasin ja tasakesi 
la vastüse võlgu, sest ei olnud tema i kostsin.» 
gareeta selle järele küsinud. A « ee proua Nesseln ka ei küsinud, kas te ei 
"Madison jäi pooleks tunniks Margareeta täi (s üht rimeest, nimega Robert Madison?» 
kut potama; kui neiu aga ei ilmunud, lubas M, seda ta küll ei küsinud, aga ta päris järele, kas IK 
tagasi tulla ja 1 minema. Õnneks tuli | on ka häid sõpru ja tuttavaid. Ütlesin, et üks võõ- 
reeta uulitsal vi vastu Isand meile hiljuti palju head tegi, minu kasuisa 
Kreetakesel oli üpris rõõmus nägu. Mad ( kulul maha mattis ja meid suurest hädast pääs- 
naeratas ta juba eemalt ja sirutas talle elav Nimetasin seejuures teadagi ka teie nime. Ja siis 
teretuseks vastu. Im proua Nesseln veel —» 
«Ma olen Tallinnas korraga kuulsaks õmble reeta jumestus ega lõpetanud lauset. 
nud,» ütles ta naerdes, «sest kuulake ainult; v veel ütles?» küsis Madison põnevil. 
raslik teener käis täna mul järel ja viis M MOh, see ei ole tähtjas,» vabandas Kreeta kohmetult, ]I IK NMNE 
majja, kust mulle hästi makstavat tööd enam lu ma ei tahaks korrata.» INA 
kui minu kätte siiamaani iganes on usaldatud) Mura ma palun teid, ütelge ka seda; minule on see II | 
dake, siin kimbus on esimene suur portsjon: Ül M viga tähtjas,» tähendas Madison tõsiselt. MIA 
mikukleit ja kolm ikki. See on minu p) pile? Kuidas nii?» | 
Teen ma ta hästi, siis tõotati mulle anda nii palju »Meda saate: pärast kuulda. Margareeta, ütelge mulle | 
lust, et torgi kas või näpud otsast ära!» | | 
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Kui Robert Madison läks järgmisel päeval 0 


> HI 
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«Noh, proua koputas mulle sõrmega põse vastüji 
õige kentsaka näo ja küsis, et kas mul härra M 
niga mingit vahekorda ei olla, nõnda südame 7 
korda või" — või sellesarnast, ja kas härra 7 
mind —» Jälle peatus Kreetakene. 

«Noh — noh?» upitas teine. D 

«Kas härra Madison mind omale — naiseks «i 
vat... Mina aga kostsin, et seda tõepoolest 


Mlinud 


M pregu oma kambrikeses mõne hea sõbraga pead, 
ku vlinaklaaside kokkukõlisemise järgi või 

Milrimehele ei oleks tulnud meeldegi 
Mt lori lähemalt kuulama, kui mitte paar sõna, 
NN nokastanud Maksim praegu ütles, teda ei oleks 
gisi trepi otsale seisma jääma. Joojad olid 
Mirlukse kogemata praokile unustanud ning Robert 
MI selgesti, kuidas Maksim pehmekeelselt tähen- 


ole sündinud ja et härra Madison uneski ei mõtle! 
vaest tütarlast kosida, kuna tal paremaid arväll 
küllalt on valida... Selle vastusega näis proua Ni 
rahul olevat ja jättis mu suure lahkusega jumäli 

Hm, ma saan aru, mis see uus manööver tähti 
mõtles Madison, aga vähe saab see teid aitamal, 
pakkus Margareetale käe ja ütles: 

«Ma annan teile nõu proua Nesselni tööga mill 
väga rutata, et oma sõrmed veriseks torgite. 
parem oma noort tervist! Millal arvate oma PM 
tööga valmis saavat!» “ 

«Noh, nädalat paar kulub ära, kui võtan öödesi! ti 

«Seda ärge tehke. Ja kui tööga valmis olete) 

alun mulle seda teada "anda. Meie läheme tedi + 
ahekesi ära viima. Ma tahan kuulda saada, misi 
proua Nesseln teie kohta annab.» A 

«Kuidas soovite,» naeris Kreeta ükskõikselt) 
näite ju minu häid härraseid tundvat, nagu ki 
teie kõnetoonist?» y 

«Võib ehk olla,» naeratas tüürimees, ja kui midi 
kunud, hüüdis neiule veel järele: d 

«Tulen teid varsti jälle vaatama, neiu 
reeta!» — 

Madison läks võõrastemajja tagasi. Kui ta p 
alumisest eeskojast läbi kõndides vanast poolp 
trepist üles hakkas astuma, äratas tema tähelepüi 
klaaside kõlin ja kahe mehe lällitav kõnelus, Mil 
trepi all olevast teenrite-toast. Juba hommilki 
Robert tähele pannud, et võõrastemaja teener MI 
“väike nössninaga ja kõverate jalgadega venelane 
viinatopsiga pidi olema väga sõbralikult ümber ki 
'Tüürimehe tuba kraamides oli ta kaunisti tuikumi 
veeklaasi laualt maha pillanud. Vististi parandas] 
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see kõik on ju väga he 


M häiri 
Maui näi 


atahes armas, aga see kuradi tüürimees, kes te 
e nii palju peavalu näib tegevat, on saadana 
Ihu ja ettevaatlik mees!... Kui ta pagan õhtuti kor- 
| purjus koju tuleks, siis oleks mul kerge asi tema 
üld revideerida ja neid pabereid ära näpata, mida 
tel nii hädasti vaja. Aga ma:pole veel 
ud, et tüürimees vahel ka oleks pooleski 


oletada. 
la purju- 


rahakopikas on 


Mn. Midagi pöörast, mõni inimene aastate kaupa 
M kaine olla! Meie näiteks — brat Villem, kalla 


mie t 


— meil löödagu kas või pead otsast, edasi 
Me ikka!... Tule, ma annan sulle musu — sa oled 
lõre poiss, eluajaks jääme sõpradeks! Hehehe! Eks 
uni... Tõi moi golubtšik! Brat Villem!...» 


MArva nii valjusti kõnele,» keelas teine sosistamisi, 


jõni võiks kuulda!» 


ja see istub 1 


Mm — minevane öö läks siniselt 


ANI — ää karda,» ökitas Maksim, «meil ei ole peale 


taga ja magab. 
da! Kuule, brat 


Illem, sa panid mu vististi meelega purju! On sul aga 
n proua! Laseb sind ööd läbi purjutamas käia ja 


Mivad lauale! Golubtšik moi! — 


»Jna, aga see on lukus.» 
ehk on paberid põuetaskus?» 
»Vaja task läbi vaadata.» 


»Palju proua mulle lubas?» 


(3 


Md oled juba lõunani siin ning ikka uued pudelid 
Ää — ää karda 
Ilngi — tüürimees läks tunni aja eest välja, ega ta 
| pea ei tule. Joome, sõber! Küll ma su asja püüän 
Metada. Kui ma ainult teaksin, kas ta neid pabereid 
Mnab taskus või reisipaunas,» 
PNo vaata paun kord läbi!» 


«Nii palju, kui nõuad.» 


«Hehehe,» naeris Maksim kudrutavast kurg % 


nõuaksin näiteks sadat kaks või kolm?» 
«Ti keelata sulle.» 
«Soo, hm, — kuradi ilus asi! Vaja aru pid 
Aga*mis siis, kui asi välja tuleb?» 
«Kui oled ettevaatlik, ei või midagi välja ti 
«Jaa, aga tüürimees hakkab pabereid otsima) 
kära, toob politsei, — pagana pihta, politsei on 
gune kentsakas asi, üsna vastumeelt minu ausal 
mule.» 4 
«Ära ole laps! Sinu ausus ei ole kuidagi ohus 
keegi ei tea, kuda paberid läksid kaotsi, siis ei vi 
sei kõllelegi midagi teha.» 
«Panevad mu ehk siiski istuma,» lällas Maksi 
likult, «ja see on midagi väga igavat — ma jud 
«Aga kolmsada rubla! Kas selle eest ei või 


i 
hi 


nädalat istuda, kui sind ehk kogemata ometi vaht 


võetakse. Salgad aga vahvalt süüd ja ei ole tül 
hel tunnismeetst, siis lastakse sind auga jälle val 

«Stopp — ma olen valmis, tulgu, mis tuleb! 
ma, kavalusega kõik ljed kustutan. Annah 
käe — säh, — kõige hiljemalt kolme päeva päili 
paberid teie k: A 

Madisonil ei olnud vaja meeste juttu pikemalli 
latd, teades juba küllalt, Või ka säherdusi teid el 
Nesselni-härrased, et kardetud» võlapabereid 
hoiule saada! Nendega asju ajades oli siis vaja X 
vastu olla varustatud. i 

Madisonile tekkiski hea mõte pähe, kuidas N 
mite lööki tunduvalt pareerida ja neid ühtlasi lõbu 
karistada. Ta astus trepist üles, istus oma 
laua taha ja kirjutas proua ja härra Nesselni! 
mise kirja: 

«Kõrgesti austatud härrased! Saadan Teie Ü 
Villemi ilma teatavate paberiteta tagasi. Ta kelh 
minu võõrastemaja kelneriga terve minevase % 
tänase poole päeva purjutanud — karistage teda M 
salt! Mida 'Te minust arvate? Kuidas võin täh 
dokumente purjus meeste kätte usaldada? Pealt) 
säa ma aru, mis imelik uudishimu Teid sunnib J9 
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h võlatähti enne kätte nõudma, kui nad asja- 
Üh vah: ummaga olete välja lunastanud! Ma toon 
(M kokkulepitud ajal ise Teie kätte.» Lõpuks vii- 

Mrvitus ja allkiri. 
M kurjaga läks Madison tnepist alla otse teener 

(Mi kambrisse.  Joojad - võpatasid: kohkudes 
hunt, kellest nad kõnelnud, seisis äkki nende 
Wu maa alt kerkinud. Maksim tuikus ja komistas 
Mimmu lähemale ja kokutas väga alandlikult, et 
Milline härra soovivat». 
Min Nesselni-härraste toapoisile ühe kirja ära 
A liles tüürimees, pöördudes Villemi poole, kes 
a märksa vähem purjus. «Minge, Villem, 
i andke see kiri proua kätte. Annan teile 
| nõu prouat paluda, et ta teid" teenistusest lahti 
Im. Ma kuulsin, ta olla teid juba lasknud taga 
(M Most te olevat eilsest õhtust saadik kodust ära. 
jilamaid!» 

M võitis kirja vastu ja kobis ruttu toast. Madi- 
| võõrastemaja teenriga üksi, See seisis taarudes 
] KK laua najal ja vahtis pärani suuga tüürime- 
Plu 
Jüle kelmile annan 
[ui ka põuetaskud jätta revideerimata,» ütles 

IN talle karedalt ja ähvardavalt, «muidu saad 
Wiem võllast näha, kui sulle saatus on ette kir- 
na, viinanina, tahad siis minu pabereid 
Muda! Ära ole narr! Täna jumalat, et ma su 
Nu enne tegu teada sain, muidu oleksin su 
IW läbi akna naabrimaja pühkmekasti visanud, 
kuulmise ja nägemise oleksid unustanud! Selle 
JMhun aga nüüd varsti hoolt kanda, et peremees, 

haid minema kihutab.» 
| Iülirimehe sõnad Maksimi just mitte päris kai- 
M suutnud teha, siis mõjusid nad siiski nii raba- 
Wmasse, et ta hakkas värisema, üksikuid sõnu 
In ja viimaks valju häälega nutma. Mehikese 
[Mine oli nii veider, et Madison vaevalt jõudis 
[| pidada. Ta astus ruttu toast, jättes vaese Mak- 


[ ühastuse kätte. 


M haige ema ja mu kasuvenna kõigest hädast! Ema 
vmd! Kui meie nüüd jumala tahtmisel nii rikkaks 

Mm, siis ei lähe me õhtul enam iialgi tühja kõhuga 
ÜMuma ja hommikul võime endile ikka leiba ja 


Au osta! Ja siis võtame enestele ka kuivema ja Soon 
Mn korteri! Oh ema, seda läheb sinu põdurale ihule 
M vaja! Ja nüüd, ema ja Jaan, suudleme kõik oma 


IM »õbra kätt. Mu helde taevas, kuidas võib inimene, 
IMmeid mõne nädala eest esimest korda nägi, meile 

hoo, jaa-jaa nii palju head teha!» 
Muwane, arglik Kreeta ei olnud vististi eluajas nii 
Ül ja vaimustatud kõnet pidanud kui praegu. Ta 
IM õhetas ja pisarad tungisid tal silma, kui ta haa- 
M lügevasti tüürimehe karedast käest kinni, et sellele 
M anda, mida see muidugi sündida ei lasknud. Ime- 
(id õnnetunded täitsid tubli mehe rinda, kuuldes 
š A 2 ä 4 Mwlakese lapselikke avaldusi ja arvamisi, Ta pidi 
ALTS aa A Sri 1 VÄ IMulama seeüle, et plikake oma suure varandusega 
MÄO lesDa KE suuril silbil i Ilma muud paremat ei taibanud peale hakata, kui 
väristas pead kehitas ANA li Üma ja leiba osta ning paremat korterit üürida. Ent 
paludes sõpra OP ES matta TA ad Miison pidi ühtlasi imeks panema, et Kreeta oma 
heidaks. Alles kauase ja mme Mõr GAS salt ku: Jaen TA A ta pojaga AAL ja- 
kinnitamise peale läks Madisonil korda TA otsekui oleksid need temaga täiesti üheõigusli- 
katet SEE aasa t TANA «Kuidas te oma elujärge edaspidi korraldate ja oma 
Margareetd Sähisehss MEG arvli e ESA IMmpidajaid tahate aidata, selle võime jätta praegu 
“dagi! Ja teie ütlete, A VANE a A Mvule,» tähendas Madison. «Nüüd aga lähme kahe- 
öeldi põhjatu a) Kuulge, ema ja a p IM teie sugulaste juurde, kellega teid tahan tutvus- 
TEAME TAS lis milenäridhs JV Mn. Kas on teie prooviõmblus juba valmis?» 
REAS AS upakil sängi 23 A sa 788 Jah, minu töö on valmis,» ütles Margareeta, «just 
128 keeb põrandat seistes tk jt, id Mn teie tulekut pistsin teisele jakile viimase nööbi 
seletusi pealt kuulanud; tati äod. na A IW... Või siis see proua, kes mulle tööd andis, ongi 
nad kolmegi lugeda 2 AA viisküi Minu surnud lelle lesk ja seega minu sugulane! Oh 
rubla numbritega TE Krestake äi ül) Jumal, ta on ju nii uhke! Kuidas oskan seda toredat 
imestusega Madisoni 2 jahti aga jäi MWuat oma sugulaseks pidadagi! Mul on nii häbi nüüd 
KNN Mel tema juurde tagasi minna! Ütelge mulle, kas ta 


«Ja teie olete meile selle suure rikkuse källi i ; i ; 
senud!» hüüdis ta otse pühaliku aukartusega, i EEA A ta mu laskis enda juurde 


minu lellepoja üles otsinud ja temalt minu 4 ä i 
KA 2 š s »Ta teadis seda väga hästi.» 
duse välja nõudnud! Oh, meie aus sõber, M »Boo, siis tahtis ta mind aga nõnda poolsalaja näha, 


ka ütleta)iküidas “teid ji tänarnalailsisiii MN kas ma talle kui mehe vennatütar ka meeldin? Oleks 
5 
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RIKAS ÕMBLUSMAMSEL. 


,* Vaene Kreetakene läks vahel punaseks, väi 
geks, kui tüürimees talle jutustas, kui põhjal 
nüüd on, kuidas ta tulevikus mitte ainult MW 
puuduseta ei või elada, vaid koguni kui süü 
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ma vähematki aimanud! See suur, uhke proua = 
näen praegu veel nagu und!» 

Margareetale tema päranduse asjus seletust 
oli Robert Madison kõik kõrvale jätnud, mis PI 
Nesselni perekonna ülekohtustesse tegudesse. 
tahtnud noore, õma loomuga tütarlapse südant sõi 
haavata ega temas umbusku ega kahtlust 
kohta äratada. Sellepärast oli ta asjalugu nõnda ki 
danud, nagu oleks Kreeta isale teatud eksimusi 
juhuste läbi, misjuures keegi õieti süüdi ei 0) 
pärandus kätte saamata jäänud ja Kreetagi seni 
maksmist pidanud ootama. Nimelt seletas Madis 
lell oma venda ja vennatütart surmani asjata ol 
Siis läinud võlapäberid koguni veel kaotsi, nii 
noor härra Nesseln asja soiku pidanud jätma, 
pärijaid ei olla kuskilt ilmunud, 

«Veel üks küsimus,» tähendas Kreeta mõtlikul 

«Kas ei ole minu sugulastel raske mulle nii hulki 
välja maksta? Ma ei tahagi nii palju. Ma ei taha) 
sugugi paha ega tüli teha. Et nad rikkad on, siid 
võiksid meile paarsada rubla anda ja ma oleksin V 
"rahul. Ma ei mõista ju nii päratu rikkusega n 
midagi peale hakata. See varastataks ehk meilt k OJ 
ära, Otse hirm Hakkab, kui selle peale mõtlehi 
oleksin fahul, kui niigi palju saaksin, et võiksin eh 
selle vana loksikese asemele parema õmblus 
osta. Oh, seda olen nii väga himustanud! Suuli 
Õnne ma enam eiisoovikski! Siis võiksin tublisti 
teha"ja emakest väga hästi toita. Ji ägu rikkus l 
kes rikkuses on elanud ja sellega oskavad ümber | 
Mul on hirm rikkuse eest, päris hirm!» 
* «Rõõmustan väga, et teil nii helde süda on,» kõi 
tüürimees tõsiselt, ent tunduva muigega suumul 
«aga lubage endale märku anda, et olete alles nool 
tütarlaps, kelle mõtted küpsemata ja meel elul 
seta. Jätke seepärast oma tuleviku eest murelsi 
inimeste kätte, kellel on rohkem küpsust ja el 
musi. Selliste sõprade eest on ka juba hoolils 
Kaks advokaati ja mina kui teie sõber võtame teie 
eneste "kaitsele ja valvele. Õiguse vastu ei tohi 
eksida, ja õigus on, et sugulased teile te isa p 
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mvad kätte. Ma loodan, teil on minu vastu nii 
Mu üaldust, et alistute ses suhtes minu arvamistele 

(Wie mind teie asjus nõnda teha, nagu seda nõuab 
M ihine kasu ja hüve.» 

Illmimehe kaalutud sõnad mõjusid silmanähtavalt 

jume, Kohkumisi ja nagu andeks paludes vaatas 

Mlisonile otsa ja ütles ruttu: 

Mm, jaa, teil on vististi õigus! Mina ei tea ju mil- 
sil II Tehke, mida arvate sündsaks, ma olen kõigega 
h | londes, et mulle ainult head võite teha. "Teie 

mlle imeliku asja alustanud, peate tema siis ka 

(ma, ja ma usun, et teie ainult õigust taga nõuate.» 

Iman teid, Margareeta, selle austava tunnistuse 

y ütles Madison soojalt, kuigi naeratades. «Ja nüüd 

MW minekut. Võtke oma töökimp ning otsime Nes- 
IMproua üles. Meid oodatakse seal poole tunni 

ll 
K 

Mil hakkas juba Jaan Paavelgi asjast aru saama, 
luude» ! vähemasti, et tüürimees Kreeta rikkusega 
(ol naljatanud, vaid et lugu tõeks kippus minema. 

fi meie Kreetake rikkaks preiliks saanud!» hüi 

'e, pea mõruda liigutusega. «Oh imet, mis 
nni! Kes oleks võinud iganes arvata, et meie 
| kõhna Kreetakest, kes oli õnnelik, kui võis kui- 
IW Ieivakoorikut närida, varitseb kusagil 1 
Mu rikkus! Noh Kreeta, soovin i 

M põlve! Jumal tänatud, et nüi vaesusest ja 
N pääsed! Keegi ei või sulle õiglasemalt õnne 
In kui mina, aga ma pean ka tunnistama, et su 
Nm mu kurvaks teeb. Sa lähed meilt ära, saad 
üks preiliks, unustad meid — ma olen oma hea 
[e kaotanud!» 
jm pööras näo kõrvale, tõsine kurbus pani ta hääle n 

siis kõneles edasi: 

Ilu ära sellepärast arva, et ma sinule olen kade või 
(M pahaks, kui meilt ära lähed, Ei sugugi. Mine aga, 

hn vaja! Sa ei või ju kauemini nii madalas majas 
(M, kuna sa ka sündimiselt ja seisuselt meist kõrgem 

Küllap ma emakesega isegi läbi saan. Sa ei 


Muendudes. — Toim. A 
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tohikski kauemini meie juurde jääda, kuigi val 


tahaksid. Ega tohi maailma pea peale seadi 


kohus on selle juurde jääda, mis talle osaks ami 

Madisoni poole pöördudes ja tugevasti 
pigistades lisas ta vaimustusega juurde: 

«Ja teie, meie heategija, olete see, kes 
õš varanduse ja muretses temale mureta tul 
ei oska sõnadega väljendada, mis mul teili 
oleks öelda. Teie olete ilmas parim inimene, 
iialgi näinud. Kreeta võlgneb teile nii palju 
vist ei tea, kuida seda tasuda.» 
Madison lükkas kõik vaimustatud tänuavaldi 
jatades tagasi, ja kui Kreeta oli minekuva 
ta,emakesele ja Jaanile soojalt kätt ning | 
varsti jälle vaatama tulla. Siis lahkus Marfi 
kes töökimbu kaenla alla võtnud, nagu vaene 
mamsel muistegi 

See oli muidugi rimehe nali, et ta Kreel 
oli andnud võtta proua Nesselni juurde mini 
õmblus kaasa; ta tahtis kõrki prouat veidi pi 
ja kitsikusse ajada, sest astub Kreetakene 
õmblusmamsel tema ette, siis pidi proual häi 


»et ta Kreetale, kes temalt oma viiekümne tuhä 


lalist varandust tuli nõudma, õmblustööd oli 
küllalt teades, 'et sellel tema tööd sugugi tar 
Kreeta tuli täna nimelt avalikule pärandusasja 
misele, sest kindlateks tunnismeesteks olid kah 
advokaadid | (pröua Nesselni majasse tellitud. 

Kui Madison Margareetaga pärale jõudis) 
nad ühte kõrvalisse kambrisse, kus neile Wi 
vastu astus. Ta näis olevat kõigeks ette valmi 
Ilma mingisuguse kohmetuseta lähenes ta Margi 
sirutades talle juba eemalt mõlemad käed mail 
liku naeratusega vastu. Ta tõmbas tütarlap 
rinnale ja suudles teda otsaesisele mitu korda, 
«Mu armas, kallis laps,» hüüdis ta ül 
toonil, «jumalale tänu, et oled leitud, sa kadumi 
imeta mind oma emaks, ma tahan sind 
ttart!» 

ees vaatas seda hella kaisutamist õigl! 

tusega pealt, Missugune näitleja oli see vana Mi 


IMadisoni kulm läks kortsu. Talle ei olnud sugugi 


ilmmike! Süda endal kihvti täis, aga suu räägib 
MWunest! Ta tegi, nagu ei paneks riidekimpu tütar- 
W ltuenlas tähelegi, ja kui see tal kaisutusel oli 
MW, võitis ta tema tasakesi kõige ükskõiksema näoga 
Ming poetas lähedal seisvale lauale. Tüürimehe 


VA lurav ots oli selle kavalusega murtud. Siiski ei 
Mul Madison kõike mõju lasta kaduma minna. 
Mumuline proua on, nagu näha, noort neidu juba 


M Üud hi tundma ja armastama,» tähendas ta sal- 

MW, «ehk küll Margareeta Nõges täna esimest korda 
Mugulane siia majasse astub. «Nagu kuulsin, 
(WU ta juba ennemalt proua jutul käinud ja nimelt 
Mmise tõttu, Näidake, Margareeta, oma proovitööd 
W ette! Kui proua rahul on, siis võite temalt nii 
MN tööd saada, et enam kellelegi muule ei jõua töö- 
Nõnda umbes oli vististi armuliku proua tõotus — 


ha 
MW nool tõi Madisonile paar mürgist pilku vana- 

nilmist, millest ta suurt rõõmu tundis. Siiski oli 
In osav küllalt, et sedagi pistet pareerida. 
ra Madison,» ütles ta nagu vabandava ette- 
(mn, «teie ei või ju ometi pahaks panna, et ma oma 
(JI tütrekest kord enne tahtsin näha, kui ta nõnda 
( ametlikult mu ette astub. See oli naisterahvalik 
(himu, ei muud midagi. Et mul aga Margareeta 
limiseks asja oleks, võtsin ettekäändeks tööandmise, 
M ma temast ju teadsin, et ta siiamaani õmblemis- 
[t pidanud. See on kõik. Teie ei tarvitse nii pilka- 
M nneratada, härra Madison. Ma ei mõtlegi selle 
lo, gareeta proovitööd hakata vaatama, sest seda 
In ju nüüd enam vaja.» 
| silmapilgul astus üks teener sisse ja teatas, et 
p adisoni palutavat koosoleku-tuppa. 
Mi soo,» ütles proua Nesseln, kes teenrit näis olevat” 
mnud, ruttu vahele, «ma unustasin ütlemata, et häi 


M minu poja kirjutuskambris juba koos on. Vististi 


hvad nad enne, kui asja otsustamine käsile võetakse, 

n veidi aru pidada. Minge siis, härra Madison! Mina 
Murgareeta astume ette, niipea kui meid härrased 
WVnd kutsuda.» 
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meeltmööda, et Margareeta jäi vanaprouaga ülem 
et kutsele vastupanekuks põhjust ei olnud, sii 
ta tusaselt kambrist ja läks temale tuntud ruumis 


Ma, nagu Kreetal pärida, korraga sealt välja kis- 
Mdu kurba pilti maalides oskas proua Nesseln ka 
| ajal nutma hakata ja oma emalikkude pisara- 


Seal istusid koos kolm meest: kaks vanaldasthl M Wowetakest sügavasti liigutada. Ta ütles, et tema 
aävakandid. mäelt tõesed, õiglased 1sikudi MA a a oma Br küljes ot sale vihesa 
aadid, i, » Malda olla nii väga oma es, et si 
noore kaubahärraga viisakal, sõbralikul toonil, Vipustus peremehe hingesse vägevasti mõjuda. Siis 
oli veidi kahvatu, ja kui Madison sisse astus, [roua Nesseln Kreetale selgeks, kuidas see ju üsna 


viline nõksatus ta liikmetest läbi. Ta tõusis aga Mk oleks, kas Kreeta saab oma päranduse korraga 
ja andis tüürimehele viisakalt kätt. gamööda osahaaval. Küll olla Ne:selni 
«Teie tulete üksinda,» ütles advokaatidest teind a igapidi kindlal järjel, aga nii suurt summat 


te oma kaitsealust kohe ligi ei toonud? Ka pro M ka kõige suuremal äril võimalik korraga maksta, - 


seln pidi ilmuma, et me võiksime asja alustada; Mh Mee kulu tulla ette teadmata. Jagude kaupa maks- 

"Toapoiss oli Madisonile järele tulnud. Ta kostis M olla aga palju kergem, kuna Kreetale terve kapi- 
kaadi küsimuse peale kähku: Y amine ka mingit kasu ei toovat. Ta pidada 
«Proua Nesse'n tuleb silmapilk. Ka preili Nõj intressile panema, ja nii olla ükskõik, kas 
juba siin ja viibib praegu proua juures. Ma palli Mselni kontoris või kusagil pangas seista, Protsen- 
varsti siia.» "A |Ilida ühesuurusteks, samuti kindlustus raha puutu- 

Seega läks teener uksest. ; M vastu, 

Nüüd sai tüürimees täiesti aru vanaproua uuli Duna Nesseln oskas nii osavasti ja nii võluva mahe- 
butusest: teenril oli käsk teda üksinda kutsuda ki n kõnelda, ta kurbus ja pisarad paistsid nii loomu- 
*ku-tuppa, et siis proual oleks aega Kreetaga i “i et Kreeta varsti täis kaastundmust hüüdis: 

rääkimiste algamist kõnelda. Mida proua neiufi Oh aulik proua, ma kahetsen, et mul teie käest üldse 

p kõnelda, seda ärvas Madison hästi teadvat: vali (M on nõuda! Oleksin ennem soovinud, et ma teile 
tütarlapse pehme südame peale meelituste ja M õmblustööd oleksin võinud teha ja et te minuga 

nurumisega nõnda mõjuda, et ka pärandusetii Ile olnud rahul! Nüüd olen aga paraku vee! sunni- 

läheksid pehmemaks, et õrna loomuga lapsi [M'e ja teie poja ärile raskusi tegema. Tehke, proua, 

eestkostjatele ütleks; Proua on mu vastu niidi M rahaga, kuidas ise heaks arvate! Mul ei ole seda 

hell, et ma end tema tütreks tunnistan ja rahtl JMlut varandust õieti vajagi! Pidage teda minugi- 

mis ta minu ja mu kapitaliga võtab teha. A (M edaspidigi viimse kopikani oma äris. Ma ei 

Lugu oli ka töesti nõnda. Niipea kui Madison Mw ühelegi inimesele muret ega kahju teha, 
võttis proua Krestakese ümbert kinni, tõmbas iis oma sugulastele, kelle juures mind võe- 
kõrvale sohva peale ja pööras jutu teatud varamdi damlikult vastu.» 9 
asja peale. Esiti uuris ta kavalasti järele, m) aus hing, oh sa kuldne laps!» hüüdis vana- 
Kreeta oma päranduse loost, ja kui ta kuulis, nnepisarail ja tõmbas Kreetakese rinna!e. 
mees, tubli mehike, kõik halvad asjad Kreetal! ul on üllas süda põues, kuigi oled madaluses 
» andmata jätnud, astus vanaproua suurel Tali anud! Jää ikka nii heaks ja heldeks ning ma 
sammu edasi ja hakkas tütarlast suhkurdatud 4 sind enamgi armastada kui oma lihast last. Aga 
meelitama, et ta kapitali väljamaksu aega pilti mu kallike, mis meil veel tuleb tähele panna. 
dis tütarlapsele arusaadavaks teha, kuidul M oled küll oma kapita'i omanik ja peremees, aga 
kardetavalt hakkaks lonkama, kui nii Ül kolmel eestkostjal, mõlemal advokaadil ning härra 
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M küündiv küllalt, et ta ilusasti võib elada, ka siis, 
Ia oleks suure perekonnaga naisemees.» 

Min oli Margareeta täiesti võidetud. Tal ei olnud 
M midagi nõuda. Käsikäes vanaprouaga astus ta 
Ieku-tuppa, kus teda proua Nesseln kui «oma 
MM tütart» mõlemale advokaadile ja Leopold Nes- 
ju ositles. 

1 t silmitsesid kehvasti riietatud tütarlast näh- 
shimuga. Leopoldi kokkulitsutud huulte 
ngis pilkeline muhelus. Ta nägi Kreetat esi- 
NV korda. Või see kõhn, kohmetu tütarlaps selle 
Mi-argliku näokesega, paljupestud sitsiseelik sel- 
Miik peas, põlleke ees — see oligi tema kardetav 
Mltar, kes oma suure võlanõudega kaubamaja alus- 
ani kõikuma! Sa heldus, «missugused olendid 


Madisonil, on selle kohta ka hääl. Kui nemäi 
nõuavad, et meie sinu päranduse kohe kätte 
> maksma? 

«Oh, neid tahan paluda, et nad seda mitte ei 
«Aga sa ehk lased ennast nende osavatest 8 
eksitada? Sa annad neile järele ja siis on kõik 6! 
kindel oma nõudmises, mu laps! Me astume ki 
rade ette. Jää püsima oma otsuse juurde, siig 
tohi asja teisiti teha, sest sinu kui omaniku käes 
jäme ots. Nõua, mu laps, et minu poeg sinu 
A) E tasuks — ütleme viieteistkümne aasta jooksi 

A » kaupa. Võlapaberites seisab küll see hirmus pi 

| kui kapitali praegu mitte välja ei makseta, siis! 
11 minu poeg oma poole varandust sinule, Aga sedi 
114 võidaks siny, kui pärija nõudel muuta. Seda mil 
pead tungivalt ja kindlasti nõudma.» 

Seda seletades ei jätnud vanaproua mitmele 
rõhutamata, et tema eestkostjad olla kalgi süül 
vormitäitjad, kes raseis asjus armu ei tundvali | 
“ proua Nessšln, jäävat siis ainult Kreeta südamel 

ja.meelekindluse peale lootma... Lõpuks pani 
tütarlapsele ette, kas ta ei tahtvat heita Nesselmli 
konna pärisliikmeks, proua armsaks, kalliks tü! 
'Ta pidavat tulema siia majasse elama, pidav! 1 
oma eestkostjate:t nimelt nõudma. Siin leidvat! 
mis tal iganes vaja, n ti ihu kui hinge ta 
emasüda tuksuvat talle vastu, Leopoldist saä 
hell. ja aus vend. Kõige parem koolipreili, ke 
Kreetale nii palju õpetust, kui temale ta riiu 
nüüdse seisuse kohaselt tarvis läheb, võetaks mi 

Ka selle ettepaneku oskas proua Nesseln nii 
daisse sõnusse peita, et Kreetake vastutõrkumisi 
ei saanud mõeldagi. Ta suudles proua kätt ja tä 
seliku rõõmuga tema lahkuse eest. Si: ' 
likult iva tähenduse juurde, et kuidas ta omal 
ema ja venna põlve veidi võiks kergendada. TW 
nii raske neist lahkuda, kui nad abita oma endi 
viletsusse maha jäävat. 

«Ka selle eest on juba muretsetud, mu kallis 
tütreke,» kostis vanaproua. «Minu poeg annäl 
kasuvenmale oma kaubakuurides aidamehe kohi 
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Imlgavalt hellasti «oma armsaks tütreks» nimetas, 
Ihupis teistsuguste tundmustega vaatas Robert 
ühon sisseastujate poole. Proua Nesselni võidu- 
Must ilmest oli selgesti lugeda, et ta mitte asjata 
Üud tütarlast pool tundi meelitanud ja kaelustanud. 
(oni pale tõmbus vihast punaseks. Ta püüdis 
lae märku anda, et ta proua juurest eemalduks, 
Vanaproua hoidis Kreeta käekest nii armunud tuge- 
(m kinni, et neiu paigale pidi jääma, liiati veel, kui 
MN käevarre õrnalt ta piha ümber lõi ja Kreetaga 
Vuti sohvale istus. 
Nõnda nad jäid kogu koosoleku ajaks istuma. Taoti 
? Ms proua Kreetale mõne magususe kõrva, kuna ta 
Mule kostuste juures, mida eestkostjate küsimused 
(M kutsusid, sagedasti appi tõttas. 
Mwlübi sai proua Nesselni võit täielikumaks, kui 
IN oleks võinud ette arvata. Margareeta seletas tund- 
M elavusel, tema ei võivat nõuda, et sugulased nii 
Iw summa maksmisega endi ärile kahju teevad. Ta 
Mavat oma südamerahu, kui pidavat mõtlema, et ta 
Ilele inimestele rängaks koormaks saanud. Ka ei 
raha praegu vaja, see võida väga hästi ka edas- 
läda härra Nesselni kätte intressi peale. Kui här- 
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rad eestkostjad just soovivat, siis võidavat nõndi! 
leppida, et maksmine sünnib viieteistkümne aadi 
tel jaokaupa. 

Ehk kü'l Madison kui ka mõlemad eestkostjad) 
Margareeta nad vormiliselt vastu võtnud, sell [ 
misele vastu astusid, ei jõudnud nad siiski Ma 
mõtet muuta. Ta oli liiga sügavasti vanapröli 
sattunud. Nii palju läks Madisonil viimati siiski! 
et ta võis viieteistkümne aasta asemel kü 
maksmisajaks lasta kinnitada. Aastas pidi Mi 
saama viis tuhat rubla protsentidega, mis € 
hoiule pidi antama. Nende tingimuste alusel väli 
leping ja härra Nesseln maksis esimesed viis tuh 
advõkaatide kätte. 1 

Niisama kindlasti astus Kreeta ka teise omä'i 
neku eest välja. Ta tahtis jääda Nesselni pei 
edaspidi elama. Vanaproua olla talle seks «lubi 
nud. Selle kavatsuse vastu rääkis ainult Madš 

1 polnud seks asja. Oli ju] 
et Nesselni perekond sugulid 
k ja tema eest edaspidi murelsi 
ja kuidas oleks Margareetal olnud kohasem eliit 
ka Madisoni põhjendused, niipalju kui sünnis Oli 
siin esijada, liiga mõjuvad ei olnud, siis läksid 
punkt proua Nesselni tahtmist mööda õnnelili 
ja' Margareeta tulevaseks elukohaks määrati N 
maja. Fingimuseks tehti aga härra ja proua Ni 
et nad Kreeta köplitamise eest omal kulul kõ 
kannaksid ja tedä ta rikkuse kohaselt ülal pe 1 
Sellega lõppes siis toiming Margareeta pii 
asjus. Proua Nesseln suudles tütrekest korrä 
tänas Madisoni ta aatelise tegevuse eest Mar 
kasuks ning andis ka advokaadihärradele M 
tänuga kätt. Ka Kreeta ütles kõigile arglikul viisil! 
äga kohmetuks läks ta Mad'soni juurde astud 
seisis tusase näoga kõrval. Margareeta teadis, etii 
mehe vastu sõna oli murdnud: ta ei olnud mille 
tahtmist täitnud, vaid otse tema hoiatuse ja keelu W 
oma pärahduse maksmise aega lasknud pikendad, 
oli ta teisiti võinud teha? Vanaproua südantsulii 
lahkust tasumata jätta, seda ta kuidagi ei süü 
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le n olevat otse ülekohus, et Madison nõudis 
M korraga väljamaksmist, seda ta ei leidnud min- 
MWWIlival põhjusel vaja olevat. Kreeta ei teadnud 
Mul teguritest, mis tüürimeest selle nõudmise juu- 
Miinud. Viimane kahetses nüüd väga, et ta Marga- 
M Nesselni ke:musi mitte ei olnud ette arutanud. 
(MMi ninult ausaid inimesi enese ees ja laskis ennast 
jvun valest ja meelitusist petta. Kahju küll, aga 
(IN öl olnud nüüd enam midagi. 

In olete mu rikkaks teinud,» ütles, Margareeta 
Mmhe vastu, «ja ma olen teile rohkem tänu võlgu 
üulegi teisele inimesele maa peal. Et teie suurt 
ühegi tasuda, paluksin teid väga minult mu 
üseks need viis tuhat rubla, mis minu kapi- 

Ilinn välja makstud, endale võtta.» 


Mimees aga vaatas üsna nukralt neiu otsa ja kos- 


Minreeta, teie teete mulle haiget 
(Ü teie heaks juhusliku õnne abil vi 
Jud ma mitte maksu eest. Ärge pi 
i lõbusat tundmust peletada, mille sinna jät- 
üinud tegu. Ma soovin teile soojast südamest 
luie edaspidine hea käekäik on minule enam kui 
M 
ln vahtis sellele haruldasele inimesele laialt 
Mu teadnud kosta. 
IN tänan!» kohmas viimaks punastades ja silitas 
Ihku võetud kätt. A 
(Mt koosolekut oli väike pidulik eine. Klaasid 
| Margareeta õnne peale kokku. Vanaproua oli 
Üidamata sušav lahkus ise. Leopoldki võttis vae- 
hlletütrega mõnd pealiskaudset sõna vahetada. Ta 
| millal Kreetal nõu on uude elukohta kolida j 
(w mitte juba täna ei võiks sündida. Kreeta kos: 
M, ot sellega veel aega küllalt olevat ja et ta nii 
M suutvatki endisest elust lahkuda, ei olnud eriti 
i Nesseln sugugi rahul. Tema pealekäimisel lubas 
ju viimaks juba järgmisel päeval Nesselni majasse 
[N olama, mispeale vanaproua naljatades tähendas, 
Imseks ka juba Margareeta riidekapi eest muret 
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kantavat ja et tal selle avaruse kohta vist 
jää soovida. 

«Jumal hoidku,» hüüdis Kreeta üsna kohkül 
ei taha mitte uhkeid riideid kõiksuguste kräi 


AM Nesselni majast lahkudes saatis Madison Mi 
i koju. Teel andis ta neiule teada, et ta ühe Ro 
rimehe koha saanud ja neil päevil 


peate ti 
reisib. 
Kreeta jäi tõsise kohkumisega seisma. 
«Mis? Teie tahate Tallinnast lahkuda?» 
«Jaa, Kreeta! Miks te seda nii imeks panete?) 
ju meremees, kellel ei ole mandril iialgi pikei 
» Ma rõõmustan ainult, et olen võinud teie asjäi 
määrani korraldada. Nüüd võin rahuliku $i 
, vahutavatel voogudel jälle laia maailma rännäl 
«Teie teete mu üsna kurvaks,» üt!es Kreeta! 
«Meie kõige pärem sõber lahkub meist ja jäi 
just $el silmapilgul maha, kui ta meile kõik H 
õnne on kätte muretsenud. Teie olete ju nagu'l 
muinasjutus, kes tundmatult ilmub, oma hi 
teeb ja siis jälle kaob.» 

«On teil siis minu lahkumisest kahju, Kree 
Madison, pooltahtmata neiu käest kinni hakall 
«Missugune küsimus!» kosteti talle üsna 
«Ma pean tunnistama, teie tegite mu südame ki 
hoopis raskeks. Minu troost oleks, kui te õige 

linna tagasi lubaksite tulla.» 
«Ma ei või midagi lubada,» ütles tüürimees: 
kult, «sest ma ei aimagi, millal minu laev jul 
,/ merde käsutatakse. Aga elavasse kirjavahetusid 
ja peame astuma, sest kui eestkostja pean juli 
kuidas minu kaitsealune elab ja mis temale Ji 
ning kui eraisik, kas ta vahel ka oma kauge sõbi 
mõtleb!» 
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Mnast vanaprou: 


Mil uskuma ei ha 
NI Ikka oma eestkostjatelt nõu küsiks. 
M kahetsen elavalt,» ütles ta, «et teie selle päran- 
pingu tegemisel mitte minu tahtmist ei täitnud, 
a meelitustest ja pisaratest kau- 
üemale minu eesmärgist lasksite vedada. Niihästi 
IM tasuaja pikendus kui ka see, et teie Nesselnite 
Is elama lähete, on minu arvates väärsammud. Aga 
ei ole enam midagi parata. Tahtsin teile 
ainult seda öelda, et te edaspidi mitte liiga 
mi-proua mahedaid ja muhedaid sõnu nii- 
us kuulda ei võtaks, mis puutuvad teisse. 
lunn nimelt, et vanaproua peab seejuures ikka enam 
Mlui teie kasu silmas.» 
Nba täna jättis Madison oma siinsed sõbrad juma- 
| ürvates juba ülehomme sadamast älja purjetada. 
la Nesselni majast veel kord üles otsida, selle 
[m (n endal olevat vastumeelt. Jaan Paavel oli hea- 
(i lahkumisest pisarateni liigutatud. Ikka ja ikka 
MW ta tänusõnu ning lubas Madisoni eest, kui seda 
JA, kas või elu anda. Koha 
lille lubanud anda, oli ta ül 
Mihe päeva pärast purjetas laev, millel Madison 
Mmeheks saanud, tõesti Tallinna sadamast. Aga 
Ib ilma saatjateta ei lahkunud Madison. Jaan Paa- 
Misis juba mitmendat tundi sadamasillal ja ootas 
n Iiraminekut, et oma sõbral ja heategijal veel vii- 
| korda kätt pigistada. Ja kui ankur viimaks õhtu 
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MM koju jõudes ei kõnelnud kumbki enam. Mõle- 
Mo küllalt tegemist olevat omaenese mõtetega ja 
Ümnmi mõtted olid lahkumisnukrusel saanud teiseks. 
Mu hakkas Madison Kreetale päris isalikul viisil 
MM ündma, kuidas neiu oma tulevase elu peaks 


mille Nesselni-härra-+ 


lirõõmus. 


krämudega! Kui ii i levas < 
mäid ad JD ST ae cd Ta andis temale nõu hoolsasti õppida oma hari- 
«Laps, lase mind selle eest muretseda,» kosi Mõhtel: A edaspidi, a a oma nüüdsest Na 
prota, vslap ma jub taan, mis tahet SA MA a a a 

viiskümmend tuh itali, rii ld -ei v, el, 
vis.» at publaieepitold TUGE Muu ka vaimselt on arenenud. Ta käskis neiut Nes- 
"maj gapidi oma õigust nõuda ega ennast mitte 


Mu lasta kõrvale lükata. Lõpuks hoiatas ta Kreetat, 
NM üleks igas asjas ettevaatlik, inimesi mitte liiga 
kkaks ja tähtsamate sammude 
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eel üles vinnati, ilmus ka Kreeta kiirel nm 
juurde. See nihkus parajasti silla äärest, nii et 
tüürimehele enam kätki ei saanud anda. 

Aga enam väärt kui käeanne oli Madisonii 
muud: ta nägi Kreeta silmis pisaraid! i 

Ta nutab, tal on kahju, et lahkun! rõõmus 
mehe süda, ja see süda, mis nii raske ja rõhul 
sai järsku imekergeks. 


9 


UUES ÕHKKONNAS. 


usest külluse'e, hurtsikust lossi. Kerjuste 
ittunud peenesti haritud inimeste hulka. 
mikuti sängist tõustes nühkis Kreetake kaua silmi, 
N In ja ikka jälle pealetükkivat oletust, nagu näeks 
Md, eemale peletada. Nii elavalt täitis see äkiline 
Mude tütarlapse meeli. 

M ta enese õnnelikuna tundis oma praegusest põl- 
) Welle kohta võis ta alles kuude järel otsust hakata 
hn, alles siis, kui ta niikaugele oli toibunud ja uue 
Dnnaga harjunud, et ta võis hakata kaaluvalt 
mõtlema ja enesele seletust andma. Ja siis jõu- 
M küll sagedasti otsusele, et ta siin uhkes majas 
M hästi haritud inimeste seas mõndagi on võitnud, 
ku mõndagi kaotanud, mis teda ta endises elus 
liku rahuldusega oli täitnud. 

UN kasuema oli vana lihtne talunaine. Aga kui 
M õhtu töölt oli tulnud ja oma teenitud kopikate 
ostetud leiva lauale pani ning emakest lahkesti 
hu kutsus, ja kui siis vanake:oma väriseva käega 
Ihpse pruune juukseid paitas, teda õiglase ja tänuliku 
Mmusega oma toitjaks nimetades — missugune 
INv õnnetundmus oli siis tütarlapse rinda täitnud, 
o'i ta endale vaimustusega ikka jälle tõotanud 
“ haige kasuema eest edaspidigi kõigest jõust hoolt 
ja! 


kes Ad 251 


250 


Siin ses uhkes majas ei lähenenud talle sääradi 
ded kunagi. Proua Nesseln, Kreeta nüüdne 
ei leidnud iialgi 
t eest tänada. 
, Ja Jaan Paavel — eks ta olnud vaene lihti 
töömees. Aga kui ta vennaliku vL A el 
silma vaatas, kui ta õrnalt Kreeta sõrmi silitül 
nõelapisted veriseks torkinud, ja õekest palu) 
ennast mitte nii väga ei vaevaks, siis oli tütarlap 
olnud sellest soojast kaastundmusest nii ma 
gutatud, et ta järgmisel hetkel seda suurema ( 
meelega oma liikmeid tööga hakkas vaevama, 
Siin ses uues kodus oli tal ka üks kasuvend, 
KRT kand koguni tema lihane sugulane. Aga 
uli härra Nesselnile mi ütre! Ad 
ha sõna elda Joleedt SEGER 
Vis ta oli valetanud, see kõrk van ] 
lepingu tegemisel tõotas, et tema tähab. Keed 
armsaks, kalliks tütreks võtta, temale kõik pi 


«lihast last, temale teiseks emaks oll. j 
kõik! Kuhu olid need tõotused rud? Ka ni 
märganud sellest;midagi, et proua Nesseln 
vastu seda olekut oleks väljendanud, mis nii 14 
sugulaste vahel loomulikult oleks pidanud väli 
seda, ammugi mitte, et vanaproua Kreetakeseli 
tütre õigused, täieliku perekonnaliikme meeli 
osaks.andnud. Jaaf mõni nädal oli proua Nesselni 
vastu kaunis lahke olnud, oli temale peenemali 
kommetes õpetust andnud, oli teda põse peale 
«silmakirjaks suudelnudki, aga varsti oli see 
penud. Väga selgesti võis igaüks märgata, küii 
proua enese ning oma poja ja Kreeta Nõgese 
hakkas ,eraldavat piiri panema, seina seadmä 
Nesselni esimene samm oli, et ta teenijatele äi 
mööda märku andis, uus majaelanik olla küll Nei 
perekonnale «teatava määrani» sugulane, agä 
nõnda öelda «leitud laps», kes elujuhtumustel kõi 
madalusse langenud ja oma sündimisõigustest 


nud. See seletus pidi teenijatele teadagi selgeks 
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ja «tütrekese» pead paitadä, 4 


naliikme õigused anda, teda kasvatad hoida kW 


ilma jäänud. Nüüd olla sugulased ta armust ära 


nge seda leitud last meievää iliseks, teie olek 
M vastu ei tohi sama olla mis meie vastu. Kreetale 
NM keelati kõvasti ära teenijaile kuidagi sõbralikult 


Ümnda või neile perekondlikest asjust vähemat kui 


M anda. 

adlus, mille välja mõtles proua Nesselni ema- 
oli see, et Kreetale märku anti, et ta püüaks 
Im omas kambris viibida kui teistes perekonnaruu- 
anis siis, kui saalis juhtub olema külalisi. 
ajal hakati Kreetale agi tema väikesesse 
tooma, hakatusel siis, kui härrastel oli küla- 

aga muulgi ajal. 

a teiste sellesarnaste korralduste kaudu läks 
1 Nesselnil aegamööda korda vihatud ja põla- 
itütart täiesti varju tuupida, teda oma kui ka 
M hürrasinimeste silmade eest kõrval hoida. Ja see 
lhkel proual seda kergem, et Kreetakene osutus nii 
Idamega lapseks, nii koolduvaks, järeleandlikuks 
Mind'ikuks, nagu oleks ta armulise proua toatüdruk, 
Mille tema kasutütar ning mitte prow Nesselni ja 
M poja kardetav võlausaldaja, kellel võimalik oleks 
Jud enesele siin majas suuri eesõigusigi saavutada. 
Mnproua tundis ju ka hästi Kreetakese teenijaloo- 
M ta teadis, et tütarlaps end nii kaua tunneb õmb- 
Mamslina, kui tal puudub kõrgem haridus, eluline 
ÜMring, liiati veel siinses majas, kus hiilgus, seisuslik 
Üus ja peenike haridus tema madalusteadvust aina 
Ik tunduvamaks võisid teha. 

Nugu oligi nõnda. Kreeta tajus varsti, et ta juba 100- 
Milkel põhjustel siin majas ja nende inimeste seas 
Mul paigal ei ole, ja kui ta veel hakkas märkama, et 
Mule mitte sel kombel vastu ei astutud, mis teda 
Mu julgustanud end kodus tundma, ja kui ta lõpuks 
(ule pani, et teda meelega varju lükati, siis oli ja võis 
ha le tagajärg ainult see, et arastunud tütarlaps 
Ühnltki poolt püüdis varju jääda, kõikide nende eest 
Miluda, kellega ta ennast ei tundnud ühel astmel seis- 
| ja kes seepärast temaga läbikäimist ei näinud soovi- 
| Nõnda siis tuligi, et Kreeta viimaks päevade, jah 
Minlate kaupa proua Nesselnit, tema poega ega nende 
Ülalisi ei näinud. Vanaproua aga laskis oma ema- 
S 
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armastuse ja emakohused meeleldi nii loiduda, et 

dis sellise vahekorra üsna loomulikuks ja % 
Kreetale seeüle koguni oma rahulolemist. Kuigi % 
hing oli õrn küllalt, et vanaproua külmusest ja W 
tagasihoiust kurbust tunda, siis oli ta teiselt pooli 
nii alandlik, et ta oma suurtsugu kasuema peal 
misigi mingit kaebust ei julgenud tõsta. Ta nägi 

ja kannatas tummalt. 4 

Oma nüüdset elukorda lähemalt uurima ja 
hakata, selleks ei olnud Kreetal mahtigi. Uus 
liik, mis kõik tema meelisklused kõrvale peletas 
les ta vaimu imeväega ega andnud enese kõrval mi 
kaldumiseks sugugi maad: Kreeta käis koolis! 8 
tes vähemalt oli'proua Nesseln sõna pidanud, 
Kreetale tubli naisõpetaja koju võttis. 

Preili Bertimg oli lahke loomu ja hea südamega 
poolne inimene, kes võttis tõsise hoole ja Ni 
sega oma kasvandiku poolikulejäänud hariduse | 
mise käsile, Tema mõistlikul juhatusel hakkas KM 
asuure vaimustusega e. Need eelteadmised, 
kadunud isa käest pärinud, ei olnud muidugi kuigi 

* tuvad, aga vähemalt oli Kreetal saksa keel, milles 
tust jagati, kaunisti käes, ja et ta otse a 
pakutava uue kallale tükkis, siis pidi prei 
tama, Kui ruttu tema õpilane edasi jõudi 
veel, et õpetaja ja õpilase vahel tekkis õelik sõpi 
võis ühist tööd ka ainult edendada. Kreeta pani 
kui kiiresti ta päevad ja nädalad kadusid, Peale 
õppuse ja tavališe näputöö ei olnud tal mingil 
annet majas; seda suurema hoolega võis ta siili 
raamatute juures istuda. 

' Noore neiu kolmest hooldajast võttis Robert MI 
son ta elusaatusest kõige elavamini osa, ehk ta küll 
kaitsealusest praegu kõige kaugemal viibis. Kaks 


irja sai Kreeta tüürimehelt kuus. Madisoii 


olnud küll suurem kirjamees, aga igast tema HM 


reast kuuldus, et neiu tal alati ja kõikjal seisis süda 


et ta tema õnne ja käekäigu pärast tundis enam 
vennalikku muret. Kreeta tasus tema sõprust 
tänuga ja iga kirja peale saatis ta ikka samal pWi 
vastuse. 
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Mõlemad teised eestkostjad id Kreetat vahel vaa- 
JNA, aga neil oli nii palju tööd, et nad ainult silma= 
Nesselni majja ilmusid ja enam kohuse kui 
osavõtu pärast neiu hüve järe.e küsisid. Nende 


Mühimiste pe andis siis enamasti proua Nesseln vi 


use. Ent Kreetakesel endalgi ei olnud nuri- 
(UN oli ta liiga alandlik ja vähenõudlik. 
Alnult üks asi, millest ta sagedasti kurvastas, sai 
Iulale Nesselni majas raskeks. Vanaproua oli talle 
IMult karedal toonil keelanud oma endise kasuema ja 
juures käimast. Jaan Paavel oli härra Nes- 
tõesti aidamehe koha saanud ja elas emaga 
uues, võrdlemisi korralikus korteris, olles oma 
nmetist mnelik. Ja et ta teenistuses truuduselt 
lelt midagi soovida ei jätnud, siis oli ta peremees 
1 rahul. Kreeta oli esiotsa oma vabu tunde sage- 
MI selleks tarvitanud, et oma heategijate juures, kel- 
ib ta neid lapseliku tänuga pidas, aega viita. Aga 
Mun Nesseln oli sellest kuulda saanud ja varsti oli 
mukesel keeld käes. Ta ei tohtida mitte «teenijate 
ÜMlkonnaga» läbikäimist jada, see vähendavat sää- 
Me elukate aukartust härrasinimeste vastu. Kreeta 
“1 Nesselni perekonda kuuluv liige ei võivat siis ka 
Me maja au vastu eksida. 
|rceeta kurvastas, aga ta andis siiski järele ega käi- 
MI mitte enam -Paaveli korteris. Tema armastuse ja 
pi märke hakkas aga d teisiti kasuvenna ja 
Me vanakese kätte tulema: kas mõnesuguste kingi- 
Mie või lihtsalt tundeliste kirjakeste näol. 
Ve koolipreili oli Kreetal Nesselni majas veel üks 
Mimene, kellega ta lähemalt sõbrunes ja kes tema vastu 
Õuiti hoolivust ja headust üles näitas. See oli vana 
Nesselni perekonna «eluaegne teener», nagu teda 
id teised teenijad. Joost oli esest päevast 
(”unle itarlapsele isalikul heatahtlusel lähenenud, jää 
Ilm edaspidigi tema nõuandjaks ja trööstijaks. Iseäranis 
Mliks sai vanamees Kreetale seeläbi, et ta ütles: tema 
Mmnemaid «eluajal olevat tundnud. Neiukese palvetel 
Mnceles ta neist sagedasti ühte ja teist, üksnes selle 
Mohta ei andnud ta iialgi vastust, kuidas oli teatud vaen 
Ilvrd Kreeta isa ja õndsa härra Nesselni vahele tekki- 
” 
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nud, ehk küll Kreeta enam kui üks kord selle sal! 
loo kohta palus seletust. Joost vaid kehitas iga 
õlgu ja ütles, Kreeta olla veel liiga noor, kui eb 
sünniks kõik kõnelda, mis juhtub vanemate ini 
vahel ilmas ette tulema. Selle otsusega pidigi neli 
maks rahule jääma. 

Nõnda möödusid kaks aastat. Kreeta, nüüd kah 
teistkümne aastane, oli koolihariduses nii kaugele 
nud, et preili Berting kõneles juba sageli lahkumi 
end tundes ülearusena majas. Ent mitte ainult Väli 
vaid kehalikugi jume poolest oli noor neid kaunil! 
nenud. Ilma iludus olemata, kuulus ta — endisesiil 
metust kidevusest õitsvale tervisele jõudnuna == 
värskete ja priskete olendite kilda, kelle veetlust 
takse. ilma eritlema hakkamata, kust see pärit. 

Võib ehk ülla, et oleks tohtinud noore daami 
sestki kõnelda, kui seda rohkem oleks aidatud ni 
tõsta. Ent Kreetakesel puudus täiesti ehtimismeel 
ka sellekohane and. Riideline ülilihtsus ja ehtelineli 
du id tanäojakasvumihused varju. Et preili] 
ting, kes oli kõige rohkem Nesselnite kasvandiku 
ka ise riideuhkust ei armastanud, siis ei tulnud 
meeldegi Kreetale ehtimist hakata soovitama, ja 
jäi neiu oma viišide juurde. Proua Nesseln omall! pi 
tegi Kreetaga liiga vähe tegemist, kui et ta temä [i 
tuse järele oleks valvanud; võib ka olla, et neil! 
susearmastus talle koguni meeldis. Temale kui 
pojale jäi Kreeta niisama võõraks ja peituni 
nemad temalegi. 

Härra Leopold Nesseln käis viimasel ajal muide Nõl 

tihti reisidel, nii kodu- kui välismaal, et talle 1 
' ei võinud panna lähenemispüüdmatust majja Või 
sugulase suhtes. Tuttavate ringkondades teati tema 
sidele muuseas sedagi põhjust anda, et härra Nö 
suure õhinaga rikast abikaasat käivat otsimas, sest | 
äriline seisukord olla kahel viimasel aastal ikka 
tagurpidi hakanud minema. 

Mis puutub Robert Madisonisse, siis oli ta üksali 
kord möödunud aja sees Tallinnas käinud ja siin Mi 
kauemini peatunud kui nädal aega. Enesest mõista 
ta ka.oma kaitselast vaatamas. Madison oli üpris (M 
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Mu, kui jõudsasti Kreetake seesmiselt ja välispidiselt 
Monegu oli edenenud. Midagi otse aukartuse sarnast 
INls seda leides tüürimehe südant ja hoopis iseäraliste 


fimilmu 


ga lahkus ta seekord Tallinnast, Need tund- 
; hellust ja austust hakkasid pärast tema kir- 


(Mm Ikka kujukamalt esile kippuma. 
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TUULISPEA. 


Korraga tuli Nesselni majasse j 
orre s ja perekonda ü 
elanik juurde. Ta ilmus äkitselt nagu tuulispea 


Petrovna Leontjeva, seitsmeteistkümn 

i L ; t e-aastanid: 

daamike, härra Nesselni ühe ärisõbra tütar Veni 
Tatjaana a, Moskva lähedalt mõisaomanik ja 

kaupleja, oli juba õndsa vanahärra Nesselniga K 


Peale tütre oli tal veel üks alaealine poeg, ki 


emast ilma jäi jä isal ta lai 


Saadi 4 ritegevuse päras! 
i oli vana -Leontjev väga rahul, kui 
õber Nesseln, olles p: ral kü 


kesti juurde lisanud, et 
auks arvavat Tatjaana 
tal vanaproua hoolel vi: 
seks tohtivat olla Ta 


ana haridusele väga kasuli 


tänulikult 
niga Eestimaale, 


nes kõiksugustest headest ja h 
t st ja halbadest omadustes 
saka seguna. Tujukas, tige, üleannetu ja tahad 
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tus ka loonvuselt päris tuulispeaks. See oli Tali 


ühenduses seisnud. Aasta eest jäi Peeter Leontjevii 
Moskvas koolis. Kuna kuueteistkümne-aastane Tatji 
rekese kasvatust isikl'kult juhtida võll 


OOr | rajasti te ülalli 
nõu andis, et ta'paneks Tatjana Teuhust KANA p 
konda kasvatadat Härra Leopold Nesseln oli veel 
iteks tema perekond eit 
eilit eneste majja võttad 
ti hea elu saavat olemas 


ta Moskvas omandatud vene hariduse kõ 

s k õrval Nessi 
koduse naisõpetaja kaudu ka saksa keelt ja kirjahi 
tundma õpiks. Vana Leontjev võttiski lahke pakkuM 
u ja preili Tatjaana reisis härra NI 


Tatjaana oli kummaline tütarlaps. Tema loomus kä 


Mhübe, oli ta teisest küljest järeleandlik, tundlik, 


Jlw ja õiglane igaühe vastu. Oli ta oma tujude, valla- 
MM või ükilise vihaga kedagi pahandanud, siis palus ta 
MM süüd lähemal hetkel pisarsilmil andeks ja tõotas 
(likult edaspidi pahanduseks mitte enam asja anda, 


Muua natukese aja pärast ometi uuesti sün: Majas 
NN mõnigi inimene, kelle ta oma hullude uidude ja tem- 
Muu ajas meeleheitmisele, ja mitte ainustki, keda 
Ül või teisel viisil po!eks tülitanud. Ta ei tundnud 
inimese vastu kartust, austust, imestust, ta ei 
igaühele ütles ta 

hea või halb, 

ikute vahel 


(map 
Ük kor 

puudunud 

segi kurvamee! 
just olnud. Ta oli, lühid 

i aru ei saadud, kelle üle tihti pahandati, 
e aga kauemaks ei võidud pahaseks jääda. Vii- 
la vähem, et Tatjaana oskas igaühte nagu kas- 

ame meelitustega andeksandmisele võluda, ja teiseks: 
Moi ilus, mis mitte armusaamiseks vähem. mõjukas 
(õhjus ei ole. 
'Tätjaana iludus oli pisut nukuline, ent kõigiti armas- 
Muvlärt. Ja temaga harmoneerus nii kaunisti noore 
Ilmi temperament. Kui see väiklane, ümarik, must- 
In olend, ke*le s mad täis sära ja liikmed täis siplevat 
Mu, oma taval: ülemeelikusi väljendas, siis pidi 
masse armuma noor ja vana. Tema vallatus ja kel- 
, tema tujukus ja tigedus, tema naer ja tema nutt “— 
see on nii toonis tema loomu, keha ja näoga, et 
Motjae keegi endale teisiti ei või kujutella, kui ta 
Junt on. Kõik tema juures on imelik, aga ühtlasi loo- 
Mulik. 
Iloolimata kõigest kombelisest ohjatusest ei olnud 
Mutjaana sugugi metslind sügavast laanest, vaid salon- 
Iliselt üsna hästi väljaõpetatud puurilind. Tema liiku- 
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»No vaata! Ja mispärast olen ilus? Ainult sellepärast, 
M liin kirevas ehtes nagu papagoi, nagu kakaduu! Sinu 
Jldes oleksin otse hirmutis, usu mind! — No hirmutis 
Mõlhest mitte, aga küllalt inetu. — Ma ütlen sulle see- 
pllnust, tüdruk, paranda meelt! Või oled ehk kitsi?» 


“i 
»Kui oled kitsi, siis tahan ma ise muret kanda, et sa 


«Panen imeks, kuidas on see teil — sin 4 
tuttav,» tähendas Kreeta. «Kas vahest KEE 1 
seln —?» 

, Ti, laps, ei! Temalt ma ei ole muud kuulnud, 
siin üks sugulane olla kasvandikuks. Aga vana J 
selle käest sain täna juba mõndagi teada. Va 
vanamees! — Aga kuule, Kreeta, sul olla sugulasi 


ka ilus kapital hoiul — viiskümmend tuhat rübli Mõnda riietud, nagu on noore rikka naise kohus! Kas su 
mis?» Minnipäev on lähedal?» 

Kreeta punastas. «Jah,» kostis ta tasa. alti ole.» 

«Soo!» — Tatjaana hüppas püsti ja seadis enda | «Ükskõik, ma tahan sulle mitu uhket kleiti tellida ja 
Kreeta ette. «Ja nüüd küsin sinult, miks käid sa Jlrra Nesselnile annan käsu, et ta šulle kingib hulga 


Mlda ja kalliskivi 
ana,» hüüdis Margareeta ehmatades, «mis sulle 


Meelde tuleb! Sina ja härra Nesseln — ei iialgi! Seda 
luba ma ei anna kunagi!» 


ag Nesselni-proua toatüdruk?» 
reeta riivas kohmetanud pil E 
kui lihtsat seelikut. kae 
«Mulle pole-paremat vaja,» ütles ta siis hiljukesii 
«Oc, 00, oo!» imetses Tatjaana pead vangi 'Datjaana hakkas heledasti naerma, paitades seejuu- 
«sulle pole paremat vaja! Ise oled rikas, võid oma MM Kreeta mõlemat põske. 
talist aastas kaks ja 1 tuhat rubla intresse ärali «Sa kentsakas laps! Kes siis sinu luba küsibki? See 
Ja nõnda käid riides! Sa oled haritud, elad üh Mnnib nõnda, kuis ma ütelnud — ei muud midagi!» 
majas, ja sa julged niisugust kleiti kanda, nõndaõi »Ma ei kanna aga härra Nesselni kingitud ehteid — 
» juukseid kammida, olla A Mnu kleiti ka mitte! Ma armastan nõnda riides käia, 
rihna-, kaela- Nügu näed, ega anna oma tahtmisest järele.» 
meelde tuleb! — *Oh Kreeta, siis sa ei armasta mind! Aga kui ma sind 
tuled ruttu : palun? Ja siis — kui sa kingitust tõesti vastu ei taha 
"Ta rebis Kreetakese peegli ette. Võtta, tee mulle vähemalt seda rõõmu, et sa oma raha 
«Vaata, mis sajnäed seal?» es 
Kret a vä pead. «Ei midagi.» 
k «Bi-midagi? Mutjumal, kas sa oled sõge? Missufii 
silmad, juuksed, huuled, kael, õlad! Ja niisuguse i 
matad hilpude alla! Kes teab nii, et oled ilus? Mis 
*on oma ilust kasu? Ilusa inimese õigus on oma ilu (öl 
tele näidata, kõigile hästi silma lasta pa'sta, teda JM 
vahendi varal ülendada! Aga sina! — Tuikene, maili ana hakkas sõbranna ümbert kinni, näpistas ja 
kene, sa teed ekohut enesele ja ilmale!» » kõditas teda naerdes ja tõmbas ta siis sohva peale enese 
Kreeta oli külal“se ülemeelik sõnust peaaegu väil kõrvale tagasi. 
kult üllatatud. Poolpahaselt püüdis ta tema käte vahti «Mul on aga veel midagi sinult küsida. Ütle mulle: 
vabaneda, aga Tatjaana ei lasknud. miks hoiad ennast peidus oma sugulaste ja nende küla- 
«Vaata mind,» ütles ta vaba otsekohesusega, «ja Ül liste eest? Miks sa ei võta osa pidudest ja muust selts- 
kas olen ilus!» kondlikust läbikäimisest siin majas? Miks tunned enese 
«Väga ilus.» võõrana majas, millest võid osa tunnistada omaks?» 
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«Ma palun, jätame selle asja kätki,» ütles Kreeta 


Ilindlalt vahete. 

Hea küll, aga ma ajan oma jonni ikka täide, minu- 
plirast vägisi! Sellega olen harjunud. Kolme päeva 
piirast oled sa riides nagu daam kunagi. Ole selles 


julge!» 


k «Ma paluksin väga, et jätaksime par 
aine kõrvale,» ütles Kreeta, keda Paia. PAN 
a SS piinama. 
«Seda võime teha,» tähendas Tatjaa! 
saga ma ennustan sulle, kuidas lugu jõigust HA 
lõpeb. Sa ilmud nüüdsest peale nautiva kaasdl 
seltskonnas. Sedamaid peab meil pidu peetama, MI 
siiatulek annab seks põhjuse. Pärast pühitseme: 
auks teise toreda balli. Muide hakkame käima saged 
väljas sõitmas. Kas ratsutad, Kreeta?» Ü 
a a mitte ei ratsutavat. 
. «Seda pead kohe õppima!» käsutas «tuuli; [i 
gimata pead õppima! Mis daam sa oled, kui ei osi 
sutada! — Ah 500, mis ma pidin veel küsima; KUN 
lellepoeg sulle meeldib? Kuidas ta sinu vastu 'on? K 
ta sulle sagedasti viisakaid sõnu ütleb — mis tuvil 
Nii magus lefletütreke — enesest mõista! 3 
näeb sind ju nii harvasti. Vaata, mis pattu sa teed! 
usun, ta armastab sind salajas, nagu see ju teisiti el W 
ollagi lellepoja ja ilusa lelletütre vahel. Aga sa ON 
Liiga tagasihoidlik, sa leigendad tema tundmusi.» 
«Ma palun mitte nõnda kõnelda, 'Taanja,» tähe 
Pesta pilviselt ja igavledes, «mul ei ole härra Nossi 
hiti 1 hõimlistki ühendust, ammuks siis MM 
«No, 110, noo! Ära siis kohe oma i 
kortsuta!» hüüdis! Tatjaana valgistades. «MIA 
sul lellepojaga olema ühendust? Ta on ju üsna ' 
poiss; pikk, sirge'kahvatu nagu mõni romaanikäl 
lane.”Minule ta meeldib; ma usun, et võiksin tem 
armuda. Aga ole rahul, mu hiireke, ega ma sulle häll 
tüli tegema, sul on ju eesõigus... Ent nüüd poi 
minema, õeke. Härra Nesseln tahtis oma hobuseid mull 
näidata. Ma usun, hobusetalli sa vist ei taha ligi tull 
Lõunasöögil saame jälle kokku. Ka olla sul varsti 
veritund preili Bertingi juures. Ma, eitaha sind kali 
t ta (434 aga ilusasti klaverit mängima 
Vi BI ega vi > ü i 4 
Jä A õidetakse meeste südameid. Ela hi 
Ta suudles puutumisi õ ja li 
rist välja ed Tase Proete eks 14 AINA 
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li Kreeta esimene tutvunemine «tuulispeaga», 
jaanat varsti igaüks majas pooltahtmata hak- 


Mee 


M kutsuma. Mõlema neiu loomud olid liiga erinevad, 
M vastandlikud, kui et nende vahel iseäranis soe sõp- 
MN ja õelik ühendus oleks võinud tekkida. Tatjaana 
IMillspeasus oli Kreetale algul otse vastumeelt. Tat- 
(Un jälle vihastas sagedasti Kreeta tasadusest ja 
A st, Kuid aegamööda -harjusid teineteisega. 


MW hakkas teist mõistma, selle tõttu sallima ning vii- 
Mu teisest lõbu tundma. Nad koguni imestasid tei- 


Meist vastastikku kummagi omapärasusest, leides 
(M huvitavaks ja paeluvaks. Margareeta pani eriti 
Mmks sõbranna jumalikku muretust ning kergemeel- 
M ja Tatjaana omalt poolt hämmastus Kreeta hinge- 
Mt tasakaalust, mõõdukusest 'ja tõsidusest. Sagedasti, 
[met vallatut lobisemist ja naljatamist, vaikis Tat- 
JMna korraga ja jäi mõttes Margareetale otsa vah- 


Vima, 

»Blis naera ja naljata ometi ka nagu mina!» hüüdis 
Ih pahaselt. «Sa oled ju tõsine ja pühalik nagu mõni 
Vonta neitsi!» 

Kreeta tegi talle siis enamasti seda rõõmu, et valla- 
(Mm ja hullas temaga mõne aja kaasa. Nõnda läks Tat- 
Munal taoti korda teda ta harilikust o:ekust välja mee- 
Ilnda ja teda osa võtma ahvatleda asjust, millest Kree- 
like siiamaani täiesti eemal seisnud. Tatjaana suurim 
Ma laadi võit Kreeta üle oli järgmine. 

Ühel hommikul, kui viimane tõusis magamast, leidis 
n oma kirjutuslaualt imeilusa, lilla sametiga ülelöödud 
Imlikese, hõbedane võtmeke ees. Üllatatult võttis noor 
Melu kastikese kätte ja avas ta. Kalliskividega ehitud 
kuldsed ehteasjad sätendasid talle vastu: kaks käevõru, 
mitu sõrmust, pärlitest kaelaehe, kõrvarõngad. Kohku- 
(es laskis Kreeta kastikese kaane langeda ja ruttu pani 
[n tema laua peale tagasi. Talle tuli kohe Tatjaana tõo- 
lus meelde — need ehted oli vististi härra Nesseln tema 
llõudmisel ostnud. 

Aga hull tüdruk oli ju ka uhkeist riideist kõnelnud. 
liga ometi — — Margareeta avas oma riidekapi: õige, 
ka ses suhtes oli ülemeelik elukas sõna pidanud! Mar- 
[reeta võttis kapist tervenisti kolm kallist kleiti, val- 
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Md tänuga vastu, aga seda, Tatjaana, ära nõua 
(Mult, et ma neid peaksin tarvitama. Ma ei või seda, 
Mm ol ole te kisavate ehete kandmisega harjunud.» 
(Mijaanale tungisid pisarad silma — ei, ta hakkas 
M Iuedasti nutma! Visates end sohvale, surus ta pea 
M vahele ja nuuksus nii kirglikult, nagu oleks talle 
M”Muuu kõige suurem õnnetus juhtunud. 

MN teed mulle haiget, Kreeta, sa ei armasta mind, 
M oled kuri ja julm mu vastu! Mis ma olen sulle paha 
Mud, et sa mind nii väga kurvastad!» 

Murgareeta heitus otse Tatjaana* ägedast nutust. 
Mitus ruttu tema juurde ja hakkas ta ümbert kinni. 
Mitjaana, Tatjaana, anna andeks! Ma ei tahtnud 
INIIs mitte haiget teha! Tatjaana, vaigista end — ma 
Au ju kõik teha, mida nõuad, tahan sinu kingitud 
j 

ja 


mistatud kõige uuema moe järgi. Kahi siid, 4 
samet, pitsid. 2 “ae ESI 
Jahedal, peaaegu pahasel pilgul silmitses Kr 

hedal, pe sil eel 

uhkeid riideid. Ta hakkas neid parajasti ära pä 
kui äkitselt koputati ukse pihta ja Tatjaana hääl Pä) 
sisselaskmist, Kreeta avas ukse, 

«Kas nägid juba?» Selle hüüdega täis lapsik 

3 k 1 i sikut Wud 
Ta eek Tatjaana uksest sisse. k 

«Nägin ja panen imeks, et sa minu protesti sin) 
härra Nesselni kingituste vastu sugugi tähele (Gil 
pannud,» ütles Margareeta tusaselt. «Ma ei saa, 
juba ette ütlesin, neid ehteid mitte kandma.» | 

«Kas tohin küsida, mispärast mitte?» küsis Tatj 
kelle näole esiti ilmus võõrastus ja siis meelepaha 
f «Esiteks sellepärast,» vastas Kreeta, «et need ri id 
Ja A om minule ülearu toredad, ja teiseks; et n 
inu ega härra Nesselni kingitusi mingil viisil 61] 
Sa ngitusi mingil viisil el 


he kanda, tahan ka härra Nesselni juveelid endale 
M ümber panna!» 
Iluleda rõõmukisaga hüppas Tatjaana püsti. Ta hak- 


«Ma ei võinud aimatagi, et sa nii uhke oled,» tohi M Kreeta kaelast kinni ja surus suu tugevasti tema 
Tatjaana mossis huulte vahelt ja pööras Kreetale sel) MNlte vastu. Tema pisarad niisutas'd Kreeta põske. 

«Ma ei ole mitte uhke,» ütles viimane pehmelt. «ÄI mu armas, kallis, kuldne Kreetake,» hüüdis ta 
"pane pahaks, aga ma ei või teisiti, kui neid ehteid JM Miwal rõõmutuhinal, «ma teadsin ju, et sa mu soovi 


keile kinkijaile tagasi anda.» 
Tatjaana keeras" näo käuhti jä 
JA jälle Kreet ' 
Ra jalaga vastu maad. = RODA 
«Ma nõuan, etssa meie kingitused vastu võ 
neid kannad! Mõista mind, ma nõuan seda!» "A 
, Kreeta Vaatas sturil silmil temale otsa. «Aga mWi 
täida»seda nõuet! $ul ei ole minult midagi nõuda» 


Mnd, et sa nii paha ei ole, kui sa olla tahtsid!» 
'M kaelustas, musutas, paitas Kreetat, nii et see näis 
(vat nagu marupöörise kätte sattunud. Siis jooksis ta 
Mi juurde ja kahmas kleitidest ühe kätte. 
1 kohe teeme proovi,» kiirustas ta õnnelikult 
Mratades, nüüd kohe tõmbad selle kleidi selga! Ma 
Tatj AIA ; - et ta sulle passib: varästasin ju ühe sinu kleidi, 
i atjaana oli tüki aega vait. Ta laskis pea norgu, VÄI Mile mõõdu järgi need tehti! Oo paradiisilinnuke, ma 
AEA läks nukraks. Ihun sind ehtida, tahan sulle suled ümber panna, et 
je jaa Meile tõesti seda kurvastust tahad teh Mk teised su kõrval on varblased... Ruttu, ruttu, ma 
ES ie kingitused tagasi lükkad? Mitte paha, M jõua ära oodata, millal ta sulle selga saab + 
a ja armastuse pärast tahtsime sulle veidi rõõmu | Piltu!» 
E t palun, o-e meie vastu armulikum! NIM Margareeta ei pannud kauemini vastu; oleks ka 
kaste SAA Nesselnile nimetasin, et sulle olelii MMjuta olnud — tuulispea tegi ju kõik ise ja vägisi. Ta 
JPE i aiad SSE kõige lahkusega nõus süli Mmmis Kreeta juuksed uuemoeliseks soenguks, pusis 
A in SR "a ad sa nõnda tema lahkust tasudi! “ | nnbis'talle kleidi selga, torkas talle sõrmused sõrme, 
1 gareeta juba võitles endaga. Tatjaana nuktäli Ilevõrud käevarde, kaelaehted kaela ja rõngakesed 
paluvad sõnad ei jäänud temasse mõjumata. Mõrva. Poole' tunni pärast oli Kreetake «sulis», nagu 
«Hea küll,» ütles ta viimaks, «ma võtan siis teie Muda Tatjaana nimetas. Tuulispea taganes kikivarvul 
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temast pisut eemale, lõi siis käed pea pea 
hüüdis: š PEA 

«Kreeta, ma minestan ära imestusest! Ma ei sää 
suust! Sa oled kui kuningatütar muinasjutus! Mu jäi 
kui nõiduv, kui hurmav, kui meelisegav! Vaal 
vaata ise, astu peegli ette!» 

Ja Tatjaana tiris Kreetakese peegli ette, kus sell 
naerdes natuke aega silmitses... Õigust 
oli ilus ses taevakarva rõivas, nende ki 
hiilguses, seda pidi ta isegi tunnistama. Vanašõl 
riie teeb inimese, tundus talle äkki üllatav-õigena, 
alles, ses uuemoelises kleidis, mille osavad käed 
divaisse vormidesse võlunud, tuli alles õieti maks) 
Kreeta keha nooruslik-sale iludus, mille senised 
lihtsad ja sageli näotud riided ära olid varjäh 
Kreeta nägu ning kogu pea sai samuti üsna WUli 
kahtlemata kaunima ilme Taanja loodud kunstiliit 
soengu kaudu. 

«Ja nüüd tule kohe kohvile!» hüüdis Tatjaand 
maks, kui ta Kreetat juba küllalt oli imestanud, “M 
hommikust peale jood ja sööd ikka kõige perekonhi 
ühes. Ma võtsin: sinu sugulased selle asja pärast 
sina ikka üksinda toitu võtad, tublisti käsile) 
ütlesid, see olla“sinu enda tahtmine. Noh, ma lööd! 
sa selle tahte nüüd maha jätad ja minu kutsel 
ikka perekonnalauda tuled. Lähme, õeke, ma taha 
Tae ogad ja su lellepojale praegusel kujult 

lata.» k 

Kreeta tõrkuš elavalt vastu, ahastades, et tä 
«mardisandiülikonnas», mille sarnast ta kunagi eniii 
olnud kandnud, mingi hinna eest oma sugulaste ellii 
võivat astuda, aga :vastupanek Tatjaanale oli ju 
asjata. Poolvägisi talutas ta Kreetakese söögisaali, 
parajasti ka härra Nesseln emaga sisse astus. * 44 

Kreetat nähes jäid mõlemad hämmastunult sel 


Eriti proua Nesselni võõrastus oli suur, sest temm! 


teadnud nähtavasti midagi sellest, et Tatjaana jä 


pold Kreetale need ehted olid kinkinud. Kuid Leopoldi 


pidi silmi pärani ajades endalt küsima, kas on see Nd 
eleganine, üpris kena daam tõesti Margareeta Nõgu 
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M pelglik ja peitlik tütarlaps toatüdruku-riides, kes 
M Neni majas vaevalt silma hakanud? 
(t maailmadaam siin on minu leidus,» kiitles Tat- 
Mn teda esitledes. «Ta oli nagu lilleke, mis õitses 
Muus kuristikus. Mina leidsin ta ja toon ta härras- 
IB Jüngituseks.» 
Nimuproua huuled kiskusid mõrudale pilkemuigele. 
ANoh Margareeta, milline suur tähtpäev on sinul siis 
M ot enese nii haruldaselt ehtesse oled pannud?» 
MN t neiut peast jalgeni silmitsedes. «Ma usun, sinu 
Mmõte riietuses oli siiamaani hoopis teine; sinu 
Mun oli lihtsus ja uhkuse põlgus. Vaata, vaata! Ede- 
Mel jäta ka tasast unistajat puutumata!» 
Muareeta näol vahetusid leekiv puna ja sügav kah- 
1 oli pea norgu lasknud, vaatas nüüd argselt 
MMproua peale ja vastas värisõval h älel: 
[Ne ei ole mitte minu süü, armuline proua, et mind 
s ülikonnas näete. Mulle ei ole mõttessegi tul- 
asele niisuguseid ehteid osta ja neid kanda. Kui 
(l praegu ometi mu ihu katavad, siis mitte minu enda 
MW oga tahtel, vaid ainult minu järeleandel teiste tah- 
lo,» 
MM heldene aeg, sa kõneled ju nõnda, nagu pandaks 
Mis suureks kuritööks, et sa kord ka seisusekohaselt 
M riides!» sähvas tuulispea teda julgustades vahele. 
Juma Nesseln ei mõtlegi ju seepeale sind nende riiete 
Muhete pärast hakata tõrelema! Ta paneb ainult imeks, 
M lwma tütreke näeb kord ka kena välja. Ja vaata veel 
Ilepoega! Näe, mis silmad see teeb! Ja jah, ta 
isti ei aimanudki, et tal on nii piltilus lelle- 


Mdake aga teraselt meie peidus olnud ja nüüd esile- 
üÜhmutud imelinnukesele otsa! Kas olete näinud eluajal 
M kauneid hirvesilmi? Päris luuletus — eks? — Ja 

Iv=proua Nesseln, te võite uhked olla niisugusest 

Mutütrest! Ärgem tehkem teda araks oma puurivate 

Ilkudega, pöörakem parem oma imestav tähelepanek 
Muu veidikeseks ka minu poole. Mina olen nimelt 

kese leidja, mina tundsin selle briljandi väärtuse 
mina lihvisin teda, mina raamisin ta nende ehete 
» —— kõik, kõik on minu töö! Ma loodan seepärast, et 
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härrased saavad mulle olema tänulikud. Proua 
teie pidusaal omandab Kreetaga kõige kenama 
teile, härra Nesseln, olen sugulase andnud, kellega 
ja kõikjal võite kelkida!» | 

, Vanaproua pigistas huuled kokku, »vangutasii 
piilus altkulmu poja poole ja võttis viimaks kohvi 
istet. «Vigurdamine ja janditamine — ega tell 
meeles ei ole!» pomises ta siis Tatjaana kohta, kui 
Kreeta jaoks tooli laua äärde tõi, teda aupaklikül 
mardusega istuma kutsudes. 
«Ma pean tunnistama,» ütles härra Nesseln, kül 
seni sõ i ei 
ole uskuda, kuis võis neitsi Margareeta se!le kaht 
jooksul, mis ta meie majas viibib, nii suureks i 
kasvada. Õigupärast näen teid nimetatud aja takka 
esimest korda. Teie hoidusite alati varju, olite 808 
oma kooliraamatute juures, ja minu aeg kulus (i 
reisidega nii ära, et mul mahtigi ei olnud teiega 
malt kokku puutuda. Noh, ma rõõmustan Ja 
väikesest kõhetust Kreetakesest see suur ja ilus f 
Margareeta on saanud!» 4 
«Ahah, tüdruk, sinu esimene võit!» naljatas WU 
pea käsi laksutades. «Le'lepoeg kummardab ja Väli 
sulle alla! Hurraa, Kreetake, 0! 

Margareeta laskis pea sügavale kohvitassi 
Leopold vaatas! veidi pitsitatult kõrvale ja vand 
kulm oli raskesti pilvis. Ainult Tatjaana tund 
kuldses tujus oldvat, ta lobises, n 
puhku edasi. Kui kohvilauast tõusti, ütles ta 16 
vastu: 

«Härra Nesseln, teie olete vististi nii lahke ja 8ö 
meiega täna Kadriorgu. Lubasite mind ju ammugi 
hallidega sõitma viia ja mulle Tallinna kuulust Pä 
idata — täitke täna oma lubadus. Ilm 9 
i ilus ja aega peab teil olema, juba üksi) 
ilusa lelletütre pärast, keda näete, nagu ise üll 
täna esimest korda. Sellist rõõmupäeva peab ometi 
dagi pühitsema! Meie Margareetaga oleme kohe valmi 

«Mul ei ole midagi selle vastu,» ütles Leopold 
venitamisi, kuna ta vargsi ema poole vaatas. «Kas 
mamfna-soovib sõidust osa võtta?» 
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Alt panna,» 
Mnraldi 
IW V 


Ji,» 


tegemata.» 


õn 


A, tinan,» kostis vanaproua teravalt. 
Ma teile, proua Nesseln, on mul väike viisakas palve 
ütles tuulispea ruttu. «Kas ei oleks kohane, 
ksime täna õhtuks lõbusa pidukese? Mil põh- 
ake, esiteks: minu tulekut ei ole veel pühit- 
“iseks astub Margareeta esimest korda selts- 
tema kooliaeg on nüüd lõpp: 
JU Nesseln, saatke kohe kutsekirjad 
MMN Meil ilus ball! Paluge eriti rohkesti 
MM ja Kreeta tahame täna hiilata!» 
AMlhu kooliaeg ei 'ole veel mitte lõppenud,» ütles 
Amin vahele, «nul on veel õppida ja ma tahaksin õige 
Mu veel oma raamatute juurde jääda.» 
MAN mis, sa oled juba tark küllalt,» vastas Tatjaana, 
[Mlugi leeritatud naine, kellel ei kõll 
Mn igavat lobinat kuulata! Ma võtsi 
m tubli käsile ja pidasin talle pika manitsuskõne, 
Mu ta sind nii kaua oma tarkuseprahiga piinab. Ma 
Mhin temalt, et ta sinu sedamaid vabaks laseb. Härra 
helnil oli ju minuga ka kord hea mõte, et ma preili 
| ikke alla kummardaksin ja saksa keelt ja kir- 
hakkaksin tuupima, 
(M unam õppijat. Minu pära 
— sellega, mida mõistan, saan üsna lahedasti 


AMul ei ole nõu täna õhtul mingisugust balli pidada,» 
m proua Nesseln kalgilt vahele, «ja teiseks olgu 
Mundatud, et Margareeta ei ole seltskondliku elu 
Mmetes vististi nii kaugel, et ta võiks järsku mõnest 
Must osa võtta. Margareeta peaks end kaua harjutama, 
08 kui ta seltskonda võib astuda, ilma maja aule 


*00, proua Nesseln, see ei ole õige!» hüüdis Tatjaana 
Male omase häbemnatusega. «Margareeta kõnd ja lii- 
Mmine ei jäta midagi enam soovida, see ületab juba 
läkondlikud nõuded, see on nii kerge ja kena otsekui 
Ikineitsil, seda olen ammu tähele pannud, Ja kui te 
MM kuuleksite, kui viisakalt ja vaimukalt ta mõistab 

ne'da! Päris paleus naisuses on ta igas tük | 
Minnun teile! Oh, proua Nesseln, ärge tehke minu Kree- N 
wsele ülekohut, ja täna õhtu on ball!» 


d. Pai-pai 
a ja õhtul 
noori mehi — 


ba enam õpeta- 
eile preili Ber- 


aga i kõik, minust ei 
t jäägu saksa keel saksa 


» Seda 
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«Teil on ju vahva eestkostja ja kaitsja, Margi 
ütles naeratades härra Nesseln, kelle pilk ikka 
mini Kreeta näole jäi püsima, «kuid seda pean 
male möönma, et pidu korraldamine tänaseks % 
mitte hästi ei lähe. Ettevalmistused j 
jaks.» 

«Hea küll, aga homme siis,» palus Tatjaana, Ki 
proua Nesselni juurde jooksis ja teda kassilikult M 
meelitama. «Eks, kulla kallis hea mamma, homme 
olgu selle eest suur hiilgav ball — eks, eks? Ja 
reeta võtab osa, mis? Ja muidugi, ja muidugi 
vaene laps ei ole veel ainust balli kaasa teinud! Ig 
tapab ta, ta tervis saab kahju ja — ja—» 

nii kaua tormi, kuni müür purunes 
la viimaks poolpahaselt «saame näha» kõM 
ud jurmuud nõu . Tatjaana suudles täi 
hakkas Kreeta käisest kinni ja tõmbas ta eh 


«Tule, paneme sõiduriided selga! Ma palun, 
«kutsarile kohe käsk, et ta rakendaks hobused eli 
ei läbe enam pilkugi oodata!» 

K Ja jooksis Kreetaga söögitoast. 
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ESIMESED SAMMUD. 


'Muulispeal oli poolvägistamisi, poolmeelitaraisi korda 
inud st Kreetat peidust tuua ja seltskondlikku ellu 

Minta, Neiu esimene väike samm sel teel oli lõbusõit 
Ma Nesselni ja Tatjaanaga teataval ennelõunal. 

Mia sõitis esimest korda nii toredate hobustega. 

Miil, kuis mad traavisid! Maa kadus neil aga nii jalge 
IN Ja paremat ja pahemat kätt uuli i 
Minese seisma ja vahtisid ja kü 

l need uhked härrased. Hm, tõesti kena toredas tõllas 

Mida, suurte hallide täkkudega sõita, peenesti riietatud 
[ te inimestega kõnelda ja ka ise nii ilus ja peen 
M uus sõidukleit, uus mantel, uus kübar, kõiksugu 

Mud ehted! Jaa, üsna kaunis ja üsna lõbus! Meelelo- 

meks õige armas! Palju armsam, kui alati toas raa- 
uures üksinda istuda ja tolmuda..., 

»Mõita on õieti üsna mõnus,» tähendab Kreeta kor- 

In valjusti, kuid endamisi, kuna ta põsed värskest 

lt õitsevad ja silmad lõbust säravad. 

Illirra Nesseln, kes ohje hoiab, istub tema kõrval, 
- nende vastas. Nõnda nõudis tuulispea. Härra 

Imneln vaatab, lelletütre tähendust kuuldes, vilksti 
(ma poole, nagu otsiks tema sõnadele kinnitust. 

»Moo, või nii,» ütleb siis, «kahju, et ma ennemini ei 
Imlnud, et teie nii hea meelega armastate sõita, ma 

sin teile seda lõbu juba ammu võinud muretseda.» 


wAga enne ei olnud Margareetal ju sõidukohaseid 
Midei id, härra Nesseln, need tulid veel välja mõelda!» 
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«Ning seks oli vaja teie pead, Tatjaana Petty 
pareeris Leopold muigamisi. «Jumal õnnistagu 
peakest, et ta edaspidigi vahel häile mõtteile sa ul 


Inhu nasta! — «Kus ta siis senini oli?» — Peidus. — 
AMimpiirast?» — Käis koolis! — «Oo, mis see siis tähen- 


«Aamen!» hüüdis tuulispea hinge põhjast, jä Pub, te oleks ikkagi pidanud näha olema!» 2 Hm, 

Anensididis IMlls peale ei võinud vanaproua midagi kosta — vähe- 

Vanaproua pidas sõna. Pühapäeval oli Nesselni Mt ei midagi usutavat. Sest ega ta võinud öelda, et ta 

| pall, mille mõnu eest tuntud määral hoolt oli kah Mn tütarlast peitis, sest et ta teda vihkab, enam kui 
i Ta algus oli kell kümme õhtul. Sügispoolse suve pii Ülwi põhjusel vihkab, mitte kõige viimaks ka sellel, et 


(Ubik teda kipub kerjajaks tegema! 
Meltskonna üsna vähesele osale oli kuuldumisi küll 
Milav, et Nesselnitel majas on üks sugulane, kes koge- 


oli siis juba pime. Saal säras lampide ja küünaldi 
gustusel nii eredalt, et inimesed väljas uulitsal | 
seisma, vahtisid üles akende poole ja küsisid ükstäl 


mis siis Nesselnite juures juba jälle on lahti. N/ Mu kerjajate või hulguste seast leitud ja kasvatusele 
Nesselnitel oli linna kõrgemas kaupmeeski Mutud Et teda aga üalgi näha ei olnud, et temast 
vabakutselise intelligentsi ning ohvitseride seas | Mmagi ei kõneldud ja et majahärrastel kostmine selle- 


Ihhuste küsimuste peale alati vastumeelt näis olevat, 
MW oldi hakatud mõtlema, et tütarlaps on mõni totter 
MM vigane vaeneke, kellest häbenetakse ja kes kasvab 
Umkil majanurgas peidetuna üles. Mõned üksikud ehk 
NII Kreetakest ka kord kogemata juhtunud nägema, 
It ta ei äratanud tähelepanekut ega jäänud meelde, see 
M lihtne, nii arg ja peitlik lapsuke. 

Ju nüüd astub see nägematu, see peidetu kui Nessel- 
Mhirraste täieõiguslik sugulane seltskonna ette — ilus 
ji peen nagu vürstitar! Oo, vanaproua pigistas keele 
Mmmaste vahele! Et susi ta söögu, selle poole aruga 
'Ihinja, keda kutsuti õigusega tuulispeaks! 

'Taljaana, Kreetaga käsi käes, hoidub hästi ligidale 
Je Nesselnile. «Ütelge, kes me oleme! Ütelge ometi 

brd, kes me oleme,» sosistab ta ärevil, «näete ju, kui- 
( kõik meid vahivad! Me oleme ju nii võluvad! Ruttu, 
pi Nesseln!» 

Siin, proua konsul, meie ärisõbra tütar 'Tatjaana 
Meirovna Leontjeva Moskvast,» algab vanaproua kär- 


tutvus. Kedagi ei jäetud ballile kutsumata, sesti 
proua armastas ainult «suuri õhtuid», kus ta võid 
läikega esineda. Kutsutud külalistest ilmusid harilii 
peaaegu kõik, sest Nesselnite juures söödi ja joodi hi 
ning nende suuremas saalis oli hea tantsida. VI 
tänagi tõld, tõlla järele elegantse maja keskä 
nikerdustega ehitud ukse ette. Vanaproua aristolti 
lik-jahe nägu oli lahkusekortsudes, härra Nesselii 
vitas tulijaid temale omase flegmaatilise viisak 
'Ta moodustas muide ülinägusa kuju oma heas: 
ja selle valge, peene, pisut väsinud ja pisut blasi 
näoga, mida raamis hoolsasti ravitsetud ning kesk 
poolitatud täishabe. 

Seltskonna istäralist tähelepanekut äratasid aga 
jaana ja Kreetaf— ja jah, Kreetagi oli ilmunud, M 
vastuseisude kiuste! Need vastuseisud, kord juba 
likult võidetud, olid pidupäeva hommikul uuesii 

nud — nii proua Nesselni kui ka noore neiu enda p 
Ent Tatjaana poleks olnud Tatjaana, kui ta neid p 


jaks ajaks ei oleks suutnud murda, ja tema isik Atul, litsutud häälel, «ja siin — see siin on Margareeta 
oli see, kelle kaval ja valvel Kreetat õhtu tarvis minu kadunud mehe kaugelt sugulane, — jä — 
tati ja ehiti. ju...» A 

4 Kreeta esitlemine seltskonnale oli vanaprouale li Kreeta on härra Leopold Nesselni lelletütar,» tor- 
piinlik ja mõru töö. «Kes on see suurtsugu nool jub Tatjaana ninatargalt vahele; «kas armuline proua 


[eda siin majas enne ei ole näinud? Ta elab juba enam 
kui kaks aastat siin.» 

Vanaproua silmist välgub viha, aga ta sunnib suu 
Mhulikule naeratamisele. 


daam?» .küsiti igalt poolt, kui Margareeta sisse 

ja nüüd pidi proua Nesseln siia kostma ja sinna kö 
see on minu sugulane, ta elab siin majas juba pi 
74 
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«Noh, kas proua konsul Malvingil meid kord 

vasti külastades muud polegi teha, kui koolipl 
K tähele panna! Margareeta elas seni koduõpetajii 
valitsuse all ning mul on kasvatuslikuks põhimõi 
alaealisi tütarlapsi mitte enneaegu seltskonda lubad 
Jr jaa, E A küsida: kuidas teie abil 

rvisega nüüd on lugu, kas teda podagra j 
ikka veel sageli tülitavad?» poster NAN 
Jutt on soovimata ainest kõrvale käänatud, )) 
Nesseln küsib ja proua konsul vastab: viimane kö 
* ju nii meelsasti oma mehe haigustest, ja mida 
arvab, ja mis rohtusid tarvitatakse, sest tal on M 
mahti hästi kurb olla, millises meeleolus ta endi 
meeldib: Haige mees kodus, tema pidul — eks sed 
pikantselt uudislik... 

Vanaproua jätkab esitlemist. Ta hammustab 
edasi haput õuna ja tunnistab, kes on see seni lastel 
peetud kooliplika Kreeta. Tema eesti perekonna 
unustab ta mainimata või kugistab kurku, aga ta Ü 
nisi ib teda edasigi sugulaseks. Tatjaana ei lase ju 


ämmastus saalis. 
Vänemad daamid sosistavad ärevalt üksteisega, 8 
remad preilid on Hangunud, noored härrad aga h di 
vad maiafd pilkusid uue tähekese po 
pidutaevasse tõusnud. Kreetal on üpris piinlik % 
mus nähes, et tema ilmumine nii palju tähelepani 
ei, otse šensatsioonisäratab, Ent Tatjaana on täis rööN 
ja vallatust. (A 
«Vaata, Kreeta, vaata,» sosistab ta ülemeeliku 
duröõmu a, härrased vahivad meid ju otsekui 
loomi, iseäranis sind! Sinu meriroheline kleit on ki 
ütlemata võluv! Oma muinasjutuliste silmade, 4 
pruunide valmieluka-lokkidega ja selle roosilise 1 
näoga näedki välja nagu mõni muruneid tihnikus 
i näkinäitsi luhas, Vaata, kuida härrad ohvitserid nipi 
said ja monokleid seavad! Tule, mu näkike, Jä 
istume sinna palmipuu alla, see on meile tänulik 
fooniks, ja is laseme neid õieti vahtida.» 
Ja istusidki Diaana kuju kõrvale palmi alla. Kretli 
peitis näo ühi laia oksa taha, mis tema peani alla 
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M “Ww süda tuksus valjusti, ta vaatas nii abiotsivalt 
(her, et Tatjaana puhkes valjusti naerma. 

»lumal aita, sa oled ju nagu talleke, keda tapapin- 
IN viiakse!» sosistas ta Kreeta kätt pigistades. «Ole 
M julgem, naera ja naljata, muidu hakkab see narr 
Milskond mõtlema, et sa teda kardad, ja karta teda 
MMwI ei ole. Sul on rohkem ilu ja vaimu kui neil siin 
Miil kokku. Kas tead, Kreeta, kanname parem selle 
(MW hoolt, et võidaksime kõik siinsed daamid ära, nii 
Muid kadedusest kolletavad... Vaata, meile läheneb 
NW Ilus ohvitser! Noh, vennike, tuld aga tulde, küll me 
Mu kipseks teeme! Ahaa, ta kõneleb härra Nessel- 
Mun, võtab selle ligi. Härra Nesseln peab meid temaga 
Jutv ma... Tule, tule, poiss, küll sa varsti kõrbed!» 

Ühvitser ja Leopold Nesseln säabusid käsikäes neiude 
Juurde. , 

Minu sõbral, härra leitnant von Leibnitzil, on suur 
Mn tutvuneda minu kodakondsuse noorimate daami- 
(luun,» algas härra Nesseln. «Võtke ta armulikult vastu 
ja ge tema sõpradeks, ta pälvib seda:» 

Teie soov on meile käsk, austatud majahärra,» kos- 
IN Tatjaana kentsaka tõsidusega. «Võtke siis istet, 
la Leibnitz, ja püüdke meie sõprust võita. See ei või 
Inlle ju mitte olla raske. Meie võlgneme teile tänu, ja 
Mlulame otsib ikka võlausaldaja sõprust.» 

"Teie, austatud preilid, võlgnete minule tänu?» küsis 
fra von Leibnitz, kuna ta Kreeta kõrval istet võttis. 
AKuidas nii?» 

Vaadake, teie olete esimene mees, kes meile söan- 
üh läheneda,» ütles Tatjaana. «Kõik teised kohmetasid 
meid nähes nii väga, et nad muud ei oska teha, kui meid 
Mlna eemalt silmida. Ja meie Kreetaga oleme ometi nii 
Mütud elukad, kes kedagi ei hammusta! Teil on õige 
Mjamehesüda rinnus, tulles kartuseta meie juurde, Ma 
Mustan teid, härra von Leibnitz!» 

Julgen a, et te seltskonnale ülekohut teete, kui 
hrvate, et teid, mu preilid, keegi hammustavateks elu- 
teks peab,» vaidles ohvitser naeratades vastu. «Kui 
leie seltskonna oma ilmumisega tegite kohmetuks ja 
mühes üllatust äratasite, siis oli sellel hoopis teine 
Põhjus. Kui taevalaotusest äkki kaks meteoori läbi säh- 
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MW siis õrn, läbipaistev puna ja tumepruunide sil- 
Me vaade oli nii sügav, nii hingeline, et dr, Veiler ei 
Manud olevat naljalt kunagi ennemalt nii sümpaat- 
Mu olendit näinud. x Ki f 
Vahenjal oli preili Berting klaveri taha istunud, esi- 
OM valss kutsus nooruse tantsule. Härra Nesseln kui 
Muhlirra tegi ühe paksu, raskesti -parfümeeritud 
ku usa alustust, leitnant von Leibnitz järgnes 'Tatjaa- 
f FA 
A on üpris tõsine asi praegu vaidlusel,» ütles dr, 
Misr Margareetale, «nii et mul praegu naljalt julgust 
M ole teile nii profaanset palvet ette panna, nagu seda 
MWw tantsule kutsumine.» 
Mis istume ja kõneleme edasi,» naeratas Marga- 
ta » 2 
Mi teie tantsulust nii kasin — mina olen kõigega 
Pull,» 


vatavad, siis on selle mõju nägijatesse otse samasil 
vallutav hämmastus, nagu seda seltskond präl 
avaldab ja mina ka. Ma olen aga peale sõjameli 
veidi täheuurija, sellepärast heitsin ma kohmetusi X 
mesena kõrvale ja lähenesin meteooridele, et ni 
teaduslikus huvis tutvuneda.» 

«Kreeta, Kreeta, härra von Leibnitz nimetab | 
meteoorideks — victoria!» hüüdis Tatjaana i] 
tades. «Kreeta, kas peame luba andma, et härni 
Leibnitz meid hakkab uurima? Ma usun, sedä 
võime! Meil ei ole midagi karta, me oleme laiul 
meteoorid — ei, õieti komeedid, nagu osutub meie 
rusest ja säravusest. Alake, täheuurija härra von 
nitz!» 

Hepik naljatoon jutungis kestis nii kaua edasi) 
üks uus külaline härra Nesselni saatel Kreeta ja 


EE BA m a A Au alis oli keegi, kes sellega mitte rahul ei olnud, 
maatasa ame AONriareea ama ja des Velleriga kõnelema 
“masse naljalahingusse EE võttis d 2 Veiler M | M oli üks noor härra, kes kogu aja. TA kige 
reeta kõrval istet ja algas temaga tõsisema ilmegä illi dekoreeriva palmistiku taga oli iga ja TA 

i tevahetust. Ta SA muu seas elavat imestust Jiltu pealt kuulanud. Sügavais mõtteis a ide al 
tat siin alles esimest kordas näha Via ESI tündi Jud, nagu ei kuuleks ega näeks midagi. Aga mA a 
huvi, 104 a RE a M ta ainult oma äpardust kahetsenud, et ta polnu: 
A Uta eat Mile enne Veilerit Margareeta juurde jõudnud temaga 


Kreeta hakkas peagi võõrastamiskohmetusest WÖ 
saama, sest noormehe olek oli kõigiti usaldust äraii 
Ta andis tema isimuste peale avalad vastused, 
les häbenemata ojna elujuhtumustest ja natukese 
olid mõlemad nii süvenenult jutungis, et kelm Talj MA ja tema nägusat pead imestada. 
ohvitserile, nende poole tähendades, silmi hakkas Niiüa aga astus noormees kuju tagant välja, lähenes 
» gutama. Kõnelus läks viimaks kirjanduse ja muus Murgareetale ja palus teda laitmata kummardusel 
peale, ja dr. Veiler, kes Kreetalt teada oli saanud, lii IMtsu!e. Kreeta oli esiteks kahevahel, mis teha, kas 
ainult kaks aastat kõrgemat kooliõpetust maitsnud, Nollor istuma jätta ja võõraga minna või viimase pälve 
imeks panema, kui palju teadmisi ja selginud arvii Musi lükata, mis aga kõige viisakuse vastu oleks olnud. 
oli neiul siiski juba neil aladel. M tõusis seepärast siiski üles ja läks tantsima. 

Margareeta kõneles ladusasti ja vaimukalt, kuhi Päluksinkäga järgmine tants tingimata minule lu- 
kord joonele oli ergutatud sümpaatlikust partnei Ästi +3 üles BE veidi pilviselt; «ma kahetsen, et 
Oma aryamisi kaitses ta hea menuga, ja kui ta asju Jhekord hiljaks jäin.» 
kõneles, millele ta oma osavõtuga andunud, siis IM Kreeta noogutas jaatades peaga, kadudes siis oma 
tasid ta sõnad südamesoojust ja vaimustust. Selli lhisijaga teiste sekka: 
kordadel -oli vaja temale näkku ja silma vaadata. P 4 Jag: 
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ÜNilavaks saama. Oli mees küll, teisest saaliotsast tul- 
IM, pikad sammud võtnud, ent siiski saabus doktor 
Mmhemini eesmärgile ning löödud võistlejale ei jäänud 
Muud üle, kui Margareeta mõnurikast juttu pealt kuu- 


> 
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Kohe esimese tantsu järel tutvustas end viimane 
miliselt Margareetaga. Ta oli noor kaubahärra Li 
Peterburist, kes äriasjus Tallinna reisinud, kus ta pi 
teiste ka Nesselni firmaga seisis kaubaühend 
Noorele neiule puurivalt silma vahtides tõotas tall 
pold Nesselnile püsivalt tänulik olla kutse eest täh 
õnnelikule õhtule. See tähendas: härra Lasting AM 
tas südameid da. 

Ta oli libe ja mahe juttuja, tabav naljaheitja ju 
tantsija-kavaler, kes asjaomase vilumuse peallii 
salongides täiel möõdul omaks teinud. Kreeta 
tema suust esimesed. julged meelitussõnad oma ilud 
kohta ja härra Lasting läks õhtu jooksul, väga hi 
Kreeta kõrvalt lahkudes, oma kõnedega nii soojal 
ligitükkivaks, et Kreetale päris h peale tull: 

dis tema lähedusest enam kui üks kord p 
aga ikka jälle otsis noormees ta üles. Ta katsus MUM 
reetaga teistest võimalikult eemale hoiduda, ja küll 
temaga üksi oli, siis pidi neiu iga silmapilk kartmi) 
ta tema ette põlvili langeb ja talle vormilise armuavi 
duse ette deklameerib. Seda tahtmist võis tema 
'dest vähemasti välja kuulda. Et Kreetale kogu seis) 
kui ka noormees ise vastumeelt olid, siis igatses ta 
tema käest pääseda, mis aga tükil ajal ei tahii 
õnneks Minna. 4 

Imelikul viisil sai Kreeta päästjaks viimati üks $| 
kellest ta seda kunagi ei oleks võinud arvata. $i 
olnud, keegi muu':kui härra Leopold Nesseln, TäM 
terverõhtu Kreetast hoidunud ja teiste daamidega 
sinud ja kõnelnud. Aga terasem tähelepanija oleks 
nud märgata, kui sagedasti tema silm vargsi ja M 
pooltahtmata lelletütart saalis otsis, teda jälgis, 
uurivalt vaatles. Kõikenägev Tatjaana sai sest Vili 
taipu. Leopold oli temaga tantsinud, siis pausis 
võtnud ja temaga püüdnud juttuda. Aga Tatjaanä 
aru saanud, et Nesselni mõtted viibivad temast käi 
mujal, ja varsti ka leidnud, kelle juures. 

«Härra Nesseln, kas te ei pane tähele neid ohilll 
palanguid; mida meie Margareeta noorhärrade süd 
tes nii 'spontaanselt on sütitanud?» küsis ta nokkidi 
«Kas pidasite näiteks dr. Veilerit ja härra Lastingii 
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M Mõiemad hõõguvad! Annan teile nõu ettevaatli- 
Mm olla, muidu hagetakse teilt see võrratu kannike 


M teile jääb kahetsemine. Ma ei saa aru, kuidas 
A M rsanestasd seni olete võinud nii muretult kõ 
Vaie hoiduda. Või arvasite, et suguluse sidemed kül- 
M kindlad? Ärge olge nii kergeusuline!» 
llisra Nesselni otsaesise üle lehvis kerge puna, aga 
M 101 naljatooni poole ja kostis: 


»Olen teile hoiatuse eest tänulik, preili, ning tahan 
Iman patu kohe heaks teha. Kui lubate, siis lähen jala- 
Mu selle võrratu kannikese juurde ja palun temalt 
JMhümise tantsu. Teid jätan härra von Leibnitzi hoolde, 
Millega vististi enam kui rahul olete.» 

Ju kski Margareeta juurde, hoolimata sellest, et 
Mira Lasting temale pooltki sõbralikult vastu ei vaa- 
Mmud. Tema ilme muutus veelgi pisut pilvisemaks, kui 


Mlmtleja sai neiu tantsuloa, mida paluda härra Lastin- 
( vaesekesel vist meelest oli läinud, või ehik oli fa 
Millalt julge olnud, et Kreeta kedagi teist peale tema 
Mu ei võta. Nii kauaks, kui tants algas, istus Leopold 
Muweta kõrvale ja võttis jutust osa. Kreeta imestus oli 


Mur, et lellepoeg äkki temale oli lähenenud, kuna ta seni 
ülna te ga oli tantsinud, kõige rohkem Tatjaanaga. = 

Kergeile libitsejaile ei ole midagi vastumeelsem kui 
M, et nende valitu ja soodustatu teistega tantsib, kõne- 


lubi ja neile ka on lahke. Oletus, et kõik ilusad mee- 
Iussõnad on tuulde öeldud, toob talle paha tuju. Härra 
[astingi pahandus oli koguni nii suur, et ta saalist lah- 


Ilus ja otseteed söögiruumi läks, et tuju paranduseks 
Veini hakata jooma. A E 

Nesseln tantsis Margareetaga kaua. Alles siis laskis 
[n istuma, küi neiu tasakesi temale ütles, et ta juba 
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ka Jaa vastu nii iseäralist osavõttu avaldab, 4 
aast, siis palun mind mainitud põhjusel 
Kreeta vaatas natuke aega suuril silmil Li s 

Ti kostis ta tema kohta haruldaselt resolül 

j «Ma ei usu, härra Nesseln, et teie tl kb 

sida nii väga tungiv oli, nagu vi E Me ola 
teineteisele kuni tänase õhtuni nii võõraks jää 
teineteisest nii tähelepanematult mööda läinud, el 
teie nii äkki ärganud i enda kohta hästi ei usi 

«Kes on selles süüdi, et meie kui sugulased! 

neteisele nii võõraks oleme jäänud, et kumbki k 
legi «sinagi» ei söanda öelda?» küsis Leopold M 
«Kas ei olnud see minu hea lelletütar, kes meie M 
kaks aastat nagu hiireke peljus on elanud, iga inim 
eest varju pugedes? Teie ei või mulle vististi 10] 
süüd anda kui iseenesele. Teie redusolemine pidil 
mullegi märgiks olema, et te minu lähenemist ei 80 
vare end teile ligidale toppida, seda ma ei Ii 

Kreeta pidi endale tunnistama, et Nesselni 
sühtes teatav osa õigust. Ta oli algusest peale Lead 
Vastu iseäralist rust tundnud, seletamatut $i 
temast demale hoiduda. See tundmus ei olnud ei 
ei põlgus ega tavaline sallimatus, vaid midagi M 
vahelt või midagi neist kõigist, Ka praegu jälle tegi 
tundmus Kreeta nii kohmetuks, et elavam jutung 
dagi> joonde ei tatnud saada. Leopold pani seda WMI 
hästi tähele, ja mida tihemalt ta pilk imestamisi Wi 
näole Jendas, seda pilvisemaks ta ilme. 

«Teil näikse minu vastu midagi südames olevat,» Ül 


ta kurtlikul toonil, «mis meie lähemat tutvunemid 


kipub takistama. Kas te ei võiks otsekohe ni 
miks te seda külma vahet tahate alal hoida, mais [ 
seni loomuvastaselt on lahutanud ja mis miulle vi 
haiget teeb? Et minu soov teid lähemalt tundma õppidi 
teie sõprust ja usaldust võita, d iseäranis elav 4 
ar pole teil raske järeldada.» 

4 A a Si e 
4 tohin küsida, mispärast just nüüd?» ki 
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ast? Kas arvate siis, et ma midagi ei näe ega 


AMispär 
Mule" mängite ju tänasel õhtul siin teatavat hiil- 

M, kõigi silmad vahivad teie poole, kogu härraskond 
Mhiiub teie ümber, kõik igatsevad teie tutvust. Ja 
MMi! õnneks on läinud seda saavutada, see ei taha teist 
Mn lahkuda. Meie tõsine ja tark doktor Veiler kutsus 
JN Kõrvale ja sosistas mulle kõrva: Preili Margareeta 
(M meie oludes ju otse naiste paleus! Ma pole noorte 
(Mlude juures naljalt kunagi nii palju tõsist arusaa- 
M eetiliste ja esteetiliste väärtuste kohta leidnud, ei 
Ww juures nii ärgast ja puhast hinge tähele pan- 


õt härra Lasting teie iludust ja vaimu ekstaati- 
Jihult jv ab, seda te ei või ka mitte salata. Kõike seda 
Mihes ja kuuldes — kas ei pea olema minugi innukam 
Mv ja sund seda taevastatud olendit tundma õppida, 
Md, kus ta oma peljupaigast päevavalgele on sattu- 
Mu ja minu lähenemise eest enam hästi el saa põge- 
udu? 

"Iira lellepoeg Nesseln, teie peaksite teadma, et ma 


Milmeelituste ja salongiviisakustega veel liiga vähe 
MNw harjunud, neid siis ka tänuga ei oska vastu võtta. 
Mupirast oleks parem, kui teie minuga ikka asjust 


Ihnleksite, milledes iga kriitika minu isiku kohta jääb 
Mrvale. Muidu teeksite mulle haiget ja see ei ole vis- 
(MI teie kui hea ja korraliku inimese tahe.» 

Piste oli tabav. Leopold Nesseln vaatas otsi kohkunud 


Milatusel neiu otsa ja otsis tüki aega vastust. 
Ma ei tahtnud teile mitte haiget teha,» tähendas ta 
Mlmaks hiljukesi, «ma kõnelesin ju ainult, mis ma näi- 


Mul ja teistelt kuulnud. Kui teile aga seesugune õiglane 
Mlitika — ja selleks ma kuuldut pean — vastumeelt 
tahan praegusest silmapilgust peale teie soovi 
mitte enam teiste «meelitusi ja viisakusi» tsi- 
(rida, ka teie sõbra doktor Veileri omi mitte.» A 
Ifirra Nesseln oli taktiline küllalt, et juttu sedamaid 
Mupooletule pinnale juhtida ja eriti ainetele pöörata, 
Miläbi võis neiu vaimu köita ja huvi elustada. Ta on 
munilmas kaunis kaugelt ringi käinud, ta on palju teat- 
hles ja kontsertidel olnud, ta on omajagu lugenud ja ta 
Dmab, mis kaaluvam kõigist ta voorustest, haruldaselt 
head jutuosavust. Ta võib siis lõbusasti kaaslase aega 
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viita ja Margareetagi sai sellest varsti maiku, 
enam, et härra Nesselnil on ilus mahe hääl, mis ki 
ei tüüta ja jutule annab erilise mõnu. Nesseln on 
juttu ajades ise ka tunduvalt tõsine. Ta avaldabd 
arvamistes ja väidetes kindlust ning toonis suurt M 
Ta kuulab teiste vastuseid vagusi pealt ja lükkab % 
kui nõrgad viisakalt, ent loogilisel selgusel ümber, MW 
gareeta näeb varsti ära, et lellepojaga üsna mõnus 
juttu ajada ja et ta dr. Veilerist kõneande poolest N 
gelt üle käib. — 
Saalis pannakse vaheaegu väga tähele, et Leöj 
Nesseln lelletütre!e korraga nii elava osavõtu pühend 
Ta tantsib temaga kaks korda järgemööda, siis satu 
uuesti €lavasse jutuajangusse. Ta jalutab temaga A 
lis, siis viib puhvetituppa, nad koos einetavad üli 
klaasid sõbralikult kokku löövad. 
Seltskonnas sosistatakse sellest, mõned emad pä 
davad endamisi, mõned härrad on kadedad, mõned pii 
lid kehitavad mokki mossitades õlgu. Erapooletud Mi 
naeratavad rahuldusega ja mõtlevad: hm, pole viga, õ 
ilus paarike!... 
A Väga pahas tujus on igatahes proua Nesseln. Ja 1 
iga hetkega rahutumaks. Puhvetituppa astub ta viimii 
paarile järele. 4 
«Leopold, vabanda, — luba mulle üks sõna!» 
VAJA jätab Kreeta istuma, siis astub emaga 
vale. 1 

, «Leopold, mis see peab tähendama?» Ja vanapiõl 
sõna “tuleb tal kummalise sisinaga suust. 4 

«Bi midagi, ema, — Margareeta on kena lapsuli 
kostab poeg julge naeruga. 
«Leopold, sa-unustad ennast! Leopold, ma el $i 
seda!» 
«Mina aga küll.» 
Ta pöörab emale selja ning läheb Margareeta juuni 
tagasi. 
KA «Sa pead seda kahetsema!» kostab talle sisi 
järele... 

Mis siis väikesel Tatjaanal on? Ta näib järsku M 
rahutu, nii hajane olevat, et ta härra von Leibmili 
Tibeduste peale sugugi enam ei kosta või annab hoöj 
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Mukua vastused. Ta vahib üksisilmi puhvetiruumi 
nagu ootaks ta sealt kedagi väljuvat, ja ikka tu- 
(Mulumaks ja mõrudamaks tõmbub ta ilus väike näoke. 

Ilmaks tõuseb üles. 

»Ma tahan midagi juua,» ütleb ta leitnandile, «viige 
Mind puhvetisse!» 

»Kõige suurema rõõmuga,» hüüab ohvitser üles 
mates ja kannuseid kokku lüües, «seda oleksite pida- 
Mul mulle juba ammu käskima!» 

Nad astuvad puhvetituppa. Leopold ja Margareeta 
jhovad juba sekti, on elavas juttumises ning hoiavad 
(Md intiimselt ligistikku. 

"Tatjaana näo üle lendab mõrukas muie. Miks? Kas 
IN on kade, et lellepoeg lelletütrega sõbrustab, ehk ta 


MII ise seks algatuse andnud jä tee tasandanud? Oli ta 

Mln ehk mõtlematult teinud, tundes nüüd korraga oma 

lost kahju? ; ä 
»Või siin istubki meie kaunis hõimupaar ja needib 


Mlastikust tutvust!» hüüdis Tatjaana. «Imelik mõju on 
pidudel! Seal ei õpi mitte ainult võõras võõrast tundma, 
Md ka lellepojad ja lelletütred, kes teineteisele mõis- 
Imtuslikul kombel võõraks ud, leiavad endid libedal 
luntsupõrandal ja hakkavad teineteisele sügavasti silma 
Matama. Soovin õnne! Kas tohin küsida, kui kaugel 
le siis teineteisega juba olete?» 

Leopold Nesseln kostis naeratades: 

«Nii kaugel, preili, et teineteist juba vabalt sinatame 
Ji nõnda eneste sugulusele esimese avaliku tunnismärgi 
Mndsime. Mina ütlen oma lelletütrekesele «sina, Marga- 
joeta» ja tema mulle «sina, Leopold» — kas see pole 
üMusamm?» 

«Väga suurgi — kahtlemata! Ja kui see nii jätkub 

00, kes võistleja tihkab seda lõpuni mõelda!» 

'Ta naeris lühidalt, pöördudes siis ninaka kärsitusega 
hlirra von Leibnitzi poole: 

Aga ma palusin ju midagi juua!» 

Ohvitser kummardas, kõlistas kannuseid ja täitis kii- 
resti käsu. Ta võttis Tatjaanaga laua teises otsas istet. 

Väike Tatjaana oskas oma tundmusi vahel üllatavalt 
viihe valitseda. Ta pildus Margareeta poole praegu nii 
hõelavaid pilke, et see peagi märku hakkas saama, neist 

s 
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lähemal pilgul uksest vž 


üsna kohkudes. Niipea kui mõlemad paarid jälli 
läksid, püüdis ta Tatjaan 54 
mk Ra jaanaga kokku saada, mis tal 
«Tatjaana, tule minuga sii | 
«Mispärast?» a Nea 
«Mul on sinuga kõnelda.» 
«See võib ka teine kord sündida.» 
«Ma palun mind kohe kuulata.» 
«Siis tule!» 
Nad astusid ühte väikesesse kõrvalruumi 
. «Tatjaana, mis sul hinges on?» küsis Kreeta sõbri 
kätest kõvasti kinni hakates. «Sinu rõõmus pidutiii 
kadus korraga ja sa hakkasid niisuguste silmad 
mul!e otsa tama, nagu oleksin sind kuidagi pa 
danud. Ka sinu kõnest oli varjatud tuska ja teraVi 
kuulda. Nõnda ei ole ma sind enne näinud. Mulle 
tee mis i rohkem haiget kui mõte, et olen kellelegi ül 
kohut A Seepä ast kõnele, Tatjaana, mis sul 
s ei tea mitte, et ma sulle midagi hall 
* Tatjaana ci kostnud. Ta pigistas hu 
hakkas Kreetat iseär e iii mooltrotsiisii 
silm: sema. Hulk aega vahtis nõid 
laskis pea norgu, läks näost pühi 
lega: 


lagi teinud! Oled 

, K atsi teha, vähemal 
lega mitte. Mintst tead aga, et olen tujukas, “Pall 
t ast — ei muud midagi!» 4 
f šeega Maaraš teine hariliku räpakusega Kre 
ümbert kinni, andis talle põse peale suud E jooki 
£ ja — pidusaali tagasi. 
Kui Margareeta temale sinna mõne aja EEE, järgis: 
a nägi ta Tatjaanat Nesselni kõrval istuvat ja temagi 
kõige vallatumal tujul kõnelevat ning naljatavat, Ku 


Leopoldi ter ve 
Margari 
tantsule 


L doktor Vei 
teda mitu korda härra Lasting. => TM 
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KEVADISED IDUD. 


merepoolses küljes 


Nesselni perekonnal oli Kadrio: k 
järjekindlalt maikuust 


vemaja, mida tarvita 
Mptembrini suvitamiseks. Nesseln sõitis siit hom- 
Mikuti kell kümme konto: , sõi lõunat linnas ühes 
Võõrastemajas ja tuli õhtu eel pärast kontori kinnipa- 
hkut jälle tagasi. 

Margareeta läks tänavu kevadel kolmat korda Kadri- 
Dru suvilasse elama. Igatsusega oli ta seda aega ooda- 
hud, sest armastas loodust ning vagusat elu metsas 
ju mere üle kõige. Suvemajas oli tal endistel 
Nivedel e pööningukamber elamiseks olnud, tänavu 
Mi ta aga Tatjaanaga kokku kaks kõrvuti olevat ava- 
Jamattuba. See oli sündinud Tatjaana tahtel, kes sele- 
lns, tema ei võivat ilma seltsita elada ja ilma Kreetata 
Mmmugi mitte. Kreeta endine katusekambrike anti 
preili Bertingile. 

Mis puutus Margareeta tänavusse suve-ellu, siis osu- 
lus see juba esimestest päevadest saadik teiseks, kui ta 
oli olnud paaril endisel suvel. Väike pai Kreetake ei 
latunud enam preili Bertingi toas koolilaua taga, ei ka 
kusagil aia üksikumas nurgas sirelipöõsa varjus oma 
raamatute juures; ta ei söönud enam oma toakeses 
Üksinda, ei käinud pühapäeviti hallpea Joosti saatel Las- 
mamäe all lilli noppimas, mida ta siis pidi kuivatama 
ning koolipreilile ladina keeli nimedega varustatuna 
eite näitama ja botaanikakohaselt seletama. Ei, Kree- 
take oli nüüd lapsepõlvest väljunud, ta oli «seltskonda» 
vastu võetud, täieõigusliku inimesena tunnustatud — 
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tema ümbrus ja kogu elulaad oli sootuks teiseni Milivad, arvavad ja järeldavad niisamuti. Nad mui- 


Ning seda oli korda saatnud väike tujukas Taljii MW respekteerivad majahärra eesõigust ja on preilide 
tema oma tuulispeaga oli Margareeta uue elu loonud Mu tngasihoidlikud, seirates vaid kõrvalt asjade aren- 
poolvägisi. Ja nüüd peeti Kreetakest selles kinni JÜll W Dr. Veiler paneb tähele, kuidas kujuneb lugu Mar- 

isi, Sest ta ei olnud selle muutusega põöMi üMWwlnga, härra von Leibnitz piilub, mis sünnib Tat- 
kõigiti rahul. Sagedasti oli tal silmapilke, kus ta JIM Mm. Ka Nesselnit uurivad mõlemad. Vanaproua 
susega teiste suvede ja nende vagusate, süütute WW (A | püüab aga terve tutvuskond teateid saada. Leo- 


mude peale tagasi mõtles, aegade peale, mil teda Vi 
keegi tähele ei pannud, mil ta üksnes endale elas, milli 
ka teistele. Sagedasti tuli ette tunde, kus ta ühe Yi “a s 
mitte rohkem lahkust ei tundnud kui teise vastu JäMi jatuse põhjas pidi olema tuumake tõtt, sest 
ta neid kõiki endast kaugele eemale soovis. it tema olengus ja tegutsemises terasemalt 
Kõige enam tülitas noort neidu taju, et kõmu JWls, ei pääsenud mööda oletusest, et ta püüdis üht- 
lobahimuline seltskond tema isikut erootilisse ühend (Wu võita mõlema neiu huvi, et ta nägi vaeva nende 
hakkas sõlmima Leopold Nesselniga, ilma et tal sol Mmmagi meeli ja südant enda isiku külge pöörates. 
ähemat kui kortkreetset käepidet oleks olnud ja õi Milw kaval taktik, hoidis ta muidugi selle eest, et neiud 
selle tõttu ikka intensiivsema valve alla võeti. Küll tuli Mm kmängust midagi ei märganud ja et kumbki 
eetal seda seltskondlikku «kahtlustust» "Tatjäl Mulis veendumusele, et tema on see soodustatu ja 
gada, sest osa seltskonda vandus viimase IN - Sd a TAM) 
sselni «tulevase» peale, ent see ei vabasti Ilnti muide lõbusasti. Peeti aiapidusid, 'tehti välja- 
Kreetakest tema peale vandujaist. Mil maad ja merd mööda, käidi teistes suvilates võõr- 
"Leopold Nesseln ilmutas hingelist olukorda, milf WII Leopold Nesseln oli enamasti algataja, tujutõstja 
olnud loetav, vaid ainult umbkaudu mõistetav; “N [| korraldaja. Nõnda möödus kevad lusti ja flirdi tähe 
lubanud endast ei“ühe ega teise neiu kohta mihi M ning suvi tõotas mööduda samas suunas. 
kavatsust dimata, ei eelistanud kumbagi ja hoidus KON Meul sündis, et Leopoldi südames tekkis kahtlus, kas 
gest, mida võidi selgesti tõlgitseda. Aga see ei aida (M tulle mõlemad neiud ikka tõesti ühevi rilised. Ta 
teda ega mõlemat tüdrukut, seltskonna silmis oli SUNNI jIlvovis end tõsiselt, enne kui maad andis veendumu- 
puruloomulik ja kaljukindel et emb-kumb neist IW (Ww, et Margareeta see on, keda ta tunded otsustavalt 
mal aj aab proua *Nesselniks. MWllstavad. Ta leidis selles tütarlapses õrnust, pehmust, 
Sest oli ju tuttav, Jhtust — omadused, mis ta kokku võttis mõistesse: 
tuttav, et Nesselni Müle. Seda liiki luulet Tatjaanal ei olnud, kuigi ta 
Rikast nai Jumagi voorusi, eelkõige ta temperamenti, õiglaselt 


(Mub, ta armastada mõlemat neiukest ühesuguse pa- 


ks ise naerab mõne lähema sõbra pärimiste peale ja 


s mitut aastat tagurpidi 
E vaja. Margareelii 


mõlemad sobivad nii isikult kui majanduslii Jünnustas. Margareeta — see oli päikesesoojus lillelõh- 
mesel on lellepojalt suurem kapital intresside Mun. Ja Leopold ei jätnud seda oma leidu lelletütrele 


Mõistu teatavaks tegemast ning tugevasti alla kriipsu- 
Jimast. 

Jun Kreeta? Mis võis tal lellepoja vastu olla? Ta oli 
Jaana võtta. Armastab aga Leopold tõsisema loomi 14 Mor, aateline, hellahingeline tütarlaps keset ihulikku 
naist — noh, ' siis langeb loos jälle Margareeta nad Mlsengut; seesugune vajab armastust, ja miks ei peaks 

Nõnda arutab seltskond isekeskis ja härrad, kes Nõl [| armastust vastu võtma, kui talle seda nii ilus ja vai- 
selni majas käivad ning kellele mõlemad neiud ka välgu Mukas mees pakub nagu lellepoeg Nesseln! Kreetal 


ta on ilus ja haritud — miks ei peaks lellepoõlii 
lelletütart kosima? Tatjaana on rikkam kui Marju 
reeta, On raha Nesselnile eriti armas, siis ta võib "Täbe 
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5 ida” i või sallida, nagu isegi 
puudub veel inimesetundmine, kui et ta suudaks] NMMIAV jõprus on, mida ma ei või sallida, nag 8 


i i mi i M eeldada,» algas proua. Nesseln külmal, teraval 
aa mees 051 0751 SAAMA ki Kuigi AA täädlasti tohin arvata, et sa oma sun- 


ebavoorused, seda vähem, et Leopold neist temal i 134 vi ilgukski ei j el- 
mirga el anna, el ta õrnast temale i kal Md kuvati silmapilk i rus lis 
üllalt mõtlevat meest oskab ette maalida. Leopõli AW ks t TUHA mõistma. Ma ei soovi, ei salli, 
ka väga tagasihoidlik lamedate meelitussõnddl Muu poeg tundeliselt sellele olendile läheneb, kes 
ei unusta kõige viisakamat hoolivust tema vastust ju n VÄ ainult kiusatuseks ei ole, vaid ka 
ta nii hõõguval pilgul tema otsa vaatab, talle mil Ak “Pehku sinu kergetest sõpradest mõned, mis 
duva südamehäälega oskab õrnu asju kõnelda, > v) minu põjal peaks olema oma suurtsugu. emast 


koguni nii luulelikult tõsine ja kurvameelne ON ( 
miks ei peaks kõik see Kreetakese vastuvõtlikkul 
gesse mõjuma! Esimese armastuse nõidus on suu 
vastu ei püüa noor süda võideldagi. Küll oli 
lellepoja vastu enne teatav eelarvamine, mingi kol 
tus südames, aga nüüd arvab ta selle ekslikku põll 


enesest rohkem lugupidu.» A CM 

Muu ema, sa tead ju, et Margareeta ort kõigest hoo- 
M meie sugulane ja pealegi haritud, ilus ja lõpuks 
Mn rikas «olend»,» tähendas Leopold õige vähese 


pluseg: 


A m ole: ä Leopold!» põrutas vanaproua 
teadvat: see tmli sellest, et Leopold, see uhke, elefii 4 a Sa silmad vihast välkusid, 
h rra, kes temaga enne kunagi ei olnud asja (dl Mi ja ikka julged sa mulle oma vänge künismiga 
äkki nii elaval huvil temale hakkas lähenema, kile tuletada, et see leitud hulguslaps on meie 
korraga nii kummalist lugupidamist avaldamä! SA eilne 


nüüd, mil ta temaga lähemalt tuttavaks saades Mülnne!» 


se ja isi õi DI on veel enam — ta on ühtlasi meie võlauskuja,» 
aasad ai old Si 28 Mm Leopold rahuga, «ja juba sellepärast pean oma 
s66 kohmetus ja seda suuremal võimul võttis! Mu kohuseks temaga sõpruses ja üksmeeles el: » 


Miks sa ärritad mind oma tühja lobinaga?» hüüdis 
Miproua. «Sa tead ometi, et Margareeta meile praegu 
ÜMbtavamaks ei või saada, kui ta juba on olnud. Meie 
Mme tema kapitali välja maksma, selles ei või enam 
MI midagi parata, ka Margareeta ise mitte, sest 

M eestkostjad istuvad meil kaela peal, ja nendega 
M midagi ära teha, ei otsekohe ega selle tüdruku 
Ümudu. 
mlna 


see kõikeusaldav* magus optimism, mille kaasa) 
rganud armastus. 

Leopold oli võitnud. Suure rahuldusega nägi (4 
Selgel, avalikul sõnal ei olnud ta omalt poolt Ki) 
küll veel midagi ilmutanud, aga neiu silm, millele! 
jamine võõras, avaldas talle, kuidas lood sealpool 
sid. Vormilise armuavaldusega ni Nesseln agii 
tahtvat oodata; sellepärast kandis ta nüüd nagu 
* selle eest hoolt, et keegi saladust ei märkaks, isel 
ema ja Tatjaana mitte. Viimasega oli asi ses suhtel 
Gem, sest Leopold ei olnud tiivaripsutamises tema 
sugugi laisk, muidugi endiselt Margareeta seljal 
Aga teine lugi li vanaprouaga. Selle igivani 
silma eest ei jäänud midagi varjule, nagu 160) 
värstigi võis veenduda. Ühel heal päeval puhkes) 
ja ema vahel Margareeta pärast äge tüli lahti, 

«Leopold, ma olen tähele pannud, et sul selle 
pealesunnitud tüdrukuga, keda ma vihkan ja põll 
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aga siis ma ei saa aru, miks sa Margareeta üldse 
ühe ja oma kasvatada võtsid, kui sa sest kasu ei 
Mlnud ja teda ei sallinud.» 1874 
(us see sulle siis enesest arusaadav ei ole?» küsis 
AMn Nesseln mõrudalt. «Pidin ma laskma teda nende 
JVoknatide juurde elama minna, kes tema eestkostja- 
M heitsid? Pidin ma laskma ta samas linnas teise 
konda anda? Kas ei oleks siis hakatud terves linnas 
Mult ja laialt arutama, kust tütarlaps tulnud, kuidas 
M korraga Nesselnite võlausaldajaks saanud, kuidas ta 
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isa kapitalist ilma jäänud, kes ta isa olnud jäi (M mind asjata petta! Aga jäägu see veel kõrvalegi. 
ikka edasi? Kõik oleks järk-järgult ilmsiks helil MN un sulle ütelda, kuidas sa Margareeta vastu 


tütarlapse endagi suu kaudu oleks kogu asi 14 [M olema: ole nagu mina! Ole külm, ole uhke, kui 
faama kätte sattunud. Seda ei tohtinud aga sil | M ükeskis oleme, — ole sõbralik, aga tagasihoidlik, 
seda nägin ette ära. Tütarlaps pidi minu eneši 4 Vilhikas, aga kalk, kui sind teised näevad.» 


ll, siis ehk hakatakse mõtlema, et ma lelletütart 
M, ja ma pean teda kui sugulast ju ometi armas- 
(1 sseratas Leopold, kuna ta haigutades selili soh- 


alla, minu valve alla jääma, ta pidi peidus ülei 
vama, Ma hoidsin nii kodused teenijad kui võõrad 
Tised temast eemal. Kellelegi ei pidanud ta silmi 


kõrva puutuma, ei kellegi tähelepanekut äratami ("puule laskus. ; 
oli mul seni korda läinud. Margareetast, tema i Mn ei mõelda mitte, vaid sellest nähakse ainult, 
sest, elust ja minevikust kõneldud kuskil mida Mu majas valitseb peenike toon. Peale selle on mul 


Miised põhjused sinult säärast olekut nõuda Mar- 


meie au ja lugupidamine jäi rikkumata.» 
Melu vastu. Sa tead, et sinu ebeldamisest Margaree- 


«Aga sa pidid ometi ka oletama, et Margareolli 


leksei jää, kes ta siis oli, kui ta meie majja tuli,m4 NN ol tule midagi ja. Sa tead, mispärast ma sind 
Leopold. «Sa võisid ometi mõtelda, et see redus jäi Niin Tatjaana isaga lähemasse ühendusse astuda 
tütarlaps kord kui haritud ja ilus noor daam ilmN M Mitjaana meie majja kutsuda.» 


Mda ma tean. Sa tahad, et Tatjaana saaks minu 


MM,» haigutas Leopold. DNAD 
Mh! Ning sellest nõust ei tohi meie karvaväärtki 
hh üle nihkuda, muidu tead, mis sul on oodata. Hea 


astub ja kohe panekut äratab?» 
«Ka seepeale mõtlesin. Minu esialgne eeldus olli 
a jad ja viib nad unustuse rüppe. Elab tüütu 
«mõne aasta kõrvalist elu, astudes pärast aegami 


nähtavale, siis võime teda kord-korralt ja isiksiMii MM Kas arvad aga, et Tatjaanale nägematuks ja kuul- 

a ees selleks hakata tunnistama, kes ta on, Al MMMuks jääb, kui sina Martareetale nõnda lähened, 
Y 5 ei hakata enam tema äkilise MMN seda seni oled teinud? Sa ei tohi Tatjaanale ene- 
ilmumise, tema “öäritolu ega vanemate järele lii N mingit kaheväärilist märku anda, ei tohi näidata, 


MMiargareeta sinu silmis ka midagi maksab või koguni 
MM enam kui tema ise.» 

Mm, ma usun, Tatjaana ei lähe mul kuidagiviisi 
(001 ütles Nesseln habet silitades. «Ma olen kindu- 
kh W! ta minu vastu pooltki ükskõikne ei ole.» 


ta liitub lihtsalt tähelepanematult meie perekonnii 
meks. Et tema esimene samm seltskonda ja ilmu 
nii tormiline, nii, — nii, noh, ma pean tunnistamii 
hiilgav oli — see; käis müidugi minu tahte vastu JM 
selle'tuulispealisd Tatjaana süü, mida ma talle KUh 


andeks ei anna, — see oli ka sinu kergemeelne Nina aga ei tohi tema kiivust äratada!» hüüdis 
, millega sa kõige käredama karistuse oled teeninudiii Miproua rõvedal käsutoonil. «Sa tead ju, kui tujukas 
«Siis on aga, kui sind õieti mõistan, kõige selle°) N llitsakas on see inimeselaps! Äratad sa tema kiivuse 
res ikka sinu tahe, et Margareeta saaks meie pereliii N küdeduse, siis ei ole Tatjaanale suurem asi kübar 
liikmeks,» tähendas poeg pead väristades vahelep m MM panna ning jalamaid isa juurde tagasi sõita... Ent 


(Me ole ainus sundlik põhjus, mispärast sa Margareeta 
Mu pead tagasihoidlik olema. Järgmine on see, et 
IN teistele meesterahvastele, kes meie majas käivad, 
Migareeta juurde teed kinni ei pane, mis ju sellega 
Minib, et sa tema ümber lipitsed. Minu soov on, et 

hitareeta "saaks mehele ja nimelt rikkale mehele. 
hi le majandusliku seisukorra pärast on mul rikast 

- 
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ei saa sinu jutust hästi aru. Kui sa soovid, et MW 
reeta meie perekonna liikmeks peab saama, miks WW 
lad mulle siis ära talle kui õiguslikule lelletütrele' M 
mupärase sõprusega lähenemast?» 

«Mida 'sa mõtled hõimupärase sõprusega?» W 
proua Nesseln teravalt. «Kas on sinu praegune W 
Kreeta vastu vahest niisugune hõimuline sõprus“ Vi 
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seest vaja — ma ütlen väimeest, sest ma 0 
nüüd Kreeta ema. Kreeta kosilane võtab mõrsja 
ju minu tütrena vastu. Ta saab sellega vormiliselt 
väimeheks ja mul on õigus tema tänuliku mõsli 
pojakohuste poolt ohvreid nõuda. On minu Wi 
rikas, siis ei saa ega tohi ta meile rahalist abi M 
kui me asi läheb veelgi halvemaks ja võlausaldl 
enam rahu ei anna. Nõnda saame siis vähegi kui 
lest mõrudast asjast, et see hulguste-laps üldse omil 
ilmas... Nüüd näed vist isegi ära, et kui minu pl 
korda peavad minema, siis sa pead tingimali 
käskusid täitma ning Margareeta vastu oma seniMi 
kut muutma. Sa ei tohi Tatjaanale umbusaldust 
messe külvata, kus see ehk paraku juba tärganud 
sa ei tohi Margareeta kosilastele teel tõkkeks ees öl 


M mm armastusejumalale need kakskümmend viis 
MM rublakest ohverdaksin ning oma ilusa ja vaimuka 
Miütre selle kergemeelse vene plika asemel altari ette 
Ülmin? 
4 | uopold, kas tahad mind paljalt narritada või oled 
Muse kaotanud?» hüüdis vanaproua süttides. A 
M kumbagi, ema, tahtsin sinult aina ühe endagi 
(mi kohta nõu küsida, ei muud midagi.» M 
Mal ci tule midagi, kas mõistad!» Ja vanaproua lõug 
IN Wirisema. «Juba sellepärast mitte, et ma Margaree- 
JM vihkan. Tema nägu tuletab mülle ikka ja alati 
M vmt meelde, ja selle inimese neetud mälestusest pean 
M kord lahti saama, meie perekonnas ei taha ma seda 
IMivustada. Minu poeg ja selle naise tütar — põrgu 
UW maalid mulle silma ette!... Muide ei ole ju kaa- 
tte ainus Tatjaana varandus. Tema isal on 
soliidne äri, majad Moskvi ja Tatjaama 
tar. Saab küll poeg lõviosa isa pärandu- 
langeb ometi pärast isa surma suur osa 


Muhu mi 
M mõis, 
Ju ninus 
MMi ondale, < 
WTautjaanale.» 


taim. See aga on hea: ta tõmbab ko 
«meil kasu on loota. Ma lasen Margareeta ainult 2 
mehele minna, Leopold.» 


Si läetid Sartrdas EM "Vatjaana isa on veel võrdlemisi noor mees, ta ei 
fa paanid artnas sma or HHL STEIENNIA Muni pea,» ütles Leopold. «Ei ole mul vähemasti paa- 


sega sepitsetud, et mul asja ei ole neid luhta pl 


ajada,» ütles Leopold istmelt tõustes. Ta jäi emii Me a 


a jooksul midagi loota. Ja mis ei või selle 
k sündida! Leontjev võib oma rikkuse kao- 


najale seisma ja lisas siis üsna kergel toonil Jul A 494 ärimehe Gaatust ei määra ärimees pooltki 
«Aga ema, mis ga sellest arvad, kui ma Margid Mies ise. Esiotsa ei ole muid summasid vaja arvesse 
armastan, tõsisest südamest armastan?» Mn kui ainult Tatjaana kaasaraha, ja see on, nagu 
Vantaproua pööras oma kivise, veretu näo (Mud, ainult tibatilluke rohkem kui Margareeta kapi- 
e poole ja jäi torkaval pilgul tema ofsä IN Mõtle aga, ema, mis jääb mulle sellestki üle, 
ima. ' õie Margafi use temast maha tõm- 
«Mida sa sellega tahad öelda?» küsis ta järgi MES 
Ak MI k Ära vihasta mind, Leopold! See ei või sinu nõu olla! 
«Ei midagi iseäralikku... Ütle mulle, ema, kulti (on ta seda siiski, siis tahan ta luhta ajada. Margareeta 
reks sa hindad kaasaraha, mida Tatjaana mulle Will Nics ei saa mitte sinu naiseks, seda vannun sulle! 
tuua?» kb PA A M tunned mind! Oo, mul on veel vahendeid sind sõna- 
«Sada tuhat rubla, niipalju kui tean.» Muulmatut meelemõistusele pöörata! Mine, ja ärgu 
«See pole kindel, Arvame ettevaatuseks kalli Mu sul julgust tegutseda minu käskude ja soovide 


mend viis protsenti maha. Margareeta kapitali agii 
juurde arvates kümneaastased protsendid, viiskümi 
tuhat rubla. See oleks siis paljalt kakskümmend 
tuhat. vähem kui Tatjaana kaasaraha... Mis sa W 
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Mntu! 

Leopold kahvatas seesmisest vihast, aga ta valitses 
IM, seda oli ta emalt õppinud. Ja pöördudes ukse 
poole ütles ta näiliku rahuga: ,, 
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«Ma ei taha sinu meelt sõnadega pikemalt KM 

aga seda palun sind tähele panna, et mul tel 

mitte julgus ei puudu, kui mul nendeks tahet (MI 

ja käigugi need teod ristamisi sinu tahte vastus 

otsa võid veel rahul olla, ma mõtlen enne põhjalilt 

aru pidada oma kavatsuste üle.» 
Seega sammus uksest. 
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13 
ÜKS ALANDLIK KÜSIMUS. 


ga siia, kaptenihärra, seal nad istuvad kõik: 
(Mn Nesseln, härra von Leibnitz; doktor Veiler, kon- 
(MM Valding ja teised, — ka Margareeta on seal... 

M kuua te teda juba ei ole näinud? Vist rohkem kui 
Mu või poolteist? — oo, härra kapten, küllnäete, te ei 
M teda enam ära! Ta on nüüd ilus nagu lootoslill, — 
[M olete ka seal maal käinud, kus lootoslill kasvab?... 
M teate, härra kapten, te peate oma reisidest ja juh- 
Mmustest jutustama — Margareetale ja minule! Ma ei 
Msta midagi rohkem kuulda kui koledatest avan- 
Mdest, mida julged laevamehed ja reisijad on läbi 
Mud! Te võite ka natuke luisata, see ei tee midagi: 
M elavam kirjeldus asjast, seda parem... Kas te 
Illihanlastega olete võidelnud?... Kas teid mõni hai- 
Nh ci ole tahtnud mokka pista?... Ehk olete mõne 
ÜVigagi kimbus olnud?... Kas on orangutangid tõesti 
MN targad, tugevad ja ohtlikud ahvid, nagu kõnel- 
UNI ... Oh, oleks te meile ometi mõne kirju kakaduu 
AM Ilusa koolibri kaasa toonud! Või Ameerika ürglaan- 
JM mõne rääkiva papagoi!... Saame näha, kas Mar- 


wVuli 


llieota teid üldse veel ära tunneb! Aimasin kohe, kui” 
Mnavast sisse astusite: see ongi. see meremees, kellest 
Mirgareeta nii sagedasti suure austusega kõneleb ja 
II kord temal päästjaks olnud... Ärge pange pahaks, 
[hptenihärra, et kohe küsisin, kas teie nimi on Madi- 
Mon enne veel, kui teiesaite küsida, kas Margareeta, 

(Ms kaitselaps, on kodus...» K 
Iobert "Madison oli esiotsa üsna kitsikuses võõra 
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preili elavusest ja pealetükkivast sõbrustamisem 
aga hakkas, tema loomust mõistes, juba naefii 
sest neiu lõpmatu küsimismulin oli väga kentsaki 
'Tatjaana viis seejuures meremehe maja hoovi) 
ümber nurga aeda, kus ühes tihedas lehtlas juli 
lõbus seltskond pärastlõunase kohvi juures istüsi 
Veidi imestanult vaadati päevitanud näoga külm 
vastu, kui see Tatjaana kõrval lehtla suu ette ai) 
teretades kübarat tõstis. 
«Mis te arvate, minu härrased, kes see on?y 
Tatjaana lustlikult, «Saame näha, kas on meroiii 
siin ka tuttavaid. Aa — keegi juba tõuseb! Näe, WW 
ta vahib ja tunnistab!» 
«Härra Madison!» hüüdis Margareeta ja tõttamd 
vastu, «Tere tulemast, härra Madison, tuhat kordi 
tulemast!» 
Margareeta teretus oli õiglaselt südamlik, tema 
loomulikult elav, ent siiski jäi Madison nagu võõi 
tades paigale ja oli nii kohmetu, et alles mõne aja pi 


Härra Madison on toreda Inglise aurulaeva 
[ Mm! Tema laeva nimigi on mul juba teada, ehk küll 
MM Madison altes kümme minutit meie aias viibib. 
kapten Madison juhatab, kannab nime 
- kas pole õige, härra Madison?» 

Movin teile südamest õnne,» ütles Margareeta, kuna 


Üptemit paluti istet võtta — olgu nimetada, et palve 
M lustliku Tatjaana poolt ja kerge, konventsionaalne 
Mn algas külalise ning härra Nesselni, Margareeta 
Mijuana vahel. 6 
Mile ei näinud uus külaline olevat meelepärane. 
teda natuke, hakkas siis 
tama, tõusis viimaks üles 
eeskuju järgi tegid ka mõned noo- 
sseln mõlema naisterahvaga 


MM von Leibnitz silmi 
AM nihutama ja tasakesi vi 


neiu käe teretuseks vastu võttis, seda aga rutlu 
lahti lastes, nagu oleks ta liiga hell ja pehme laeva 
kareda peo jaoks. Madisoni imestav pilk näis 


M knupmehed. Här T 
MW paigale ja Tatjaana eriti kandis selle eest hoolt, 
arenes õige elavaks. Kapten 


Jul kapten Madisoniga C i n 
isist kõige lihtsuse juures nii 


küsivat: Kas see on sama Kreeta, keda mineval Wi 


nägin, see teenljalikult riietatud tütarlaps, kes elaiii 
uhkes' majas kõikide eest peidus? 
«Seda ma arvasin,» naeris Tatjaana heledalt, 4 
selaps tunneb €estkostja ära, see aga kaitselast Mi 
Olge aga julge, pärra kapten, see on tõesti Margül 


iseäranis Tatjaana, kes kõnelejale ikka 
simusi ette pani. Härrad aga, kes lehtlast 
alutama, leidsid ajaviite ilma naisteta vii- 
NW ka igavaks ja tulid oma kohtadele tagasi 
ääte kauaks siia?» küsis Tatjaana keset jutun- 


kes'seisab teie ees!» 

«Ma ei oleks tõesti võinud eeldada, et teie lühi 
ajaga nii väga võiksite muutuda,» ütles Madisol 
maks, Margareetale uurivalt silma vaadates. 

Neiu punastas kergesti. «Jaa, ma olen vant! 
saanud ja suuremaks kasvanud,» viiksatas ta tasd) 
nagu oma kohmetuse varjamiseks, pöördus ta WW 
seltskonna poole ja jätkas esitledes: 


Mtorraga kapten Madisonilt. 

Miite kauemaks kui neljateistkümneks päevaks,» 
ee, «ning sedagi ainuli 
laeva pisut remonteeri! 
seda on liiga vähe!» 


a ja võõbata.» 

dis Tatjaana. «Aga et 
ja pigistada, mis meremehest on 
M, palun teid väga, viige meid täna merele! Mui- 
MM mitte teie suure kaubalaevaga, vaid härra Nes- 


«Härra Robert Madison, minu eestkostja ja sõbem 


M on ilus väle jahtlaev, mida me aga üpris 


«Sa pead ka juurde tähendama, et härra MadisoM 
kapten,» parandas Tatjaana. «Seda ütles ta mulle JM 
kui ma temalt küsisin, kuidas ta käsi kutseliselt Kii 


me tarvitada, sest et. meest ei ole, kes säärase sõi- 
ia meie elu kalliduse kohaselt oskaks ümber 


kas ta esimesest tüürimehest vaheaegu kapteniks el 


vinult ilmaga, mil tuul lehekestki ei libista, oleme 
Muua käinud purjetamas. Täna"aga võiksite teie meil 
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laevukest juhtida. Ma armastan nii väga tuulisei 
vahutavail voogudel õõtsuda!» 

Et terve seltskond Tatjaana ettepanekule järelt 
dus, paludes härra Madisoni enesele kapteni 
mindigi varsti randa ja lõbusõit algas. 

Mängleval osavusel juhtis Madison Nesselni 
ja moodsat jahtlaeva. Tatjaana istus tüüri juuni 
kõrval ja kõneles temaga nii püsivalt ja erkam 
härra von Leibnitz üsna pahaseks sai ja sõna 
mata lootsiku ahtris doktor Veileri kõrval kössii 

Päike oli juba läinud looja, kui jahtlaev jõudis 
tagasi. Härra Nesseln palus kõik külalised õhtu 
mig teid et jällegi aias, sest tuul oli hoopis 
nud ning vaikne, pehme ja soe hämarik kattis: 
merd. Õhtysöögist võttis osa ka vanaproua. 
jahe ja kinnine, vaevalt küsis 


4 


A 


' 


dis kõikide küsimuste 
uudishimuliku “Tal 

uvaid vastuseid aid h 
ti asja juures ei Oli 

uiust peatatud, Vä 

pidas, enne kui ta jälle jätkas. Teda aitas ha) 
nähtavasti Margareeta. Ikka jälle näis ta imell 
hämmastuvat: On see tõesti see Kreetake, keda 
mest korda nägin Paaveli perekonnas, see vaesel 
tatud vagune tütarlaps? Madisoni rinda tungis 
kipitsev tundmus sellest muutusest, mis neiuga Mi 
nud, nagu ebamäärane valu tema praeguse uhkelii 
ilmingu üle. 

Kreeta näis aimavat, mis mõlkus sõbral mõttelii 
pitsitas teda, kuna ta oletas, et sõber teda ka hingi 
peab muutunuks, ja ta püüdis südamliku lahkuse M 
temale näidata, et ta seesmiselt mitte uhkeks 
muutunud, ehk küll ta kombed ja riided vahed 
peenteks olid saanud. A 

Madison lahkus hilja õhtul Nesselni majast. )W 
päevaks oli teda lõunasöögile palutud ning sellelt 
sele, lisas Tatjaana palve juurde, et ta enne laeväl 
kõige imelikumad meremehe-juhtumused meeldi 
taks"ja neid homme õige kaua jutustaks. 
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Mon tuli järgmisel ja veel nii mõnelgi järgmisel 
MM Nesselnite majja, kus talle iseäranis mõlema 
lati lahke vastuvõtt sai osaks. Margareeta 
sõber võtaks temast ainult hea mälestuse 


(Kõik, et 
MMM räisite kaasa. Lahkuja ei tohtinud maad anda 
(Mule, ot ta kaitsealune rikkuses oma endisest südame- 
(unest midagi on kaotanud. 


Mounureeta püüde võttis Madison nähtava rõõmuga 
üviks. Ta on heaks ja puhtaks jäänud, kinnitas ta 


Ms neiu seltsist lahkudes iga kord uuesti. Et Leo- 


JIN nagu kunagi, teiste nähes Kreeta vastu oli tagasi- 
Mk, siis ei märganud Madison midagi sellest, mis oli 


Mnpoja ja lelletütre vahel arenemas. Ta oli julge, et 


Mwlu süda on veel täiesti vaba. 
M julgus ahvatles Madisoni' astuma otsustavat 
Mu. See sündis päev enne tema ärareisimist. Kapten 


ib ja kui kauaks ta Tallinna JAM [Miilus Margareetale järgneva kirja: 


Neiu Margareeta! Lubage, et ma Teile kostmi- 
eks ette panen ühe alandliku küsimuse. Kas ma ei 
edaspidist elu pühendada Teile? Ma 
tan Teid. Teie kuju ei kao kunagi minu sees- 

st, olgu ma Aasias või Ameerikas, 

() . Ma olen kaua enesega võidel- 
ja kirjutamise tegin otsu- 

uks. Teie võite arvata, mispärast ma võitlesin. Kas 
Wl ärata minu palve Teie kahtlust? Teie olete 
— eks ole:omakasupüüd minu ajur? Kas Te 
ul mõtle nõnda? Ja teiseks. Teie olete minu kaudu 
üma varanduse kätte saanud. Kas ei taha ma Teie 
llnulikkust enda heaks ära kasutada? — Oh Mar- 
jJureeta, ma palun, ärge mõelge minust mitte selle- 
Kui mu meel teie raha peale käiks, siis, 
"Teid juba tol ajal endale naiseks nõudnud, 
kui ma Teile Te kapitali olin päästnud. Ma ei tei- 
nud seda, ma kartsin Teie kahtlust! Nüüd aga, kus 
ida ilma Teieta enam rahu ei leia, kus ma ka 
tuselt järjele olen jõudnud, et ma naist ausasti 
Jõuan toita — nüüd alles astun oma alandliku küsi- 
musega Teie etfe. Ma olen kõige vastu varustatud: 
Üilete ei — olen rahul; ütletg jaa — olen õnnelik! 
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Ma palun Teid kõige rõhuga: ärge mõelge õli 
misel selle peale, kui oleks Teil minu vasti 
suguseid kohuseid. Tehke oma otsus vaballi 
patustate enda ja minu vastu. Tulen tänii 
"Teie otsust vastu võtma.» 


Margareeta tõmbus veripunaseks näost sediii 


lugedes, siis kahvatas surnuvalgeks. Ja vajus Xi 
sohvale, surudes nägu istepadja vastu ja nuttes 
Kogu päeva kestis ta võitlus, ja see võitlus Oll 
sest Margareeta kannatas esimest tõsist hingevalii 
jaana ehmunud küsimuste peale ei andnud ta WI 
'Tatjaana, kes tundis tema vastu õelikku osavõilil 
kas, kui talle midagi ei ilmutatud, temaga kui i 
ümber käima. Ta tõi talle rohtu närviärrituse 
is teda hellatavate sõnadega ja viis ta aed 


Nesseln õhtul kontorist tuli ning 4 
kahvatus hingelist lagunust nägi, kohkus tali 

«Jumalapärast, mis sul on?» 

Margareeta püü vaigistavalt naeratada, SUM 
aga ainult armetu lõusta. t 

«Ei midagi, Sõber, ma olen ainult veidi haiglad) 

Ja tuttu sammus ta lellepojast mööda, kes talllit 
ril silmil järele jäi vahtima. Aia tagumises otsaf) 
sirelipõõsastiku varjus võttis Margareeta istet. TW 
rinna põhjast, žagu oleks talle kõndimine olnud 

“Taanja, kas võin sinult midagi paluda?» küsimii 

tasahiljukesi. 

«Missugune küsimus!» pahandas teine. «Nõu 
rike, mida iganes tahad, ma teen sulle kõik!» JW 
põnevil ootama. 

Ent mingit ilmutust ei tulnud, vaid Kreelmi 
ainult: «Siis ole nii lahke ja jäta mind üürikesel 
üksinda.» 

«Mispärast siis?» hüüdis Tatjaana käsi WW 
kokku lüües. «Oh lapsuke, sa kipud mul tõesti M 
jääma, nimelt meele poolest. Miks sa tahad siis UN 
jääda?» 

«Minn meelele on just üksindus vahel kosull 
täida mu palvet, ma tulen varsti sulle järele.» 
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Mm küll, ma lähen,» ütles Tatjaana pead norgu las- 

MW hukkas pikkamisi maja poole sammuma, — 
Muuureetal oli nõu siin viimaks Madisoni kosikirja 
MM otsusele jõuda, mis tal terve päev mitte ei olnud 
Mh Iliinud. Ta südamekitsikus, ta vaakuv nõutus oli 
Mur, et ta endale peaaegu surma hakkas soovima. 
M jüumal, mida pean tegema? küsis ta eneselt ikka 
(n Ilma vastust leidmata. Ta kaalus ja meeliskles nii 
kui üsna uimaseks jäi ja pea roidunult pingi 

» toetas. 

M oled temale nii palju tänu võlgu, kui inimene 
mln üldse võib olla,» arutas Margareeta. «Ta pääs- 
MW vaesusest ja viletsusest, vahest hükatusest, ta 
AM sulle elu, ta andis sulle hariduse ja rikkuse! Ja 
(M kõik tegi ta muidu, ilma tasu nõudmata, ilma kasu 
Mimata, ainult oma südame sunnil. Seda kõik egi £ 
Mivõörale inimesele! Ja see inimene peaks nüüd nii 
Mumatu olema, et ta ei andu mehele, kes peale oma 
Mmlidatud idealismi ka muidu sünnis on naist õnne- 
a tegema, nii oma välimuse kui ka majandusliku 


IMmikorra suhtes. Iga naist?... Kas ka sind, Marga- 
Mm... Miks õieti mitte? Ma austan teda, ma pean 

Mut rohkem lugu kui ühestki teisest mehest... Ime- 
(M aida, miks tõrgud sellele mõttele vastu? Miks valu- 
(M nii väga, kui ma enda mõttes oma heategija kõr- 


Ms sean tema ihaldatud õnnena?... Sa loodad selle 
M peale. Jaa, aga millele põhjendad oma lootuse? 

M on Leopold sulle midagi ustavat ilmutanud? Ei! 

(M ma ei eksi üldse, kui tema peale mõtlen? Mis saab 
IN Tatjaanast?... Siiski, siiski — ma ei või eksida. 
Mupold ei oleks muidu minu vastu nõnda, kui ta 
Mills — — Aga, mu jumal, mis peab saama, mis otsuse 
“MN oma heategijale andma?... Maei armasta teda, 
Mu peaksin, nagu tarvis oleks temaga ühinemiseks, ma 
MiMin teda ainult, ma pean teda oma sõbraks, kuid 
IMlost tundub olevat liiga vähe. Ma peaksin teda ja ise- 
Mhnnst petma, mõlemat teadlikult õnnest ilmatades. Ei, 
[Mn ci tohi ma teha! Ma tahan temalt põlvili andeks 
[IMuda, et olen temale nii tänamatu, ja ta annab mulle 
Mutle . Ent siiski, ent siiski — miks ma teen nõnda? 
M opoldi pärast? Mu jumal, kui tema ehk tõeliselt sinu 
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omandamise peale ei mõtlegi? Tohid sa oma hemliii 
kes sind kahtlemata armastab, palja viirastuslildl 
tuse vastu ilma jätta õnnest? Ei, ei, ma võtan Ül 
vastu, tulgu, mis tuleb!» 

Margareeta surus käed näo ette. Viimased SÕNN 
ta poolvalju häälega kõnelnud. Seal sahises 5 
sas ja Leopold Nesselni kõrge kogu tuli nähtavalt 
kohkuva neiu ette seisma ja vaatas talle uuriva illi 
silma. 

«Margareeta, ma küsin sinult veel 
algas ta tungival, pisut väriseval häälel. «Mitte 
likult ei ole sa haige, vaid sind piinab mõni M 
valu. Ära püüa salata, mul on terane silmi 
sain "sinu olekust esimese pilguga aru. Margi 
sa võiksid mulle küll nii palju usaldust kinkidi 


mest!» 

Ta istus neiu kõrvale ja haaras ta käe pihku, 

Margareeta kehast käis sel puutumisel hetkeline Wii 
läbi, ta vabastas nähvakalt oma käe. 

«Ma palun, ära päri, ma ei või sulle midagi 
Mine parem, ma tahaksin üksinda olla!» 

«Margareeta, sinu salapärane, kurblik rahutus Üi 
minus imelikke“tundmusi elule; nad teevad mulle 
kohuseks seda nüüd väljendada, mis mul ammu M 
südames pakitses, et sinu hingele läheneda, et sil 
dust, võita. Ehktavaneb mulle seega võimalus sinduid 
või, vähemasti sind su hädas lohutada. Margareeli 
armastan sind! Ma palun, võta mu tunnistus armüll 
vastu!» 

Oli selgesti näha, kuidas neiu silmad rõõmul süli 
ja niisama kähku heitunult kustusid. Ent ta ei tõi 
nud, kui Leopold sülelevad käed ta piha ümber 1õl) 


ei pannud vastu, kui Leopold huuled tema suu poi 


surus; ta pigistas vaid silmad kinni ja sosistast 4 
teen kurja, siis pean tegema kutja!...» 

Pisut hiljem astusid mõlemad teineteise kõrval WW 
selt ja sõna lausumata maja poole. Tatjaana tuli 
vastu ja' teatas, kapten Madison olevat tulnud jumal 
jätma, ta sõitvat homme Tallinna sadamast ära, 

«Ma lähen oma kambrisse,» kugistas Margareeta täi 
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Mu, sütle, et härra Madison mind silmapilguks 
Mmdaks, ma ilmun varsti 

Ük põgenes oma tuppa, istus laua taha ja hakkas väri- 
MMi icl kirjutama. Kirjutas ja kustutas, kirjutas ja 
(Mudus, kiskus tükkideks ühe lehe teise järel. Kirjaga, 
Mh viin siiski valmis ja mille ta taskusse peitis, rut- 
JM (1 alla aeda, kuhu Tatjaana külalise oli viinud. 

Muisoni terav silm nägi varsti, et Margareeta väl- 
JM oli oma tavalisest olekust. Ta oli kahevahel, kas seda 
Muust oma õnneks või õnnetuseks ennustada. Et aga 
Ählemisele rutulist lõppu teha, palus ta Margareetat 
M temaga kaugemale aeda kõndida, tal olla temale 
MM silma all midagi kõnelda. 

Mumareeta täitis muidugi ta soovi, Kavalasti naera- 
ilm ustus Tatjaana neile ele. 

Wu selline külmavereline meremeeski on meie Kree- 
Mumle võrku sattunud,» tähendas ta naljatades Nes- 
mull vastu. 

Mikk aega ei kõnelnud kumbki jalutaja sõnagi. Vii- 
JM, kui Robert küsival pilgul Margareeta otsa jäi 
Mluma, võttis neiu kirja taskust ja ütles: 

Niin minu vastus teie kirja peale. Ma palun, oleme 
Mixõnal kõigest vait. Mu süda on seks liiga raske!» 

Meie vastu: kogu teie olek tee mu murelikuks, 
Mgareeta,» ütles kapten tõsiselt. «Kas ehk olen oma 
MMdliku küsimusega teile palju rahutust sünnitanud? 
NN urvan teie näost võivat lugeda, mis kirjas seisab 
M oi olnud minu kindla eelduse vastu 
Jbu, minu lootus oli tühine. Või — mis ehk lähemal — 
Mn ei salli mind, teie süda ei tihka sobida minusugu- 
Mhm? 

Margareeta ei lausunud sõnagi. Madison nägi 
NN ta huuled värisesid ja rind tormiliselt 
Wiiune kurbus paistis laevamehe näost. Ta jäi seisma 
Ihtirutas neiule käe. 

Margareeta, ma võtan teie eitava otsuse rahulikult 
Mitu. Nähes, et teie selle põhjenduseks midagi ei 
Mvi öelda, loobun igast järelepärimisest. Ma soovin 
M» südamest õnne ja jään teie sõbraks nagu ennegi. 
(lv õnn ja hüve on minu ülem soov. Ühte aga tahtsin 
[Muda seks puhuks, kui te ennast kellelegi olete tõo- 

- 
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tanud. Mind kui oma sõpra ja eestkostjat võiksite 
nii palju usaldada, et te mulle hiljemalt, vahest! 
samal ajal kui praegu, teada annaksite, kes on seedi 
lik, kes teid tulevikus tohib omaks nimetada.» 
«Ärge mõistke mind hukka, ma ei või teile pii 
sel tuhnil midagi kosta,» vastas Margareeta põöli 
bunud häälel, «mul ei mahu sõna kurgust tule) 
tundub, kui oleks kõik nurjatu, mis võiksin teile Üli 
Teie soovi täidan edaspidi, kui midagi on teoks üi 
nud, uue kirjaga.» 
rahul,» ütles Madison, «jääge jumala 
ulle sõbralikku mälestust alles.» 
igistas tugevasti neiu kätt, vaatas talle tõi 
ja nukralt silma, pööras siis talle selja nagu mihi 
käsutatud sõdyr 
«Millal teid näen?» küsis Margareeta talli 
aegu karjatamisi järele. 
«Ei tea.» 


14 
PÖÖRE. 


Neeselni majas hakkas elu aegamööda muutuma, 
Milne lõbu ning lust vähenesid ja'kadusid viimaks ning 
Medasti oli näha tõsiseid, nukraid või koguni pahaseid 
Muusid. Milliste olude tagajärjeks see pööre oli, ei 
lhidnud keegi õieti. Terve muutus oli nagu päikese- 
plate el vihmane ilm, mis ometi kord pidi tulema. 
Ürilise pinev oli vahekord vanaproua ja Leopoldi 

ahel. Peaaegu päevagi ei läinud mööda, kus neil teine- 
lelnega ei olnud tülitseda ega teravaid sõnu vahetada, 
Millega ema muidugi iga kord tegi hakatust, kuna poeg 
Mida oma naku, simpiva oleku ja kõnega püü i 
Jala. Proua Nesseln sattus ärevusse iseäranis 
Miks poeg oma kosjakarva kalduvust Margareeta poo) 
Mh] hoidis ja viimasel ajal koguni niisugusel paistel, et 
Ml iga tähelepanija pidi aru saama. Leopold kostis 
üma arupärimiste peale külmalt ja julgelt, Kreeta olla 
Jalle nii et temaga teisiti kuidagi võimalik ei ole- 
al läbi käia. Niikaua kui kestvat nõidus, millega lelle- 
lütar teda hingeliselt halvanud, pidada ta temale orjali- 

listuma. 

ärased kostused ajasid vanaproual kopsu muidugi 
[le maksa ja raskeist sõnust ei-olnud puudust, liiatigi, 
M ta kategoorilise nõude oli tõstnud, Leopold pidavat 
üdamaid vormiliselt Tatjaana kätt paluma, nii neiult 
Mmcselt kui kirjalikult ka härra Leontjevilt. Et seda 
Mõuet aga ei täidetud, et hoopis vastupidi alla püüti 
Iiipsutada, et lelletütrest palju parem naine saaks kui 
pllest Moskva plikast, siis püüdis vanaproua oma või- 
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metuses vähemasti Margareetale ikka selgemini OI 
viha ja põlgust maitsta anda. Ta hakkas teda pill 
ja piinama, torkima ja haavama. Muidugi hoidudes 
see seltskonnale liiga silmapuutuvalt ei sündinud, PI 
ta ju oma plaanist, Margareetale rikast meest MW 
seda, kinni hoidma. Margareeta kannatas pikamei 
kõike. Teda trööstis esimese armastuse mõtteid 
südant täitev magus võluvus. Ja see oli Margalii 
juures nii suur ja äielik, et talle meeldegi ei tuim 
imeks panna ega järele küsida, miks Leopold tedu 
mõrsjat emale ja seltskonnale ei esitlenud. Tal on Oli 
põhjused, miks ta seda ei tee, ütles neiu enesele, jadMi 
tis pealegi võõrastamata seda Leopoldi nõuet, et 
omaltki poolt selle eest hoolt kanda, et nende vahel 
esipuhku jääksr võõrastele saladuseks. 

Ent kidaline lugu oli Tatjaanaga. See oli viimuiii 
ajal alati pahas tujus ning hakkas nii Margareeta W 
Leopoldi seltsist silmsi hoiduma. Ta läks üksinda Jäi 
tama, käis üksinda sõitmas ja aerutamas. Pani 
Margareeta ja enda kambri vahelt kinni ja veetis OM 

isi toas pooled päevad. Viimaks tuli koguni selle midi 
tega välja, reisida koju tagasi. Ta olla "Tallinnast JUUN 
tüdinenud ning tahta isa ja venda näha Ainult süi 
vaevaga "läks vanaproual ja Leopoldil viimaks Kõidii 
neiukest niikaugele vaigistada, et ta jättis nõu esta! 
veel katki. ' 

Niisügune piinlik ja pinev olek kestis Nesselni maj 
pikemat aega. Seal tuli viimaks pööre, kust seda ke 
ei aimanud. Tatjaana sai ühel heal päeval isa käest tele 
grammi, millega teda kutsuti kohe koju — tema Vili 
"olla raskesti haige. 

«Oh mu jumal, ta on surnud!» hüüdis Tatjaand; pil 
lates telegrammi käest. «Isa ei taha mind ehmatadi 
seepärast ütleb tema ainult olevat haige. Voloodjus 
metsik poiss, ta uppus või kukkus: ratsasõidul Moliiii 
seljast ning murdis kaelaluu — ma tunnen teda. Oh mi 

us vend! Ruttu, ruttu riidesse ja raudteejaamaln Ti 
värises, ringutas käsi ning tiirles nõutult samas päid 
kuni viimaks lõi käed näo ette ja hakkas kirglileul 
nutma, 


«Mu tütar, ära kurvasta nii väga,» ütles vanaprd) 8 
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üleetlikult, «veel ei ole kindel, et sinu vend on surnud. 

Ühtuse rongiga pead muidugi reisima, aga mitte 
Ünda ei tohi sa minna, vaid minu poeg peab sind 
Mtma. Annaks jumal, et Voloodja oleks ainult haige! 
Mi tahan tema eest palvetada.» 4 

Virsti peale seda oli proua Nesselnil pojaga tähtis 
Ihnverents nelja silma all. «Kui mind minu aimdused 
M peta, siis on noor Leontjev juba surnud või suremi- 
MI algas vanaproua, kelle silmist kiiskas kauge sees- 
Mine rõõm, «sest tühisema haiguse pärast ei oleks isa 
Ihljuanat koju kutsunud siit kaugelt. Missugune õnn 
Mulle, Leopold! Tatjaana on korraga oma isa suure 
Mranduse ainus pärija! Ma loodan, et sa tead, mis sul 
nüüd on teha.» 

Leopold oli erakordselt tõsine ja ühtlasi hajane emaga 
kõneldes. Nähtavasti polnud härra Leontjevi telegramm 
segi mõjumata ji ud. Tükk aega möödus, enne 
Jul ta emale kohmamisi märkas kosta: 

Pean küll Tatjaanaga kaasa sõitma.» 

Jaa, ning tema ja ta isaga pead viima asja kohe otsu- 
Mele. Parem oleks, kui juba sinna minnes kohe pruudi 
[4 peigmehena võiksite isa ette astuda. Kõnele Tatjaa- 
Male juba teel! Ma usun, ta ootab juba ammu sinu ilmu- 
lust.» 

Ilm, ma arvan, see oleks taktitu Tatjaanale ja ta 
JMle sarnase asjaga läheneda otse nüüd, kus raske hai- 
(us või surm neile külla tulnud.» 

00, Tatjaana on seks liiga heitliku loomuga, kui et 
kurbus ja lein tema juures kaua püsiksid,» ütles vana- 
proua ruttu vahele. «Küll sa näed, mõne tunni pärast 
bn ta juba rahustunud. Reisil olles saab ta meel olema 
Jüba nii jahtunud, et sa temaga julgesti võid kõnelda. 
Mis puutub härra Leontjevisse, siis pead muidugi 
Mõneks heaks päevaks sinna ma, kuni tema hinge- 
line põrutus on vagunenud. Ole tark ja kaval, mu poeg, 
Illirane noos ei tohi sul kaotsi minna!» 

"Teen, mis võin,» urises Leopold, pale vidune, vaade 
vihane. Siis äkki sammus uksest. Ta läks oma kirjutus- 
kambri, sest kontori-aeg oli juba möödas, ja sinna jäi 
la sohvale vähemalt paariks tunniks rahutult mõtiskle- 
(les istuma ja pikutama — võitluses iseendaga... 
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Õhtul reisis Leopold Nesseln preili LeontjeVii 
Moskva poole. Tatjaana jättis kõik majalised Üp 
tundmusrikkalt jumalaga. Margarestalt palus ta koli 
pisarsilmil andeks, et ta temale oma tujudega nii $i 
dasti haiget teinud ja teda tüüdanud. 

«Kas tuled tagasi?» küsis Margareeta. 

«Ei tea — mitte ei tea,» oli lahkuja hajane vää 

Härra Nesseln võis Margareetat ainult teiste i 
jumalaga jätta, ei olnud siis vaba sõnas ega teos 
pigistas tal kergesti ja tummalt kätt ning riivas ta nii 
põgusa, peitliku pilguga. Ta käsi Kreeta peos oli Jii 
ja värises. 

«Õnnelikku reisi!» ütles Margareeta tasa — 86000 
kõik. 

Vanaproua oli Tatjaana vastu armastav emagi 
sulav kaastundmus ise. Pisaraidki suutis enesele siili 
petta. Ikka ja ikka rutjus ta neiukest endale iii 
vastu ning suudles ta otsaesist ja põski. Y 

«Vii terviseid oma kallile isale ja ütle talle, et M 
tema head tütart armastan kui oma lihast last. AnnNMM 
issand ise, et sinu kallis vend jääks elama, isa ja Öö°iM 
meie' kõigi rõõmuks! Ma võin endale kujutleda, W 

ke saaks sinu iga olema oma ainust poega, OMM 

eltu ja varapärijat kaotada.» 

Kui siis viimaks tõld linna poole veeres, läks vali 


proua oma tuppa ja hõõrus rõõmu pärast käsi. NIM 


saatis vist härda palve taevaisa poole, et noor Lemi 
jev ädaorust värsti tema sülle pääseks... M 

Kui vaga proua Nesseln tõesti nõnda palvetas, WIM 
võis ta varsti oma palve täidemineku eest jumal 
tänada. Juba kolmandal päeval tuli Leopoldi käest tells 
graafi teel teade, et noor Leontjev on surnud. Ta OM 
jahil püssi läbi õndunud'!, saades raskesti haavata, (M 
varsti hinge heitnud. 

Vanaproua käed värisesid rõõmulisest ärevusest, WW 
ta telegrammi luges. Nüüd ei olnud enam midagi kan 
'Tatjaana armastas Leopoldi, see ei võinud teisiti olli) 
seda oli ta .oma kiivusega ise ilmutanud, ning Vii 
Leontjevi silmis' oli Nesseln ikka veel rikas kuüpm 


ud, hukka saanud. — Toim. 
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int Tatjaana ja Leopoldi paariastumiseks ei olnud 
M enam mingit ettearvatavat takistust. 

»Noo, sina hulguste ja kerjuste laps,» sosistas vana- 
[oun kiiskaval silmal, «pea ei ole mul sind enam tar- 
Mu! Tatjaana kaasaraha on nii suur küllalt, i 
Mu kitsikusest pääseme, ja edaspidi ei saa 
Ab keelama tütrele ja väimehele. Ning viimaks on 
Joontjevi suur varandus kõik Leopoldi pärida. Nagu 
Me kivi langeb mu rinnalt, ma võin jälle hingata!» 

Õhtu eel tuli paar sõpra, kaks noort kaubahärrat, 
Muwelnile külla. Nad ei olnud veel kuulnud Leopoldi ja 
Ütjaana ärasõidust. Et teelaud aias juba oli kaetud, siis 
pulus neid vanaproua, kes terve päeva väga heas tujus 
DI olnud, roale ja saatis toapoisi Margareetat härradele 
ellsiks kutsuma, ehk preili juba küll oli ütelda lask- 
nud, ta haigluse pärast oma kambris õhtust tahtvat 
võita. Teener läks, tuli aga teatega tagasi, preili Marga- 
Peela laskvat end veel kord haiglusega vabandad 
Vanaproua silmist välkus vihasäde, aga ta valits 
an ja palus härrasid leppida ka ilma Margareetata. 
Noormehed jäid viisakuse pärast üürikeseks, siis lahku- 

ld, mõlemal kahju Kreetast ilmes lugeda. 
Vanaproua esimene käik aiast oli Margareeta kamb- 
Iuse; esimest korda tõstis ta jala neiu elamusse. Mar- 
istus sügavais mõtteis akna all. Proua Nesselmi 
e virgutas ta üles nagu unest. Vanaproua. võttis 
neg , imponeerida tahtva vormilikkusega. istet ja 
pööras siis silmad päris kohtuniku valjusel noore neiu 
poole. 
Sa ei näi ju midagi vähemat kui haige olevat,» algas 
ln pentsikult madala häälega; «kas tohin küsida, miks 
m aeda ei tulnud, kui sind lasksin kutsuda?» 
Ma ei võinud — ei,»ma ei tahtnud,» kogeles Mar- 
Ireeta, tabatud vanaproua teravast toonist. v 
Sa ei tahtnud? Soo! Meie väike kasvandik hak- 
kub siis juba kangekaelseks minema. Kas oleme preili- 
kese nii ära hellitanud?» 
Ma palun väga andeks, kui ma kutset täitmata 
ls teid pahandasin,» ütles Margareeta, «aga nii pal 
vabadust arvasin enesele võivat võtta, et tuppa jääda, 
kui mulle väljaminek vastumeelne.» 
» 
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«Noh, vabaduse puudust sa küll ei tohiks kurta, küll 
laps. Niihästi sinu eestseisjad kui ka mina oleme W 
ikka lasknud teha, mida ise tahtsid. Aga jäägu seep M li 
oli sinuga midagi muud kõnelda. Ma tahtsin sinul 
küsida, kas sulle juba ka meelde ei ole tulnud melitii 
mineku peale mõelda?» 

Proua Nesseln vahtis teravalt nagu kull neiu õliiit 
Selle näo üle pages äge puna; ta ei kostnud kohe, 

«Mina?» kohmas ta viimaks. «Miks te seda 
site?» 

«Miks? Noh, seda peaks sul kerge olema taibata: Wi 
arvad siis, et sinu õnn mul südame peal ei olegi? MINA 
on siis ka noore tüdruku eesmäi a otstarve, kui millid 
õnnelikult abielluda? Ma näen, sul ei ole austajaist PU 
dust, Seal on doktor Veiler — tubli, sümpaatlik Mii 
ja ainus pärija, 'isa rikas vabrikant. Seal on noored 
kaupmehed Merk ja Masting. Iga vastuvõetav 
a aga mõistaksid ja tahaksid, küllap nad sUllit 
jutuga kohe läheneksic 
s soovite minust lahti saada?» küsis Margareti 
häälel, mis helises kui vigane klaas. «Miks ma jM 
pean, nende härradega nii vägisi hakkama kosjakaum 
sobitama, kuna nad ise seepeale vahest ei mõtlegi” 

«Just nende härrädega?» kor! vanaproua validmiii 
sul siis vahest mõni teine kosilane juhtub olemi 
Ma arvan, sa peaksid mulle seda ikka teada andma; kui 
mitte muul põhjusel, siis juba sellepärast, et mina kui 
vana inimene sulle t nõu teaksin anda. Ka peamiii 
sinu kui sugulase üld ses mõttes valvama, et ga eneseli 
abikaasa valid, kes meie majale häbi ei tee ja kes Whlg 
lasi sinu õnne eest võiks vastutada.» 

«Ma saan teie hea nõu eest tänulik olema, kui sõdi 
kord vajan; praegu ei ole ma mitte ses olukorras.:44 

«Mis tähendab, sa oled siis veel vaba... Luba mil 
nida, et parem oleks, kui sa seda mitte kauaks ei jäälltm 
Et minu poeg varsti kosib, siis ei ole sul vist eMi 
himugi noorpaariga ühes majas elada...» 

Margareeta oli aknast välja vaadanud. Vanaprolii 
viimaste sõhade mõjul pöördus ta äkitselt ümber, Valm 
dates laiali heitunud silmal kiusaja otsa; viimane WW 
veretilk näis tal näost olevat nõrgunud. 
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«Leopold astub abiellu? Kellega?» küsis ta kohmetu < 
Mu rosinal. 

»ÕL oi. kuidas sa ehmud!» hüüdis vanaproua lõika- 
M «Miks sa kahvatad, miks sa värised, Kreeta? Kas 
M sinul oli minu poja kohta lootusi?» 

Kes on Leopoldi mõrsja?» kordas Margareeta masin- 
Ülleult 

Na küsid? Kas sa seda ise ammusi ei ole märganud? 
Mllaana on mimu poja mõrsja, nagu enesest mõista! .., 
Mustareeta. ma usun tõesti, et sinul sinul — — nal- 
|ltus. meeletu naljakas!» Ja vanaproua naeris häälega, 
m käis Margareetal läbi lihast ja luust. «Vaata, vaata, 
mwugused avantüürlikud plaanid ka säärases plika- 
Mulames ei või valmida — kes oleks seda võinud 
Mvata!... Meie Kreeta oli alguses nii alandlik ja tasane 
Jibs. et tast muud ei võinud arvata, kui et ta»saab kord 
Mõneks koolimamsliks, ja nüüd juba heidab silma rikka 
Mmubahärra ja ühe suurtsugu ema ainuma poia peale! 
ln millele põhjendab ta oma julged lootused? Palju 
mda põhja iust ei ole: ta on peeglist näinud, et tal on 
Jümekad põsed, ja teiseks koputab ta oma kukrukese 
puule — küllap see tõmbab ja köidab! Rumal laps! Leo- 
hold Nesselnil ei ole sinu külaplika-põski ega sinu suka- 
lllre-rikkust vaia! ... Võib ju olla, et plika tegi maiaks 
he nähtus, et lellepoeg temaga viimasel ajal hakkas 
Mbrustama. temale lugupidamist teesklema ja kavaleri 
Miitlema. Noh, seda tehakse ju ajaviiteks, kui nähakse 
M tütarlaps ise otsib lähenemist, et ta oma põksuvat 
fidamekest enam ei suuda talitseda. Mis aga sina kõi 
lema naljatusist välja arutad, see on enam kui kentsa- 
Jens!» 

«Mispärast haavate mind nii madalal kombel, proua 
Neaseln? Mis ma olen teile paha teinud? Ma tean, teie 
Vihkate mind esimesest päevast saadik, mil ma siia 
majasse astusin. Missugune põhjus on teil seks, seda 
katsun vaid aimata. Õnneks võin teile teie praeguse 
kahtlustuse peale vastuse anda, mis teeb teie ülekohtu 
kohe selgeks. Küll ilmutan oma vastusega ühe saladuse. 
mille varjamist ma olen tõotanud, aga ma pean seda 
legema, teie nõuate seda ja ühtlasi minu au. Proua Nes- 
oln, teie poeg on minu endalš pruudiks valinud, teie 

õe 
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poeg ise! Mitte mina ei lähenenud temale, vaid (6 M 
mulle.» 

Vanaproua hakkas valju, kähiseva häälega naermii 
«Taga hullem! Ikka pöörasem! Pi kindlad lootusäili 
Jumal.aita, missugused juhmused kõik säärasele tüli 
lapsele pähe eimahu! Oi, Kreeta, kuipalju on sul Vili 
harjumist vaja kõrgema elu ja suursuguse õhkkonnäli 
Noor elurõõmus kavaler sosistab talle nalja- ja 1õh 
tujus mahedaid sõnu kõrva, ning juba peab Kreeli 
seda kosimiseks, juba loeb ta ennast mõrsjaks ega tuldi 
meeldegi, et ta enese ihaldavad pilgud noormehe viillii 
kutsusid ja nii kaugele ahvatlesid!» 

«Proua Nesseln, mitte sõna edasi, või ma unustan, iii 
teie see olete, kes minuga kõneleb!» hüüdis 
isevärki vihaseahastusega. Tema välkuva, 
pilgu eest=pidi vanaproua silmad maha | 
vannutan teid, ärge julgege puutuda minu puhtuii 
külge, mida ma hoian kui oma ülemat vara ja mida Vii 
keegi enne teid ei ole püüdnud reostada! Ma olen telli 
alati olnud allaheitlik, olen vagusi kannatanud kõll) 
mis, teie põlgus ja viha mulle haiget tegi, ent iga mõõt 
aab' viimati täis, ka minu kannatuse mõõt, ja mull 

ÖÖ semäta vajaduseks ennast kaitsta,» 

«Ohoh, ohoh, meie tuike ajab viimaks ka kulliküünddi 
välja!» tänitas vanaproua inetu irvitamisega. «Mis 4] 
puutub asjasse endasse, siis võin sulle ainult kinnitadis 
et Leopold Nesselnil mõtetki ei ole sind altari ette viil 
'Tema"kui ka minf au ming hea nimi on talle HiiM 
kallid seks ja ta on oma emale liiga sõnakuuleliki nimi 

e liiga mõistlik mees. Peleta oma peast kõik selleltoe 
hased edevused ja püüa ümber vaadata, et saaksid konti 
mehe endale koristajaks, kellele kõlbad ennemini kül 
Leopold Nesselnile. Minu poeg ei ole sind tõsisel 
nõul iialgi kosimud.» 

«Siis on ta minuga nurjatut mängu mänginud, JU 
see ei ole talle mitte auks, vaid häbiks!... Õnneks dl 
ole' mul aga põhjust Leopoldi aususes ja ustavusul 
kahelda. Ma usun tema sõnu, sest ma pean temast lug 
ning armastan teda, ja niikaua kui tema ise mulle omi 
sõnamurdmijst ei tunnista või ilmsiks ei tee, ei lase MM 
enesele kahtlust tema kohta südamesse külvata, tulgugi 
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Me tema lihase ema poolt. Sellest emast tean ju, et ta 
Md vihkab, et ta mind armastab piinata. Ma loodan, 
Juopold saab mind tulevikus teie viha eest kaitsma.» 
0 Margareeta pöördus tormilisel ärevusel akna poole, 
JMes vanaprouat selja taha. k 

Ma annan sulle su lapsikud sõnad andeks,» tähendas 
Milmane külmalt, «sa oled oma edevate lootuste nurja- 
Minekust liiga väga ärritatud. Minu poja aususes tohid 
Mn niisama vähe kahelda kui selles, et ta sulle varsti 
rdes saab seletama, et iga naljatust, mis kerg- 
mie tütarlastega pidutujus heidetakse, ei tule ometi 
Ihiselt võtta. Head päeva, mu tuvike!» 

Ina, sapine muie suu ümber, sammus vanaproua 
ulmest 

Margareeta aga taganes akna juurest, laskus voodisse 
Putjadele ja nuttis. Ta nuttis südame põhjast, vihaselt, 
lhlilsematult. Esimene kare hingevalu ki tal rinnas. 
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MIS SEAL HIILGAB? 


, Sel A Kingevapustusel oli halb tagajärg: Margaredi 
jäi haigeks ja võitles kolm nädalat kaunis raske märvim 
palavikuga, Tema hing oli olnud liiga õrn ja rõõsk, Wi 
et vastase mürk sellesse oleks võinud la mõjutit 
Dr. Veiler kui majaarst oli tema rohitseja, vana JööMi 
tema truum talitaja. j 

Leopold Nesseln aga viibis ikka veel Moskva lähedii 
Leontjevi mõisas. Emaga ta seisis virgasti kirjavälidie 
tuses, ja sõnumid, mis temalt tulid, näitasid valli 
prouale järjest olevat rõõmustavamad. 

Ad Pl le SA mil Margareeta esimest kordi 
jam kui kolme nädala pärast tohtis a inna, | 
dis Lšopold Nesselri TA js aeda EIA 
Ema ruttas talle'trepile vastu, süleles teda, halle 
tema käest kinni jaitalutas ta tuppa. Kui poeg kindud 
käest oli võtnud, tõstis ema ta iles ja hüüdis sügum 

val südamerõõmul: f 
. «Mis seal hiilgab?» 
Leopold naeratas ja kostis: 
A kihlasõrmus. » 
«Mu armas poeg!... Aga kuhu jäi 2» 
«Muidugi RS 4 EEE 
«Kuni pulmani?» 
«Kuni pulmani.» 
«Oh sa mu armas, kallis poeg!»... 
Jumal teab, mis asi ajas Leopoldi veerand tundi 
hiljemini aeda, kus istus Margareeta merepoolses küljum 
teatud strelipõõsa varjus. Ta seisis järsku haiguse 
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Miretud nosre neiu ees ja oli nii kohmetu, et ei mär- 
muud teretadagi. 

a vaatas temale otsa, siis, nagu seesmise! 
Nmil, riivas ta pilk tema paremat kätt 

Mis seal hiilgab? 

Jusane karjatus käis Margareeta suust, ta vajus peaga 
pingi toele. Suurte hirmunud silmadega vaatas ta noor- 
muhe peale, nagu mäeks ta enda ees kardetavat roima- 
vii 

Leopoldi käsi tõmbus loomusundlikult kähku tagasi 
Jh puges tema selja taha varjule. 

Margareeta, usu mind, ma ei võinud teisiti!» 

Margareeta vahib nagu õudset viirastust. Ainust sõna 
NN tule tal suust. 

Margareeta, ma armastan sind, aga ma ei võinud 
JAlulti, Inimene peab armastuse kõrval paraku ka pro- 
Munsuste peale mõtlema, nagu seda on igapäevane leib. 
Xia mõista mind hukka! Ma oleksin mõne kuu pärast 
korjaja, i ma nõnda poleks teinud. Ma ei ole sind 
Mile unustanud, mitte petnud! Meie armastus kestab 
Musi, kuigi salajas. Ma armastan ainult sind! Jää mulle 
lvuuks! Ärgu tulgu sul iialgi mõttesse, et armastan Tat- 


jännat!» 

areeta pigistab silmad kinni. Ta ei liiguta oimu, 
n värise, ei lausu sõna, Ta on elutuks tardunud, nagu 
Marmorkujuks kivinenud. Huultest, palgetest, kätest 
bh tal viimane kui veretilk kadunud, ta valubki kui 


Ihurmor 

Margareeta, mis teil on? Teie minestate ju! Teil oli, 
kuis kuulsin, raske haigus — tulite vist liiga vara välja. 
Margareeta, minu Margareeta!» 

'Ta istub tema kõrvale ja hakkab ta käest kinni. Aga 
nüüd virgub elutu. Ta ra bab võõra käe tagasi, nagu 
üleks madu teda hammustanud. Siis tõuseb ja ilma kor- 
ülugi noormehe peale vaatamata sammub tõttamisi 
maja poole. Ja Leopold ei julge talle järgneda... 

Margareeta läheb oma tuppa ja istub kirjutuslaua 
lha. Külm, hämar rahu paistab tal näost ning peegel- 
lnb mingit kindlaks kujunenud otsust. Ta meel ja mõte 
on nähtavasti täitsa selged, ta võtab sule ja hakkab aru 
pidamata ja kõhklemata kirjutama: 


m 
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, «Minu sõber! Teie küsisite mõne aja eest Mi 
kätt; ma olin nii rumal ega andnud Teile seda 
Te mind ehk veelgi ihaldate ja vaheajal teist Pi 
mat ei ole leidnud, siis olen valmis Teie aid 
Sa t tõotan Teile truu abikaasa ja virk pü 

a olla [3 ä ei kz i 
a Pa 7 kaasa, kui kaugelt 

'Teie endiselt tänulik Margareeta Nõges 


aadressiks: apten Robert Madis 
2 a toapoiss viis ta kohe posii 
Kui see inud, istus Margareeta akna ä a 
vahtis välja aeda, kus lehestik puis ja põõsais sd õi 
pudenema ja kolletamna, sest septembrikuu oli 1õpi 
jõudmas. Tema rahu, ta kivine ükskõ püsis ft 
ja ei suutnud tänane sündmus ta silmist pitsitadi) 
jas 2 Aa 3 ndalegi võõrana, mõistmatunii 
ati tasakesi ukse pihta. Pead tõs 1 M 
rareeta koputajat sisse. 4 tõssee NA 
oli hallipealine Joost, Margar bol 
4 i Joost, Margareeta truu si 
Ta mägu oli tume ja kurb. Kaas undlikult Ka 
k neiu kahvatanud nägu. Kui ta Margareeta käemiiii 
ks a ohkas ta sügavasti ja vangutas peldi 
«Mis nad teile onsteinud?» küsis ta viimak ek 
Magadani oak a viimaks pehmõiii 
tale kas pidid i nende ohvriks langema, väel 
Margar eeta vaatas esiti imestava pilguga vanakeselit 
Sa ti toetas peä, käe najale ja hakkas sõna Tammi 
i E KEE e aeda vahtima. Lehti pudenes puudelt jarlibe 
KT aa maha — nagu luhtaläinud lootused. 
, Vanake pühkis äkki põske, üks pisar oli tal silmi 
sa ja veeres palet mööda maha E 
«Mis seal läikis, Margareeta? Mis ta sõ äi 
HE » Marga a? s ta sõrmes lä 
kõneles Joost pool-ümisemisi edasi. «Oh laps, = sad 
- teadnud sind ennem hoiatada! Miks sain 'alles sihi 
IHESD ajal su sonimistest aru, kelle ohvriks sa lans 
a Anna mulle andeks, ma olen vana, mu mõdl 
Ja stus nürinenud -.. Jaa, jaa, neil on korda läinud 
A A teha nagu kord kedagi teist MW 
at - A 4 n pi 
E et tuleks neile taeva nuhtlus ometi koi 
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Mimugusest Margareetast te kõnelete?» küsis neiu 


Jul tõstes 
Va on surnud, nad kõik on juba surnud,» kostis Joost 
Mimi, «aga nende mälestus elab ja elab ka vanne, 
M mõned neist oma jä eltulijaile jätsid päranduseks. 
M pean teile neist surnuist kõnelema, preili Marga- 
Pain? 
Kõnelge, 
JUmelda.» 
Vanamees äigas käega paar korda üle otsaesise, nagu 
Mintaks ta oma mäl si meelde, siis algas pikkami! 
Kord elasid Riia»linnas kaks eesti rahvusest noor- 
nimedega Joosep ja Juulius. Esimene oli vanem 
(i teine noorem. Mõlemad olid Tartu ülikoolis 
MU, aga ei kumbki seda lõpetanud. Juulius sellepärast 
Mile, et ta korratu elu ja mõne raske li 
solist välja heideti, vanem vend sellepärast mitte, et 
(M, kes oli mõisavalitseja Liivimaal, korraga suri j 
Midagi pärida ei jätnud, sest peale hea sis: etuleku ei 
Muud tal varandust ning poeg Juulius oli 
Munud hoolt kan t hoiuvara korjamine 
lüks. Riias sai Joosep kuskil kohtus ametniku kol 
Julius ei otsinudki kohta, ja kui talle mõni anti, 5: 
M pidanud ta seda. Ta elas osalt venna armust, osalt 
Jühuslikest teenistusist ning kaardimängust. 
Vendade loomused olid teinet eisest erinevad. Joosep 
DI tõsine, kombeline, korralik noormees, natuke unis- 
Ija, natuke erak. Juulius oma kalduvustega se otse 
Vitlandlikul veerel. Temale oli korralik elu ja töö vas 
lumeelt, kerge, nilbe lõbu käis tal üle kõige ning selli- 
om elunaudingus läks ta alati üle piiri. Ta oli piltilus 
pikk, sihvakas, ja oskas maiste ümber suure 0Sa- 
1 tiivaripsu lüüa. Mida rohkem ta neid jõudis 
ta, seda suuremaks auks arvas ta seda endale. Joosep 
ei olnud. Ta oli seltskonnas tagasihoidlik, naiste 
hulgas arg, ta punastas koguni niisuguse Ees. 
Seal kohtukojas, kus Joosep töötas, teenis ka üks 
vanem ametnik. Ta oli seisuselt aadlik, parun, aga vae- 
us oli teda sundinud Riias kohtuametniku koha vastu 
stma, et oma perekonda toita. See koosnes abikaasast, 
lütrest ja ühest kasvandikuks võetud madalast soost 
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Joost, kõnelge, — te oskate väga ilusasti 


vaesest lapsest, kelle isa temale kord palju 
oli teinud, mispärast ta tütre oli adopteerinud. | 
vana paruniga sai Joosep aegamööda heaks sõbralt 
käis sagedasti tema perekonnas külaliseks. 

«Parun Reimersi majas ei valitsenud õieti midi 
vähem kui mõnus õbus olukord,» jätkas vana J0d 
«Parun ise mängis sõbraga vaikides malet, proua VI 
ses alatasa, põdedes mitut aastat jooksjahaigust, HIM 
Amanda oli kõrk ja upsakas. Mis andis aga J0o86jM 
põhjust ikka sagedamini sõbra juurde käia, 568 l 
paruni kasutütar Margareeta. Kohe esimesel koli 
kui Joosep neiut näinud, mõjusid neormehesse sügav 
tema pehme, lahke loomus ja ta värske, rõõsk ilud 

«Margareeta oligi ingel. Kui palju ei oli 
tal seal E iialgi ta ei kaevamidi 


temalt 
ka weel piina kannatama, et preili Amanda teda ta) 
duse pi kadet ja vihk Paruni tütrega oli 1008 
dus, nimelt jume suhtes, kaunis võõrasemalikult ümiti 
käinud. 

«Nagu tähendatud)“ hakkas Joosep tasast Kreetale 
armastama. "Kreeta omalt poolt pidas tast kui armsii 
ja viisakast mehest igapidi lugu. Paariminekul ei oli 
siis mingit takistust tees. Aga varsti tuli asjale äkiliii 
pööre. Joosep tegi selle vea, et ta ka oma venna päiiiii 
Reimer: ekonda tõi, Juuliusel oli vaheajal õnnel 
läinud ajakirjanikuna ühe Riia saksa lehe toimetusei 
teenistust leida. Ta oli endale moekad riided seliM 
muretsenud, ka rahakopikas oli tal seks korraks task 
ning vabalt ja julgelt nagu noor elumees kunagi esintM 
ta Reimersi majas. Tema hea tuju, ladus jutung, tabav 
nali tõid sinna nagu uue elu. Isegi vanale parunile ol 
noormees õige meele järgi, naiste juures leidis ta sed 
suuremat armu. 

«Juuliuse silm jäi varsti peatuma karske ja aatelide 
neitsi Margäreeta peale. Jällegi kaunis kannike mängis 


miseks, võis ta küll mõelda. Ja algaski mängu. Fi m 
tihka pikemalt kirjeldada ja põhjendada, kuida ja mikM 


s ta nurisemata. HU 
prouat pidi ta ravitsema ja turgutama nagu teemiiii 
tüdruk. Tigedat preilit pidi ta riietamises aitama, Pii 
musõnu kuulma ja peale kõige muu selle siit 


NM läks ja mis kavalaid võtteid kelm tarvitas; olgu 
M oimetatud, et noor, elutundmatu Kreetake pikka- 
JAN lipitseja võrku hakkas sattuma ja Joosepist 
M Joosep nägi seda valuga, aga mida võis t 
Min? Vi sisi ei tahtnud ta Margareeta kätt saada ja 
TTK mud ta midagi teha. 
Au veel teine õnnetu nähtus tuli ilmsiks. Amanda, 
kõrk tige tütar, armus ka ilusasse Juuliusse, 
A nel niisuguse talitsemata kirega, et ta sellest noor- 
MWe ise selgesti märku andis. Juulius jäi aga kül- 
M jumetu parunessi vastu. Nüüd- järgnes vastik 
MMmimng. Amanda hakkas Margareetat hõõguvalt vih- 


MM saadan vist isegi ei mõistaks välja mõtelda neid 


Moodeid, mida hakkas parunipreili vaese Margareeta 
MMumiseks tarvitama. j 

Viiese tütarlapse ainus troost oli tema armastus Juu- 
M vastu, mida ta pidas truisti vastatuks. Oo, ta mõis 
Moma asja hästi, see sile ja libe kelm, ta mõistis tütar- 
M kurbusele oma silmakirjalikku kaastundmust nii 
Mvmti rohuks peale tilgutada, oskas ennast nii usu- 
MMN t mahaj takese ainumaks kaitsjaks teha, 
M endale tütarlapse täie usalduse, täieliku alluvuse 
MM avatles. Selle tagajärg oli loomulik, ent ka Mar- 
MMwta hukatus. Võrgutajal oli korda nud nõrga, 
fMivalt armastava, kõike uskuva naise süütust riisuda. 


Vaheajal suri haige proua ja vana parungi puges 
Is varsti hauda järele. Amanda jäi üksinda ilmasse —— 
Na ja toeta. Tema armastus Juuliu astu sai juba 
MMlbigi lootusetuks, sest ei ole inetul 
Mukul midagi loota. Taevas on aga kuradiga sage- 
MM ühes nõus — jumal andku see sõna mulle andeks! 
Nh nõnda vähemalt näis lugu siin olevat. t isa 
Mm oli Amanda ühel heal päeval kaksteistkümmend 
Mut rubla rikas. Üks ammu kadunud onu oli lähemate 
(Mijateta surnud. Tema pärandus langes paruness 
Amunda Reimersile. 

Margareeta oli selle ajani veel Amanda juures; see 
0” teda ise kinni pidanud, sest kodus võis ta kõige pare- 
Mi valvata, kuis ta puutus Juuliusega kokku. Niipea 
M kui Amanda päranduse kätte oli saanud, kihutas 
(M õnnetu minema, kuna ta ühtlasi Juuliuse enda juurde 
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IN viide, Romaarfi' 


kutsus. «Vaata,» ütles ta, «siin on kaksteistkül 
tuhat rubla, ma annan selle raha sulle, aga tingi 
et sa minu ühes võtad.» Juulius oli vaheaegu jälle 
teenistusest lahti saanud ja üsna kibe oli meili 
peos. Ta võttis pakkumise pikema mõtlemiseta väli 

«Juülius ja Amanda astusid altari ette, kuna 
gareeta linna haigemajas oma rasket tundi ootäii 
varsti pärast pulmi otsis Juulius ta üles. Tema intlki 
vahekord õnnetuga jätkus. Ta jõudis Amandaii 
palju võitu saada, et Margareeta majja tagasi võellii 
tugines seejuures eriti sellele, et Amandal õigust Gl 
oma isa adopteeritud kasvandikku uulitsale Meili 
ähvardas Amandat. kohtuga. Margareeta tuligi Xi 
Ta laps oli kolme päeva vanaduses surnud, ta ise 
surmale ligidal, Muidu ei oleks ta läinud Amanda li 
alla tagasi. 

«Hirmus elu algas talle siin uuesti. Juulius ei aldi 
talle oma toore lähenemisega rahu, Amanda WW 
teda oma kadeduse ja vihaga. Pool aastat kan 
Margareeta $ is põgenes. Paar päeva eksis (il 

mata ja joomata ümber, otsides asjata min 
teenistuskohta. uhtumisi Joosep temaga kd 
hetkel, kui ta minestuseni nõrkenult istus Hagensbii 
puiestikus. «Tule minuga, ma tahan sind aidata,» NI 
Joosep. Ja Margareeta läks. Joosep viis ' 
perekonda nii kauaks, kui ta leiaks tet 
talle ka koha. Joostpi armastus tema vastu ei olnud 
küstuhud. Temagaf tihedamini kokku puutudes selli 
talle peagi, et see hakkas koguni uuel hool hõõgumil 
unustas õnnetu tütarlapse vääratuse ja pakküsei 
oma kätt. Ning Margareeta ei pannud enam vastik 
sai oma truu sõbra jä heategija naiseks. 

«Joosep oli liiga hea südamega mees, kui et täryit 
naga oleks suutnud kauemini vaenu pidada. Juuli 
k tema pool ja tema taoti ka venda vaatamasi M 
nüüd jõuka mehena kaunis priiskavalt elas. See IN 
käik tegi aga Amandale suurt piina, sest tema kii 
Margareeta vastu ei kadunud nüüdki, kus viimane % 
saanud korraliku mehe karsiks naiseks. Amanda vil 
ulatus kaugemalegi, ta ulatus Margareeta lapsessefli 

«Juuliust rikkuslik elu ei väldanud aga kaua. UW 
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m oli Amanda varandus otsas, nad vaatasid näl- 

MM tu. Joosep laenas vennale, kes teenistust otsis, 

MM lgul ajal ei leidnud, sagedasti raha. Kord ei olnud 

Mil sularaha käepärast, kui Juulius jälle tuli lae- 

M Ta andis temale ühe võidulaenu-paberi. Küll 

(Mul Inenaja selle kohta võlatähe, aga see läks õnne- 

knotsi, kuna Joosep sest iseäralist kahju ei 

(muud t ta uskus sedavõrd venna ausust, et võis 

M kagu amist pidada kindlaks. 

Jh oksis aga. Vend pettis teda, ja nii nurjatult, kui 

üldse suudab petta. Laenatud paber 

rgmisel loosimisel kakskümmend viis 

seda raha ei maksnud Juulius vennale 

Igas koguni venna käest võiduloosi ole- 

st ta oli kuulnud, et. Joosep tema võla- 

Mlttuse kaotanud. Võidetud rahaga läks kelm 'Tal- 

N ja-asut a] suurkaupmeheliku äri. Tähelepane- 

lärt oli, et ta peale rikkakssaamist aegamööda 

priiskamise ja kõik kergemeel d maha. Temast 

M hoolas ja agar kaupmees, kes suure kavaluse ja 

MMonusega' enesele kasu / oskas nõutada. Petetud 

MN kes oli teda avalikult kaabakaks nimetanud, ei 

Mnud temaga teadagi nüüd enam mingit ühendust. 

ki ülns vagusasti Riias oma väikese perekonnaga, olles 
MMupeal ilusa ti saks saanud. 

Mast saadeti ta mõne aja pärast ühte väiksesse 
Mmaa linna ametisse, kus aga tema truu ning pala- 
MM ürmastatud abikaasa i suri, jättes teda maha 
Millwse tütrega, kelle nimi oli ema järgi ka Margareeta. 
M oli venna alatu pettus, kas kalli naise varane surm 
M juures di või kaassüüdi, ent lugu hakkas Joosepi 
Me tervisega halvasti minema, ta mõistus hakkas 

ildama haigluse märke, mille tagajär, ks oli, et 
[wp teenistuse pisukese paiuki vastu pidi vahetama. 
(Mtepi olukord ei muutunud küll mitte nii raskeks, et 
MMlubi oleks vaja läinud, aga kõigele edaspidisele 
(hlisele teenistusele tegi ta otsa peale. Nimelt hakkas 
[Mp ennast suureks tehniliseks leiutajaks pidama, 
[iides ehitada uusi masinaid ja aparaate, ja ükski nur- 


| Osavuse, agaruse, nugrisusega. — Toim. 
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jaläinud katse ei suutnud teda sellest kindunud!! 
võõrutada. Ööd ja päevad istus ta oma riistade 
kide juures, lüües inimestest täitsa lahku ja kõi 
ainult oma lapsega. Tütre eest kandis ta päris d 
õrnuse ja oskusega hoolt, jootis, söötis ja magatul 
Kuramaalt oli ta vaheajal asunud kodumaale, jä 
Tallinna, ning -elas siin pisukeses alevi üürniku 
üksikut ja üpris kehva elu. 

«Kui väga ta inimestest oli eraldatud, selgub sõlli 
et ta elas palju aastaid Tallinnas ega saanud iti 
teada, et ka tema kelm vend siin asus rikka kai 
rana. Ta ei juhtunud teda aastate jooksul kordagi 
ma. Muide olgu tähendada, et vend oma eesti nime 
keelde oli tõlkinud, mis võis takistuseks olla, eli 
temast ka juhtumisi ei kuulnud gitavat.» ] 

Vana Joost*pidas väikese vaheaja, misjuures ta Mi 
naeratusega Margareeta otsa vaatas, kes tema jullii 
mist kasvava põnevusega oli pealt kuulanud ja M 
vasti midagi soovis vahele tähendada. 

«Joost, te-kõnelete minu vanematest ja minu ON 
ütles neiu mõtlikult suuril silmi 
, «Jah, Margareeta, nende lugu kirjeldan siin lühim 
köstis Joost. 

«Kuidas on see teile nii tuttav, minu hea sõi 
«Sellepärast, et ma kümnendast eluaastast M 
kõigi nende inimeste seas olen elanud. Parun ReiM 

võttis mu poisikesena enesele teenriks, temai 
järel pidas mind; preili Amanda edasi, samuti Ji 
Nešseln, kui tafAmandaga oli abiellu heitnud. M 
päevani n selles perekonnas, tunnen kõik teniiii 
tumused ja saladused. — Aga lubage mind 40 
kõnelda. Miks ma teie vanemate ja sugulaste W 
lugu jutustan, sellel on oma eriline põhjus. Ma M 
teid selle kaudu mõjutada; et te mitte liiga sügavam 
kurvastaks pettusest, mille ohvriks te praegu olelili 
genud. Leopold Nesseln on niisama vähe aumees MMi 
tema isagi ega olnud temast teie suhtes muud 109! 
kui pettust. Laske, ma kirjeldan teile seda M 
ja tema tegusid lähemalt, meest, kellest te nilM 


! Kindlaks kujunenud. — Toim. 
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M lugu pidasite kui teie õnnis ema kord tema 
m A 
Mu jutustuse teine järk sisaldas muidugi peamiselt 
NN mis on lugejale seni juba teatavaks saanud. Ta 
Im Juulius Nesselni testamendist ja kuidas vana- 
MMN neda ühes võlatähe ärakirjaga oli tahtnud kõr- 
MM lmetada. Siis järgnes Robert Madisoni ilmumine, 
(M lotsus Margareeta võla pärimises ja Nesselmite 
MM selleks, kuidas kapitali väljamaksmisest pää- 
Mn jno. K 
JUU Joost viimaks lõpetanud, ütles Margareeta süga- 
(hinge tõmmates ming ärevalt oma ristitatud käsi 
Aid lele vAA 
Mbont, te maalite mulle inimestest nii ülikurva pildi 


MU tite, et mind vapustab otse ahastus. On siis ilmas 


JM nii palju kurjust olemas? Ma pidasin proua Nes- 

M alati veidi tigeda loomuga inimeseks, aga seda, 
NN lic temast jutustate, ei oleks ma uneski võinud 
Muda! 

Mn Leopold Nesseln?» küsis vanamees. 

Miigureeta vaatas tumedal pilgul aknast, kogu ta 
Mmlgu oli nagu sünges varjus. 

[ema kohta ei ole ma veel lõplikku otsust teinud. 
ÜV, mille ta mulle lõi, on veel liiga värske, ma ei tohi 

0 puutuda, muidu hakkab verd jooksma. Joost, ma 
(Mun teid, ärge kõnelge temast iialgi enam!» 

Viene laps!» ohkas Joost istmelt tõustes. «Jumal 
Mu, et te haav ruttu paraneks. Püüdke enesele mõte 
M omaseks teha, et petja teie valu ei vääri. Karis- 
M teda põlgusega, harjuge teda hingest põlgama!.. 
MM lohin teada saada, mis mõtted on teil oma tuleviku 
üla? Ma oletan, et te tema kõrval siin enam ei tihka 
Minda A 

Inlotsa jään veel siia,» ütles Margareeta kalgi kind-” 
Ühega, «ma jään oma eestkostjat Madisoni ootama ja 
Min kõik mure enda eest tema kätte. Küllap ta mulle 
Mu nõu teab anda. Minge nüüd, Joost, ja jätke mind 
N|inda. Ma tahaksin oma olukorra üle järele mõelda. 
M linan teid teie sõpruse ja kaastunde eest.» 


M lülitavad ta viimaks, nii et järgneb aeg, kus ta 
MN lihule jätab. | 
Miuureeta ootab Madisonilt oma kirja peale vastust | 
0 mitu idalat on juba möödunud ja kapteni kiri | 
MN ikka veel tulemata. Miks ta küll viivitab? Kus ta | 
Miil” abuski Margareeta kiri temale? Võib olla, 
M Inglismaalt, kust ta viimati kirjutas ja oma aad- 
M (le: dis, enne minema purjetas, kui neiu kiri 
MM Jõudis, ning see peab talle kuhugi kaugele järele 
Mnma A 

Mwobrikuu on käes. Nesselni perekond elab jälle 
MM Juvimajas. Sügisesed tuuled lõõtsuvad läbi uulit- 
IN külm, raske vihm pragiseb akende vastu. Marga- 
i Wub pimedas kambris akna. all, surub otsaesist 
(Mu ruudu vastu j pikkamisi veereb pisar pisara 
M 1 põskede üle. Sügisene õhtu, ulguv tuul, sahisev 
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ALANDLIK KÜSIJA. 


Märgatav muutus oli sündinud Margareeta 100 
aset olnud hingelise vapustus! rel, Ta oli korral 
svaks saanud, Ta loobus senisest lõdvast Jä 
| a A a teiste tahtele ning ilmutas selle asennel di 

iseteadvust ja otsustusvõimet. Margareeta teab) A on M ks teinud 
| 2 a Ša ja TS alla rahuga, Talt 4 ib i sa tahaje toesti n ; rõõmuta olema!» 
| 9 TE Meta kt LT ausale ja Ül Mb ta. «Kas pean veel kauaks jääma sesse mulle 
M süda la leet jaa jarmestd kui t Muse ja vaenulikku õhkkonda, mis kipub mind läm- 
[| TE A EM kt Pa E, Mm? Kui väga oleks mul lohutajat ja toetajat vaja! 
ll A püüduta KARA SES BU EE (argi A ln viibib, mu truu sõber ei tule... Kas ehk pahan- 
a ai A a ad kavatsül lõda mu kiri? Eks ta või endalt küsida: Kust tuleb 
vasta leks i ka 138 Se a JÄTAVAD Rol MW tema pakkumine peale keeldumist? Ta võib hea 

oleks nii valdav, et see tasuks armastuse (li ( Mega kahelda minu mõtete puhtuses.» 

Miigareeta kurblikku mõttekäiku takistati seega, et 


| Js hoolitsedatselle eest, et see puudus peatselii 4 1 24 kiri E et 28408 AOS 
Ki j m i pi Kate “a 
| Leopc 58 A ; 6 õhtust, Margareeta!» ütles madal mehehääl. 
| opold Nesseln katsus esiotsa veel teatava fi Mirgareeta võpatas püsti. Ta tundis seda häält. Eba- 
Mliikult sirutas ta käe välja ja astus paar sammu 


poleks õieti midagi paha nende vahel juhtunud, Jä i siiski 
E LETA t 1 u » Man ,.. Ja ta oli ki tulnud, see oodatud truu sõber! 
des Aa a La aa aada tõendada M Mu ootasin teid,» ütles Margareeta tasa ja tõmbas: 
Sa Gi ita. Aga Margareeta kindel jarli Mnvasti hinge, nagu oleks tal süda korraga kergeks 


ta and: 


| 
' nud julgusega Margareetale läheneda, tehes, 
| 


| oid, tema salvav sõna ja põlglik pilk 
| kkk E ja põlglik pilk tõrj Mud, Ta suu naeratas. 
| ükkija tagasi, panid ta enema. Meie ootasite mind?» kordas Madison. «Ma tänan 


Vanaproua aga on täis võidurõõmu. Kui ta Mi IM, Margareeta!... Ma ei tahtnud oma tulekut kirja 
Ndu ette teatada, tahtsin meelega äkki tulla, et näha 
Ma, kuidas minu tulek teisse mõjub. Olengi vastu- 
Mga rahul. Kui mind ootasite, siis ei ole kahtlust, et 
Mu tulek teile on tere tulemast.» 


0 


reeta kahvatule näole vaatab, siis muheleb iga kõi 
nõelavaist sõnust kannataja aadressil ei ole puud 
Ent Margareeta põlglik vaikimine ja jäine mitteld 
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«Teie sõnadest kuuldub nagu möödunud umiuM 
mu sõber,» kostis Margareeta. «Kuidas ei peni 
tulek mulle olema meelitsetud? Juba seegi pidil 
ihkavalt põnevil hoidma, et teie vastust oma kosiMi 
peale teada saada... Palun, võtke istet ja kõi 
asja läbi. Teie näete,» lisas ta naerdes juurd) 
olen vaheajal asjalikuks, kaineks praktikasinii 
muutunud.» 

Madison istus sohvale ja vaatas uurivalt Mani 
otsa. 

«Misläbi on see muutus tulnud?» küsis ta. 

midagi vähemini kui luulekas inimene j 
meeleheaga. praktiliste inimestega läbi, 
panen imeks, kuis me väike aateline ja tundelinu 
gareeta korraga selle äärmuse poole on muutunud! 
on. see küpse järelemõtlemise vili? Kas olete vabbulii 
lele tulemusele jõudnud, et elu on luuleta ja luulet 

ajamine midagi kasu ei too?» 

«Jätame selle teema esiotsa kõrvale,» palus MI 

“ reeta, kui ta üürikeseks mõtiskledes vaikinud, “M 
aga: nii täiesti ilma luule ja fantastikata pole mug 


"gugi. Kas võib selleks olla paremat tunnistust KW 
et ma mehele, kelle kosja ma kord tagasi tõrjusin) 
ja kirjutan: 'tule ja korda, nüüd võtan su vasti 

, «Teie kiri mõjus minusse nagu pikne selgest (AW 

ütles kapten tõsiselt. «Ma ehmusin, olin mitu 


nagu uimane. Ma p ära mõelda, tabada, di 
taibatavaks tehg, mis põhjus teil selle kirja kirju 
seks olnud, aga ma ei saanud selgust, ei taha kä 
haudumise tulemusi teile enne ilmutada, kül 
endalt olen selguse saanud. Miks tahate mind äkki 
selle õnne osaliseks, mida ma oma ülemaks peal) 
te mulle aga kord keelasite? Ma palun, kostke, MMM 
reeta!» 

Neiu toetas pea käe najale, ta pilk peitus ripaii 
alla, ta ei kostnud kohe. «Ma tahan teie vastu ollmd 
kohene, nagu see minu kohus on,» ütles ta vili 
«Mõistke ise minu üle kohut, ma alistun teie oli 
täiesti.» 

Ja ta kõneles vagusalt. ja rahulikult kõll 
mis "terha ja Nesselni vahel sündinud ja milM 
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MMmma hea sõbra käe tagasi lükanud, lõpetades sõna- 


AM mõelge, et ma teile teie heategude eest sellega 
MW (nulik tahan olla või et mulle vahest ainult 
kahetsus teie kurvastuse pärast selle 

e müüd oma kätt pakkuda. Ei, vaid minu 

MO miski muu: ma võrdlesin teid, teie loomust, teie 
jMuM ja mehisust selle inimese omadustega, kes mind 
ÕM, ja varsti sai mulle selgeks: sa oled oma tule- 
MN Ohhe ja rahu ära põlanud, oled lapsikult teinud, 
MM lastes seda meest, kes on palju parema naise 
IM, kui sina talle võiksid olla... Ma seletan teile 
(IM Veel kord avalalt, minu he! ija ja truu sõber, 
M vaba tahe, minu omakasupüüd aina olid põhju- 

miks ma teid tagasi kutsusin.» 

AMs olen teie seletusega rahul, Margareeta,» ütles 
Mon, ja ta hääl värises. «Kui see on teie kindel nõu 
Mbn tahe minu kõrval eluteed rännata, siis tehke 
NM Jumal hoidku, et te sellega mingit ohvrit ei tooks! 


IN muutuks see määratu õnn, mille osaliseks mu 


(uju teete, mulle ja teile lõpmata õnnetuseks.» 

AMn ci ohverda midagi,» kinnitas Margareeta. 
Mmdison tõusis istmelt. «Ma tänan,» ütles ta neiu kätt 
“Minu esimene kohus, minu suurim hool ja 
b olema sinu õnne üle valvata. Ära unusta 

MMi, et sa truu sõbraga kooseluks ühinesid.» 
aga ulgus tuul ja pragises vihm. Ning toas oli 
läinud, nii et nad eneste näojooni vaevalt 

ueletasid. 


Mval, ta ei tulnud kohe oma ihaga lagedale, muidu 
MM üru saanud, kui väga ta sinu raha järele keelt 
N JA. Õnnelikul juhusel sai ta sinu tänu osaliseks. 
NIM tlnulikkusele põhjendas ta oma ettevõtte ja sa olid 
M küllalt temale mõrda minema. Mina aga "annan 


MW nõu; Ole mõistlik, mu laps, löö tagasi! Veel on 

Mega, veel ei ole sa temaga laulatatud. Anna talle, 

JU tolsiti ei lähe, kahjutasuks mingi summa ja sa oled 

17 MW vaba ning võid enesele mehe valida, kes seisab 
Mull ja varalt sinuga ühel järjel.» 


MIS TA TAHAB? Mula ma ei tee; olete oma emaliku hõuandega hil- 
JA |llinud,» kostis Margareeta külmalt. «Ma olen 
Munud, et Robert Madison ei ole mees, kes käib 


M piirast kosjas, nagu vahest meie ligikonnast mõni 


Margareeta kapten Madisoni mõrsja? — (üli 
ringkonnas vangutati imestades päid. Kuidas (M 
jõukas, ilus, vaimukas tüdruk sellele mõttele? Jnw 
Madison on”ju tubli ja aus mees — jaa, aga Üi Margareeta, ma nõuan, et sa laevamehe maha 
ikkagi piiratud haridusega, kehv, elab palgast, MM Im» hüüdis proua Nesseln korraga tuld võttes. 
reetat aga oli nähtud mõne suurkaupmehe, mõnd ina ma ei anna sulle oma nõusolekut temaga 
advokaadi, mõisaomaniku või ohvitseriga altai MM ette astuda.» 
astuvat. Pisut pentsik tões Min teen seda ilmagi!» kostis noor neiu muigega, 

Doktor Veiler imestas, härra von Leibnitz JM Ilmt vanaproua luges oma täielikku võimetust. Pil- 
Leopold Nesseln imestas — võib olla, et nad MW mw hiljemalt leidis ta enda olevat üksinda 


kahetsesid —, aga üks inimene vihastas otsekoltiii Imopold Nesselnilt sai neiu kirja, milles teda jumala 
oli vanaproua Nesseln. MN paluti oma nõu jätta ja Madisoniga mitte abiellu 
«Kas oled mõistuse kaotanud, inimeselaps?i (WW, «Mina olen sinu armastuse kaotanud,» kirjutas 


mainitu vihaselt. «Sa tahad tõesti sellele laeväl Mpold; «sa ei aimagi, missugune hingevalu mul rin- 
minna naiseks? Kas sa siis sugugi seepeale ei md M möllab sellest kahjust! Aga sinu tuleviku, õnn sei 
sa meie maja, meie sugukonda teotad?» 0 mul ikka südames ja ma julgen sind vannutad: 
Margareeta köstis külmalt ja rahulikult: M lühti sellest mehest, kes sind iialgi ei jõua õnneli- 
«Ma paluksin teid väga minu peigmehest milli j teha. 
vakspanevalt kõnelda. Ta võiks teid kergesti Vi Murgari kiskus kirja lõhki ja jäi kindlaks. Muid 
sele võtta. Pidage meeles, proua Nesseln, härra) jintusi ei püütud talle teha. Mõlemad eestkostjad, 
son on eelkõige aus mees ja meie sugukond võlli [iMlule neiu oma kavatsust teatas, soovisid talle õnne, 
sele aina õnne soovida, et ta ühegi niisuguse Vili litsid ta valikut. Iseäranis rõõmus aga oli Marga- 
b. ja kahju, et ta seks alles nüüd leiab [Nn teine truu sõber, vana Joost. 
«Ära ole nii julge tema suure aususe peale,M wWTublimat meest ei oleks te naljalt leidnudki!» hüü- 
proua Nesseln kõrvetaval naeratusel. «Kas teid) (UW la, «Olen temaga küll vähe kokku puutunud, aga 
pärast ;ta sind kosib? Ainult sinu raha pärast! (M ican, mis ta sinu heaks on teinud, ja sellest on 
pole selgem kui see. Ma arvasin ju kohe, et sel (Mulle lalt tema hindamiseks.» 
jakil algusest peale niisugused plaanid peas kihas Mudisonil oli ainult vähe aega oma laevaga Tallin- 
Lp “ (M paigal viibida, kust ta enne tagasiminekut Inglise 
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vetesse pealegi sõidu Peterburisse ning teise Läibi 
pidi tegema. Seepärast tuli pulmaga rutata ja sd 
seaduslikult varimal võimalusel — muidugi 


pärast pruudi kodus, Nesselni majas. 


Ainult A 


õhtusöök, millest kodakondsed ja paar Margarcölii 
, tavat osa võtsid, ning kõik oli möödas. Madisom 
nooriku seepeale väheldasse, ent nägusasse elul 


mille ta tema jaoks oli üürinud. 


Küll tahtis Margareeta mehega kaasa minna 

aga Madison ei võinud ta soovi täita, nii meeli N 

ta seda ka oleks teinud, sest sügisene aeg sadüli 

tormidega pani teda nooriku eest kartma, seda 

et terha lihtsal, -väiklasel kaubalaeval puudused 

gune mugavus. Margareeta pidi seepärast jääma 

deni Tallinna. Siis tahtis Robert ta kaasa viia MI 

reeta seltsiliseks pakkus end vana Joost, kes! elust N 

selni majas hingeni oli tüdinenud. Vanaproua Gi Jai 

nud talle lahtivõttu, sest ta ei sallinud enam välti 
«kes temale .oma tött-ütleva suuga ikka tülika 


läks. 


Lahkumisel tundus nägijaile, et see on kõigiti lai 


pärane abielupaar, keda vajaduse kare käsi siili 
teisest eraldab»Mõlema silmad olid märjad, kü 
suu kdgeles õrnu lohutusi. Margareeta lehvitas 
mast sõitvale laevalt taskurätiga nii kaua järi 
kapteni tugevat kogu komandosillal veel vähdi 
näha! «Kui imponeeriv mehine ta on oma M 
mõtles noorik. «Jumal andku talle tervist ja söödi 


õnnelikku tagasitulekut!» 
Siis ta tõttas koju. 


See oli tasane mure, kerge, vaikne igatsus, Mii 
tis noorikus peale mehe lahkumist esimestel pää 
maad, mitte pakitsev, lõikav, kireni küündiv 
Margareetale hakkas varsti tunduma, et see vin 
üsna mõistlik ja laitmata tegu oli olnud heita M 
siliseks oma heategijale ning proovitud sõbrale, Al 
sai ühtlasi aru, et tema unistused aatelisest armi 


sest jahõõguvaist tundmusist seda ühendust miilits 


õnnestanud. Ta oli oma otsuse teinud 
tujus, trotsimiseks oma südame vastu, 
kangekäelselt selle otsuse juurde. Nüi 
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Mu, kus muutmiseks ei olnud mõtetki, nüüd hak- 

Na rinnas taoti see tundmus tärkama, mis on ini- 

M Kui ta mõnes oma teos hakkab kahtlema ja peab 
MM Oli seda ka tõesti vaja, mis tegin, kas ma sel- 

M winud? Kas ma mitte ei tegutsenud olekus, kus 
M puudus võime kaalumiseks ning küpseks otsusta- 
lnolvs? 

Müureeta rinnas pesitses veel palju aatelis-luule- 

"Ta oli nud arvates, et esimene valus hoop, mis 

(Mn kaudu saanud, tabab hävitavalt tema neitsi- 

M ünistusi ja et tal nüüd tuleb aiva'kainelt kavat- 

NN mõistuse järgi elada, mitte enam südame sundide 

MN 

nüüd — mis ta tahab siis, see süda? 

Magareeta ei tihanud selle pale mingit vastust 
AN Imelik, piirimatu igatsus hakkas temas tärkama, 
Mlirane, rahurikkuv kipitamine võttis ta rinnas 
MM Tuli see sellest, et ta elu nii üksikuks ja igavaks 
ON Mnnud, nii lihtsaks ning lõbutuks muutunud? Oli 
Mom kaugel viibiva mehe pärast rahutu, igatses ehk 
Ww Jirele ja kahetses, et ta läbi viimata oli jätnud 
Man siiski kaugele võõra ilma sisse minna? 

Mirgareeta ei teadnud seda. 

VOI liikusid ta tundmused veel kuidagi selle mehe 

MN, kes tema südame kord esimesele lõkkele sütita- 
M Kas oli tal ehk ikka veel tundelist ühendust selle 

(ga, kes tema hingelise pühaduse vastu nii raskesti 
(untanud, kellest ta teadis autuid tegusid? 

M ireeta arvas võivat eitavalt kosta, aga see kos- 
INN oi toonud ta hingele rahuldust ega rahustust. 
Mm. mõistatuslik torkimine rinnas, see seletamatu 
Mhlus millegi järele, mida Margareeta ei tundnud ega 
Mmepidi ei suutnud tähendada, kestis edasi. See leidis, 
MM ka kirjadesse, mis ta oma abikaasale kirjutas. 
Mpion Madison küsis oma vastustes täis muret, miks 
JM kirjades nii kurvameelne toon helisevat, miks nad 
Mu tüdi ja roidumust avaldavad. Need küsimu- 
AM üga jäid Margareeta poolt vastamata, sest ta ei 
Mdnud isegi põhjuseid, mis andsid tema elule nii 
Mnnhoolse värvingu. 

Margareeta süda — mis ta tahab? 


vn 


Jäi ju tõsiasjaks, et nooriku elu oli äärmisel 
Päev möödub päeva järel ja ta ei näe muid M 
kui vana Joosti ja tüdruku oma. Üksinda ei võidi 
kuhugi minna, see ei sünni provintsilinnas MeW 
bega ühte. Teater, kontserdid, pidud — kõik 
külastamata. Ja ometi armastab Margareetä 
kunstilisi kui ka seltskondlikke naudinguid, ta oli 
dega Nesselni majas nii harjunud. Ei ole siisd 
Margareeta hakkab lõbu järele igatsema. Himi 
jälle hiilgavas saalis rõõmsate piduliste seas ilul 
paisub seda suuremaks, mida tumedamad varjud 
davad ta hingeelu peale. Haiglased hinged jam 
sageli kirglikult rõõmu ja lusti järele, juues sedN 

se puhul meeleheitlikult. A 
htab uulitsal kord doktor Veike 
äite kahvatu ja kurb,» ütleb see, 4 
Kas ehk! igatsus mehe järele teid nii Mi 
kostab noor proua, «aga mul on hirmus 

«Jaa, aga miks te siis ka nii üksikult elate? MI 
oma nooruse ja ilu toa tumedate seinte vahele M 
Otsige lõbu ja meelelahutust! Teie abikaasal ol 
niidagi selle vastu olla!» 

«Seda küll mitte, aga kust peab üksik naine 
lõbu?» / 

«Ah 800, teil ei ole seltsilist, teil puudub kailii 
Lubage, mulle see arm ja au mõnikordki! Honi 
kaupmees Merkiperekonnas balliõhtu — küs 
kutse juba saanutl?» 

«Jaa, aga ma tahtsin ta jätta tarvitamata.» 

«Seda ei tohi sündida, jumal hoidku! Luba 

* teile järele sõidan.» 
Nooriku suu viitles veel, kui ta silmad juba ja 


Ning järgmisel õhtul sõitis Margareeta elumõi 
arstiga pidule, mida valitses haruldaselt ülemeelilt 
ja toon. 

Noor naine võttis täie isuga pidulõbust osa. Ta 
les palju, tantsis palju, jõi palju ning oli lustlikumi 
gist teistest. Tema olekut pandi imeks. Ta on ÕNN 
oma abielust, ütlesid ühed; ta on õnnelik sellom 
mees ei õle kodus, naljatasid teised. Ent selles oldi 
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| hwamisel, et ta pidi olema õnnelik. Kahju, et selts- 
MW ci leidunud terasemaid tähelepanijaid, pare- 
(M mimesetundjaid. Neile oleks osutunud, et noore 
JO vallatu tuju, tema naer ja kõne ilmutasid haig- 
A Mevust, haiglast janunemist tühjendada rõõmuka- 
MW võimalikult põhjani, et ta oli inimene, kes pi ib 
Mut hingevaeva üürikesekski kunstlikult unustada, 
Jin ntada. 

Milu kaupmees Merki juures ei jäänud viimaseks, 
Milwt noor proua talve vältel osa võttis. Ei, vaid Mar- 
Mule sai lõbu varsti otse eluliseks, vajaduseks. Ta 
(hk mw ses suhtes üle piirigi minema, Igal pool, kus 
Mutseti ja kollektiivselt nauditi, nähti nüüd proua 
Moni. Väsinult ja tülpinult tuli ta öösel koju; 
M tujus, raske pea ja kipitava südametunnistusega 
M ta hilisel hommikul. Aga nagu purjutaja oma 
(valu uuendatud joomisega püüab parandada, nõnda 
M Margareeta oma südamele vaigistuseks järgmisel 
Moval uut lõbu. 

Vana Joost imetses, kahetses, nurises. 

Proua Margareeta, mis teil vaesekesel on?» küsis ta 
Mimaks mure ajel. «Ma ei tunne teid enam! Murran 
Mtdasti pead, kas oletegi see Margareeta, kes elas 
Mwselni majas ennemalt otsekui redu peidus, või.petab 
Md mõni viirastus! Mis tähendab see alaline pidut- 
Jmine ja lõbutsemine, see si nine, see väljasolemine 
Milte ööni? Te rikute oma tervise, te kaotate oma rahu 
JA õnne, kui te sellele lõppu ei tee.» 

Margareeta peake võpatab. Vanakese « 
(Mn, ei ole kahtlust. Aga seda ei tohi näidata, peale- 
MNungi vastu vaja end kaitsta. 

Joost, teie ei soovi mulle head.» 

loost vangutab pead. «Lausa head, armas noorik! 
Monte ju ise tunnistama, et iga niisuguse lõbuõhtu järel 
Mm teie rahu kadunud, et vaevlete pahas tujus ja olete 
Mhvaru.» 

See pole tähtis, olen ainult veidi väsinud ja see 
|liheb mööda...» 

Jälle väristas vanamees uskmatult pead. 

Joost, kas ma olen noor või ei?» 


Noor küll.» 
m 


«Kas ma jäängi nooreks?» 
«Seda mitte.» 
«Kas inimene tohib olla rõõmus?» 


» 
«Iseäranis , kui ta on noor ja terve?» 

«Iseäranis — mul ei ole midagi selle vasti 
«No vaadake! Miks te siis imestate ja pahandaldi 


ja igavust kannatada? Vana sõber, ärge nurisegeiiii 
aegu! Minu mehel ei ole selle vastu midagi, et 
lõbustuda.» 1 

«Jaa, aga see lõbustumine läheb liiale, prouakeli 

«Ei lähe, vanake! Ma katsun piiri pidada.» 

«Aga see ei lähe teil korda,» pomises vahi 
«see”p see halb asi ongi!» 

«Miks mu mees ka must peab lahus elama!» MW 
Margareeta lapsikul mokaämossitusel ja haigutas) 
lisas endamisi juurde: «Ei, tal ei ole tõesti sellerWi 
midagi, et olen» — Margareeta haigutas jälle e 
«olen rõõmus, — kõigest hingest rõõmus!» 

Ja õhtul sõidab proua Madison maskipidule., | 

Pidulikel toiminguil puutus Margareeta ka 160) 
Nesselniga kokku. Mis nende vahel kord sündinud) 
kõigile muid! änud teadmatuks. Oli siis ka 108 


lik, et had ise sest märku ei hakanud andma, Maui 


diga. üksinda kokku ei juhtuks. emasti pealiM 
oli Leopoldi püüd teda kõigiti vastavalt kohelda. M 
Imelik lugu oli Leopoldi kosjaga. Pulma ci fi 
ega tulnud, ja ometi oli üldiselt oletatud, et tal sõi 
rutt taga. Sõpradele, kes järele küsisid, kostis 14 
i a olla haiglane, mispärast peab ootama. Kuidadi 
mööda läks kõma ikka tugevamaks, et asjad New 
ja Tatjaana vahel hästi korras ei olevat. HIM 
Leontjev olla Leopoldi ärilisest seisukorrast süli 
halbu sõnumeid, mis ta pannud kahtlema ja kõhkid 
Kuu möödus kuu järel, Nesseln oli ikka veel poissi 
mõtsjatei ilmunud naiminguks kusagilt. 
Vanaprouäst pandi tähele, et ta enam nii rõõmuN 
võidugujuline ei õlnud kui siis, mil poeg end kõi 
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MMldi enesegi tuju kõige parem. Ta võttis küll 
Mitusist endisel viisil osa, ent sagedasti tabati teda 
MMWutud meeleolu ning hajase närvlikkuse pealt. 

Milngi peab olema sündinud, mõtles seltskond, kes 
MM poolpimeduses, kuna talle asjaomaste poolt ei 
Am selgust. 

Mlntaval kombel oli proua Madison see inimene, 
MW vastu Leopold Nesseln oma kosjast ometi viimaks 
MM tegi — üsna vabatahtlikult, ilma et Margareetal 
Mei oleks tulnud asja järele pärida, mis ju tema 
JUMInt möödus. 

Mw teostus vanaproua sünnipäeval. Ka Margareeta 
M utsutud, nagu seltskonna pärast teisiti ei olnud 
MMud teha. Proua Madison oli lellepojaga tantsi- 
Jul Leopold püüdis Margareetaga sagedasti tant- 
Man ja tantsu lõpul mindi tuttavasse einelaua- 
mi, mis juhtus olema tühi. 

Iuopold jõi Margareetaga sekti. Nähtavasti oli ta 
Mn ennemaltki õige rohkesti joonud, sest ta oli väga 
Jliiltus. ja a tundeline. Ta heitis Margareeta peale 
t id, mis olid kahtlemata ärritatud tundmuste ref- 
jülamiel 

Mirgareeta,» algas ta kunstlikult väristatud ! 
JM, «ma olen sinu silmis muidugi nüüd suur kurja- 
Mn, cks? Ma palun, kosta jah, ma ei oota seda teisiti 
MM püüa ennast vabandada.» 

Minu soov oleks, et sa neisse asjusse, mis ma ammu 
M lanud, mitte enam ei puutuks,» kostis noor proua 
MÜmalt. 

Ma ei või aga teisiti!» sosistas Leopold kirglikult. 
Mina mulle andeks, ma ei või! Ma pean kõnelema! 
JM kurjategijale on lubatud 'enda eest kõnelda, miks 
(oi peaks mindki selle armu osaliseks tegema? Mai 
Mwwota, ma tunnistan sügava kahetsusega, ma olen sinu 
Wu raskesti eksinud — aga ainult iseenda õnnetu- 
Ww, Luba, et ma sulle oma süü tunnistan, oma eksi- 
Jie põhjuse nimetan, selle raske tagajärje ilmu- 
Mn 

Wui sul just nii suur iha on mulle asju kõnelda, 
Milleks mul karvavõrdki huvi ei ole, siis tee seda.» 


(AM peigmehena oli esitlenud. Muidugi polnud 


| E. Vilde. Romasirid 337 


Leopoldi otsaesise üle lihvatas ärritusekuma, 
valitses end. 
«Hoolimata, et minu jutt sulle igav on, tahan 
kõnelda,» ütles ta. «Vaata, Margareeta, inimesele W 
tub elus silmapilke, mil ta isegi ei tea, mis teeb, PII 
imestab, kohkub, kahetseb oma tegu, aga siis ON 
hilja, nagu lugu oli ka minuga. Ma olen sulle JM 
ilmutanud, et minu äriline seisukord ei ole halvä 
mitmesuguste äpardunud operatsioonide tõttu 
mitte hiilgav. Küll olen julge, et tulevik toob pi 
dust, aga see võtab aega. Nüüd on minu ema ami 
soov ja nõue, ma pidavat enesele abikaasa otsin 
mulle bma kaasarahaga appi tuleks. Kui sa eli 
vaataksid praktilisest seisukohast, siis jõuaksid VII 
otsusele, et see nõu ei ole sugugi nii ebamoraalne, 
ütlusega kaitsen ainult oma ema; mis puutub min 
siis ei või ma ennast idealistlikust vaateviisist palju 
mõista, nagu seda tunnistavad minu tundmused 
wastu, veel enam aga see, mida ma sulle praegu 
jutustada. Minu ema ja härra Leontjevi vahti 
"ammugi kokku lepitud, et minust ja 'Tatjaanast M 
saama paar. Sest pilgust saadik, kus ma sinuga 1 
malt tutvunesin« hakkas mu eüda selle plaani W 
võitlema. Kui sa teaksid, mis mul oli kannatadi) 
palju ema torm ooksudele vastu panna! Seal 
õnnetu pööre. Minu kaubamaja sai paari võõra [JM 
roti kaudu paugu, mis pani tema aluspõhja vanli 
Mida pidin nüüditegema? Ema sundis mind, ta Mi 
mulle mu sest langusest kohutavad pildid etlu 
pidin ka sinu kapitali peale mõtlema, Margareetül 
“sin, tohtisin ma saada sinu varanduse vargal 
tlesin endale. Võtsin nõuks ennem oma Glu 
kaotada, kui seda teha. Seejuures olin ühtlasi juliimi 
sa mind peale teatavat vapustust suudad unustadit 
teise mehega võid õnnelikuks saada, nagu seda mil 
näengi. Ma läksin ja kihlasin end Tatjaanaga. Ma Xi 


seda meeleheite-tujus. Ma ei teadnudki, mis (0 


Nüüd aga tean. Minu valu ja piin algas alles, kuld 
koju' jõudnud, kui sina mulle pälvitud põlast 
vastu, astusid. Kui suur oli minu hingevalu, kui WW 
mu süda vastu tõrkus mõttele armastamata naisejii 
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Mn, kuna sinu kuju pühadusena mul põuetemplis elas, 
Jw wutub tõsiasjast, et ma nädala eest oma sõna Tat- 
(mn kest tagasi nõudsin ja ka sain. Ma ei kanna 
(Ww enam kihlasõrmust, kui vaevaks võtad tähele 
Ja,» 
| M EE e enam peigmees?» tähendas Marga- 
Mwln nuud mööda, kuna ta muheldes praeg 
Aste fraaside peale mõtles. a 4 

MN. Tulgu, mis tuleb, ma olen valmis, 

JA j b, s, aga seda mi 

M Wõinud teha! Miks pidin teda petma? Oh Margates ta 
“4 Jien rõõmuga hukka, teades, et'see sünnib sinu 

Pat!» 

Murgareeta tõusis istmelt, 

Müll nüüd! Ma palun sind üsna tungivalt mind 
mld ja edaspidi selliste sõnadega säästa — nad on 
[wlotult igavad! Minu raha pärast, mis läheks sinu 
e ga kaotsi, ei pruugi sul erilist muret olla. 
' A | i a eh selles süüd, sest mul ei ole nii suurt 
Mju tema järele. Mulle ei oli i i aks 
Wiirtuseks ilmas.» TA A OI 

Nosseln litsus alumise huule h a 
k > hammaste vahele. Ta 

Mulw heameelega musta kurja vandunud. See naine ei 

Miinud teda enam sugugi uskuda! 
Winu raha pääste eest tahan kõigi nõ 
6 te gi nõudega muret- 

- A ütles ta viimaks. «Sellest ei tohi Eopikad 
Muma minna. Sa võid minu sõna peale julge olla.» 

(Vine, hea kostis Margareeta. «Kuid nüüd oleks 
WW minna inimestesse tagasi — i üksin- 

Ist, Tule, Leopold!» e al 

"Tii sammus eel. 

Margareeta, sa oled ülekoht; ä üüdi 

[opold kaeblikult, kasina A 


18 
VÕÕRAS OMAS MAJAS. 


Sel ajal, kui proua Madison nii suure isuga halt 
elu nautima, voli ta enesele ka suurema ja toredi 
korteri inud, kui oli see, kuhu mees ta elamii 
jätnud. Selles ei arvanud ta võivat mihustatud kül 
vastu võtta, ja neid hakkas tal sagedasti käima, 4) 

rrasid, kes mõistsid lugu pidada pikantsusest, 
hõljub noore ilusa kesanaise ja ta kodu ümber, 1) 
uue korteri oli noorik abikaasale muidugi teada i 
nud, kuna ta üsna õieti oli eeldanud, et Robert (8 
sammuga on nõus. 

See bli ühel külmal paastukuu õhtul kella üh) 
aegu, kui Margareeta korteri välimist kella tõ 
Proua Madison ei olnud kodus, ta ol itnud pool (UN 
ennemini Mustpeade klubisse näokattepeole, VI 
Joöst avas ukse p 

Sisse astus keegi suures kasukas. Karvamüts ol M 
sügavasti üle otsaesise vajutatud, nii et Joost oli 
nägu enne hästi ei näinud, kui ta peakatte oli 
võtnud. Tulnuka nägu oli kahvatu ja kuivetu. J 
pidi kaua seda nägu tunnistama, enne kui ta (Uli 
kohkunud üllatuses hüüda: 

«Kas näen und või on see ilmsi? — kapten M 
son!... Või eksin siiski?» 

«Ei, Joost, teil on õigus,» kostis külaline, «nimi 
mul küll veel Madison, ainult välimuselt olen muul 


«Ja kust te siis nüüd südatalve ajal tulete? 
te laev ometi jääd mööda jookse!» 
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Mulest kõneleme pärast,» kostis kapten, «nüüd olge 

M | muretsege minu asjad voorimehe pealt tuppa. 
M un, see on ikka minu abikaasa korter?» 

AMuldugi, muidugi, astuge aga kaugemale!» ütles 

(M elevile sattudes ja rahutuid liigutusi tehes. «Teie 

( loome kohe sisse — kohe, silmapilk...» 

mllsonil ei olnud kasukas mitte seljas, vaid ainult 
MM Pahema käega ajas ta raske rõiva nüüd õlga- 
AM ja pani eeskotta rippuma. Tuli nähtavale, et ta 

Mm käsi oli lahas ja sidemega kaela! 

AMn jumal, mis te käel on viga?» hüüdis Joost, kui 
M mtus kohvri ja nahkpaunaga jälle sisse. 

MVillke õnnetus,» kostis kapten ükskõikselt, «murd- 
JM maru puhul käeluu paarist kohast... Kas Marga- 
MIK on terve?» t 

MWe abikaasa?... Ja muidugi, päris terve — terve 
MN kula vees...» 

Mus magab juba?» 

.-. Ei vist... ei, ta ei maga veel sugugi... .!» 

Mulison vaatas terasemalt vanamehele otsa. Joosti 

ahutus sai talle märgatavaks. Vanamees oli 
agusa, pikalise jutuga, nüüd kõneles ruttamisi 
|” Mtitkeliselt. 

Mus Margareeta on?» küsis kapten. 

Mh proua või? Kus ta siis nii on? Eks läinud ka 
Mu veidi.» 

* a tuleb varsti tagasi?» 

? Ja muidugi! Ta on varsti jälle kodus — 
silmapilk tulla...» 
püüdis vanamees teist juttu teha. 
s pean teile kohe natuke kehakinnitust tooma? 
aga, mida himustate, kähku on kõik laual. Tee 
JIN veel soe — kas soovite teed? Peate ometi midagi 

Ilma, olete ju näljane pikast reisist ning väsinud ja 
Midunud.» 

Kk mu naine läks?» küsis Robert rahulikult 
Mihole. 

Mh teie abikaasa? — Ta — ta —» 

Vanamehel näis kindel tahe olevat luisata, aga isi- 
4 kes sellega ei ole harjunud, tuleb enamasti ikka 

ime ebasündsam vale meelde.,Joost pahvatas välja: 
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«Ta — ta läks Nesselni-sakste juurde teevõälii 

Madisoni palgest käis kerge pilvitus üle, ent (Mi 
üsna ükskõikselt: 

«Kas minu naine sagedasti seal käib?» 

«Ei sugugi sagedasti, ei sugugi — nõnda vahel 
kui just tungivalt kutsutakse... Ma lähen, kah 
kohe proua järele. Oi, saab tema rõõm suur ole, 
jälle näha saada! Ta vaeneke igatses teid nii VÄIN 
kuulsin teda tihti ohkavat ja nägin pisaraidki 4 
mis.» 

«Liigutav!» naeratas kapten, lisas aga siis tõnli 
«Pole vaja temale järele minna. Kui ta tuleb 
koju, nagu ütlete, siis ta tuleb ju muidugi. Istuge 
minu juurde ja kõnelge, kuidas asjad kodus seid 

«Ei, ei, lubage, et ma siis tüdruku teie prouale 
läkitan,» ütles vanamees peaaegu ägedal toonil, «N 
jõua ju ära oodata silmapilku, mil noorik teid M 
Las tüdruk läheb, mina jään teiega juttu ajama,% 

«Joost, kuulake ometi minu nõu, ma ei taha OMi 
kaasat tema lõbus sugugi eksitada,» kostis MWdli 
kindlasti; «meil on ju aega küllalt teineteist MINN 
koos olla, sest ma tahan nüüd õige kauaks Talli 
jääda.» 

Joogt seisis Kagu hõõguvail sütel. Ta võttis VII 
närvlikult istet. Robert oli vaheajal silmad MUU 
milles nad viibisid, ringi lasknud käia. Tuba oli Kõll 
härraslik. | 

«Teie olete jü minu äraoleku ajal päris vürsi 
hakanud elam: 8, ütles kapten naljatamisi. «Teili 
siin muidugi palju uhkeid külalisi?» 

«Ei suuremat ühtigi,» õiendas vanake pominal, 
vaadake, eks proua ole harjunud oma rikkuse koli 
elama, ja miks ei peaks ta siis ka tahtma head kol! 
Seda ta ju võib! Teine korter oli ka niiske, | 
päris hallitama, vesi jooksis laest läbi... See olek 
noore. proua tervisele olnud kahjulik. Sellepii 
tulime siis siia...» 

«Kentsakas! Minu teada oli see endine korter (ll 
kuiv,» tähendas Madison. «Väike ta küll oli, Mi 


kolm' tuba ja köök, aga kuivuse ja soojuse pärast 


ta peamiselt üürisingi.» 
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mi, mitte ainult väike, vaid niiske kah! Ega 
just palju rohkem tube ole, — palju siin õieti 
Vist viis või kuus — vaatame järele! Saal — 
[Wüpgituba — kaks, kaks magamistuba — neli, kaks 
MMil, üks prouale, teine härrale — kuus, üks võõ- 
(luba — seitse, kaks väikest kambrit, üks minule, 
(0 Iidrukule — üheksa... Jah, üheksa ruumi, mitte 
>» ja kõik kaunis väikesed ja ammugi mitte liiga 
NI 
ju Mis olegi palju suurem kui vana korter: seal 
[| 


' 


M niin ainult üheksa tuba,» ütles Madison sõbraliku 
Niih. “Tahaksin heameelega neid väheseid ja nii 
(mil ruume näha saada. Tulete ehk mulle teejuhiks, 
Mu e ira?» 7 
Mal täitis soovi ja võttis küünla laualt. Nad kõn- 
M kõik toad läbi. 

N võinud naljalt kinnitada, et nad nii väga pisuke- 
ji lihtsad olid, nagu vana Joost väitnud. Nende 
Mondistus dekoratsioonist möbleeringuni oli nii 
kui hinnaline. Madison vi as pead põi 

i muute üle Kreeta eluhoius: kuhu oli nud see 
M mittenõudlik tütarlaps, kes riides käis nagu toa- 
Mt ja kõike toredust otse põlgas? Kust tuleb see 
(Iwline murrang teise äärmuse poole? 

WW pole ikka veel jutustanud, kaptenihärra, kuidas 
JUL Jär 

Md saali, kust nad ringkäiku alustanud, tagasi olid 
Inud ja tüdruk käsu oli saanud õ 
(M «Peale selle tahaksin muidugi lä 
kuidas teie käele niisugune õnnetus juhtus. 
iu praegugi veel üsna haige, nagu näen teie näost. 


i, Viihemeres je torm, mis laeva raskesti vigastas.” 

ji vaevaga jõudsime Prantsuse randa, Marseille” 

IM, kuhu laev pidi jääma parandusele. Maru ajal 

Musin nii õnnetult, et käeluu kahest kohast murd- 

Niidalat kolm olin siis haigemajas —» 

Mii jah,» ütles Joost vahele, «teie abikaäsa kurtis, et 

male juba tükk aega ei ole kirjutanud.» 

AMi ei saanud ise kirjutada, ja oleksin kedagi teist 

knud teha, siis oleks Margareeta kes teab kui 
POE 
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rasket õnnetust oletanud ning rahutuks saanud) 
mu käe paranemine aega võtab, siis panin mil 
kapteniameti maha ning reisisin raudteega kõll 
kus mõtlen kevadeni end ravitseda ja puhata, 
siis jälle uut kohta otsida. See on kõik, mis 
jutustada, armas Joost.» 

Tüdruk tuli ja teatas, et laud söögitoas kaetud! 
sinna. Kapteni pakkumisel pidi Joostki söömimiii 
võtma, ent ta tegi seda enam teesklemisi, KUM 
tõrkus suutäisi läbi laskmast. Peas keerles tüll 
muud huvi lämmatades, hädine küsimus: Milli! 
noorik? 

Kell lõi üksteistkümmend. 

%Margareeta ei tulegi veel?» pillas Madison 
kult. 

«Küll ta'tuleb,» vaigistas Joost sedamaid; «Koi 
mis teda sugulaste juures kinni peab.» 

«Kuidas need sugulased temaga siis nüüd niidi 
on saanud?» 

«Mine tea, — iseäranis vanaproua on viimäsi 
noorikule lahke. Küllap ta ehk ära näeb, et (äi 

, ennemalt tegi ülekohut... Kui lubate, siis saadi 
tüdruku prouale järele...» 

«Pple vaja.*Kui proua minnes juba korraldusi | 
nud,'et teenija teda peab minema koju tooma) Mi 
teadis, et teda tullakse saatma. Mul on ju kii 
oodata... Ajäme veel juttu, kui viitsite.» 


«Aga ise oe reisist väsinud, kuigi mina viitsi 


te ei läheks pärem puhkama? Niipea kui prowwiW 
ajan teid jälle üles.» 
«Ei, armas sõber, ma ei ole sugugi väsinud.» 


Tee, mis tahad, miski ei aita!... Kell sai VIIN 


kaksteistkümmend. 
«Margareeta ei tulegi veel?...» 
«Võib olla, et — et pidu oli süurem, kui võis «oli 


ja siis ei raatsinud liiga vara lahkuda, või aga M 


peetakse kinni... Nüüd võiks vist küll tüdruk 
minna.» 

«Olge rahul, Joost, ja laske tüdruk minna MW 
Mihu naine tuleb isegi kord koju.» 
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4 haigutas vägevasti, nagu oleks ta kes teab kui 
JO) 
Mu haigutage lõualuid asemelt, Joost,» naeratas 
(UW, «minge parem sängi. Ma lasen Margareeta isegi 
JI 
Mm tõesti veidi unine,» ütles vanamees kähku; «kui 
MUNA, niis poen küll sängi.» 
lõusis lauast. 
MWu elutuba, vana sõber, pole ma veel näinudki. 
(Ms, ma saadan teid.» 
M Iliksid teineteise kannul mitmest tbast ja siis köö- 
MINDI Joosti kambrikesse. Noor tüdruk köögis oli veel 
WW ta istus laua ääres ja luges. 
Minge aga magama,» käskis kapten, «ma lasen oma 
Mn isegi sisse, kui ta tuleb.» 
Mil tuppa jõudes ütles ta ootamatult vanamehele; 
Mu aga kohe voodisse, kuid ma tahaksin teiega 
Mmmis veel paar sõna juttu vesta, ega uni teile nii- 
MU kohe peale tule.» 
Wmnnke ei taibanud vastu seista, pooltahtmata täitis 
ÕM, võttes riided seljast ja pugedes teki alla. Robert 
MM temaga veel pool tundi tühja-tähja, siis soovis 
id ööd ja läks. 
üks sein uksega käis vastu kööki, Selle ukse 
M Madison praokile ja hakkas söögitoas pikkamisi 
kõndima. Kell lõi üks. 
, isst, Maia!» kuulis ta köögis korraga kähis- 


s ukse. Joost seisis ööriides tüdruku ukse taga, 
šögist teenijatuppa. 
AMis sa soovid, Joost?» 
Mh soo — ei midagi — see tähendab — janu hakkas,, 
IM vaid vett — —>» 
Mo, soo, aga või selleks siis on Maiat vaja...» 
Mudison astus tuppa tagasi, Joost läks, nagu kuuldus, 
JIlle oma kambrisse. 
Mipten võttis saalis istet. Ta toetas pea sohvapad- 
IM sulges silmad ja jäi sügavasti mõttesse. Veerand- 
A veerandtunni järel möödus — Margareetat ei tul- 
t » 
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Kell oli kolm löönud, kui viimaks kella VN 
Madison läks ja avas välisukse, 
«Head ööd, Margareeta, head ööd!» kostis ull 
mehe hääl, mille Madison kui Leopold NesseliMi 
ära tundis. «Nähke magusat und — alaldage mulli 
soosing.» 
«Tänan saatmise eest,» kostis Margareeta, 
ruttamisi sisse. ü 
Eeskoda oli pime. Ta ei näinud, kes oli uksi 
See lukutas jälle ukse, siis võttis sõna lausumalli 
rotundi proua õlgadelt ja pani rippuma. 
«Miks sa mulle ilma küünlata vastu tuled, N 
nurises proua Madison, astudes saaliuksest sisse, 
sammus talle järele. Margareeta suure peögii 


Pimaku võin sulle ainult pahema käe vastu anda, 
[us hommikumaalt,» ütles Madison irooniliselt, kuna 
Ik nooriku ilmingust uurimisi üle jalutas. 
m” Sinu käsi on vigastatud?» hüüdis noor proua 
ehmumisega. «Milline õnnetus on sulle juhtu- 


Mu K 
mle enam suuremat häda,» tähendas kapten üks- 
Mult. «Murdsin kukkudes käeluu ja tulin sinu juurde 
Mnemisele, kui mind lubad vastu võtta... Sa käisid 
IM Ina lõbusal maskipeol Nesselnite juures?» 
Mirgareeta punastas sügavasti ja vaatas kohmetult 
ju laiu, volditud pluudersäärikuid. Niisuguses 
Ütonir seisis ta oma tõsise mehe ees! Mis pidi Robert 
A 2 8 (t mõtlema, kuidas pidi see vaatepilt temasse 
Sa ja vaatles A Iliima!... Margareeta laskis pea norgu. 
ui AES A 4 Muna andeks, sõber, ma ei teadnud ju, et sa tuled... 
ses ei tulda tavaliselt teeõhtull) hu TAL Seljal E A 
perekondlikult pidult. Proua Margareelä Mu Aist TA Ed 2 Ei M TEHTAKS 

türgi ne kostüümi — värvidest hõõguvat, kull “ Ja 7 Sa Ju kige kk 1 Jr t 2 ua va õi 
hõbetikandusist siretavat siidi valge fered; eega, Iiltsk endale veidi õbu otsid,» tä Ka Ki ia 

e R < lit (vilit ja ükskõikselt, lisades rahulisti juurde: «Nes- 
peegli ette as des oli avanud ja tagasi heitnud) (hl»hi sed on siis kõik hea tervise juures?» 

pärlikestega kaunistatud punastel olnud mitte Nesselnite juures peol,» kostis 

MMareeta. 
Mitte? Ma arvasin. Härra Nesseln agasaatis su minu 
ün koju.» 
ta saatis mu koju, aga ma ei olnud neil, vaid 
ide klubis.» Margareeta hääl värises pisut. 
mda öelda avalikul tantsupeol,» mainis Madi- 
iud mööda. 
Wuida sa seda just tahad nimetada.» 
Mis sa vanale Joostile ütlesid, kuhu lähed?» 
Mn muidugi.» 
Mmelik! Tema-mees kinnitas mulle, sa olla Nessel“ 
Il poole läinud. Ma ei saa aru, miks ta luiskas. Ka 
hilis ta sulle vägisi järele saata, aga ma ei lasknud. Ma 
M ihtnud sind su naudingus eksitada.» 
Mirgareeta pilk riivas kurvalt ja ühtlasi paluvalt 
Mh palet. 
mobert, sa paned nähtavasti pahaks, et käisin 
01?» 
Mina? Kuidas nii? Ma ei võisju noorele inimesele 


õn 


b keset põrandat seisma ja vaatleh 
Ta nägu on väga tõsine. 

Margareeta karjatab korraga: ta nägi teda pi 
Hõõguvad põsed tõmbuvad tal järsku paatjaiks, AM 
dub pikkamisi, ta j tema otsa vahtima, keelel 


«Kas ma tl ehmatasin, Margareeta?» 
«Robert!» 
Noore naise lõug väriseb, huuled otsivad SÕNN) 
näeb vaeva, püüdes oma rahu kät saada. 
«Kust sa tuled, Robert?» küsib siis poolsosistami 
«Miks oled minu tulekust kohkunud?» Kkühi 
vastu. 
«lii, ei, ma ei ole kohkunud,» kogeleb Marpii 
«hämmastus, äkiline rõõm vaid halvavad mind, 
tulemast, Robert, tere tuhat korda tulemast!» 


Ta astub ruttu tema juurde ja sirutab talle mõldi 
käed. 
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“ sõber?» 
«Kuidas nii?» 
«Noh, nii järeldamisi... Tahtsin õieti ainult lt 


keelata lõbu otsimast... Aga mine nüüd parem 
kama — ma näen, sa oled tantsust väga väsinud.» f 

«Magama? Kas arvad siis, et ma nüüd saan 
kui sina oled siin? Ma tahan ainult maskiriided 
ümbert ära võtta ja teised selga tõmmata, siis (Ul 
juurde tagasi.» 

«Ei, Margareeta, reisist olen minagi väsinud jä 
puhata. Mine aga mine — homme näeme telni 
jälle.» 

«Kuida soovid,» kostis Margareeta alandlikult) 
ööd Siis!» 

"Ta andis Robertile käe. Robert pigistas seda Koli 
lastes ta kohe jälle lahti. Ta ei suudelnud näisis V 
gareeta viitles pisut, siis sammus pikkamisi ärtl 
son vaatas talle puisel vagurlusel järele. 

«Margareeta!» dis ta korraga. 

Margareeta pöördus ja jäi küsivalt tema pooli 


tama. 
«Kas oled siis nüüd Leopold Nesselniga jällui 


kas ta preili Leontjevaga juba abiellu on heitmudils 

«Eiy * 

«Miks mitte?» 

* «Ta on mörsjast loobunud.» 

«Mispärast?»' 

«Ma — ma eiitea.» 

«Soo, soo! Mirle aga peale! Head ööd!» 

Saalis on õhk korraga nii jäine, otsekui tungili 
vine tuul kusagilt sisse... Ja levib vaikus, mis Mii 
ja koormab... Ning kullatud kell kamina veerel 
nii teravalt... Ta lööb neli... Ja hääl on tal võõM 
kähisev... 

Robert ütles enda olevat väsinud, aga ta tl 
magama. Ta istub sohvale ja jääb üksisilmi lambi 
vahtima. Ta nägu on rahulik, aga hämar. «Mis tal ON 
seletagu mulle keegi, mis tal on?» ümiseb ta endal 

Ruum pimeneb, lambist on õli lõppenud. 

Üksik istuja näeb seda ja ohkab. Siis pomisel; 
midagi .ebamäärast, millest kuuldavaks saab üll 
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Mh täis nõelavaid aiMmdusi, tigedad kui moskiitod, — 
Mmlune, õelused!» 

Mies kui tuba juba üsna pime, tõuseb mees ja kobab 
Mist välja sängi otsima. Ta teab umbes, kus on võõ- 
Me määratud magamistuba, sest Joost näitas talle 
k Margareeta ruumid. Külalisena üksinda 
Mhub iin pooliku öö veeta, mitte naisemehena ühises 
Mnmbr bikaasaga. 

Ilormiku eel alles b ta magama. Ja siiski veel 
Mitavad teda ärritavad unenäod... Miks edvistab ja 


Äm ju 


Juuni see kirevas siidis kahisev jürgi naine!... Ta 
DN hurmav, nõiduv — kapten suruks ta meeleldi rinna 
üülhtu, suudleks teda kirglikult... Aga ei — ta silmad 
Miikavad nii imelikult, nii võõralt!... See hiilgus ei 
Iw südame puhtusest, ses säras keeb mürki... «Madu, 
Mudu!» kurjustab unistaja... 


Proua Margareeta öö sellevastu kujunes võrdlemisi 
hulikuks ja mõnusaks. Õige küll, esialgu erutas noo- 
(lu aju teadmine, et mees, kes pettunud oli teda hili- 
(0 tuhnil kodus mitte eest leida, pahaselt ja haavatult 
lumust eraldus — esimesel ööl peale pikka lahusolekut. 


Mu kui proua Madison teatava ülevaate oli võitnud 
|Muest, mida abikaasa talle võis ette heita, siis rahus- 
1 ta kindlas lootuses, et Roberti õiglane ja kaine pea 


Mitu selgusele jõuab, kui tusk möödunud, ja et tema 
Mmastus järele aitab, kui veel midagi peaks püsima 
Jilima. Kirivase päralt, kes võis siis noorele inimesele 
Piluks panna, et ta käis maskiballidel! Ta oleks jäänud 
Ina minemata, kui oleks teadnud või pisut aimanudki, 
M mees saabub — selles polnud kahelda. Ja et Leopold 
Nuseln oli ta kojusaatja? Mõni asi! Ükskõik, kes! 
Iobert pidi ometi teadma, et see midagi ei tähenda peale 
Mõlema endise vahekorra täielikku murdumist — siin 
Võis tegu olla ainult juhusega. v 
Nõnda siis suigutas proua Madison oma aju ja 
Mdame vaiki ning uinus hästi hilise ennelõuna-tunnini, 
mil ta, tervise koidupuna palgeil, silmad rõõmsal haigu- 
lusel avas. Teda valdav tunne oli, et ta on terve, et ta 
Mn julge, et ta on tugev. Ja ta võttis nõuks Madisoni 
wustu olla väga soe, väga sõbralik ja tema aega nii lõbu- 
Muti viita, kui vähegi võimalik. Naeratades astus ta 
» 
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õe 


"pidanud olema pilge? Aga kapteni nägu oli tõsine) 


temale hommikuriides vastu, vajutas ta käe kaht 
vahele ja küsis, kuidas ta maganud. Temaga kohvilMi 
istudes ütles Margareeta: 

«Kas tead, minu hea sõber, mis mõte tuli mulle öl 
Me peame sinu tulekut pidulikult pühitsema.» 
«Mispärast?» ki Robert. 

«Noh, see on ju nõnda viisiks. Sellest nähtaks Wi) 
ma sinu tuleku üle südamest rõõmustan.» 

«Kas rõõmustad lamest?» 

«Kuidas sa võid kahelda!» 
«Aga mõtle, ma olen ju haige —» 

«Ah soo — jah,» — Margareeta venitas näo pell) 
pikaks. See lõustake oli nii plikalik-naiivne, et Rob 
suunurgad muiates liikusid. 

«Sul ei olnud seda enam meeleski — mis?» 

«Kas su käsi on siis veel väga haige?» küsis 
vastu. 

«Jaa. Tantsida näiteks ma ei saaks.» 

«Siis sa ei tarvitseks ka mitte, sest —» Margari 
jättis sõna pooleli, vahtides pead langetades kohvili 
sisse. 

«Õige jah, seda ma ju ei tarvitsegi,» tähendas MI 
son kahemõtteliselt. «Mul ei ole midagi selle YI 
teeme siis pealegixväikese pidu. Millal peab see olei 

«Ma arvan, homme õhtu.» 

«Hea küll, homme õhtu... 
Margareeta, — eks?» 

«Oo, mitte eneše pärast ei soovinud ma seda, 
ainult sinule lõbu %almistada!» " 
«Olen sulle muidugi väga tänulik.» 

Margareeta vaatas vilksti mehele otsa: kas sõdi 


Sa armastad pidulsii 


ükskõikne nagu alati. 

Suure agaruse ja nugrisusega, nagu ei oleks tal mi 
enam meelesld, hakkas noor proua pidu vastu vali 
rgmisel päeval ei saanud Robert (ei 
peaaegu nähagi. Köögis keedeti, küpsetati, kupataliii 
proua ise oli kõikjal ees ja taga. Kutsekirjad saadi 
külalistele,enme lõunat varakult kätte. 

Margareeta oli Madisoni käest nõu küsinud, keda KW 
suda. 
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aNutsu aga, keda ise tahad,» kostis see, «ma ju sinu 
Mivuskonda niikuinii lähemalt ei tunne.» 
Nobert, kas sul on ka pidukohane must ülikond? Kui 
Moüle, siis peaksid rätsepa juurest laenama.» 
sm, ei tea, kas see kuub peaks kõlbama, millega ma 
Mhwl käin suurriikide konsulite juures?» küsis Robert. 
»An 500, sa käid konsulite juures?» Ja noore proua 
Md vilksas tema kuju mööda ülevalt alla. 
»Mul on ka veel alles sabakuub, millega ma oma 
Mlorganisatsiooni saadikuna pidulikul puhul käisin 
TA hingtonis Ameerika Ühendriikide presidendi palge 
MM. Kui meie pidulised väga suurtšugu härrased on, 
Nh võin ka selle selga tõmmata.» 
aNobert, sa nöökad mind vaest! Sabakuube ei ole täna 


Vaja 

[nne õhtut ei näinud teda Madison enam, Ta meel 
M tusane, õhus oli midagi roiutavat; heitis mees siis 
(huma ja magas, kuni keegi õhtul ärevalt ta ukse pihta 
Muputas. 

Mu jumal, Robert, pidulised on juba päral!» hüüdis 
Mirgareeta kõlav hääl. «Nad küsivad: sinu järele!» 

»Õi õnnetust!» kostis Madison mõminal. «Eks palu 
Mi härraseid veidi oodata, ma tulen kohe, kui püksid 
Jilus...» 

Vliiklane mugav saal oli heledasti valgustatud. Pidu- 


|IMe hulk ei olnud küll suur, aga kõik olid haruldaselt 
un tuju kaasa toonud ja kaugele teistesse tubadesse 
(omsid naer ja jutukõma. Seal olid mitmed perekonnad, 
Ww Nesselnitega lähemalt tuttavad, proua Nesseln 
jüjuga muidugi ka, siis veel dr. Veiler, leitnant von 
Mbnitz ja palju teisi Margareeta erilisi tuttavaid, 

Proua Madison ise oli jälle kord väga rõõsk, väga 
lbus ja südamest rõõmus. Meeste silmad seirasid, nagu 
Mis, meelsamini teda kui mõndagi noort neitsiõit. Ise- 
Irunis sulav oli täna Leopold Nesseln lelletütre ümber. 
V ma ja saamatuma dr. Veileri kulm hämardus 
11 tedasti, kui ta Leopoldi manööverdamist nägi, kuna 
luma ju algusest saadik oli Margareeta tasane austaja 
ülnud. 

Makati parajasti teed, kohvi ja Šokolaadi ümber 
fidma, kui kapten Madisoni tüse mehekogu ukse vahele 
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ilmus. Tema kummardus seltskonna poole ei olnud 
kõige elegantsem, tema pruun nägu ja suured käel 
kasid küll silma siin valgenäoliste väiksekäeliste W 
aga tema esinemine oli vaba ja julge, ilma mingisugii 
komistuseta. Ta oli inimestega ala palju kokku puu 
nud, see andis talle iseteadliku kindlus 

«Palun andeks, et pisut viibisin,» pöördus ta lÄhM 
seisvate külaliste poole, «ühtlasi ütlen austatud külm 
tele oma majas tere tulemast!» 

Margareeta esitles teda kohe neile võõrastele, kelli 
Madison tundmatu. Veidi häbelikult ja arglikult tei 
seda, mida kapten väga hästi tähele pani. 

«Minu abikaasal on, nagu näete, väike haige OM 
küljes rävitseda,» tähendas Margareeta nalja otsid 
«ta on oma käe e maru puhul kolmeks murdnud 

«Kaheks, tahtsid öelda,» õiendas Madison kuivalt, 

«Ah soo — kaheks,» kordas Margareeta punastidii 
«minu dus osutab, kui tõs; 

Seltskond oli, nagu olukorras 

is jahe: ta ei olnud 


temast varsti loobus. Õhtu jooksul oli 

etaldatud ja ainult mõned vanemad här 

talle vahetevahel, temalt pärides laevasõidusse ja kuiv 
bandusse puutuvaid teateid. 

Margareeta tiirles nagu liblikas piduliste seas, UW 
kõneles kord ühega ja naljatas kord teisega. Roben 
ta palju kokku ei puutunud, sest majaproua peab JM 
kõige eel külaliste lõbu ja hüve eest hoolitsema. 

«Tal on juba othellolik tume nägu ees,» sosistas ÜNM 
itsitav noorhärra Nesselnile kõrva, «ei puudu palju, JM 
ta poksib,meid majast välja.» 
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wIn võiks endale aga ka öelda, et temasugune mere- 
(Mu õige mees ei ole niisugusele naisele!» vastas 
limpold. 

la ometi langes selle naise valik temasuguse karu 
[s Kas mõistate seda?» 

i» 

Mina ka mitte.» 

| uopold Nesseln näis meelega selle eest hoolitsevat, 
W mnjaproua oleks kõige rohkem temaga koos. Kordu- 
WII tantsis ta temaga õhtu jooksul ja oskas teda ikka 
(wmasse jutungisse paeluda. Madisdniga kõneles ta 
Mult paar korda põgusalt, mõlemal korral temale õnne 
Muvides, et ta nii armastusväärt abikaasa leidnud... 

Mobert Madisonist ei olnud mõte, kõiki neid temale 
MWwmiselt võõraid ja jaolt koguni vaenulikke lobisejaid 
(n ebeldajaid oma eluruumidest välja pokšida, mitte 
Min kaugel. Igatahes ärritas teda see kõrk-jahe eraldus- 
VU, mis selle seltskonna poolt nagu kokkuräägitult tema 
Miu ümber tõmmati ja mis sundis Robertile mõruda 
Jne peale: võõras omas kodus! 

Int külalised kauaks ei mud. Var: kojuminek, 
mille algatajaks oli vanaproua Nesseln, sündis tundu- 
Mhm meeleavalduslikult: taheti majaisandale näidata, 

i viisakuse pärast täidetud, aga et külastatud 
IM ju ei loetud mihustatuks, täievääriliseks. 

Jlirgneval hommikul põdes Margareeta peavalu. Ta 
JM lõunani nägematuks. Ja kui ta ilmus, oli ta tuju 
Niimne. Jutung nende vahel põuatas. Tundus, kui puu- 
Iüks neil mõlemat huvitav ainestik. 

Ning taas tükkis Madisonile mõrudalt teadvusesse: 
Võõras omas kodus! 


A 
E. Vilde, Romaanid 


19 
ÄIKE PEALE PÕUDA. 


See kiretaoline võõrik võim, mis noorikut väli 


reeta ei suutnud ilma väliste inimesteta nähtavasti «M 
eladagi” Kodu tundus talle õudsena, kui seal võõiii 
hääli ei kostnud, iga võõras maja sai talle siis kodi 
maks. Ei möödunud järgemööda palju päevi, kus 00) 
juba seisvaks saanud teatega tulnud: Meid JM 
ma nende ja nende juurde — meie läheme 9) 

Robert? 

«Mine! Ma ei lähe.» 

«Sa oled haiglane, aga sa saadad mu sinna ja 
end vabahdada — eks?» 

«Hea küll, ma viin su sinna.» 

Ning viis. Ja terve pika õhtu kuni keskööni ja kW 
mini olt üksinda kodus. 

Ja see kordub ikka jälle. k 

Sest Robert on kannatlik. Ta ütleb endale; Mal) 
reeta hing on haige — ootame, ehk terveneb! Ja W 
ta ootab, kuivatab ta rinda põud, kõrvetav, janu 
põud. See põud vältab kaua, sest mees on pikameeli 
nõrkuseni. Aga ärgu heitku keegi sädet põuasu 
südamesse — jumal teab, mis siis võib sündida! 

Mitte iga kord ei jäänud kapten koju, kui ta a 
läks seltsi ja maudingut otsima. Mõnikord läks 
temale kaasa ja siis tõi ta lõbutseja varemini koju. 

Iseäranis. vara ühel mälestusväärt puhul. See 
jälle Nesselnite juures, kes tänavusel talvel meeleheli 
liku õhjnaga kulukaid õhtuid korraldasid, püüdes mille 
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Mu, et nad on rõõmsad, muretud inimesed. Madison 
(us järsku ühest kõrvalisest toast välja. Pilguke hil- 
(mini ilmus sealtsamast Margareeta Leopold Nes- 
(M kõrval. Margareeta nägu õhetas. Nesseln püüdis 
Mm punetavat ärevust peita ükskõikse naeratuse 
Vaha 

Niipea kui nad saalis olid maha istunud, lähenes 
Mpien oma abikaasale. 

Ma tuled minuga nüüd koju!» ütles Robert rahu- 
Mult, ent toonil, mis ei salli vasturääkimist. 

«Nüüd kohe?» f 

»Nüüd kohe.» 

Mispärast?» 

»Ma tahan.» 

Umbusklikult küsides vaatas .noor proua abikaasa 
hm. Selle külm, tõsine nägu ei ilmutanud aga midagi 
Mlstavat. 

«ee peab sündima ilma tähelepanekut äratamata,» 

ta; «ma lähen eel rõivasteruumi, sina tuled 


õitsid koju. Teel ei rääkinud kumbki kumma- 
See tundus vaikusena enne tormi. 
1 on minu jaoks veel pool tundi aega või oled 
Illgu väsinud?» küsis Madison, kui nad olid saabunud. 
»Mul on aega,» kostis Margareeta. 
«Siis tule minu kambrisse ja võta seal istet.» 
sul on, Robert? Sa oled nii iseäralik.» 

Soo, või iseäralik?» naeratas kapten; «sul on terane 
Mim. Jaa, mul on midagi. Et su aeg igavaks ei läheks, 
Ihan kohe alata... Ma olen tähele pannud, Marga- 
Jkota, et side, mis sind minuga ühendab, sulle vangit- 
Mevaks on saanud. Sa rebid ja pingutad seda sidet, 
püüdes teda lõdvendada, hoolimata sellest, et nöör 
mulle valusasti lihasse lõikab. Nüüd olen otsuseks tei- 
Jud sideme sõlmest võtta, misjuures ma sinu nõus- 
üleku ja abi kohta ei kahtle, sest see side on ju meie 
Mõlema õnnetus.» 

Margareeta vahtis suurel hämmastusepilgul tema 

nagu ei usuks ta oma kõrvu. Ta kuulis ebamäära- 
wlt ennast küsivat: 

“Mis otsus see on?» 


e 


«See otsus on, et meie abieluline ühendus (NN 
õhtuga lõpeb,» kõneles kapten edasi. «Minule 
toast, kus praegu oleme, elamiseks küllalt, sina WW 
kõiki teisi. Lähemat läbikäimist meie vahel ärgu W) 
ma tean, et sina seda ei soovi, ja enesest pean M 
sedasama tõendama. Ühtlasi tuleb sedamaid algMiM 
seaduslik lahutus ühendatud jõul — kas või hoMi 
päev. Mida rutem, seda parem — ma tahan 
saada.» 

Margareeta istus liikumatult paigal. Viimne 
veretilk oli ta näost kadunud, Suu ei leidnud sõi 

«Sa näid minu juttu nagu imeks panevat,» j 
Madison, «kuna ma ootasin, et sa mu ettepaneku MMil 
elavamate rõõmuväljendustega vastu võtad. Sünd 
mis“ aset leidis sinu ja Leopold Nesselni vahel 
õhtul ja mille pealtkuulaja ja -nägija ma tahi) 
kombel juhtusin olema, annab sulle ju põhjust 861 i 
küllalt, nagu ta mulle asja andis sinule seda ettepiii 
kut teha... Kas soovid kõnelda?» "i 
Margareeta ei kõnelnud. 

«Siis luba mind jätkata, et kogu selle vastiku 
kärmemini lõpule jõuda... Sa alustasid meie kööMi 
Nalega, naine, ning see vale ongi, mis teeb sellele'Wi (| 
vägivaldse lõpu, Mulle oma kätt lubades — peale NM 
kui seg tume äumees Nesseln sind oli petnud = JM 
nud, nagu väikesi rumalaid plikasid petetakse = 

id mulle kindlasõnalise kinnituse, et sinu vahekord 
inimesega on lõpetatud, kõigi imanduvate tagajärgedul 
kustutatud, Seg ei olnud tõsi, nagu ma täna. 
enda silmaga võisin näha ja iseenda kõrvaga kuuldi 
teie ühendus püsib sohikombel edasi, otsides enda vil 
jenduseks peidüpaiku, pugedes ilma ja minu 
redusse... Minu kätt vastu võttes — peale esialii 
puiklemist, mis tuli sellest, et sa siis veel lootsid N 
selni õiguslikuks naiseks saada, mäherdune lootus nul 
aga nurja läks, sest sa kõlbasid talle ainult armu 
seks —, minu kätt vastu võttes olid endaga kahtleMM 
selgusel, et sul minule midagi naiseomast ja naiseviii 
rilist abiellu kaasa ei ole anda: sa tulid mulle ainul 
et truudüsemurdjale kätte maksta, teda karistada, k 
sul võimalus jäi tema himutsemist sinu järele ed 
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Mi ärkvel hoida ning tarbe korral taga ärritada! 
Mina vastu võtta — see oli pettus, Margareeta! Ja see 
Puitus oli seda tüsedam, et sa mulle välispidiseltki ei 
Jüla naiseks olla, et sa mulle tavalistki abielulist 
kodu» ei 100 — maja, milles valitseks puhkust pakkuv 
Mhu ja kosutav kord. Seda oli mulle, pika aja taklka 
uju jõudes, pealegi vigastatuna, nii hädasti tarvis. 
Mulle asemel pean aga nägema, et mulle naiseks tulnud 
IMku ainus alaline aje ja püüe on balliliblikat etendada, 
lmtsusaalist tantsusaali lennata, meie ühist kodugi 
A Võimalikult sageli teha edevate pidude tallermaaks... 
Mu olen kõigega seni kannatanud, püüdes oma valu 
paranemislootustega lämmatada, kuid d olen lõpul 
üma seesmiste pidemetega. Meie teed lähevad lahku, 
Mndigu sinu tahtmine!» c 
Margareeta oli istmelt tõusnud, ta parem käsi sirgus 
lõrjumisi ärevuses vabisevale süüdistajale vastu ja suu 
lomi liigutusi sõna soetada. Aga kui kurgust midagi ei 
lihinud kuuldavale tulla ja silmad veega täitusid, lan- 
Iletas noorik käe ja pea ning põgenes toast, nagu põleks 
munis ballirõivas ta saledate liikmete ümber... 


20 
KUHU PÄIKE EI PAISTA. 


'Teisel' hommikul ärgates leidis kapten järgnevi 
read Margareeta käest oma öölaualt: 


«Ma olin eile õhtul hingeliselt võimetu Sinu 
kaebuse peale kostma. Ma ei hakka end tänagi pilti 
malt kaitsma, vaid piirdun lausega, et ma Sinul 
kunagi naisetruudust ei ole murdnud, ei mõtte, SÕN 


,. Sinu sellekohast süüdistust hakata seletustega Ik 
imutama. Kui minu väidet ilmagi tingimata i 
ide oma kavatsus meie abielu Jahi 
a. Mina Sulle takistusi ei tee, olles peal 
idlage osa protsessis endale võtma,» 


yi aeris Madison pilkemõrudall JM 
kentsäkalt haugata! tahtes nähtavasti öelda: OmMN 
süütust võid lapsele kinnitada, minu peale su süli 
soovitud muljet ei 1 

Siis hakkas ta mõtisklemist peegeldav silm äkki laidu 
nema, väljendades suurt, kartliku umbusuga segatud 
hämmastus . Kas ta peaks tõesti juba nii südame sügis 
vuseni olema rikutud, et ta söandab seesuguse jõhkeit 
lameda valega välja tulla, valega, mis ei häbene tuli 
nistamast minu silma sõgedaks ja.kõrva kurdiks? 
nõnda küsis nüüd kogu kapteni ilme, 

Ja siis arutas ta asja endamisi edasi ega jäänud pääs 
lumata 'kiusatusest süüdlase süütust kuidagi katsud 
uskuda. Jint see kalduvus ei püsinud kaua: tõsiasjäd 
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Mõnelesid ometi liiga selget keelt. Ja ta seletas endale: 
Wüuis julgeb mees teise mehe naisele veel läheneda, kui 
Mulne' on tema vastu tagasihoidlik, vastuseislik, nagu 
loma kohus peaks olema? Kuis julgeb see mees pealegi 
Weel minna naise ümber lipitsema, keda ta kord nurja- 
lult petnud, kui tal teada ei ole, et see naine talle 
Mdeks on andnud ja et tal tema vastu ikka veel soojad 
lündmused põues elutsevad? Ja kolmandaks — kui see 
Milte nõnda ei ole —, miks siis ei astu see naine ala- 
lule põlgusega vastu, ei hoidu tema seltsist — ka siis, 
Iul ta oma legaalset meest ei armasta, aga tahtes oma 
lõolust tema vastu pidada?... 

Aga palju enam. 

Robert oli ju eile õhtul midagi näinud ja kuulnud, 
mis heitis selgitavat valgust kõige peale, mis tegi iga 
nlmimise võimatuks. Leopold Nesseln oli Margareetaga 
plirast ühte tantsu kõrvalisse kambrisse astunud, mis 
pueti tantsijate jahutamiseks vilu. Pooltahtmata oli neile 
kapten sinna järele läinud, salajane seesmine aje oli 
feda sundinud. Selle kambri kõrval oli veel teine, väik- 
Mom ruum; sinna oli seln noore prouaga astunud, 
kuna uks oli praokile nud, sest sisseastujad leidsid 
mõlemad toad tühjadena. Ja nüüd kuulis Madison, kui- 
(lus Nesseln tema naisele kuuma jarmuavalduse jalge 
elte veeretas. Ja siis oli Madison ukse vahelt oma 
lerase meremehe-silmaga näinud, kuidas seesinane 
hlirra tema naise käevart ja huuli suudles, innukalt, 
kirglikult, ning koguni ta ette põlvili langes... Ta oli 
bodanud, et Margareeta hetkel täis kõlbelist viha 
ennast kaitseks ning temale ta seisukoha selgeks teeks, 
aga kui seda kohe ei sündinud, tormas kapten kihaval 
verel kambrist, nagu kartes, et muidu sünnib tema käe 
liibi õnnetus... 

Võimalik oli ju, et ta liiga vara ära jooksis, etvMar- 

areeta ehk siiski oma kohust täitis — Robert püüdis 

la natuke hiljemalt ihaga oletada —, ent miks oli 
elni ärev ilme nii tunduvat võidukust avaldanud, 
miks oli ta suunurkades kiitlev muie tuksunud, kui ta 
Margareetaga hiljem jälle saali astus? See naeratus 
oli kui petmata tunnistus Robertile südamesse lõiga- 


nud. 
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Robert Madison, see välispidiselt nii küpsmehine, 
tõsine, isegi flegmaatiline mees, oli oma armastusel 
Margareeta vastu naiivne poisilikkuseni. Margarcolii 
oli tema meelest seni olnud inglitaoline, miski üllam 
olend paleusliku puhtuse ja karskuse vallast, külles 
saamatu eksimise kiusatusele. Ja nüüd — peale sedu, 
mis sündinud — seisis ta ees selle olendi täielik ja tõös 
line vastand, langenud inimene, lagestunud kõigel 
vooruslikust kagmavusest, koormatud kõigi mõeldavii 
hingepahedega. Nüüd ütles Robert endale masendav 
veendumusega: ta pole kunagi minu, vaid ikka tel 
oma olnud — võib olla ühe, võib ka olla mitme omi, 
sest ta on elunaiseks arenenud selle ainelise võimas 
luse õlu,“ mille temäle muretses minu armastus. Kül 
Margareeta kinnitas oma süütust, siis ta valetas M 
lihtsalt valetas, sest säärane isik saab ju kõigega valt 
mis! 

Nõnda heitis öö Robert Madisoni peale, ta hi g süli 
paigaks, kuhu ei paistnud päik millesse ei küündis 
nud enam eluröõmu helinat. Ja ses olukorras oli ta 
teguvõimetu. Ainustki sammu ei astunud mees lahus 

3 j v möödus päeva järel, kõik tõusukatsed 

sid iseendasse. Selle asemel tabas ta end koi aka 
mängimise pealt revõlvriga. Üsna ebateadlikult oli relyi 
talle pihku'juhtunud, Ta i teda innuka huvigi) 
ta käsi krampis kindlamini mbert kinni — 86Mi 
korraga vajus ta käsi lauale tagasi... Mis oli sündis 
nud? Margareeta hääl oli kõrvalruumides kuuldunud) 


hüüdes “teenijat ja ahdes talle mingi tavalise üleisd 


ande... 
See elamus juhtis Roberti hinge teisele teele. TW 
s aegamisi võimalust otsima, kuidas saaks armals 
dlast õigeks mõista või vähemasti vabandadi) 


ita vahekorda temaga hukkumisest. Algatus sün 
dis üsna ebateadlikult. 


Mis oli siis õieti sündinud? 

Meremees võtab noorukese naise ning jätab ta varsil 
üksinduse ja igavuse hooleks, täites oma elukutset, 560 
noor naine oh'nautinud pikemat aega salongiõhustikku) 
ta on jõudnud teadvusele enda kehalisest ja vaimsest 
meeldivusest, sta on maiku saanud rikkuse ja hariduse 
360 
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Jbudest ning nendega harjunud, olles pealegi nüüd 
A ise aga liiki seltskonna täieõiguslik liige Topi 
Min võiks olla küll ligidasem, isegi loomulikum, Ka ja 
In oma üksinduse ja igavuse paralüseerimiseks satul 
Meeleollu täis innukat himutsemist! Seda peab A 
Mwes, kui ei taha olla sõge perupea, püüdma mõista, 
mill umeelne kui see nähtus talle ka on. 04 

Ning ühest gneb teine. Kreeta erootiline vahejuh- 

lumus Leopold Nesselniga selle esimeses kui ka n 2 
Mm teises jaos kasvas välja sest parfümeeritud ning vei 
(de ja likööridega niisutatud salongi- ja buduaari- 
ühkkonnast, milles ta elas ja liikus. Nesselnile ei tar- 
Viisenud raske olla sissepääsu leida noore neiu hin- 
Jlwuse, mis ilutses esimest kevadet selles temale aus 
põlve Ning esimene armastus on magus ja VEEMI 
lemast jääb vahel purunedeski mõnda järele, mis m 
lib kallima pettusele unustusetuhka peale. a 
Hobert Madison võis endale kujutella, kui visa peale- 

kkuja Leopold Nesseln. 8 

EHET KA mõistetavad, Japan tevad ning 

houl tahtel andeksantavad asjad? — Õieti — jaa! = 
Ning kiireke päikest paistis sinna, kus pilkane pime- 
ilus oli haudunud. k ki 

t Ke tuleviku tarvis kurja f Kai 
vastu — eks oleks selleks kõige sündsam naisemeheliku 
laktika muutmine: parem valve, õrnem hoolekanne, 
ünam seltskondlikku lõbu. Ja kõvendatud kosi südame 
Muunas j p g JA 

Jõnt siin jäi kavatseja hing äkki kinni. kd 
Talle sähvatas meelde, et ta naise võtnud, nagu naisi 
võetakse: küsides, kas tuled mulle? ja rahul olles, kui 
la tuli. Olles isegi rahul, et ta veel tuli, kui ta pisut 
unnemalt tulemast oli keeldunud! Kuid m herduse 
põuega ta tuli, külma või soojaga, tühja või täiega — 
eda oli kosija väliselt rahuldatud ego sm jätnud küsi- 
mata ja juurdlemata. Ja Margareeta tuli tõenäolise OS 
tuse järgi külma ja tühjaga. Ja tuli temale kui «heale 
mehele», tuli, nagu tüdrukud sihukesele tulevad. Ning 
kosija oma sõgeduses leppis sellega. Ta leppis hõreda, 
kadala teadmisega, et tulija teda austas kui oma heate- 
kijat, võlgnedes temale tänu, — ta leppis ka veel selle 
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näruse teadmisega, et teda võeti asetäitjana 

legi asemele, keda oli õnnestatud kuuma ja 
rinnaga r'g kellest oli jäädud ilma valitu keeldumist 
selt 

Maksis sel olukorral astuda samme ühe abielu pilli 
teks, millel ei olnud küllalt kindlat alust ega pidet? 

Kas ei olnud õieti mõistlikum teda hävitada, et kahte 
kannatajat pikast ja alalisest piinast vabastada? 

Margareeta ihaldas seda, see selgub tema kirj 
"Ta kõneleb külmalt oma uhkusest, ei otsi poole sõni 
gagi lepet, ei a ennast kaitsta, keeldub seletusi 
andmast. Ta tahab sinust lahti saada, selles ei ole kaht 
lust. 

Ja miks ka mitte? Temast on saanud parfümeeritud 
salongidaam, peen varvastest näpuotsadeni, hingel 
kõrgesti kultiveeritud. Aga kes oled sina tema silmis 
Ainult rõve ja kore laevamees, kohmetu ja kange liils 
meilt ja vaimult. Kord oli aeg — siis, kui Kreeta väil 
elas Jaan Paaveli koopas ja käis õmblemas —, mil 
sama kore laevamees tajus tunda, et tütarlapse või 
talle vastu kaldus, ja see jätkus edasigi, kui ta elas li 
mest aega Nesselni majas, Mälestus sellest oligi temali 
hiljemini kosj julgust jaganud. Aga vist oli ta kestsid 
või kui mitte, siis *öli salongiõhk selle idukese neiu 
põues taphud. Viimase maitse arenes teises suunad; 
talle “hakkasid imponeeri 
parketilõvid, väledad 
mises, Robert Madi 
nud sobälsa tulemus g, 
dis seda, ent mis $ 


Ning taas öötab Roberti hinge ümber, teed väljapäls 
suks lõhangust ei leidu, ta peab teostama, mida 4 
kavatsenud ja Margareetale ähvardanud: lahutus on 
Möödapääsematu. 

Kuid kapten ei algata seda, ta ei astu vähemat kul 
eelsammu, ta jalad on halvatud väljaminekuks, kä 
kirjutamiseks, suu sõnamiseks. Ta sõi algul mõne päeva 
väljas, etr hoiduda piinlikust kokkupuutumisest näis 
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Mm. Pärast aga võeti Ju ERSA e n piisa 

üliku asjalikkusega Margar: Ta üu 
tas Madisoni tunne, kui oleks ta, hoolimata ls 
(Mi, kõigest, selle naise külge needitud Ee e 
JMuleandmata neetidega. See naine aga ka ai 
lan jahe, ükskõikne, uhke, sõna-aher. i ja. 
Mhemat kui mõjutust temalt mehe halvamiseks j 


Julimiseks, 


21 
VÄRSKET TUULEÕHKU. 


Varsti pärast seda, kui Roberti ja Margareeta MOM 
elu peale langes vari, said nad ühel heal päeval MoNli 
ast lakoonilise telegrammi: «Saabun tunahomme "Delli 
Tuulispea.» Nii sündiski. Tatjaana Petrovna JOM 
Tallinna ja lendas Madisonide korterisse. Kui 
Margareetat vähemalt kümme korda oli kael: 
ja musutanu ing Robertil mitu korda kätt 
pigistanud, tis ta tammi oma kõnevoolu eesi 
uhas meile ühe hingega mitu minutit järgemööda 40) 
ruse- ja kiidusõnade uputust kaela, nii et noorpaar 
tema ootamata ilmumisest küllalt oli kohmetu enei | 
keelepaelu mõnel ajal vallagi ei saanud. Seda viim 
märgates puhkes Tätjaana lustlikult naerma. 

«Teie näite nagu olevat arvanud, et tuulispea väli 
nemise..küpsetusel jennast on parandanud — võlli 
näpust! Üleeile ütlesin äkki isale, ma sõidan täna TM) 
linna, ja enne kui isa õieti sai kosta, olin juba teel. 9] 
pidi raudteejaama «kulleri» mulle järele saatma Üli 
andega: Kuula, millal firma Nesseln konkursi VillM 
kuulutab! Päna leiate mu juba siit! Ma tulin teile NM 
soovima, mis ju iseäralistel põhjustel, millest hiljemimi 
kõneleme, muidugi hiljaks oli jäänud:» 

Noorpaari tundmused külalise tuleku kohta ei VÕIM 
nud, ta praeguse vahekorra tõttu olla kõige lõbusamadi 
Kuid sellega tuli leppida. Muutunud vahekorrast 4 
pannud tuulispea aga algul midagi tähele, sest ta kull 
lus inimestesse, kes kõnelevad meeleldi iseendast paljili 
Ilma et keegi se! e oleks küsinud, hakkas ta malli 


Ka 


Mumtele lõunalauas jutustama õndunud armulugu 
(old Nesselni ja enda vahel. 

»Ikie muidugi teate,» algas ta, «et Leopold oli minu 

Mees. Karvapealt oleksin rumala tembu ära teinud 
GA äinudki. Olin teda ju ka nagu kusagilt 

Mtama hakanud, vist ta laugutatud habemest, mis 

NI minu kergemeelsuse juures midagi traagikalist ei 
Mida... Hea küll, Nesseln käis meil, ja hoolimata 
Mnusest, mis mu väikest perekonda minu venna 
(ma kaudu tabanud, ajas ta mulle nii, kaua oma kos- 
MM peale, kuni isa viimaks järele andis ja meie kih- 
[t lubas, kuna minulgi siis enam midagi vastu ei 
MÜ, Muidugi aga teate nüüd, sõbrad, et sellest 
Mut välja ei tulnud. Isa ja mina nõudsime oma sõna 
Mul Meil oli seks põhjust küllalt. Leopold ei ole aus, 
M tühtnud mitte mind, vaid minu kaasaraha, ja seda 
MMN päästeks. Minu isa sai nimelt ustavast allikast 
ÜMis, et Leopold olevat äriliselt otse langusel. "Teiseks 
MM utas mulle aus käsi Tallinnast, — kuid ei, seda 
(Milen ainult sulle, Margareeta...» Ja Tatjaana 
JMnstas, enne kui jätkas: 

»Noh, mul ei olnud nüüd enam raske isa tahtmist 
[Nn ja Leopoldi kätt tagasi lükata: ma olin lugupida- 
M lemast täitsa kaotanud ja sellega ka õrnad tunded 
Mu kohta. Kirjutasin talle ülma kirja, milles isa 
[i enese otsuse teatasin, ja mi . See on siis 
Minu suhtes see «vana lugu, mis j ikka uueks», 
mh bitud lõpp, et «kellele ta juhtub, sellel mur- 
Mb sü e». Sest minul ega kuuldavasti ka Nesselnil 
M ole ta südant ega mingit muud elutarvilikku organit 
Mirdnu Ja siis nüüd — miks peamiselt ma Tal- 
|hna reisisin? Üsna lihtsalt: tahtsin sind näha saada, 
|oeta! Mul oli niisugune igatsus su järele, et kaue“ 
Mini ei võinud oodata. Ma tahtsin sinu noort naiseõnne 
Mh, tahtsin sinuga jälle paar nädalat koos olla, taht- 
Mu su tublit abikaasat lähemalt tundma õppida. Olek- 
Mn juba varemalt tulnud, aga alles hiljuti anti mulle 
mda, et sa kaptenihärra naiseks oled saanud. Sa ise 
M kirjutanud mulle ju kordagi — miks, seda ma ei tea.» 

Ja sina? Ma ei mäleta ka sinult ühtegi kirja saanud 
üevat,» naeratas proua Madison.* 
e 
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«Jaa, kulla laps, minuga oli hoopis teine lugu, W 
tas Taanja avalalt, «ma olin sulle selle võrukaeli 
selni pärast jäledasti kiivane... Teil, härra Maudi 
on Margareeta kaudu muidugi teada, et tema Gil 
kosilane oli ta ilus lellepoeg?» 

«Jaa, preili Leontjeva,» tähendas kapten. 

«Mina aga sain alles Moskvas saladuse jälile, 
minu sõbrannat juba on kosinud, enne kui ma "Pai 
nast lahkusin, Kui ta aga sai kuulda, et minu vend M 
ja mina sellega sain oma isa ainumaks pärijaks, SUMN 
tal julgus oma alatu ema ässitusel mulle kosja tülli 

«Siis ei ole õige, et ta oma sõna sinult priitahtliii 
tagasi võttis?» küsis Margareeta. 

«Kes seda ütles?» hüüdis Tatjaana. 

«Tema ise.» 

Tatjaana hakkas naerma. 

«Jälle vale! Mu isa oli esiti teada saanud, et Neil 
äri seisis kuristiku äärel. Siis sain mina vana J0ö 
käest kirja, milles ta minule kõik ära jutustas, mis 

“sinu ja Nesšelni vahel siis juhtunud, kui ta meilt 
minu kihlatud peigmees tagasi tuli. Et ma Joosti MN 
meid teadagi kõigiti uskusin, siis kirjutasin NesselMi 
samal päeval, et ma tema mõrsja mitte enam el % 
Sinule jaga ei süutnud ma midagi kirjutada hingeoii 
millesse lugu mu paiskas, ja ühtlasi kuulsin ju, el 
raskesti haigeks olid nud. Paar kuud hiljemini 
jutasin' sulle küll kord, aga selle kirja peale ei 018) 
mapäevani vasläist saanud, ma aiman ka, mispi 

Sina olid vaheajal härra k: pten Madisoni abikan 
saanud ja teise korterisse läinud, mille aadressi MÜ 

. teadnud, mida mulle ka vana Joost ei saatnud, MM 
kiri läks Nesselnite juurde ja seal kanti oletatav! 
selle eest hoolt, et ta sinu kätte ei küündinud.» 

«Või vana Joost oli sinu hoiataja?» ütles Margan 
imestades. «Ta ei ole sellest midagi kõnelnud.» 

«Sest et ta on suur diplomaat,» naeratas Taanja. 

Jutule tuli vaheaeg. Margareeta kartis, et külalii 
tema ja Roberti abielu järele hakkab p rima, mis mõli 
male teadagi piinlik oleks olnud, sellepärast pi 1 
jutu teise-suunda, kuna majahärra toast lahkus. = A 

Tatjaanal oli mõnes asjas haruldaselt terane 8) 
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mata ta muidusest pealiskaudsusest. Vaevalt oli ta 
M 138 Madisoni majas ära elanud, kui talle juba 
üls, et lugu noore abielupaari vahel mitte õige ei 

MC “158 
Miret, ma palun, ole mu vastu korraks hästi 
Muunelne,» ütles ta ühel päeval noorikule. 

AMilles siis?» 

MOled sa oma abikaasaga tülis?» 

eli s nii?» * 

M alga! Teie vahekord ei ole see, mis ta peaks 
Mun. Ma ei näe paistvat teie peale päikest. Teie istute 
MMjus ja kardate teineteist, te olete pingul ja luurel 
Minmisi. Mis see tähendab, Kreeta? Vaata, mu kallike, 
M inipan kõik, salgamine sulle ei aita. Mis on teie 
MW sündinud? Kergenda omä südant! Ehk suudan 
Mile hea nõu ja troostiga appi tulla.» % ja 

Nu tungis palud ii kaua peale, kuni proua Js 
Mis, jutustades lühidalt, mis Roberti ja tema vahe 
Jühtunud Al i VAIA 

»Nõnda siis lahutus!» hüüdis Tatjaana äärmisel ülla- 
ll, pärani ajades suu, silmad ja isegi ninasõõrmed., 
VAln kas sa siis hull peast oled, et keeldud oma mehele 
Ihumalt seletamast, kuidas vahejuhtumus Nesselni. ja 
Mu vahel tõesti oli, mäherduseks kujunes tema lõpp, 
MI kombel sa temale hambaid ja küüsi näitasid!» 

»Minu mees ei ole mult sellist seletust nõudnud,» 
Illss Margareeta, «ta usub seda, mis ta silmapilkselt 
M ja kuulis, ja temale ise seda seletust minna andma, 
mile tu tõrgub minu trotslik uhkus.» = 

"Tuvike, sinu loos peitub mõistatus, mille lahendus 
find veetleb. Sinu loost selgub mulle, et sa seisid Leo- 
pold Nesselniga nüüdki veel täiesti sõbralikus vahekor- 
M, et sa temaga sageli kokku puutusid, temaga tantsi- 
Mu ning nähtavasti ka flirtisid ja ebeldasid. Kuidas 24 
Mw aga võimalik peale seda, mis teie vahel aset olnud? 
Mõistan küll, teie vahel ei tarvitse ju valitseda avalik 
Won, sa võid teda kohtamisel ühises seltskonnas ju par 
Iwance sallida. Ent siin näib olevat midagi muud rara 
|reeta, õeke, kas sa seda kaunisti habetatud kelmi ehk 
Veelgi armastad?» 

Ji, ma vihkan ja põlgan teda.» 
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- dalule, ja kui me seltskonda tagasi ilmunud, püüdis 


«No aga — kuidas siis — —?» Tatjaana Dö 
ajas kulmud kõrgesse, sõõrmed laiali ja tõmbas % 
ilusa peakese õlgade vahele. «Usu mind, ma polt 
ühtegi meest ühtaegu vihanud ja — peibutanud 4 

«Aga seda tegin mina,» ütles Margareeta karmil) 
aegu vihaselt, «Ma peibutasin teda, kuidas aga WW 
ja mõistsin, ma kudusin ta ümber peene võrgu, 
sidusin ta tuhande nägematu niidiga enda külge ja 
rõõmustasin nähes, et minu töö õnnestus. Mida mA W 
likult ihanud — teda näha võidetuna oma jalge e0N) 
teda oma jalge all tunda — see läks täide...» 

«Sa oled tasuhimuline, mu väike, tasane, helde MM 
gareeta, sina armu ja headuse preestrinna!» 

«Kui ma seda olen, s 'atas tema minus selle tinNM 
instinkti. Tiigri, kes teda kriimustas, ärritas VM 
ellu... Kui ta tol saatuslikul õhtul mu ees põlvi 
paludes ja anudes nagu kerjaja, ei paisanud ma (M 
mitte üksnes oma põlgust näkku, vaid ma lõingi (ed 
Ma lõin teda täie jõu ja hurmava lõbuga, kui tä 
vägisi oli suudelnud.» 

«Ja see süur, masendav hetk jäi sinu vaesel Mi 
nägemata!» õhkas Taanja pateetlikult ning pööNi 
silmi, «Oleks ta oma kiivust kolm minutitki AN 
mini talitsenud!,.. Kas oleksid kolm minutit kü 


nud?» , 
«Võib olla.» 
Ja si 


Kuidas reageeris tema selle raske auteöii 


peale?» ; 

«Tema lähem impulss oli» — noore proua suu ÜMNi 
mängis pilkeline muie — «mind jumalakeeli paludi, 
ma sündmusest mitte ühelegi ei hingaks!... Ta 10 


arlekiin võiduka lõvi ilmet näidelda... Järgmisel pill 
sain temalt kirja, milles ta vastuvõetud karistuse UN 
nistab teenituks, minult süü andeks palub ning võll 
oma õnnetu kustumata kire arvele kirjutab.» 

«Sa said temalt niisuguse kirja ega tarvitanud Wi 
enda süütuse tunnistuseks kapteni juures?» hüüdis M 
jaana Petrovna pea karjatamisi. 

«Ei, Minu mehel ei olnud õigust minu truud 
kahelda, tal oli mind usaldada! Milleks siis süütusel 
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TI 
Mu mehel 
Muuli 


(UN 


k 


N 


Ini kiri oli erakiri ainult minule, mitte 


Leontjeva vajus selja ja peaga istme toele, 


rislipandud käed kukla taha, ja hakkas taltsalt 
iga meloodiliselt naerma. Ta helevalged, peaaegu 


jikusvanud. tä 


nghambad välkusid kaasa naerda 
MM una tõsines ta ilme taas ja ta küs: 


Mulmuke, ütle mulle õiglaselt: kas armastad oma 


Äio 


Mu ci tea.» 


ai sellest mä 


An sa ei tea!» a 

Võib-olla sellepärast, et ma teda küllalt ei tunne,.' 
JM oli aeg, kus mu veri talle vastu kuumas, kus ma 
A peaaegu jumaldasin — siis, kui ta mulle oli ilmu- 
MM Üleinimliku heategijana, tehes mind varaliselt rik- 
A ilma ise sellest vähemat kui tasu saamata. Ma olin 
M voce! plika- a käisin majades õmblemas ja mul 
Õu ühtegi tõsisemat tutvust meeste seas. Tema oli 
(ullu kõik.» 


u? 


Ma p: oma tundeid häbeliku hoolega, kuid või- 
Mu pole, et ta mu silmist ja jumevahetusest midagi 
Vaupe Oh, et ma ta hoiatust oleksin kuulanud ja oma 
M mitte Nesselnite majja poleks istutanud!» 

Miks 7 

Mee maja on mu üdini rikkunud! Ma kaotasin peale 
(Mu sideme inimestega, nagu on minu mees: täisinimes- 
(M, terviseinimestega — lihtsalt inimestega. Selle maja 
MMur-haiglane õhk infitseeris mu ka põduralt elu- 
IMinks — hingeline olukord, mida Robert, nagu loomu- 
(M oma hingelihtsuses ei suuda mõista ja mida ta õigu- 
MW mõistab hukka. Minu piitsutavaks kireks sai peale 
Jhkumist Nesselnite juurest ja peale minu vahekorra 
Mirdumist Leopoldiga pidutsemine, lõbutsemine, õgi- 
(Nine, joomine. Mida maiamad olid need kerged balli- 
irukesed mu ihuliste katmatuste järele ja mida kade 
(iimad se'lest mu vähem ihaldatud kaasõed, seda suure- 
[Miks kasvas mu iha anda neile selleks ikka uuesti mahti. 
Mplise ma ei andunud kellelegi enda himust id 
Milietõeliselt andusin neile kõigile. Ja vahel joobusin 
Misu kõrval ka marjavi , nii et ma paaril kor- 

» 


Vilde. 


Romaasšel 
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ral, olles joonud sekti, ei teadnud, kuidas olin 4 
sängi.» 

Ent see osa sõbranna enesepaljastusest ei huvi 
vene daami Moskvast suuremat. Ta kehitas kõi 
õlgu ja tähendas: 

«Sa olid vaesusest äkki rikkusesse hüpanud ning 
sid viimase mõnususi nautida — seda oleks sinu Mii 
iga teinegi elujanune teinud... Aga mis ma pidin 
küsima? Ah jaa — kas sul on see Nesselni kii 
milles ta end vabandab?» 

«Ma usun.» | 

«Kallike, anna teda mulle lugeda!» 

«Võta, kui leiad. Ta on vist minu kirjutuslaua pü 
poolses laekas,» 

«Hea küll, ma otsin ta pärast üles... Ja müüd 
üks kü imus, linnuke: kas annaksid oma mehe müll 

«Mis see endab? 

«See tähendab seda: mul on tungiv ja pakiline 
lus, etsa omameest küllalt ei tunne. TunneksidsnM 

* siis ei tahaks sa temast lahku minna. Mina aga % 
teda ning tagan endale õnneliku abielu, kui sä 
peale teie abielu likvidatsiooni sõpruses soovil 
minule. Mina mõistan lugu pidada sellest isikust) 

õ i sina teda, küll aga mina.» 

Sõbranna naljatus ei ajanud proua Madisoni mil 
"Ta silm tabas ühe halja nippasja edalseisval oli 
ril nihg jäi tõsiselt ja unelevalt sellel püsima. VA 
liikus suu tal nägu tahtes kõnelda, ent seal tulisiii 
ja kutsus ta k i 


22 


LEPITAJA, 


Mui preili Tatjaana Leontjeva. kaptenit tema väik! 
JM oritoast läks otsima, et temale Nesselni, kirja näi 
hh, osutus, et ta oli ära reisinud. Lavale jäetud sede- 


(IN Misis lakooniliselt, ta sõitvat äriasjus mõneks ajaks 


(n. Sellele võis vana Joost juurde lisada, et härra 

Mison oli eelõhtul telegrammi saanud, tähendades, 
M on vastus tema kirjale, milles ta ühelt Riia lae- 
Mhdusfirmalt kuulanud kapteni kohta. Muide lubanud 
JMulnvasti mõne päeva pärast tagasi olla. 

Mutjaana ei uskunud hästi selle teekonna niiviisi põh- 
ÜMntud tarvet, palju enam kaldus ta oletusele, et kap- 

h lihtsalt piinaliseks muutunud kodust oli pagenud, 
moes saadud hingehaavast kaugel eemal ennemini toi- 

Mn ning otsusele jõuda, kuidas üle saada murrangust, 
(M tema abielu tabanud. 

Nillski, et vene külalise oletus läheb pihta. Härra 
Mulison jäi kauemaks ära kui mõned päevad; möödus 
üilul ja veel teine nädal, ja kui ta saatis viimaks oma 
fililrossi, siis ei olnud see Riiast, vaid Pärnust. Seal aga 

Im Margareeta teada tema vana isa ning muid sugu- 
M, Kapten teatas abikaasale paari reaga, ta mõtlevat 
[Mila veelgi mõneks ajaks teele. 

Ma tean abinõu, kuidas ta sedamaid koju tuleb,» 
Mlw Tatjaana kapteni abikaasale. 

Boo? Kuida siis?» 

»Üi tohi hingata — ärisaladus!» naeris Taanja, kuna 
IN Madisoni kirja noorikul näppude vahelt nähvas ja 

en 
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silmad tast laskis üle käia. «Kas tead, Kreeta, W 
käekiri ilmutab iseloomu.» 

«Kas sa tema kirja puht-grafoloogilisel huvil tali 
lugeda?» 

«Ainult! Aga kui oled kade, siis võta ta kohe 
tagasi — säh!» 

Järgmisel 
Leontjevalt äärmiselt pikk kiri, millele juu! 


dud Leopold Nesselni teatud andekspalumistäht Mu 


gareetale. Mis oli viimase trotsimisel saatuslikusi; 

tumusest tema ja Nesselni vahel kaptenile seni 

i , seletamata ja õiendamata, see väljami 
hholoogiliste põhjendustega usutavalt pani 

ritud, noore neiu hoolsasti väljati 

mis. Ja see Jõppes sõnadega: «Telegrafeerige, millul 

bute!» 

Telegramm tuligi. Muidugi Taanja aadressil. CM 
arvutas välja, et ta saadetud oli kirja päralejõudi 
päeval. Ja ta teatas, et kapten saabub lähema PÄHN 
tuleva aurulaevaga, see on juba homme. Noor neil 
tas telegrammiga võidurõõmsalt proua juurde, eli 

»nud teda aga kodust, kuigi oli veel võrdlemisi Vili 
hommikutund,.Noorik ei tulnud lõunakski koju, 48 
alles «hilisel õhtupoolikul. Ning meeleolus, mis M 
Taanjat oletama, et ta on joobnud. 

Margareeta haeris — naeris lõpetada tahtmata: 

Ja silmad särasid, ja põsed õitsesid, ja kätega lid 
puusi, i Ni 

Ning vabanenud kübarast ja üleriietest, hakkas iii 
rik tantsima. k 

'Ta tantsis toast sisse, teisest ja, kuni toad kõillem 
üle tantsitud. Ja siis asus tantsija kahe käega TAljaM 
kõrvust kõvasti kinni ning kisendas talle suhu: 

«Ma saan lapse! Kas kuuled, ma saan lapse!» 

«On's see tösi?» karjus Taanja vastu ja tegi ime 
kitsehiippe. 

«See on tõsi! Käisin täna kõik oma naisest sõbra 
läbi ja küsisin ka doktor Veilerilt järele: Taanji) 
saan lapse!» 

«Aga kes on ta väetikese isa?» 

«Pea' oma pesemata suu! Minu mees on ta isi, 
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Mu mees! Telegrafeeri jalamaid minu mehele, et ta 

M koju — ma tahan talle andeks anda kõik, kõik!» 
Andeks anda? — Andeks paluda, tahad vist 

Mulda, temalt oma rumalat trotsi andeks paluda?» 

Muda ka, — seda ka! Ainult mine ja telegrafeeri! — 
MI m siis veel seisad, kui ei lähe, sina venimus!» 

M ole tarvis — hiljaks jäänud!... Loe parem seda 
Murammi!» Ja Taanja tõi kleiditaskust kapteni depeši 
Mhinvale, ulatades selle noorikule. 

Kuule, tüdruk, sa seisad ju minu mehega mu selja- 
M kahtlases ühenduses!» hüüdis Margareeta teesel- 
NW pahandusel. «Ilmkuulmatu: ta telegrafeerib oma 
IMjutulekust sulle ja mitte mulle!» 

la telegrafeerib sõbrale ja mitte vaenlasele — eks 
MM ole loomulik?... Mui “armas õnnis lapse-ema, 
Jun sind silmas pidada järgmist: Ära hakka kaptenit, 
(M ta homme saabunud, oma paljude mustade pattude 
Miskspalumise puhul tülitama pikkade seletustega: tal 
M minu kaudu kõik juba teada ning Leopold Nesselni 
JMukahetsemiskiri on tal kah käes. Sulle ei jää õieti 
Md teha, kui talle vastu räusata: Soovin sulle õnne, 
M oled isa! Ja teda suudlustega lämmatada.» 

Seda ma teen!... Ja ta peab minuga tantsima! Ta 
pMb minuga tantsima toast tuppa ja karjuma hõissa!» 

Koputati väljast uksele. Triinu tuli ja teatas leitnant 
won Leibnitzit. 

«Raporteerin daamidele Tallinna kõige värskema 
Mudise,» ütles leitnant von Leibnitz, jäädes sirgelt ukse 
Irvale seisma, lüües kannuseid kõlinal kokku ning 
(Mm kätt sõdurlikuks teretuseks kõrva äärde. «Ifirma 
Messeln £ Poeg on täna ametlikult konkursi kuulutanud. 
Muda tegi prokurist Friedemann, sest firm ft Leopold 
Nesseln on kümnendat päeva kottu ära ning tossutab 


[Oht juba mõne Euroopast uuema ja julgema mahdri 


[uole. Firma olukord äärmiselt mäda: passival ei seisa 
ültlivat pea sugugi vastas.» 

la pean kohe oma isale teatama,» ütles Tatjaana 
Vetrovna üsna äritõsiselt. 

Ja mina oma hooldajaile,» ütles proua Margareeta. 
»Minu mees kuuleb homsega ikka veel liialt vara, et tal 
hn nüüd vaene naine.» 

e 


m 


RÖÖVITUD TIIVAD 


1 


ÕNNELIK PERUPEA. 


Muurel inglise purjelaeval «Northumberland», mis 
MMlus septembri algul 1867 Liverpooli sadamas, teenisid 
(Mm eesti madrust, kelle oli laev kevadel Riia! 

Üinud. Kõik kolm olid vanemad mehed üks Päri 

Mi Kuressaarest, kolmas Tallinnast pärit. kus kohta- 
(UN olasid ka nende perekonnad. «Northumberland» oli 
Mlimisega valmis saamas ja pidi minema paari päeva 
(ust Egiptuse suunas merele; täna oli madrustel veel 
MI piiev ja nad luitasid linnas ringi, purjutasid ja pida= 
M lusti. Tallinna mees, nimega Hindrek Orbi, oli läi- 
MM juba kaunis varasel hommikul üksinda maale, olles 
Mhahtlik inimene, kes luusimisel ei sallinud teiste 
Ulinmist, ja lõunaks ei tulnud teda veel tagasi. Pärast 
NN pöörasid ka tema susuvennad, Pärnu mees "Tõnu 
Mk ja saarlane Kaarel Holm. laevale selja, et veeta 
Mwdat linna vaadeldes ja keelt kastes jõudepäeva. 

"Tõnu ja Kaarel hulkusid seltsis. Õhtu eel nad jõudsid 

Mamapoolsesse linnaiakku tagasi. Neil oli nõu siin 
hus laevameeste-trahteris pikemaks paika võtta ja 
Ilnnrte mängida. Madruste joogimaiu seisis siin, Mer- 
hv kaldal. otse reastikku üksteise kõrval, nii et valik 
Mille astuda, oli raske. Sahk ja Holm pidid sammud 
Jühtima paraiasti lähima ja suurima poole, kui korraga 
Inutas üks selle vastas seisev võõrastemaja kummalisel 
kombel nende tähelepanekut. See oli vähe peenem veini- 
[a porterirestoran, mille külalised küll enam võisid olla 
Jipnarid ja ülemtüürimehed kui lihtmadrused. 

Selle joogimaja suurtest üheruudulistest akendest 
murdus praegusel pilgul üks suure praginaga keskelt. 
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Klaasitükid langesid kõlisedes uulitsale, nende W 
raske emaileeritud veinikann klaasist. Nüüd väldi 
ka veel teise akna vastu tugev pauk, lüües sellegi M 
dule suure augu ja raamini ulatuvad praod öi 
August vahtis toolijalg välja. Veel muud parinali 
kõlinat oli seepeale joogimajast kuulda ja siis tõ% 
üldine häältevadin ja jalgade müdin. 

"Tõnu ja Kaarli näod lõid elavaks. Meremeesiel 
selliste juhtumuste kohta soe huvi. Trahter, kuhu | 
astuda, oli leitud. Seal oli kahtlemata midagi NN 
Sahk sülgas tubakatüki põsest, Kaarli käsi lõdveidi 
nuga tupes — siis astuRI mõlemad tummal üksm 
üle uulitsa ja restorani uksest sisse, 

Siiri valitses kiõju segadus. Oleks veel lamanud Mii 

nu maas ja jooksnud veri põrandal — väike lahiMi 
oleks olrtud täielik, Punast veini ja musta poni 
ga põrandal ja laudadel seda enam voolamas, UN 
tud toolid, upakile kukkunud lauad, klaaside ja kuum 
nude killud matsid ruumi. Kõige suuremad hävi lk 
jed aga olid näha leti ümbruses. Suur klaasist | 
kahest kohast sisse visatud; palavvee pliit, milli 
' les hoitakse söögid letil soojad, oli kõige oma mill 

ks sisuga põrandale paisatud ja virn taldrik 
puruks pillutu ' 

Rusude ja varemete keskelt tempas hirmunud põld 
mehe punajuukseline iirlasepea, millel seisis iga WWM 
härjasena püsti ja kisendas taeva poole. Paar sabakuiii 
tatud teenrit seisttl ristis kätel leti varjus; külalised Oli 
tõusnud istmeilt fa pääsenud teistesse ruumidesse, ' 

Kui mõlemad eestlased sisse astusid, purustas päiiM 
jasti üks lendav porteripudel seinal rippuva suure peoji A 

* ja teenril, kes viskaja kätt oli tahtnud hoida, käriii 
see ta sabakuue tagant kuni kraeni lõhki. 
õike seda hävitustööd nähes oleks pidanud arvä 
in on olnud terve 


atsejaid ei olnud aga, Auli 

külalisele varsti, mitte Wõl 
kem kui'üksainus, Ja see seisis ähkides nõtkuval jalal 
ja sasisel peal keset tuba ja — naeris! Ta laskis siliiMi 
kõige sõõmsamal tujul oma lõhkumistööst üle käia, hõõl 
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N Wisi ja irvitas. Ähvardavaist nägudest ja rusikasse 
Ma käest, mis ta ümber said nähtavaks, eriti joogis 
(Mu peremehe ja teenijate poolt, ei ka AA jagi, 
MW l5i käega korduvalt põuetasku vastu ja hüüdis E 
JM Inglise keeles: «Pole viga — tegin nalja -— maksan 

| ; 
A, ja Holm astusid uudishimulikult ligemale ja 
Vähtisid” joobnud märatsejale kahtleva põnevusega 
48 unes või ilmsi —- see ju meie Hindrek!» hüüdis 
Minu Sahk eesti keeles. i A k 
llindrek neh,» kinnitas Kaarel. Siis hakkasid mõle- 

“naerma. A va 
Miina ek omalt poolt silmitses liigutatud õrnusel ad 
JM lsist, laskis siis valju hurraa kajada ja tõmbas mõle- 
MMI kaenlasse. Nad naersid siis natuke aega kolmekesi 
Iuoris, kuni Hindrek Orbi | sil i 

Vennad! Kui te teaksite — kui te võiksite aimata! 
Vünnnad —! — Ei oska seda rääkidagi! ... Vennad — —» 

Vaimustus lämmatas ta hääle nägemata pisaratega. 
IW andis mõlemale plotsti suud, mudis neid hellitamisi 
ji nuuksatles rinna põhj Siis järsku pöördus käski- 
MW toonil ja poosil nagu mõni lord, aga seda vigasemas 
hilise keeles lähema kelneri poole, kes teda näis viha- 
M lrevusel silmas pidavat: sd 

Õhtusöök kolmele gentlemanile — kõige paremat, 
Mi teil on, — siis viskit, saiderit, ka marjaviina, por- 
JUhit nin — Ja ruttu — kas mõistate!» 

iikumatult paigale ja tegi põlgliku lõusta. 
Ilindrek pöördus seepeale oma tellimisega leti aj 
Judus seisva peremehe poole. Kordus sama lugu. 231 
pühul tuli välise ukse vahel politseiametniku munder 
ühtavale. Kõrtsmik oli nähtavasti mahti leidnud lõh- 


Muja tu endale nõutada seaduslikku kaitset. ui 


Joobnud madrus naeris. «Mõistan, mõistan —- nad 
fvavad, et ma oma pisikest nalja ei jõua kinni maksta. 
Peremees, aulik isand, astuge ette! Kui kallis see sulp 
hin on?» 4 

Kui iirlane tulemisega viivitas, sai Hindrek vihaseks, 
lümbas põuetaskust paksu paberipakikese, lõi sellega 
Wsinist ja porterist nõretavale lauale ja hõikas veel 
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kord peremeest, misjuures ta i i 
0 eremeest, pakikese avas, nii 
riit tuliuus i ä E v rii 
NT paberrahasid nähtavaks — hea riit MW 
Tõnu ja Kaarli suust pa, ü üü 
| i a ges üllatusehüüd. Restoruli 
a kähku ligemale; tema selja taha tungisid tel 
jaks kõige eel see, kelle sabakuub nii halenalji 
ombel oli saanud mässaja ohvriks. Laevamees | 
a alu suuruse järele, iirlane pidas tudid 
aru ja nimetas vii i ü 
ad 'iimaks huupi kolmkümmend Mi 
«Siin sulle kolmkümmend naela, kõrilõikaj 
, «Sii t ko , kõrilõikaja! 
Hindrek ja pistis talle asjaomase summa pan gapiiiiii 
näppu. «Nüüd aga ruttu süüa ja juua, ja — kõige 
A AA sealt ukse vahelt!» 
w ka teener kaunis häbe i 
seria oli nõudnud ja vastu rä kaia AA [ 
politseinik silmapiirilt ja nagu päike hi: 
itsei il A akkas lokmii 
p: a — uus elu lõi äkki tuksuma. Peremees oli ii 
ri Käis mesimagusat viisakust lihtsa meremehe väil 
N jaaa küürutasid alandlikult ja kaugemal 016VW 
külalised sosistasid isekeskis kartusest ja vastik 
M meeleolul. Väljas akna taga, kuhu üüd 
imulisi seisma jäänud, hakkas politsei korda loomi 
, «mimene, miš' siis sinuga täna on sündinud?» nüüd 
Aa Kati kui ta kogu asjaolu juba k 
ides oli i i iis kõik tä 
ls i ke pannud. «Mis see siis kõik tähendi 
Hihdrek liigutas heal osavusel ž 
Ai j peanahka edasi-täi 
niiet seejuurest ta kõrvadki liikusi iis ü 
nutu ja naeru vahelt: veid EIN 
«Vennad — täna peame pi öömad 
A nnad — tän pidu — olgem vöö 
ts Sööge ja jooge -- mina maksatit MAA ontiMi 
kui raba! Ma võin lõhkuda sada niisugust kõrtsi UIM 
pulgi ja kõik maksan kinni — sularahaga — kas küll 
taa või paberiga!... See pakk siin, see pole Võll 
õik — ohoo, mul on seda prügi rohkem, — mul oh 24 
ja sa te võite unes näha...» Ta kummardas 'VÖN 
a Kaarli poole ning sosistas hiil; il silmil j 
a et kõhistades: E 
«Kui tähate kuulda: olen rikas mees! Tä 
a K ees! Tänasi 
nast saadik olen pururikas mees... Hullu teat a 
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Mwis tegin aiva sula rõõmu pärast... Midagi pidin 
OA st mu õnn on otsatu, ja et muud paremat 
Mulde ei tulnud, viskasin siin aknad ja peeglid sisse 
MM purustasin, mis puutus kätte... Eks see ole küll 
MM hullumeelse temp, aga või mul siis aru peas ongi 
Mpnuure õnne ja selle tõttu joodud alkoholide 
Mt...» 

' Inu ja Kaarel kuulatasid pehmekeelelist kõnepadi- 
JM ümmuli suudega. See nende põnevus kõditas Hind- 
Mu meelt ja andis talle kiitlemiseks aiva hoogu. Ta 
Mbas põuetaskust veel ühe pakikese välja ja laotas 
Mu sisu seltsimeeste ette Jauale = kõik niisama uued 
Ji nuur ehinnalised pangapiletid nagu endisedki. Siis tuli 
M esile mitu rulli kulda ja mõlemast püksitaskust 
(ihtas mees peotäied kuld- ja hõbetükke lahtiselt välja, 


Mdes kõik lauale Tõnu ja «Kaarli ette. Need tegid 


Mildugi näod, nagu ei oskaks kolmegi lugeda. Hindrek 
MNN näis seltsimeeste kohmetut imestust suu ja sil- 
Jude otse söövat. Ta kehkles istmel, hõõrus käsi, 
lilkutas peanahka ja kõrvu ning naeris ühtelugu val- 
Jumti 

(nasituled olid joogimajas vaheajal süüdatud. Nende 
JO langes lauale rahahunniku peale ja pani kulla- 
Mõheda võluvalt läikima. See läik leidis kolme vaatleja 
Mimas elavat vastukuma. Nende silmad kiirgasid. Kas 
IMõigil ühte moodi? Omaniku vaatest naeris lai ja sügav 
Õn, Tõnu käega üle näo, nagu lööks ta vaade 
Iimedaks. Holmi silm aga oli enda otsekui rahahunniku 
Miige kinni imenud — nii innukalt ja isukalt sihtis ta 
ipsi küüsi lauale. Mees oli näost löönud otse kahva- 
luks. 

"Teener tõi tellitud õhtusöögid ja joogid. Orbi kallas 
Me ja sundis oma külalisi jooma, mida need pikemat 
Mga ei märganud teha, nii täis imetlust ja kohmetust 
ülid mõlemad. nd 

Kust sa selle raha said?» küsis Tõnu Sahk viimaks 
Mlülega, nagu oleks ta siiamaani hinge kinni pidanud 
ja nüüd viimaks lahti lasknud. Aga enne kui Orbi sai 
hukata vastama, pahvatas Kaarel omapoolse küsimusega 
vilja: 

Kui palju siin on?» 


e 


«Siin on mõni sada peale kolme tuhande nadi 
sosistas Hindrek, otse lapselik kiitlemisnai sus MN 
mis muutus kentsak-saladuslikuks. Ta ajas silmad pui t 
ja tõstis kulmukarvad kõrgele; nõnda vahtis 
pealt Kaarli peale, Kaarli pealt Tõnu peale. Siis TM 
et mainitud a veel õieti kohutavaks teha: «Ja 8õl 
meie vene raha järgi mõni tu 
A Al järg uhat peale kolmeküM 
Nüüd pidas Hindrek kunstpausi, et selle suure Wi 
mõju kaaslastes la areneda. Ta laksutas keelt, pill 
tas kavalasti silmi ja kallas oma klaasi jälle täis, KU 
Tõnu ja Kaarel veel mahtigi ei olnud saanud oma 
tühjendada, 


Tõnu kordas mõne aja pära a V: jä 
ka ta aja pärast oma vastamata jäid 
«Kust ma selle põrgumammona sain? — Jah, Wi 
nad, see on niulle eneselegi praegu veel nagi n 
hüüdis Orbi, kelle joovastus imelikul 1 hai 
kahanema, ehk ta küll virgasti edasi. «Nagu W 
nägu, üjlen teile, ja tihti pean rahapakke katsuma i 
vaatlema, et kindlus saada, kas magan või olen Wi 
ge arvake, et lõhkusin mõne pangakassa Ši 
kõik ausal viisil dud, kuigi mitte töövaevaga 160) 
tud... Asi oleks üsna lihtlabane ja jutt lühike, 
mul seda rahaä*seal ei oleks; see aga teeb 100 imell: 
kuks, vii et enesel seda raske uskuda... Aga miks 
siis ei joo? Miksite norutate? Mis te vahite kui nikohdi 
tud kujud? Miks lasete sö külmaks minna? — WW 
nad, seltsimehe E ütlen, täna elame uhkesti — MiMi 
ärvet kas või sada naela igas kõiiii 
ime!» 
i räägi ikkagi veel, kust selle raha said!» hüüd 
A sitult vahele. 
,,, <mne sööme ja joome! Mind kosutab tei ishi 
Terviseks!... Tulisepihta — mul on nii hea SASi 
Sain omamaa meestega kokku; nii hea meel, et hakkaks 
sia peaaegu uuesti kõrtsi lõhkuma.» 

Vahtiski mees toas, kust mässu jäljed juba hakkusdi 
kaduma — põrand oli koristatud, purustatud aknad ee 
riietega käetud ja ruttu toodud uusi peegleid seati juhi 
seinale —, üsna ettevõtlikult ringi, kuid seltsimehed 
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(M uutäit söönud, 


Mul käis kuum hoog läbi selgroo; vä E 
(tone jalg või seb ta käeke aknatulba küljest lahti 


(M kindlasti vastu. Uusi külalisi as us sisse. Hindrek 
M oma raha laualt ja peitis kuue ja pükste süga- 


MMM taskuisse, 


/ » õ i amees, kui ta taldrikult 
TRES rj lugu sündis lühidalt 
Mlnviisi, Kell võis olla nii üksteistkümmend (enne 
MÜ Lentsin parajasti Liverpooli toredamas kud 
MM kied püksitaskuis, sigarijunn hambus, ning mõt- 


4 huise ja laste peale kodus ja vahin enda ette kõnni- 


Mule maha —> AAK 
y Ning leidsid rahapakid jalge eest?» hüüdis Tõnu 
hale ) 

4 n , jätsid leiu omale?» lisas Kaarel Holm, «Kas tead, 
Muus, sellest ära kõnele teistele, muidu tuleks sul 

[ülliseiga tegemist.» 


i late is Hindrek. 
Imelik, et te ei malda kuulata!» naeris E 
Mldmisest ma pole sõnagi lausunud... Vahin, SSE 
Muud, enda ette maha ja mõtisklen, — löön siis silma! 


üles j ä idagi seisan toreda kuue- 
Jmruks üles ja — näen midagi. Ma seisan k 
se maja ees. Sildilt loen, et see on hotell. Majal on 
Muu paleedel kaks tiiba, mille vahet ja tagumise fas- 


t täidab raudvõredega piiratud lilleaed. Parem- 
tiivas, kolmandal korral, on paar akent lahti. 
aknale kerkib praegu helkjas käharajuukseline 
Arvan, et lapsukest tõstetakse põrandalt 
en aga varsti, et ta on üksinda kad vähemasti 
Püle hoidjat akna ligidal näha. Pisuke mehike — mis t 
Üh olla: nii poolteise või kahe aastane — ta ronil 
Mualauale, roomab seal natuke ringi, ajab enda siis 
Ilskpuu najal pikkamisi püsti ja naerab aknast välja, 
Mvutades ühte ja teist käekest all sügavuses ilutsevate 
Illlepeenarde poole... 


Judi es 


poolse 
Ühele 
Ihpsepe 
muna! 


atab lapi 


ls ta väetike on purustatud peaga all kivist kõnniteel 
mnas ja elu ei puhu talle keegi enam sisse. Aga veel 
lipramaks läheb lugu. Sügisene liblikas, aiakese lillede 
pealt tõusnud, lendleb lahtise akna ümbi Teada mui- 
(lugi, mis lapsel liblikat nähes esimene j sirutab käe 
hing püüab ja püüab.. .-Juba unustab taoti teise käega 
hoida aknapuust kinni. Ja vanemat inimest ei ilmu ega 
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ilmu, kes paneks kardetavat olukorda tähele 
a paigal kui maa külge naelutatud. Peast Ai 
küll mõte läbi — seda ja seda tuleks teha aga Jii 
jalad liikumiseks halvatud. Viimaks p sen paid 
LE Väravast sisse ja seisan kardetava akna 
jamal hetkel näen last ka juba aknapuust Jahi 
vat, häen teda veel kriipsuks ajaks aknaveerel peali 
kd siis langeb midagi kui vari, — ma laotan ji 
taa e kahman, — lasen varred öõtgii 
med id hoiavad väetikese riietest kinni, M 
a õhki, ilma et laps puutuks kõnnitee ki 
«Ühtaegu lapse kukkumise, aj ü 
akna kaudu karjatus, mida ma ua aiad 24 saal 
kas vaheda orana luust ja üdist 1 Last k 
vahin üles akna K aada 
kehani maha — 
noor ilus proua, n 
meelse ilme... Ma 4 
tes, et ta on terve. Daam 
enam oimugi 


«Oli mir Noh, ek: 

k mine » eks nüüd olnud maj l 
nats ahinat küllalt! Aknad kisti lahti, ustest tai id 
võõrastemaja teenijad, — 1 taheti mu käest tt 
aaa aga kõndisin kõigist läbi, treppidest ti E jt 
E SA a Eäpa E ning seisin viimaks hunnitus TUUS 

ad est Võisin terve rea uhkete kambrite üle 
Kaj Just kui ei oleks emasüda raatsinud M , 
P a asta olla rhinestuseski — juba jookseb mulli 
Je atud kätel vastu, kisub lapse mu käte vahelt end: 
maad 1 ta'ga Pa jalge ette põlvili; TÖÖNI 

Gas ta kehajõu uuesti... Proua kõr 

ta A ka värisev lapsettäruk, KISA 

sel väikesele gentlemanile õnnetus j ' Ü 
aada us juhtunud. TÜHNM 

I ja palub armu ja ulub 
mingu pehmeks. Proua vaigista a siis ka, Ji nad 
langeb tet naa gistab teda siis ka, ja nl 

sOi vennikesed, see oli alles va i 

HS C 1 ade! Sihuki a 
ka SR di puutunud! ÕM SEIKA 

sub 1$ Minu koredast meremehekäpast kinni p 
tab ja paitab seda ning vahib ühtelugu mulle tera 
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M, nagu tahaks mind suudelda... Kõnelda ei saa- 
NW esiotsa muud kui: «Ma tänan teid, võõras mees, — 


M Iinan teid!» 

Avsamööda toibub vaeneke, kallistab ja vaigistab 
MW last, seejuures silmitseb riivamisi mind... 
Min küll vist arvata, et teie mitte rikas mees ei ole,» 
Mb siis minu vastu, — «lubage, et ma teile oma pii- 
MMmnta tänust pisukesegi jao tasun —» 

Mu märkan, mis nõu tal on, ja ütlen: «Armuline 
(Wu, teie tänu on mul juba täielikult käes — ma võin 


— ja teengi minekut. Kus tema aga! Kahe käega 


Jlnna 
AN nutis kinni ja vahib jälle mulle silma, nii et süda 
Mus hakkab sulama... «Ma tunnistan teile, aus mees, 
MN olen rikas,» ütleb teine palumisi, meelitamisi. «Ma 
Mun, teil on perekond kodus ja* te olete kehv mees; 
(Mike siis omastele rõõmu ja viige neile, mis ma teile 


Nulikust südamest annan.» 

Ii ma pane siis ka kauemini vastu. Varsti tuleb ilus 
[vua teisest kambrist, käes valge paber ja must käe- 
(M Paber on pangatšekk kolme tuhande naela peale 
Mu mustast kotist hakkab mulle kulda ja hõbedat tas- 
Milise toppima. Topib ja topib, kuni kott tühi... Küsib 
M veel minu nime, mille kirjutab üles, ja teatab 
Mngi nime, mille aga samal pilgul unustan, sest pea 
Mb mul ringi ja silmad on kirjud... 

Kuidas läksin hotellist välja — kas jaluli või käpuli 
W koguni pea peal —, seda, vennad, ma ei mäleta 
Meguse tunnini isegi. Mis veel tean, on see, et otsisin 
Mimeste juhatusel pangamaja üles, kust mulle tšeki 
Mtu maksti kolm tuhat naela paberrahas, ja et ma siis 
Mlitsail ümber jooksin nagu hullumajast karanud narr. 
Alles mõne tunni pärast hakkasin enesest nii palju aru 
ma, et tundsin nälga ja janu. Lasksin endale siis ka 
Ihemas võõrastemajas parunisöögid ja -joogid tuua. 
Nortsist kõrtsi käies ja taskus oma mammonat kõlis 
Im olin viimaks õnnelikult siia jõudnud, Joodud mär: 
Jikesed olid mulle aga uut vaimustust toonud, mis pani 
Mu siin seda veidrat tempu tegema, mille eest praegu 
fldin kalli karistuse maksma... Aga noh — olgu peale: 
Üleliigne rõõm on ajanud targemadki inimesed hulluks, 
Mul mina olen £- seepärast joome, vennad, — joome 
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selle imeliku päeva mälestuseks, kuni seisame jaluli 
mina maksan!» 

Löödi klaasid kokku ja joodi. Kaarlile ei näinud 
hästi maitsvat; ta jättis klaasi pooleli, seadis 14 
pudeli varju, et Hindrek ei näeks. Tõnu sellevastu 
a maialt suud ja kohmas oma aeglasel, kuival 
sil: 

«Oled va kergemeelne mehike, Hindrek, — mis WW 
see sul oli hakata trahterit lõhkuma? Kas ei olek 
raha ka võinud alles olla, mille nüüd aknast välja 
kasid?» 

Hindrek liigutas kõrvu ja sügas poolkahelei 
kõrvatagust. 

«Õigus, vend, — olen parandamata kergats, eriti) 
on midagi peas. Aga vaikime se 
liiga suur!»Ja kas teate, mis rõõmustab mind kõi 
kõige rohkem? Mõte naise ja laste peale!» 

Kuna Kaarel ikka veel vaikis, ajas Tõnu seda õliN 
malt õnnelapsega juttu. 

«Mis imet,» ütles ta, «oled ju nüüd rikas mees ja võ 
põhjendada omastele ilusa põlve. Mereteenistusest 1] 
nüüd küll kohe Jahti?» 

«Midagi ei tea praegu, mis õieti teen,» tõrjus Hind 
tõsisema teemä tagasi, «ainult seda ütlen: mu naist 
peab'olema tulevikus parem elu ja oma laste eest (MN 
hoolitseda. Paraku — tead küll — pole ma seni 
kohust liiga hoolsasti täitnud, ehk küll vanuselt] 
tolku peaks olema peas. Nii kui palga pihku SAMM 

sen, fnii kaob pool raha tuulde, ning Vii 
naine Tallinnas närigu lastega kuiva leiba ja tehku | 
et veri küünte vahel... Aga see peab nüüd lõppe 
Õnn on minu miljonite seast üles otsinud — tahan ON 
tänulik... Joome, vennad!» 


2 


UDUTONDID. 


Ünu Sahk ohkab. Vist mõtleb mees omagi naise ja 
Ms peale, kellel kodus ka just praevaagnad nina all 
Muua. Ei pooltki. Ka Tõnu naine peab töötama väljas 
Muu eest, et mehe teenistusele, millest hea osa samuti 
Kb v muretseda lisa. Sest ka Tõnu Sahk joob, 
UN 1 küll raiskamisele nii kergemeelselt maad ei anna 
JM Tallinna mees Orbi. Teisem neist mõlemast on Kaar 
MN Ilolm. See on hoidlik. Teda võiks nimetada pea kit- 
Mw, mis puutub rahasse, see on, mis puutub tema 
M tse rahasse. Iga kuu ta saadab kolm veerandit oma 
Juust kodumaale ja noomib naist igas kirjas äärmisele 
üNitule. Kuid öeldud ei ole seega, et Kaarel Holm 
Mima- ja õllemärjukest põlgab. Ei — ta joob, kui maale 
Mb, seltsilistega tublisti kaasa, muudkui oskab asja 
Mida seada, et ta pääseb maksuta või kõige pisema 
mul Ta oskab seda nõnda korraldada, et seda ei 

i nii, et kellelegi ei tule meeldegi teda 
(inda norijaks. Seks on mõnel inimesel eriline anne. 

"Tõnu Sahk, nagu öeldud, ohkas. Seda kuuldes piilub 
Ile Kaarel Holm kõrvalt näkku. Tõnu ei pane seda 
lhe!e. Hindrek kallab klaasid täis ja sunnib seltsilisi 
[lu ja ikka jälle jooma. Ruttu hakkab ta meel uyesi 
[thmenema. Vaheaeg, mil viina-aur peast-elava jutu ja 
luneva söögi mõjul veidi lõi lahkuma, mi ödub peagi, 
(Wi kange vein, klaas klaasi järel joodud, hakkab oma 
Iohust täitma. 

Kui Hindrek läheb lauast korraks eemale, et vahu- 
Mina tellida, mille kelner unustanud, pöördub Kaarel 

PIlolm Tõnu poole ja kohmab: 
» 
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KS «Kuule, vend, eks sihuke summa kuluks M 
ara...» 
"Tõnu naeratab poolnukralt ja noogutab 
> pooli peaga, «$i 
ma arvan! — Oi, oi õnne, mis on sellele teh 
langenud! Aga seda juhtub ka ühele miljonite sei 
üks kord saja aasta takka.» 
Kaarel on jälle veidike vait — uriseb siis: 
22 a pime — päris pime.» 
«No noh, kas siis Hindrekul seda nodi " 
lähe?» kostab Sahk. M 2 
«Tarvis? Läheb küll. Aga — kas ta toob 
tust? Eks me kael!» AA 
«Miks mitte?» 
,Tõnu vaatab. seltsimehe peale. Selle näo üle rööM 
aadi muie, Sõrmeotsaga täkib Kaarel veiniklaiii 
endast s pilk lendab Tõnu poole. i 
«Ah soo,» ütleb see, «sa arvad, et Hi t 
oma õnne viinaklaasi?» ? jadreEA 
«Tunnen teda,» pomiseb Holm, ikka veel si 
«Tu 3 E “4 silma "IW 
näol jalutades, «Vaata ringi! Näed, kuhu ta aida n 
mesed sajad.,. Õnn on pime, täitsa pimi 
«A ina teda ennem oleksid 
«Sir »» pistab saarlane kähku. 
«Mina?» 
«Meie mõlemad.» 
Hindrek Otbi, rõõmus kui kärb äi 
, TÕÖT es päikese päli 
astub lauda tagasi, kõpsutades jalga, täksutadedii 
jasorisi ja st kõigest näost. Teener tuli kohe jäll 
isva sel tipudeliga. Prunt paukus vastu lage ja Wi 
tav märjuke, mida vist kõik kolm joojat esimest KÕ d 


aid maitsta, voolas pikerguisse kri i 
NI on õige». kiitis 8 ristallklaasidesšd) 


tud inimese kombel pühitseda. Seepärast 1 

kokku sinu t eks, kallis sõber, ja soovime sulle öil 

pidigi õnne kuni haua põhjani. Sa oled mulle ikkä oln 

' 2 seltsimeheks, Hindrek, — ma AN 

tan sind otsekui lihast venda. Ja seepärast on mu M 
mis ei tunne kadedust, liigutatud sinu suurest õnnel 
Sa oled nüüd küll rikas mees, mina vaene nälja köMAA 
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aab peremees ja härra, kuna mina 


MN eks, aga — veel kord ütlen seda puhtast, 
I Mohesest südamest: kadedust ma su õnnest ei tunne, 
Mes rõõmu — vennalikku rõõmu...» 

Miuusid kõlisesid kokku ja tühjenesid. Siis asus Kaa- 
IN Iolm mõlema pihuga Hindreku ki ümbert kinni 
N Mürus seda innuka soojusega... Tõnu pani salajas 
MM, kuidas saarlase olek järsku nii täi 
Md. Ja kui ilusasti oskas kõnelda — nagu mõni 
Muõpetajast pidukõneleja. Muidu nii jutukehv ja 
(Mine mees. Tõnu oma õnnesooviks ei mõistnud kuigi 
Mu sõnu leida — pigistas ainult Hindreku kätt ja 
nt lihtsalt, et temagi talle õnne soovida. 

Jlndreku elurõõm oli korraga täiel lõkkel. Kaarli 
Muu sõnad olid mõjunud. «Kaarel puistas edasigi 
Atli i sekka kiidu- ja meelitusmärkusi, mid: Hindrek 
Mmukalt noppis. Varsti aga lahkusid mehed siit joogi- 
Majast. Teenrid, kes rasvased jootrahad saanud, vahti- 
MK ücile naervail nägudel järele. Lähemas paremas 
Miorilokaalis võeti jällegi paika, sest Hindrek oma 
Mmuhulluses tahtis märga ringreisi kata hommi- 
Muni 

Niin leidis Kaarel Holm jällegi mahti Hindreku selja 
un Tõnuga juttu ajada. Ta tähendas ükskõikselt ja 
[lnaljatamisi: 

"Tõnu, — õigust ütelda: mis on õnnest kasu inimesel, 
(n tem: midagi mõistlikku ei oska peale hakata? 
Mimala eest, Tõnu!» 

Mõtled jällegi Hindreku peale?» küsis teine kulme 
imes. «Aga ise soovisid talle ju soojast südamest 
Mnne! 

Seda võisin ikkagi teha — soovida võib ju kõike 
Muud.» Saarlase mustjad silmad otsisid nagu midagi 
Nõnu kondiselt näolt. «Aga või soovid siis täide lähe- 
Whd, kui inimene ise —» 

Ma arvan, et Hindrek parandab meelt ja hakkab 
Ma rikkusega mõistlikult talitama. Seda on joodiku- 
lwt ennegi nähtud: kui tõuseb kord haljale oksale, 
Mb tast päris ihnuskott.» 

Holm naeris lühidalt. «Meelt parandab? Tõotama 
mes küll. Tõotab seda iga pohmeluse puhul, kui leiab 
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" võtta, — seda ma usun!» 


taskust tühja punga. Niisugust meeleparandamisii 
takse. Oleks teine siis veel noor mees —» 

«Jah, noh — eks saame näha, — mis see ülepen 
asi on,» püüdis Sahk juttu lõpetada. «Tehku 
tahab — ega meie või parata.» 

Kaarel nihkus tooliga Tõnule lähemale. Jälle 
otsiv, katsuv pilk. 


met maantee mudasse. Sest ei saa keegi kasu — ei 
M omimesed, ei raha omanik ise, sest paari aastaga on 
l Mm künanärija, kes ta enne oli, ja veel palju vilet- 
IM ju õnnetum, sest priiskava laisklemisega unustab 
MO ja tööhimu — ta ei suuda kehvemas põlves enam 
(Mh, hakkab logelema, langeb ikka sügavamale, ja 
MM endal ise elu ei võta, siis leiab viimati kuskil 


«Aga — mis ma tahtsin öelda, Tõnu, — miN Mvis inetu otsa... Aga kuis oleks asi teine, kui juh- 
arvad» — ta vahtis joogimaja avaras ruumis, Wi M suurem kapital mehe kätte, kes sellega targu elab 
tagumises otsas Hindrek Orbi piljardimängu N lõimib, kes oskab panna raha tööle! Kolmekümne 
ringi ning nihkus Tõnule veelgi ligemale, — «nali Mihunde rublaga võib juba midagi peale hakata. Nii- 
arvad — kas meie kahekesi niisuguse summaga Midi Nh korralik isik ei mõtle seejuures üksi enese, vaid 


peale ei oskaks hakata — mõistlikumalt kui ged 


i M Ilsimese peale. Tema raha ei toida üksnes teda, (61) 
Tallinna mees seal?» 


( äkki kõ M üldab sajad perekonnad. Mõistliku mehe käes saab 
(aaa aial kõnslejale otsa; tal on korral M kõigile õnnistuseks, rumala raiskaja käes ei kelle- 
kuum, nii.kitsik tundmus. «Ma — ma ei mõistd MM, aga talle endale hukatuseks. Sest poleks tal seda 
hästi, — mis see oli, Kaarel?» 4 Mh olnud, ta oleks ennast ikkagi toitnud, oleks teinud 
«Tahtsin öelda,» vastab Holm, «et ma aru eli MMM, sest tööga oli ta harjunud. On ta aga kord rahaga 
miks meie mõlemad sel silmapilgul seal hotellid Üpinud möllama, ei siis ole enam tööst juttu, siis on, 
seisnud, mille aknast kukkus kuldane laps, JM viimane kopikas tuulde läinud, tal meeleheit ja 
«Ah 600,» hüüdis Tõnu kergemalt, «sa oleksid M MMnus varuks, ja mitte ainult temal, vaid ka ta pere- 
nud ise mängida päästjat ja ise ka need tuhanded Vi M 
Minu arvamine on siis, et niisugune raiskaja ei peaks 
M tohiks rahameheks saadagi?» kü: is Tõnu Sahk 
Mmal keelel, sest kõvad joogid hakkasid temassegi 
JUhu võimsalt mõjuma. t A x 
Bee on sihukesele õnnetuseks, Tõnu, mitte õn- 
les “ 4 
4 No aga kui tujukas juhus ta rahasalve viskas — 
M ta siis peaks tegema?» ki 
j Iema 15? kü: E HGRApSl ja ta käsi hakkas tugevasti 
Milstades Saha pöidlast kinni. «Mida nüüd niisugune 
Ns oskaks teha!» 
Kas siis — teised?» 
Mõtle järele, Tõnu...» A 
Iindrek Orbi tagasitulek lõpetas nende jutu. Kaunis 
Maruval sammul lähenes ta lauale ja hüüdis juba 
Mumalt: «Jooge, vennad, jooge — mis te vahite ja kõr- 
hihte!» A 
Andis teel teenrile uue tellimise, kallas kõikuval 
Ile! klaasid täis ja jõi ise kõige eel ja kõige ahnemalt. 
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«Ma oleksinupoole kohe andnud sulle,» nähvas 
rel suure kindlusega vahele. «Siin mu käsi, ma öl 
poole andnud sinule.» , 

Tõnu teeb imetleva näo, hakkab aga siis naeni 
«Luba, veli, et.ma seda nii suisa ei usu. Seda võid ni 
küll öelda, kusjõnn läks teisele. Ja sellele teisele oll 
natuke kade... Noh, pole just ime — tunnen nagu Gi 
segi südames midagi, mis torgib, — tea isegi, on M 
ka kadedus või "üksnes salakahju, et niisugust ÕM 
mulle ei juhtunud.» 

Holmi silmades helkis midagi eredat, kiirgaval. 

Tungivalt, sisendavalt, püüdes oma mõtteid teiselt 
vägisi külge panna, kõneles ta edasi, häält ikka OM 
summutades: 

«Vaata, kuis kujuneb lugu minu silma ees, ja sa Päi 
tunnistama, et räägin õigust... Mis kasu on kellal 
rahast, mis satub ühe inimese näppu, kes ta laiali kül 
vab kõigi tuulte kätte! See on ju, nagu puistataks Kõll 
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Milus ise kullarullide poole ja naeris sel hapul too- 
mis hakkas ta kõnest ikka selgemini kuulduma. 
Mida rohkem, seda parem — arvan mina,» mõmises 


Lõkendaval näol hüüdis. siis seltsimeestele, tai 
rusikaga lauda: OI 


«Kas teate, sõbrad, — ma tahaksin oma küllasi 
teilegi! Mitte just kinkida — see oleks ebasünmii Mil. «Mis võib olla kallimat ja magusamat kui oma 
aga hakkame raha peale mängima — ma lasen IF ilus sissetulek, muretu elu. Muudkui ela ja kas- 
võita.» M lapsi. Niisugust elu maksaks elada. Mis on aga 
Kaarel Holm aga vastas ruttu: MM põlv nüüd? Töö ja töö ja jälle töö. Ning seejuu- 
,sArmas vend, jätame selle nalja! See paistali M Igavene mure, millest pääseme alles hauas. Hoia 
vähemalt oleks mul sihuke tundmus, nagu ole (M natukest elu ka veel hädaohu eest, mis varit- 


suuremas laines. Raske, raske on meremehe 


sind tahtnud koorida. Seda ma ei salli. Mis sa prii 
likult ide ja jookide eest kulutad, tähtsa pi 
ühitsuseks, sest saab küllalt — muud me ei 4 
gu kaardimäng teiseks korraks. Mis meie oma 
sidega ka sinu västu võime mängida!» 
Ja Tõnu lisas veidi hapu 


Nõnu Sahk ohkas taas sügavasti. Ta viskas kaardid 
Mule ja ütles, et tal on himu otsas mängust. «Joome 
jium edasi,» hüüdis siis kärsitult, nagu püüdes hal- 
M mõtteist vabaneda — «joome, sest tärla on meil 
Jua!... Sõber Hindrek, elagu! 'Terviseks!» 


, «Võidad meie vähesed krossid ehk ka veel äri) 
õnn on ju täna sinu poolt.» Kui väike seltskond siinsest joogimajast lahkus, et 
Kuid Hindrek ajas peale ja tõotas, kui võidab, WW Mida uut, oli Hindrek täiesti purjus, Tõnu Sahk kau- 
anda tagasi: ta tahtvat kaotada, ei muud midagi, NW M, Kaarel Holmi kõnnak ainult oli kindel, ta pea 
»algaski mäng ning Sahk ja Holm võitsid. Esimesel M Julihte i selge. 
Viiljas valitses pilkane pimedus. Paks udu, kül 


hea meel olevat, Kaarel aga näitas sootuks ükskõili 
nägu, võttes võitusid vastu. Ta püüdis näidata, efid 
asi on talle vastumeelt. 

Hindrek laotä$ oma rahapakid lauale, kullad) 
vallandas paberist, nii et neid võis näha. See oli 4 
alpus, aga Hindrek oli kord nii lapsikus õnnetuhiM 
et ta jteisiti ei võinud. Ta tahtis oma rikkust 1elMii 
ikka uuesti näidäta ja samuti endagi silma vahelpiii 
matä. rõõmustada. Tõnu pilk lendaski sageli M 
hunniku poole, mis gaasitule helgil jälle nii meelitav 

. hiilgas. Kaarel nähti vähem raha kui selle oma “li 
lise näole vahtivat, ja seda endisel otsival, uuriväl 
luuraval kombel. 

«Mis sinake selle rahaga õieti peale hakkalii 
"Tõnu?» küsis Kaarli kummaliselt tungiv hääl mi 
vahele. «Ostaksid küll Pärnu suure maja ja GJAlM 
sissetulekust vaba ja vagusat elu — mis?» 

«Ei ma nii suurt mammonat mureks tahakski,» 
Tõnu elävalt. «Oleksin kümnendagi osaga rahul, WW 
sin mõne poekese või trahteri lahti. Aitaks minu 
sele küllalt.» 


õm, tossas uulitsais ja rasked tumedad pilve! 
Mhpusid taeva all. Gaasituled latemais loitlesid hädi- 
NI tuule käes ja kõiksugu sünged varjud tantsisid 
Mrinurkades ja tänavasoppides. 

liindrek tuikus üksinda eel, otsides oma krillis silma- 
Mu joogimajade uksi ja aknaid. Kaarel ja "Tõnu järg- 
MMi talle umbes kümnelt sammult. Esimene oli selt- 
Mmehe käevarrest sõbralikult kinni hakan Kuna 
|iihdrek üht inglise joogilaulu kõõrutas, olid “sam- 
Mujad vait ning mõtteis. Järsku tundis Tõnu Kaarli 
[lnvat hingeauru oma kõrva vastu õhkuvat. Torkiv ja 
lingiv sosin sai kuuldavaks: 

"Tõnu — kas tahad või ei? Kas tahad j 
närijaks või saada rikkaks meheks?» 

Kaarel, mis? — ma ei taipa hästi.» 
ipad küll... Mis oleks, kui need kolmkümmend 
lühat satuksid *meie mõlema kätte?» nõelus Kaarli 
luum sosin. «Teeksime summa pooleks ja meil ei oleks 
Ilmuemini vaja orjata... Kas tahad, Tõnu? — Ole mees 
ja ütle, et tahad!» 


ja vaeseks 
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Kuna Kaarel pead lidutades kuulatab, midu i 
vastab, hakkab Hindrek eel valju häälega laulma, WI 


röõmsasti sekka hõisates ja laginal naerd Lni 
mida ta kõõrutab, on ta praegu ise teinud, viisi mulli 


ka. Ta trallitab: 


«Hindrek Orbi rikas mees — 
supleb sular kulla sees. 

Naine siidis, sametis, 

nagu peene proua viis. 
Praadi söövad iga päe — 
enam muret nad ei näel» 


- Ning lõpuks pikk aidu-raidu, hõissa ja hurrali 
«Kaarel, kuule, kui rõõmus ta on!» sosistab 


Sahk lõdisedes ja surub mõlemad käed kõrvade Wi i 


«Kuulen, kuulen — nii rõõmsad peaksime SIN 
meie mõlemad...» 

Seda vastust täiendasid udutondid veel rohke 
masahinaga, kuni Tõnu läks uimaseks ega kW 
enam midagi. 


3 
KAIN. «|; 


Well võis olla kolm läbi. Nii hilisel öötunnil ei olnud 
Mis kõrtsiuksi naljalt enam leida. Kui Hindrek Orbi 
MM Jaulu juba küllalt raidutanud — lõpetades ja jälle 
Mhlutes —, tuigerdas ta pool tundi vagusalt edasi, siis 
Milus kuuldavalt nohisema: väsimuse ja pealetikkuva 
Mu märk. 

Maarel laskis Tõnust lahti ja oli Hindreku kõrval, 
Iurutes ta käevarrest toetades kinni 

Lähme sadamasse!» 
Jna, magama,» haigutas Hindrek, silmad suletud. 

Üma ringreisil olid mehed sadamapoolsest linnajaost 
Mimugi välja sattunud. Kuhu külge nad nüüd õieti 
Mmmusid — Tõnul ei olnud sest aimu, Hindrekul 
Mmugi mitte. Võib aga olla, et Holm, kes ta enda 
Üluse järgi viibis viiendat korda Liverpoolis, teed 
Mhbkaudu teadis. Udune pimedus 1 veel ikka pak- 
Jmu nii et kolme sammuni ei võinud näha. Tulede 
Julk nõrgus kahmetuks kumaks, mis näi laternatulpi 
Mida varisevat hõredalt maha, nende lähimat ümb- 

davaevalt valgustades. Pilvelasud olid nii ras- 
od j hked, et liitusid madalas hõljuva udumerega 
Illesti ühte. Eemalt kuuldus Iiri mere tume kohin. 

Kiik võis olla kestnud juba kolmveerand tundi, ilma 
M mehed oleksid jõudnud sadamasse, ilma et sadama- 
Imisid näolegi oleks tulnud. Hindrek, keda seltsimees 

yoolkandes edasi, urises küll vahetevahel, ja nõt- 
lutas jalgu, nagu tahaks samasse paika maha heita, aga 
Iisida ei märganud enam, miks ei jõuta kord laevale 
Või kus nad üldse on. Tõnu kõndis kui kuutõbine. 
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ÜMuurel — mis sa — nõuad?» kugistab Tõnu. 
INõuan, mida sinusugune jänespüks võib teha.» 
INunrel — halasta, — ma — ma ei või midagi —» 
Muleb Tõnu lõdisedes. 


Tema märkas küll, et käik neid sadamale ei ligemi 
nud, taipas praegu veel, et linn hakkab'neile JIM 
selja taha, et nad on viimaste uulitsate lõpul ning 


nad siis lagedale kõrgustikule jõudsid, kus nende'W 4 2 de 
j äkki kii a NE Muu raudsed tangid hakkavad ta käevartest kinni. 
Jaht ka ki kiirendas samme, Ent Tõnu tundis enda A M rtatakse mii, et tal hambad suus lõgisevad. Ta 
kka 24 22 101 kaa vl; ta TASHSIIENA MMub nõrgalt põlvili, teravale kivisele pinnale. Sur- 
asja AS SE Ta sammus SES AA m õudse seltsimehe eest täidab teda, sest ta mee- 
5 1 M iä t i elu. 
«Ma olen joobnud, meeletult joobnud!» ümises M SETS SADE 


taoti endale habemesse. Ja seda kordas iga kord, 
kippus ajus mingi mõte kujunema — ta kordas hul 
n E SS 3 õi TA 
da enda vabanduseks, nagu pääsuks kõigest Wi Mi minult nõuad —- ma teen,» väristab endast 


AU SU n A 3 Mn ol v Tõnu. 
AA A VA ja pilkuse! vf tule! Tule ja võta õnn vastu! Ole mees, kes saab 
Järsku peatub Holmi suur must kogu. Ta kuni M a ai SO 


dab ja Hindr: Fa p Mile, Tõnu, ja võta rahapakid tal taskust!» 2) 4 
Kubi Va keha lahkub ta kõrvalt, lahkub ja Mina? Kaarel, miks siis mina?» sosistab Tõnu, hoi- 


Ka Tõnu jääb seisma, Ta on mõlemast umbe: kü M, pead nagu ülalt ähvardava ohu eest kivise maa 
sammu tagapool. Tal on äkitselt tundmus, kui Kihi Ai 
süda rinnas seisku jääma. Ta katsub teh t, A) Kk 
paljas kähin tungib (al suust, Ta näeb Hindrekut JA KK" 
vat, kuna Kaarel kummargil ta kõrva! seisab = JWN 
matg, nagu Ziustaks porstunud puine teenäitaja, 


«Mis armu sina siis palud?» küsib Holm paha- 


a? Missugust tööosa sa siis endale tahaksid 
va kinnas? Sedamaid ja sõna lausumata tuled 
! Maast lahti!» 

lu nu ajab enda jalule. Ta silmad otsivad seltsi- 
M nigu — see on ta meelest süsimust ning kaks silma 


«Kaarel, mis sa teed?» tungib umbselt Tõnu Š E E a 2 k 
ad i i 1 8 fi GT (mus, mis hõõguvad kui tulised söed, tilgutavad 
ETA la LKaa Ai SM RUS juba sureli MMagi kõrvetavat Tõnule pähe. Kaarli 'kogu ja üksi- 
KnL ejaimekajialmase 2 JU liikmed, ta käevarred ja sääred — kõik näitavad 


kõndivat, lühikeses vibus! sõõri nagu mingi teetali 


M seest hiiglasuurust ja hiiglatugevust. Taas tunneb 


aaa kaal ai Ja ALA ja 2 oovib. "Tõnu Jä cl Mnu valusat pitsitust oma käevarre ümber — teda 
tik olema, se! AR a Pe HS E Va) ALS IMutatakse ja ta ei suuda vastu panna. Varsti seisavad 
“ma, sest udust läbi mustab ja haigutab JON M Hindreku juures, kelle vali norin tunnistab, et 


mille kõrge serv tuleb taoti valvakamalt nähtavale; 
Kaarel on oma rirskäigu lõpetanud. Ta astub JAN 
korraks Hindreku maasilamava keha juurde ja kuuli 
tab kummardades, Hindrek uriseb midagi, tõstab 
galt kätt ja jalga — jääb aga kohe jälle vagusaks 
Nüüd sammub Holm ruttu Tõnu poole. 
«Tule, tee oma töö!» ütleb ta tasa, aga käskiva 
validalt, nagu teades, kui suur võim on tal teise (i 


uni ta väsinud vaimu 'on vallanud. 
'Taskud!» komandas saarlane; ise seisab juures“ega 
luta kättki. 

"Tõnu tõrgub aru saamast, mida seltsimees tahab. 
Jun selle käsi rõhub tema otsekui malmist viht tölla- 
ha ja ta hääl kähistab: 

Hakka peale! Tühjenda ta taskud!» 
Miks siis mina?» 
Lõuad! Et olgu tehtud!» 
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Kuna Tõnu kuumad lõdisevad sõrmed poevad IN 
misi magaja põuetasku, läbistab Hindreku keha UN 
tuksatus. Ta hakkab ümisema, poolnutuselt 
liigutab käsi ja jalgu nagu unenägija, kes püüab 
ähvardava eest pääseda. 

«Vennad — appi!» tungib viimaks korisev hüllii 


"Tõnu tõmbab käe kohkudes tag 
takse teda kuklast ja uuesti algab Tõnu ebaosaval N 
lamist magaja taskuis. Ni 
Tõnu annab ta Kaarli kätte. Ka teise toob esile, 
aga hirmuga, kuidas riisutav avab silmad 
röövlile otse näkku. Aga vist ei tunne ta teda Ära 
rüüab pool-lämbunud : 

«Vennad — appi, appi!» 

Ent vennad, kes peavad tulema appi, on röövlid 

Vend saarlane liidab appihüüdja käed maapinni 

kokku ja toetab põlve ta rinnale; teine kelm tööl 

taskutest välja, mis seal veel kulda ja hõbedat jv 
, Kaarlil kui ohvri kinnihoidjal ei ole võimalik MN 
*röövsaaki Oma taskuisse. ) 
enda juurde võtta. Tõnu teeb seda ja tõuseb maas 
' «Ja nüüd — mis nüüd?» küsib ta hirmuga, 569 | 
näeb, et saarlane ohvrit lahti ei lase, vaid asub 
tugevamini ta ümbert kinni. 

,«Oota — ma olen varsti valmis,» uriseb Holm. 

, «Kaarel! Kaarel!» hoiatab Tõnu. «Ära ole metsill 

Ära sa julge —,— ära sa võta seda süüd omä 

«Narr — argpüks — kasi eemale, kui kardadi 

Ja Tõnu on kärmas seda käsku täitma. Hirm ja JM 
tus veavad ta koledast kohast kõrvale. 
esmalt tuikuval sammul, komistades, nagu ei 1ši 
“kuhu külge põgeneda, nagu avaneks igas küljes KM 
tiku neelav suu. Siis aga kiirendab samme, korjul 
kokku kõik oma jõu ja peaaju selguse ning — jooki 
jookseb... Rind rögiseb tal ja süda peksab lõhkuMi 
seni. Külm higi jookseb üle näo, liikmeis tunneb (M 
raskust. Ta ei ole enam joobnud — mitte enam ViiiM 
ent ihkab, et ta seda ikka veel oleks. Ta ihkab, öl 
kõik oleks kuri, hirmus unenägu. Aga ta katsubiii 
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(M pead ja tuksuväid oime ja kuuleb selgesti oma 
M korisemist — ei, unenägu see ei ole... 
Mhilmugu kohisevad, 


sosistavad, kiljatavad helid 
vad ta pealuus läbisegi. Nüüd — kas ei olnud see 
MN hale anduv appihüüd? Ja siis — kas ei olnud see 
, nagu ta võib üksnes surmaohvri suust tunr 
IW Oigamine? Ägamine? Surija korin?... 

Mu katab kõrvad kätega ja jookseb. Pimedus ta 
Ihur, ta ees, ta taga, ta sees. Ta ei tea, kuhu külge 
(M teda kannavad, kas ta jõuab edasi või tambib pai- 
[Wi tiirleb sõõri sama koha ümber. Viimaks komis- 
M hi langeb maha — lüües silmnägu ja käsi teravate 
vastu veriseks. 

Mimaselt jääb ta sinna pikali. 

Miüd ei kuule ta enam midagi. Ta ei kuule, et selt- 
ta nime hüüab, ega taipa arvata, et Kaarel teda 


on üks rahapakk väll 


Viimane otsib teda suure õhinaga, ja kui ta märkab, 
mln enam pole lähedal, asub ehmatus ta südamesse. 
MN ometi? — Kaarli suust tuleb must vandesõna — ta 
Ihka mõtet mõelda lõpuni. See oleks ka liiga inetu 
Ü Kuid Tõnu, see argpüks, see sõnakuulelik lõtv 
— temast ei võiks seesugust äraandlikku nur- 
Mt uskuda! Vahest on ta kabuhirmus enda kuhugi 
vahest koguni minestanud? 

Murel otsib ja hüüab. Terve ümbruse jookseb risti- 
jääb kadunuks, 
MMi peast endine mõte läbi. Kas pole võimalik, et ta 
M rahanoosiga plehku? Küll ta tolake saab sellest 
kolmkümmend tuhat on rohkem kui viisteist- 
Ümend tuhat, ja palju rohkem kui kümme või viis 
MM Inimene on salalik, kui tal julgust pole olla ava- 
. Mis viga Tõnul rahaga minema panna! Pete- 
slisimees on oma pea pärast vait kui haud. Ja, 
ta teda ei saa, sest öö on pilkane, linn on suur ja 
Mut teed viivad temast igasse ilmakaarde... 
In tõuseb. Kas sellepärast raske töö tehtud, et petis 
Mulane, kes polnud ei sõna ega teoga abiks, nõuab 
Mvapalga enesele? See oleks löök, mis teeks ilgeks 


Ta käsib seltsimeest 


Jälle sööstab 


Vuene kelm ähib ja puhib ja putkab pimeduses ringi 


Viide. Romaanid 


hi 


nagu koer, jänese jäljed kaotanud. Hirmust, õli 
saagist j a ilma, lõgisevad ta hambad, aga vihm 
vajutab ta nad ikka j 

«Tõnu — sa põrguline» — ähib ahastusest nii 
nud roimar; «hoia oma nahka, kui su kätte saal 
sa silmapilk vastu ei hüüa, kus oled, i 
kui kassipoja! ... Iga sekund, mis kauemi 
sab sul tuhat rubla!... Tõnu! Tõnu! Tõnu!,sf 
redutad ikka veel kauemini, lurjus, siis jätan Si 
kopikata — kõik, kõik on minu!... Sa ei vastä) 
jooksed mu eest pakku, — sa püüad röövli kombel 
summaga põgeneda Tõnu, see maksab sül KM 

kuuled! Kätte saan ikka, ära looda, 8! 

n sed, — aga, Tõnu, on su lõõg til 
notin su maha kui kutsika — kui kutsika, kas kulli 

Kui kaugele nokastanud saarlase eestikeelne SMll 
läbi Inglismaa udu õieti kostis, jääb teadmatului 
kõigist hirmsaist tapaähvardusist hoolimata ei Wi 


näliku Tõnukese poolt vastust. Uus mõte OM 


Kaarlile pähe. Vahest on ähvardamine just võõmiili 
nõu meelitada petist argpüksi häälitsemisele? WW 
piinab mehikest see rabav kartus, et nüüd elujili 
kord ongi tema kätte tulnud? Miks ei või saarlasel 
olla nõu pidada tervet saaki üksnes endale? Ja'dii N 
jälgesid küstutada, saadab ta seltsilise sinnagi 
kuhu ta saatis päris ohvri... See kaalutlus 4 
Kaarli peast läbi ja kohe muutis ta oma otsimist! 
Mahedal, agatleval lel hõikas ta pimedusse! 
«Tõnu, armas vend, kus sa ometi oled? Anmä 
häält, kallis sõber, — mina, su truu seltsimeei) 
ju sind... Kõik on korras ja me teeme pooleks. NW 
ekesega on juhtunud, et 0 


liigutadagi! Olen igavene sant, kui sa mulle appidl 
Ka oma noa kaotasin kivimurdu. Nii olen relvali) 
võib siin tappa, kes tahab... Juba nõrken kanji 
kätte ja suren... Tõnuuu!» 

Kuid seegi kavalus ei jõudnud Tõnu meelitadi 
tuhüüdmisele. Asi oli muidugi üsna lihtne; 
kuulnud seltsimehe häält. Ta ei kuulnud ega Jeu 


402 
8 


MW Toibudes esimesest uimastusest, mis vältas kaua, 
AMn maha lamama, sest talle osutus võimatuks pää- 
M jalgsi sel väsimusel edasi. Ühtlasi hoidis teda hal- 
NN hirm maas kinni: tal oli ühtelugu mõttes, kui 
Misid nägemata käed ta udust kohe kinni, kui ta 
Miks paigast. 
siis korraga vilksaski mõte, mida rlane oli 
Milmnud, ta peast läbi, nimelt mõte: Kaarel ehk tahab 
x" a tappa, et saada kõik raha endal teha 
MMibö kaasteadja tummaks. See mõte tuli ni: 
Munstusega, et Tõnu seisis silmapilk 
Mlwma. Hirm andis talle 
1 viimaks nagu hi 
kuulma. S 

edasi — tema küüsist 

muse ja tiivustas keelduvaid 

Aun taga-ajaja terav silm oli põgeneja varju m 
Mmud, reel teravam kõrv kuulis jalamüdinat k 
(M maapõhjal. Kaarel oli kogemata kaunisti tema lähe- 
alle , ilma et Tõnu ta meelitussõnadest, mis 

ähkimisse, oleks aru saanud. Kaarel 
Mn, et Tõnu põgenes, ja see ei tähendanud midagi 
(md, Ta tahti. järele karjuda, aga sel pilgul lan- 
IM ta kõhuli sama suure kivi otsa, millele Tõnugi oli 
Mistanua ja kukkunud. Kuigi valu pärast ägades, 
M saarlane enda siiski ruttu jälle jalule ja hull jaht 
Miueneva seltsimehe peale algas uuesti. 

Kuarel on vahel üsna tema kannul, aga Tõnu oskab 
Migelda kui jänes — juba kaobki jälle silmast. Kaarli 
(i on juba nii kähisev ja lõõtsutamisse kustuv, et 
IN selgemaid ähvardusi ega meelitusi enam ei suuda 
Muuldavakski teha. Röhib mees ja kraaksub ainult veel. 
[ seda tõlgitseb põgeneja mõrtsukaliseks vihaks. Vahel 
Üh, kui haaraks külm verine käsi teda juba kuklast. 
(li: karjatab Tõnu iga kord ja vibab ülespoole, nagu 
üleksid tal kirbu koivad keha all. Kui armas on inime- 
(Mb elu, seda sai Tõnu Sahk õieti teada alles tänasel 
hirmsal putkamisel. 

'Ta ei vähenda jooksu enne, kui linna esimene uulits 
[ilge all ja taga-ajaja hingeldus ta kõrvust kadunud, 
Ilusse soikunud. Aga siingi jookseb veel ja igas põik- 
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uulitsas vahetab jooksu sihti. Nõnda jõuab ta vil M ole ta mitte pahatahtlikult ära karanud, vaid on 
sadamasse ja otsib oma laeva üles. Poolhingetult JM M ehk mingi õnnetus juhtunud — noh, seks on ju 
A meeskonna suures kajutis, kus norskavad ametivehii Missi. Mis sellega kaptenil asja. Inglise politsei on 
sügavas unes, oma koikule maha. MW ja osav, kui tal mõni kuritöö on jälgida, ning 
Paar tundi hiljemini jõudis ka madrus Kaarel NW MM, kui abi anda mõnele õndunule või haignenule. 
laevale. Vist oli ta linna uulitsailgi i MI, mis Hindrek Orbile paha võib juhtunud olla, jääb 
tüki aega otsinud. Tema esimene ti Mlliei asjaks. 
kas on Tõnu Saha ase tühi või mitte. Rõõmus üllM Nõnda purjetab «Northumberland» rahulikult ja ise- 
kujunes ta higisel, punsunud näol, kui ta nägi MMlikult Anglesey saarest mööda St. Georgi kanali 
vistselili põõnutavat koikus. Ta otsis endagi sängi jüls. Hindrek Orbi peale ei mõtle keegi. Ükski ei 
ilma Tõnuga sõnagi vahetamata. Ta võis ju nüüd M kuhu ta jäänud, Ta mõlemad kaasmaalasedki 
mureta... (Ms, Nende näod on esimestel päevadel vidused; 


Madrus Hindrek Orbi säng aga jäi tühjaks pe eda mõni inglasist, siis mõtleb muidugi, et 
4 ju heast suguvennast. Mis nad oma ema- 
ke ahekesi kõnelevad — mehed pistavad sageli 
kokku ja pomisevad —, kes saab sellest sõnagi 


* 


Paarkümmend tundi hiljemini purjetas «Northumi 
1 


land» tulusa tuule tõttu ulgumer: Will on hea, kui oskad keelt, mida teised ei mõista! 


Üks madrus oli Liverpoolis ära putkanud, aga käi (Mm ja Sahk võivad eneste tumedast saladusest teine- 
palkas paar tundi enne laeva ärasõitu uue asemeler MMi Mugu kõnelda, kui palju tahavad, ilma et tarvitseksid 
kujaid oli küllalt, sai õieti valida. Laevameesie Ma äraandlikke kõrvu. Mida neil tuleb varjata ja 
jooks, iseäranis suurtes sadamalinnades, oli nii IgM Mulsasti peita, see on nende mõlema äkitselt saadud 


vane ja lihtlabane asi, et see laeval vähemat kulli MMtus. Ja see ongi hästi peidetud. Ta on kuuevoodrite 
lepanekut ei atigi et teise asemelesaamii Mihule õmmeldud, niipalju kui teda oli väärtpaberites, 
mingit raskust ei teinud, Ärajooksnud madrus leidi IM kuld ja hõbe — seda pole palju — on riidekastis 


mõnel teisel laeval kõrgema palga, või oli tal omal Mu taga. Saarlase kuuevoodris peitub kaks tuhat 
lähem teekond liiga kauge või hädaohtlik, vi Nln paberraha, Tõnu Saha omas tuhat naela vähem. 
Ta või mees vastumeelt, võ halb (4 on ka õige, sest Kaarel oli ju «suure vaeva nägija». 

lihtdalt ära, vahel palkagi sisse jätta [n oli peale selle põhisumma, selle jagasid samuti 
uus võeti asemele ning asi oli unustatud. Ei läinud! 4 Ihema ja suurema «vaeva» mõõdul. Tõnu oli rahul. 


irimees jooksikut otsima — oleks kaidi 


hu oleks vist vähemagi osaga olnud rahul, kui saar- 
kuna asemehi küllalt saadaval. [Me oleks tuupinud ja nõudnud. Tõnu tundis Kaarli 
«Northumberlandi» pealt ära jäänud madrus oli Mt koledast ööst peale piirita hirmu. Ta kartis teda v 
Jane RA Orbi. Ta oli läinud üksinda maald (Mmalanduseni. Ei julgenud temaga mõnel päeval 
les, viimane palk taskus, taskukell, lii Mnngi lausuda ega olnud nädala vältel veel leidnud 
tasjad ja pass juures — ega olnud (All Mmldust temalt küsida, kuhu oli 

ll teadis, et laev läheb merele hiljem Mis temaga oli sündinud. Alles ühel pimedal ööl, mil 
nne kahe tunni pärast, soodsa tuulega MI mõlemad laevalael vahikorras ja kus ei näinud 
varemini. '«Northumberlandi» meeskonnast ei ole | Mnu saarlasele silma vaadata, see temale ka mitte, — 


maal keegi näinud, ka tema mõlemad suguvõhii üles siis itas Tõnu vingerdav süda raske küsimuse 
mitte. = M ja m 
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Holm sülgas tubakavirtsa läbi hammaste ja Md 


Kas õhku ss Alla kivimurru põhja 
«Mõrtsukas!» litsus end d vägisi Tõnu SW 
Saarlase liikmeid läbistas kerge võbin. Ta käedi 

kusid rusikasse ja hambad risti, nagu tahaks KM 

Tõnu kallale, Siis hakkas vihaselt naerma, 

«Pada sõimab katelt — noojaa — noojaa!.J4 
oma keelt, Tõnu! Meie kõndisime ühte teed — pii 
teda ka edasi kõndima... Mis sina siis arvad: kasgii 
ta jätma sinna magama, et tuleks hommiku lu 

ja väidaks, et ta andnud oma raha 
dis meid mõlemaid ju ära.» 


mulle kõrva: läolmai ja Sahk = Hi 
alles tunnen teid! Ma kaeban seal üleval teie pealt 
«Seda ütles?» 
«Võid mind uskuda. Ja sest selgus, et ta 
dis. Mis siis seal muud oli 2 Ja seda, mi 


Kaarel viiples käega, nagu tõöiuks verehimulisi ini 
ihku: «Oleme mehed, Tõnu, ja hakkam 
maitsma, küllap siis kõik ununeb!» 

Sahk vahtis Tibi roheka pimediku ja üle valgehi 
liselt hälliva voogudevälja. Laine laine järel Ili 
laeva külgede $astu, pidades temaga otsekui Miili 
võitlus 

Äkitselt küsis Tõnu vahedalt ja validalt: 

«Kas tegid. ta siis ka täiesti külmaks?» 

Saarlane ei kostnud kohe, siis aga röhitses kõll 
kalt: 

«Soo, nüüd korraga kardad, et ma puhast tööd 
teinud! Praegu veel olin mõrtsukas!» 

«Ma kardan —» 

«Sa kardad, et hakkab teine oime liigutamad 
karda, ma olen korralik ja hoolas inimene.» 

Jälle vaikus. Tuul nutab tõustikus, õõtsuv ja 4 
tint Jaeva ümber saadab seda. nutulaulu ägava kuoli 
Seal kuülukse Tõnu Sahka ägavat: 
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Wsurel, miks tegid minu oma kaasaliseks ses asjas? 

M sa mitte üksinda —? Siis oleksid saanud kõik 
(NA Minu abi polnud sul ju tarviski...» 

M jääd lapseks kõige oma olemisega!» urises Holm, 
imbleks teinud jutule heameelega otsa. «Inimene peab 
Mometi ka ligimese peale mõtlema... Ja siis: sa ehk 
IMulud veel, et ta jutustas oma rikkuselugu meile 

(Mumale, näitas raha meile mõlemale. Oleks ta minu 
jm lsist üksi ära kadunud — mis oleks sinu esimei 
NN olnud?... Olid kord kaasas, pidid ka kaasa 
j id aitama teha — kõige ,parem kliis 
saad aru?» 

MWnu kiristas midagi hammaste vahel, mis võis puu- 
MW teda pahandavasse mõrtsuka-sõnasse. Siis lahku- 
IM Ivineteisest. Mõlemal oli omaenese mõtetega tege- 
MM küllalt. 

IWnu peas küpses ettevõte, mille ta teostas Egiptuses 

Muwandria sadamas, kuhu «Northumberland» sisse 
Imimis lühikeseks peatuseks. Ta kadus laevalt nagu 

Mey Orbi Livey'i poolis. Hirm ja õud Kaarel Holmi 
a ta vihkas ja ühtlasi kartis, olid ta s 
ma. Kaarlil ei olnud aimugi, kuhu ta oli 
aga võttis enda «Northumberlandi» teen 
korralikul kombel lahti. Ta lahkus inglis 
IN ilt ühes Vahemere sadamas ning sõitis raudteel 
(Mumaale. Riiast viis laev ta reisijana kodulinna 
Miitossaarde. 


IM ta tugevasti laskis kuulda, nõudis tegusid.” Mis 


Mus temasse ema ajanappus ja härraste pesu? Või 

ui ta, et emal tema soovi täitmine kõige võima- 

Mm? Tema tarbeks oli ikka veel toidust, kuigi see tuli 
A keharammust ja tervise-tagavarast. 


n sina?» naeratas pesunaine ning pisuke salapisar 
AMlnndus ta ripsmeist, — «ka sina oled nurujate kilda 
äMinud? Tule siis siia, väike näljakannikas, ja võta, 
A leiad! Palju seda ei ole. Kust see ka tuleb. Kuiv 
[ gu-soolvesi ei anna jõudu, kui raske töö kur- 
Mb keha... Aga ma saan vähemalt su palvetki täita, 
Minn need kolm seal — —. Miks sa, taevane isa, ei ole 
Mt laste-ema nõnda loonud, et ta oma võsukesi nii 
In jõuaks oma ihu t toita, kuni nad ise eneste 
(md hakkavad toitma? ... Mispärast see viletsus vaese 
Ünnitaja kaelas? Kas nad ei ole tulnud elamiseks 
|hnle? Aga kui elamiseks — miks neile seks siis toitu 
Manta? Linnul on pesa! pojukesi, rebasel ja hundil 
M neid ka mitu korraga —- miks jõuavad nende emad 
Mile muretseda süüa. kuni lahkuvad pesast ja algavad 
teile praegu midagi anda, tal pole ka aega [Ib võitlust eluga? Miks on just inimeselaps see kõige 
muretseda. Õhtuks saate jälle süüa. Olge nüüd Mletim. viletsam, nõrgem eluliste seast, et ta alles siis 
head lapsed*ja ge ilusti tuppa mängima, HÜrF M hakkab toitu otsima, kui sünnitaja teda toites oma 
pesu ootab mind — õhtuks peab kõik olema väl ke use, t ja ka ad Kas see on õigus? 
Anni, sina väatad pisukese Pauli järele kätkis mn see ei ole pälvimata n US?» 
tad' teda; Miini, A viidad Vil i aega, t N Int nii mõrudalt kui need mõtted ta hingest üles kee- 
küsimist meelde ei tule ja et ta jälle vinguma ei hi üdki — lähemal pilgul naeratas ometi jälle vaese väeti 
"Kas kuulete?*Olge mu paid kukulapsed!» Mhikese poole kätkis, kelle taevataat nii ilma leiva- 
See oli madal, kitsas, tume kambrikene väravil liita pikale teele saatnud ja kes tegi siiski räpakalt ja 
ses maja-onnikeses, ühes Tallinna alevis, mida leili - ad AA La jaies aaa det 22 
«Slobodkaks», kus meelitav pehm Mut, k jaajal talupoja juurde korterisse pandud. Juba 
neid sõnu kolme-nelja lapse thee A kes ki In siputas ema soojal, armust tuksuval rinnal juba 
nütustel nägudel anudes ema ümber. KOHA neist, DI tal seal laud ilusti kaetud. Neist kolmest, kes seisa- 
seisid juba omal jalal püsti — nad võisid olla W M Eha KOLBR na on fea ikka veel kõige Ki 
kaheksa, kuue ja kolme aasta vanused —, saidi kum, Ja tema õnnest" saab vaene emagi Osa, SES 
manitsusest aru ja hakkasid, ehk küll kurvalt jail lomale on tal anda — neile kolmele seal mitte. 
veel pealetikkuvate pisaratega võideldes, nurka kol Ad. t a 235 ema?» tuleb niitpeenike, 
Aga aastane kätkis — nii pärani silmil kui ta omä hutust luksuv hääl nurgast. 
silmkarikatega ka ema da vahtis —, ta ei mõl Varsti, Miini, — kui olen pesu viinud härrastele 
tühjadest sõnadest mingit lugu pidada, tema kaeba Iira, Siis toon turult jälle rohkem toitu — kapsaid, kar- 

luleid ja karnist toon liha.» , 
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MEREMEHE NAINE. 4 


«Vait, lapsed, oh vait! Ärge nuruge, ärge nu! 
ärge ka vihased olge mu peale! Kui jälle raha sai 
sööte kõhud täis, siis keedan teile mitu päeva KI 
mööda lihäleent, ja teen sepikut ja kohvi, ja piimad 
juua, kui palju jõuate!... Muudkui ärge nutke Mi 
ärge mind piinake oma palvetega, laske mind pew 
giski rahule! Te kõhud põle nii tühjad, nagu k 
saite ju lõunaks igaüks suure tüki leiba ja silku pei 
kust see nälg teil siis nii ruttu jälle tuli? Teie emal 
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i «Kas isa meile ikka veel ei ole raha saatnud?» JM 
seesama teataval mõrudusel edasi. 


«Isa?» See sõna näib tungivat naisel! 
£ E £ a e valusa pisli 
kurku. Ta pea vajub sülelapse üle, kelle ta tugi 


pigistab vastu rinda. «Isa?» kordab Fi 6 
E TE KO AE ta ja otsib | 
västust —— «ei, isa ei ole meile veel raha naat 8 Pr 
on ta väga, väga kaugel! > 1 

haige, 


teada — 
tõves. 


t on ta — seda Gi 
g ras aige, pikalises kuri 
) Me ei tohigi oodata tema raha — ma ise ta 
teie eest muretseda ja raha teenida — — muudkui 
mind tööd teha ja ärge 
Le tülitamas. 
«Millal isa meid siis jälle tuleb va 2» küsi 
2 1 eid aatama? 3 [ 
phrds ilma mingisuguse kibeduseta, ki Ka 
kaheksa-aastane Anni. «Sest on ju nii vä la 
ta meid viimaks käis vaatamas.» Ja mil võt , 
Ning pisuke Paul lisab tasaselt ja tõsiselt; 


ige mind pesuköögis 


ge vanem | 


«Teistel lastel kõigil on papad kodus, meil ülem 


ole. Kuhu Meie papa siis on jäänud?» 
ma silmad täituvad pisaratega. Ta püüab neid (põll 


aga juba on Anni terane pilk neid näinud. Ta astub M 


gast ja paneb 0) 


ümber. 


«Sa nutad jällegi, ema. Miks sa nii palj 
dsa on surnud või?» 5 a oELUANMINA 
«Ema nutab, sest et isa ei saa Fi Õ 
£ ma k ses Saada raha,» võtab: 
Jala a lapse häälest ei kao kunagi Va A 
ajalik viludusg mis muutub sa sti ki 
trotslikuks nurisemiseks. soetas valisid 
saada meile midagi. Ja meie kõhud 
s: e . Ja C peavad ol! 
jad. Sellepärast ema nutabki. Eks sa nuta setiapid 


ema?» 


«Pauli papa pole mitte surn 
ž j rnud,» pahandab 4 
ai ae ja tugedes tema põlve Tali A 
nisjuures vahi aial pärival pilgul em: «a 
ta nuta sellepärast, mamma? Sa nutad, 2058 A 
igav papa järele ja — ja Paulil.on ka nii i 


järele.» ev AIN 
Vaene ema — mida ta mõistab kosta kõigi neid 
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raiskab raha Ära 


ma kitsa kõhna käevarrekese ema KW 


pärimiste ja arvamiste peale, mis tulevad i ji 
ärimist € , mis ad ikka ja 
jälle kuuldavale — mitu korda kuus, nädalas, n Aili | 


(Muv! 


8 
JA 


A 


Mm käes! 
MM oli viimane elumärk temas! 
JU kadunud. Küsimusi, mida laste suu. prae! 
ilma vastust leidmata. 


isama tihti; kui talle enesele tungivad 


viimane kiri võõrsilt talle kätte jõu: 


MÜud, paneb ta endalegi ette, 


pisarad 


M, nagu ta rinda tõstavad valusad ohked. Ja see 
Mb nüüd juba poolteist aastat! Nii kaua on aega, kui 
dis. See 


t — sest peale on ta kui 


gu aval- 


M ta on? Miks ta ei kirjuta? Miks ta perekonnale 


Am x 
Mhilreku poolt küll alati olnud, ral 


ha ei saada? Puudulik oli selle kohuse täitmine 
ha eest töötama oli 


(nud naine kodus ikka, ning kurtmata ja nurisemata 


ml ta 
lüste heaks, armastades oma meest, tema 


Mkustest hoolimata, selle tõs 


eda teinud — tegi ta seda ju'oma kallima vara, 


suurtest 


se, visa naisearmastu- 


M mis alati valmis on vabandama, kannatama ja lep= 
hu, ei iialgi hukka mõistma — armastusega, mis €1 


Mu, 7 


(Mb või aimab ohtu. 


s läheb veel tugevamaks ja visamäks, kui mär- 


Melline aimdus pidi olema Hindrek Orbi abikaasal 
Md juba kohutaval kindlusel: poolteist aastat ilma 


Mhgisuguse elum 


gita temast lahus — see ei võinud 


NI enam õige asi! Oli küll tulnud enneminigi ette, et 
IN paaril kuul oma elust sõnumeid ei saatnud! ta 
Murand a, nelja või viie kuu tagant jälle kord läki- 
M raha — sellega oli Miina harjunud, see ei olnud 


suutnud ta ootusi-lootusi maha suruda. Aga 


Munag 

Mu ja mitu korda nii palju aega, ilma.et ta ainuma 
Mga oleks naist ja lapsi meelde tuletanud — see hak- 
Mn madalass kambrisse kandma musta muret, 


Mhustust, pisaraid. 


[kka sagedamini tulid lapsed oma pärimistega isa 
||tele. Mis neile vastata? Muudkui vaigista ja peta neid. 


|arad ainult, mida pitsitas valu Miina silmi: 


Õlle v 


Jugeda 
Muti palju nutnud, ilma et nad oleksid iga k: 


nud, mispärast õieti. 
Noo 
ku välja. Ta ei lähe aga ema juurde, nagu 


st, andsid 


ise, aga või lapsed neist taipasid seda vastust 
— oli ju nende ema, niikaua kui nad mäletasid, 


ord teada 


m tütar Miini astub nüüd kapi kõrvalt nurgast 


mõlemad 


Isised lapsed, vaid sätib enda keset põrandat ema ette ja 


amtab talle trotslikul väljakutsel näkku. L 
» 


apse kah- 
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vatu põse üle vi i i ühi 
Kid eereb pisar, mille ta pühib palli 


«Aga mu kõht on tühi.» 
AG kannatama, laps.» 

, «Aga teistel lastel kõigil on nii ju süü 

täis — miks meil ei ole? 1 palju SEAN 
kt oleme vaesed, Miini,» 
«Miks meie oleme vaesed, kui teised ei 

Ka olla vaene — ma ei tahal» 9 4 IA 

ütarlapse jalake kõpsib maad vastu, kun: 

Hi y t a tä > 
täituvad trotslikkude pisaratega. Anni ja A 
vahivad laial pilgul õekese otsa, ja nähes teda nul ' 
tuleb vesi ka nende silma. Nemad nutavad aga Vi 
EA ne kui Miini; see laseb oma 

A ilt kuulda, noosub ja luksub ja väriseb. Nad nulaMi 
jet kõik, sest kõigile on tulnud tühi Oh 
Ai uel elavusel meelde. Nad vahivad anumisi 

Ning ema, kes ainult ühe soovi jõ äi 

g , Kes nul jõuab täita == 
e kes VA kujulisel sõnal süüa ei mrd 

61 —, mis ta, vaene peab ütlema või t 
asub nende kõikide ümbert kinni, tõ 25:24 
Shi Vahe vast Ja rt kinni, tõmbab nad koos õli 
kapist välja, misiseal si 
annab neile kätte. 

kr lapsed, ja ärge kauemini nutkel» 

TS htuse ostmiseks on tal veel kümme kopikat vai 
t ikises Pungas. Selle eest saab paar naela leiba, 

Tari naabrinaiselt midagi juurde. Hommikuks el 0 

Üll jälle ivagi, aga — eks pea päeva jooksul kuldi 


eid veel vähegi alal) 


raha muretsema. Kerge see ei ole. Paarile inimesdlt 


majas ongi juba raha võlgu, uut laen üsi 
häbemata. Kartuleid on naabrinaisele a Sae AA 
osake tagasi anda. Poes ootab tasumist paarirubl 
silgu-, piima--ja leiva-arve. Ja pesu eest ei saa PI h 
enne kolme-nelja päeva. Ei jää küll muud nõu 
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Mplieval majakraamist või riidehilpudest — jälle 
Mu Vene turul maha müüa. Õieti ainult viimaseist, 
MN üimesele mitte liiga teha, sest mööblid on majape- 
Mehel pandiks sest saadik, kui kambri-üür paari kuu 
| Jirjest võlgu peab jääma. Mis neid seal veel ongi! 
Mm, paar vigast tooli, vanalt ostetud koide söödud 
JIMp, niiskes korteris hallitama läinud kitsuke säng ja 
(M magam sraami laste jaoks. Nii et riided peavad 
Minn, nii vähe kui neidki veel alles. Ehk tulevad jälle 
Jumad päevad, eks siis osta asemele. Ehk tuleb 
Je ehk tuleb siiski veel mees+ .«. 
Aga paremad päevad ei tule ja meest ei tule ka. 
Nidalad ja kuud mööduvad, jälle on aasta täis — 


Ik raudne aasta täis kurnavat tööd. Ja uus algab — 


Ailub — lõpeb. Ei paremaid päevi, ei meest 

Mh on inimene võitlema, kui ta südame põhjas nagu 
Mall kiilab veel ainukene lootussäde. Aga seegi peab 
Mimaks kustuma. Mõistus kõneleb sekka leb 
Idime suu. Ei enam tule meest — nüüd ta on 

Wu ta mere põhjas ei puhka, siis mullas, ja kui ta sur- 
M ei ole, siis elab seal, kust ta sinu juurde enam 
|htusi ei tule. Kes teab, kus ta laias ilmas leidis uue, 
Mrema õnne õnne nii suure, et ta endise naise ja 
Ised võis unustada. Kes teab, kas teda ei meelitanud 
Wiku mõne võõramaa tütre ilu või rikkus — võrku, 
Nt ta ei pääse enam vä Ei, ei, ei, — karjub 
Mjuur: õnnetuma süda , nii ei või olla, see 
Moks kuritöö ja sellega ei saa minu Hindrek hak- 
Mma, nii kerge kui on ta meel ka muidu! Ennemini sur- 
Md! Jah, surnud ta peab olema, kui surnut peab 
(la leinama, — ta on surnud ega tule enam ta- 
UN il A 

See teadvus kindlustub temas viimaks, ta matab kõik 
hütused ja lootused ja teab nüüd, et tal on neli last 
Dita ja et võitlus nende eest saab kestma edasi, armuta 
ülusi! 

Ning Miina Orbi võitles. Võitles kui kangelane. Jättes 
ma tervise, oma ilu, oma ihurammu lõpulejõudmata 
lihingusse. Aga ta jäi jalule ega taganenud. Abi ja 
lvetust ei saanud ta kuskilt. Ta enese kui mehegi vane- 
Md olid ammu surnud, õdesid ja vendi tal ei olnud ja 

s 
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muud lähemad sugulased elasid kas kaugel võll 
isegi kehvad inimesed. Nõnda oli Miina ise vaid 
A nõuandja ja trööstija. 

ga omast kohast a is talle see tead: 
A t k le < vus võidi 
jõudu — meeleheitlikku jõudu, kuna lootus teid 
peale teda vahest oleks lõdvendanud, vähemalt li 
ESI ta aga teadis enda olevat üksinda saja näi 
ja a vaenlase vastas ja teadis, et ta nend 
Pi i saama võitu, kui tahtis edasi elada; see andisiii 
selle Ta mida võib anda ainult ahastus: 

N e venis aasta mööda ja teine temale ji 
Aa ei pannud seda tähelegi. Seks ei olnud eda 
TA kõige vastu, mis ulatus ta igapäevasest of 
üle lii a tuini ja loid. Juhtus sedagi harva, et 4 

A lema, kui oma nägu nii ja nii kaua aja plii 

e kord mägi peeglis, ning jõud krale äratundi 
jataha lihvatai 
pale oli ta tähtraamat: iga aast; 


vaod, iga- aasta aitas kolletada, n 
õitsenud ja ilutsenud. 


5 


VEIDER VÕÕRAS. 


Mui on t vaeses majas, siis vahib viletsus vaid 
Mlihuprao relt sisse; tuleb agä haigus —— käntsti on ta 
Most ja aknast sees! Nagu on töö nš vaenlane, nii 
NM hinigus tema sõber. Häda on suur, kui haigneb vae- 
JM perekonnas liige, kes ei tee tööd: la on otsatu, 
JM heidab tõbi selle mi kes on perekonna toitja. 
A mäherduseks ei või viletsus veel minna, kui toit- 


4 ühes ägab pool perekonda tõvevoodis, nagu on 
Mu pesunaise Miina Orbi juures praegu! Kõige 
Mürem laps sai sarlaki, "Temast hakkas haigus vane- 
Mule jale külge. Mõlema põdevus oli raske ja visa: 
Miemad lapsed — mõlemad tütred — talitasi eid 
MN päeval, jäädes koolist koj E iti pidi seda 


Miiema ema, kes teinud terve pä ossavas pesuköö- 
JIN rasket tööd, puhkeaega pidamata, õhtul mahti leid- 
Muta võtta märgi riideid seljast. 

Nõnda oli see kestnud kolm nädalat, seal saabus õel 
Munjärg: Miina pidi ka i ängi heitma laste kõrvale. 
Ninde voodi ette oli ta, viima jõu nõrkedes, uimaselt 
Muha langenud. Anni ja Miini akisa toivutas teda, 
Mun mitte kaugemale, kui et ta märkas oma palavikus 
Mõõguvat keha peita sängi 

Ja nüüd kolm haiget majas, nende seas ema ise, 
porekonna toitja! Ning kõik talitus kahe õrnaealise 
Iiiurlapse käes, keda teeb häda per ja peatuks. 
Nidlalaks küündis leiba majas, siis lõppes. Haigus ja 
Mg kaisutasid õelas kiimaluses teineteist, sünnitades 
Jau päevaga mustemat viletsust. 
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«Miini, mu laps,» ütleb ema ägav hääl sängist Nd 
male tütrele, «teil Anniga eiole enam midagi süüd) 
rätt pähe ja mine nende härraste juurde, kellelii 
pesen, ja palu armu — palu abi! Kui saan jälle te 
küll tasun tööga kõik ära, — ütle neile seda.» 

Miini suured sinised silmad tõmbuvad vesi 
vahivad rahutult haige ema poole, 

«Saada Anni!» 

, sAnni on vanem, teda on vaja kodus... Mi 
räägid jälle vastu, mu tütar? Kas sa ei näe, et olen 
ja et me sureme nälga, kui ei leidu abi...» 

«Ma ei taha aga minna kerjama,» nutab Miinii 
ei taha olla sandilaps!» 

«Sa ei taha ja ei taha!» kaebab haige. «Ikka ja 
on sul see vastane sõna suus. Ja kerjama? See li 
veel kerjamine, sest sinu ema tasub tööga, mis häi 
annavad, — see on laenamine.» 

«Ma ei taha ka minna laenama,» punnib tütai 
vastu, näost tulipunane ja suured pisarad silmis 

«Siis pead tegema midagi muud,» peab haige 
«Kevade on käes. Palju teisi lapsi läheb meilgi 

nopivad eal lillesid, mida punuvad kimpudeks ja 
nas mii ad ära. Ka kassikestega pajuoksi ehk p 
korjatakse veel. Mine siis sinagi ja püüa teenida JI 
ja palmidega mõni kopikas.» h 
* Pilk, mille saadab laps haige poole, avaldab 4 
kohkumist sellise nõude üle. Miinike hakkab taganei 
ukse poole nagh. kavatseks põgeneda. 

«Bi,» hüüab Biis suures ärevu «seda ma Gi 


ju sandilapsed, kes müüvad uulitsal JI 
» 


tahaksid minna vargile?» hüüab ema OMi 


hääl ärritatult; Miini sõnakuulmatus sünnitab % 
E ja meelepaha. 
«Vargile?» kordab laps nagu ehmudes.. 
keegi näeb?... Kui SE ars n. 12 SN 8 
«Laps,» hüüab ema hirmudes, «sa tahaksid mil 
vargile, kui keegi sind ei näe? Ainult tei inimod 
nägemist kardad?... Kas tead, mis on vargus?» 
«Ei tea,» luksub Miini, «aga kui keegi ci näe Ja 
sa käsid, siis ——» “ 
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|nlge tahab midagi öelda, aga kõhn, külm, helevalge 
Ütwirreke heidab sel hetkel ta piha ümber ja pehme 


AM surub end ta näo vastu. 


Mamma, pai mamma, — ära tõrele kauemini Mi- 
Mn sosistab vanema tütre Anni paluv suu. «Miini 
Iibeneb, ta on väga häbelik, — lase parem mind minna 
|) Jligu Miini nii kauaks koju. Las ma lähen nii här- 
Mis juurde kui ka lillesid ja palmisid tooma — eks, 
M Miini ei teagi, kust neid saab. Mina aga tean, Ma 
M JM kauaks ja Miini oskab kodus kõik teha. Ma palun 
Maseid ilusti, ja uulitsal, kui müütan lillesid, palun, 
(M lihevad mööda, ja räägin, et mamma on kodus haige 
Mh Paul ja Villu suremisel, ja et meil ei ole enam 


MMilagi suhu pista... Eks, mamma, eks?» 


Ilma palavlikud huuled sulgesid tütarlapse suu. 
AMinu hea laps, miks sa selle kõik siis nii vähvasti enda 
(ule võtad? Sind ma ju ei käskinudki, mitte poole 
Õhngagi!» 

aga mis siis parata: kui tuleb nälg, siis surete 
saiged, kõige enne ära, ja seda —— seda k=» 

Anni silmad täitusid pisaratega, ta vaikis. 

Beda sa ei tahaks näha,» lõpetas ema t 
Inuse. ee on ilus sinust, Anni, sellega n 
Mmastust ema ja vendade vastu, ja meie 'tahame ka 
Mh ikka hellalt armastada. Jää siis edaspidigi mu 
iks sõnakuulelikuks lapseks, siis on su vaesel emal 
Munem elada ja taevaisa õnnistus saab sulle osaks.» 

Kuna ema Annit kiidab ja viimaks kaisutab, seisab 
Mini teraselt kuulates ja pärani silmil vahtides keset 
liha. Ta näoke on kahvatum kui muidu ja huuled tuk- 
Muvad nagu seesmisest ärritusest. Korraga hüppab sängi 
üle, laotab mõlemad käevarred haige ema keha üle 
Ming ägedal nuuksumisel vallanduvad sõnad ta suust: 

Mina — armastan — sind ka, mamma, — väga 

— ja vennad on mulle samuti kallid! Ma ei 

Inna teid mitte surmale, — mitte — mitte!... Aga — 

orjama minna ma ei või — ja uulitsale lillesid 

Müüma ka mitte... Ära ole kuri, mamma, — ma ei 
Või...» 

Kuumalt, paluvalt, nagu hinge sügavamast põhjast 
Ikkus see tunnistus välja. Ema oli teda poolkohkudes 
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«Ei, ei, tütreke, — kui sa ei või, siis ei tohi mu M 
sundida. Ma näen, jumal on sulle andnud isestii 
loomuse, taonsulle armastuse kõrval veel midagi mi 
istutanud südamesse, millele ma ei oska nime andi 
sellega pean leppima. Sinagi oled mu hea laps, Mini 
jaa, sinagi... Ja nüüd tehke, kuidas kokku lepite, SIN 

Miini, j koju ja aitad meid, haigeid. Anmi aga IM 

teele ja palub meile abi, et me ei sureks nälga, M 
Nende sõnade järel oli ukse tagant kuulda kõi 

nd Vilumata käsi näis poolpimedas eeskojas kobades 
| triklit otsivat. Nohin ja taoti tasane ümin kostsid WW 
Ennegu Anni see: i 
ll lahti ja sisse astu: 
| oli aeglane, veniv, kusjuures ta vahtis oma jalge 
maha, nähtavasti mitte märgates, et ta juba oli id 
sest ta urises oma halli habemesse järjest sõnu) 
näisid olevat väljas ammu alustatud kõne j 
«Kerjama —- lilli ja palme uulitsale müütami 
nälga surema, — ohoo, kas siis tõesti nii kaugele 
"sasjad jõudnud? — ja mina - , vana hunt — = 
jumal tänatud; et ometi ki in olen, ja vist pai 
mal djal kui enne kunagi... Hahaha, aga millal 
paras aeg mitte ei olnud? Neile ometi igal pilgul M 
sa ise oled lurjus, kes seda ei saa isegi poomissul 


andeks! ... Või, kerjama —- nälga surema — õi, Oli 
Jah, aga mis ime, kui lood on nõnda — toitja pödl 
perega sängis, kaks nõrka last ainsaks abiks — öö 
001» 


Nüüd viimaks laskis mees silmad kitsas kambni 
käia ja heitis luurava vaate sängi poole, kus puhluii 
ema ja pisem laps, kui ka kõrval oleva raami poole) 
magas rahutult haige Paulike. Seejuures tätsas Võõi 
ühelt jalalt teisele nagu inimene, kes tunneb, eli 
suuda seista kindlasti püsti. Ta punetav nägu oli p) 

. sunud ja riided või suu või mõlemad ühtlasi levili 
toakeses varsti seda vastikut lõhna, mida sünnili 
viin ja tubakas ühtinult. Mütsi peast võtnud, tõmbal 
taskust määrdinud ninaräti ja pühkis aeglaselt «li 
nägu. ” 
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Muk h 
M kuulsin sedagi hoov 
| 


ümo tag: 
(pun, et 


Me pange pahaks, emand,» algas võõra tüma, 
kuulatanud — nüüd surus selle vastasegi lapse Wi NM hüülega, nagu see viinatarvitajaile sageli omane, 
vastu ja niisutas ta põski oma pisaratega. MN kummalise tömbi alandusega, «ärge pange pahaks, 


kui leidsin ukse. Lasksin endale juha- 
elab emand Miina Orbi, ja et ma Miina Orbit 
sin, «siis' = -.. Ja kuna ma ni d seisan 
ukse taga ja otsin pimedas ukselinki, võttes 
istuda hästi tasa sisse, et haigeid ei ehmataks — 
naaberinimestelt, et siin on 
M haigus majas — — noojah: kuna ma nii seisan 
kuulen toast juttu ja nuttu ja palumist ning 
in kõneldakse kerjamisest ja nälgasuremi- 


MiMusin sisse, 


Nt 0 
Ioja: 


MM ja muist sihukesist haleduse asjust. ARA Oi, oi, 
Md, see litsus südant rinnus —— kas siis häda t 
Mu nii kaugele jõudnud? Oi, oi — emandake, Ra 
1448 id mulle, vanale hundile, silma. Seda pole mulle 
Mhn-kaua enam juhtunud...» 


as käeseljaga üle silmade, mis olid tõesti vesi- 


Pn ä ME 
(M. niipalju kui nende punased tursunud ääred luba- 
pisarate vahel. 


(MN vahet teha muu märja a S 

Miina Orbi oli asemel tõusnud istukile. 

Kes te olete, võõras mees?» 

iks joodik!» 

Mis te ütlesite?» ADDA k 
[Mt olen keegi joodik,» kordas külaline valjumalt. 
Ja mis te soovite?» 
"Tahtsin ta perekonda näha. 
Kelle perekonda?» 
Hindrek Orbi perekond: 
a sel pomiseval h he 
enesega. Seejuures oli ta K 
š perset häbelik, ning silmad piilusid kordu- 
toakeses ringi, et siis hetkeks jälle püsida 
Jlge naise koltunud näol või kõhnal käel. v 

Jen va raiskuläinud inimene,» võttis mees j le 
Ana, «aga sellepärast ei maksa teil mind hakata kartma 


täiendas mees isegi juba, 
lel, nagu kõneleks ta veelgi 
ja olek ühtelugu 


Mult kehv 


ei tule paha pärast... Ja teie, lapsed, ärge 
Pugege nurka mu eest — ma ei tee teile midagi... 
Anni ja Miini, kuulge, ma ütlen teile midagi: kerjama 


te minna. Ennäe nüüd, 
ma! Ei ole teil kellelgi 
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[1 lillesid noppima ei tarvitse 
Wi Hindrek Orbi lapsed ki 


e 


» getele rammus leem. Lapsed, tehke tuli pliidi Alli) 


ka nälga karta, kuni ema terveneb — selle eestil 
mind muretseda. Ja ärge pange mulle jumalajMi 


midagi pahaks.» [M õinud seda olla. Joodikule ei tule seesuguseid Ima- 


'Ta pöördus ja astus uksest. 

Pead vangutades vaatas haige talle järele, mitldi 
deg, mis sest veidrast inimesest õieti arvata. KUN 
nüüd läks? Kas ära, ennegu ta soovidest oleks 
saadud? Anni ja Miini tulid pärimistega. Kõik kolm 
veel aru pidamas ja mõistatamas, kui uks MMN 
kobamise järel jälle avati ja nokastanud külaline; 
täis kõiksugu pakke, sisse puges. "i 

«Siin toon teile sedapuhku natuke suhkrut ja MM 
ja kohvi ja teed,» mõmises ta nii enda ette jall 
kaubad | öögilauale, «Ka võid leiate ja värske peen 
ning saia. Kartuleid lubas kaupmees ise saata Wi 
piimale, lihale ja munadele võib Anni või Miini i 
minna — kõik on juba makstud. Ka oma väikese vi 
leiate poes olevat kustutatud. Nõnda oli minu Kö 
kui ma ei taha olla pagan. Ja nüüd on vaja keeli) 


Miinal oli mõni aeg kindel arvamine, et ta näeb 
Ta katsus pead ja hõõrus silmi, et jõuda le 
hüüdis hädiselt: > SõPuda AIN 

«Vöö 


sealtsam t jälle tõsiseks, peaa tõ i l 
i s: «Hilja, hilja tuldi 
narükael — alles siis, kui kõik juba otsas. Aet mis 
on, selle annan ära — ausasti annan ära, eksitaja oli 
must enam võitu saada...» 
Ta tõmbas ühe vigase tooli sängi äärde ja istus 
val ja koriseval rinnal otsekui kushaige maha, 
päästis kuuenööbid eest lahti, laotas hõlmad laid 
kahmas käega pahempoolse põuetasku poole, mille 
oli kinni traageldatud tugeva valge niidiga. "TA 
RR ekk lahti ja tõmbas taskust ajalt 
paberisse mähitud pakikese, milli 
aa p le ulatas perenali 
«Hästi hoitud ta oli — teiste ja enese eest hõölii 
hoitud,» mõmises võõras märgataval rahuldustundi 
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M ma enne kunagi raha pole hoidnud — seda jõudsin 
M Olen endast nüüd kaunisti uhke. Pole mul kaua 


Ülee igedasti... Võtke, see on teie oma,» dus 
elgemal seletusel Miina poole. «Vähe seda on, 


M (kka rohkem kui ei sugugi. Ja see oleks peaaegu 


an võinud tulla. Ega minusugust ole uskuda...» 


AMis on siis siin paberi sees?» ki haige, kelle ülla- 
M lun hetkega kasvas. 
Võlke lahti, emand Orbi, ja — kui tohiks paluda — 
M nii palju pärige!» A 
Miina tõmbas punase paela paberi ümbert ja laotas 
M Jahti. Kolm sajarublast paberraha tulid nähta- 
esid haige värisevast näpust vaibale. 


Mile, Nad la 
Mis 5! hendab? Mis see kõik peaks olema täna? 
Mille raha see siin on?» 
"Teie raha, emand Orbi.» 
n selle vastusega tärkas võõra mehe silmist nagu 


Mm, õnn, uhkus. Ent ruttu jälle kadus see kiirg ja 


lõi ohates pilgu kõrvale. 
"Teie raha,» kordas tuhmilt. «Läheb teile tarvis, nagu 
Mlw... Rohkem ei ole... See on kõik... Oleks muidu 
Mnud rohkem, aga ma olen va raiskuläinud vana- 
Ms, — leppige — võtke seegi... Tahate jälle hakata 
[lilma, nagu näen? Mis seal pärida! Olete vististi juba 
MMN saanud — nii minu välimuse järgi, et olen — 

[M olete meremees,» täiendas Miina, «ja tundsite —» 

Ma olin kord meremees,» seletas võõras nähtavasti 
Mhtumeelselt, varjutades ilmet. «Ja Hindrek Orbi oli 
Id — kaua aja eest — minu seltsimees, — see on, 
(Mhle teenisime ühisel laeval —» 

iis teate midagi minu mehest?» hüüdis Miina, kelle 
Mulvetanud palgele ilmus täpiline puna. 

Mina? Ei põrmugi — mitte kõige vähemat,» ruttäs 
Mlaline vastama, kerkides toolilt. «Kõik, mis tean, on, 
MN ta Mmglismaal või kus kurat ära läks laevalt, kus 
Mlme koos teenistuses. Sest on nüüd juba palju-palju 
Ma — nii kuus või seitse aastat... Ta läks ega tulnud 
IMim tagasi. Ja sest saadik ma ei tea temast enam 
Mida Mitte midagi...» 

Aga see raha siin —?» 
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» seltsimees Orbi nii kaua on kadunud ja kus ta perelt 


«See raha — jah — see raha —» ta väänas poi 


ajas silmad pungi — «lugu on see — me olime ( Me raha on teie!» hüüdis ta teataval aa «Lõi- 

sõbrad, ja eks ole sõbra kohus — —.» Järsku näi Nt mul pea otsast — tagasi ma teda ei. võta...» 

aga midagi paremat mee!de tulevat ja ta jätkas Aga ma arvan, et te ise pooltki rikas ei ole, ja kolm- 

«Selle raha laenasin kord — mitte kõik korraga, Väldi MNN subla on suur raha,» tähendas Miina. 

vähehaaval — ka mitte just kõik, vaid protsendid Ihi mehel oli käsi juba lingil ja müts peas. «Ma 

vad ju nüüd juurde arva a NW, jääge ometi kord rahule!» urises ta karuse meele- 

dud, laenas mulle Orbi, MI n ja peaaegu ähvardavalt. «Mul on palju raha —- 

tagasi — Hindreku lese K Muu, pole ta mulle toonud õnnistust — ma põlgan 
«Siis on teiegi arvamine, et mu mees on SUN MMM Minusugusele polegi raha vaja — ennem pitsa —— 


. See raha on teie oma — mitte sõ 
- Laske mind 
> 


küsis Miina hinge peatades vahele. | 

«Seda ma pole öelnud.» 

«Teie ütlesite: Hindreku lesele.» 

«Ah soo! — Jaa aga — ku: sii 
ta veel elab?» kogeles võõras, pit 
tades suud. + 

«Sedasama ütlen minagi enesele,» vastas MMM 
senine pinge kadus ta olekust. 

"Ta. päris nüüd, kust siis vi 


(0 Jüpike nöi 
Õm! Ning nüüd — õnne ja ter 
— tulen ehk veel kord tagas 
| juba uksest. Kümme küsimust liikusid Mii- 
MM koe le mehe pagemissarnane minek tühistas 
Me väljenduse. Ei ta saanud talle ainust tänusõnagi 
MM Kuid seal pistis võõras ise veel korraks pea ukse 
Niholt sisse JAA 
Kus tunnete Kaarel Holmi?» küsis mees lühidalt, 


nii kaua On 
des lõuga ja M 


as teadnud, et ta oil 


Mult Kd 
elab. A Š eai vastata. päris VÕÕ= 
AIN i i j Miina mõtiskles. Kuid enne kui sai vastata, päris vl 

Ta olla seda teistelt endistelt ametivendadeli i - ; LÄVE 
mud; Orbi perekonna järele olevat ta ammu juba Mis seal pead murda! Kas ta teid pole kordagi käi- 
lanud. Viimakssaanud aadres kuulnud siis W M vaatamas?... Aga,» lisas ta mõminal, «ma näen 


et Hindrek ikka veel koju tulemata. 
, «Aga see onsvõimatu, et minu mees teile nii) 
raha võis olla'laenanud,» hüüdis "Miina, kelle 2) 
jälle sajarublaste peale olid langenud. «Hindrsli 
mees, kes elas ide alati puuduses — kust võis ta (8 
ära anda selle summa, kuigi vähehaaval. Võõras Mi 
kui saan õieti aru, säs on teie enese hea süda teid 
dinud Hindrek Orbi perekonna peale mõtlema, ei 
hädas appi tõtata. Muudkui te alandlik meel ei tahiiM 
tunnistada. Ja katteks ütletesiis, et minu kadunud 
teile selle raha laenanud... Aga mina omalt 8 
peaksin ju olema jultunud, võttes teilt niisuguse M 
hulga vastu — lugemata veel see osa, mille kingi 
kaupade eest olete kulutanud .. 
Võõras oli norus peaga ja vidusel 1 kuulata 
viimased sõnad aga andsid talle nähtavasti tõuke | 
ukse, poole taganema 


MN ot ta võilaroog pole käinud — teda ei tuntagi ja tema 
(A ust ei näe jälgegi...» J 

Kes on see Kaarel Holm?» "küsis Miina, ning teised 
(0 tarvilikumad küsimused: «Kes olete ise? Kus teie 
Ünte? need k ese kannul. Aga külaline oli 
Jibn ukse enese järel taas kinni tõmmanud ja ta rasked, 
Ihtsuvad sammud kadusid eeskojast ruttu. 

"In oli läinud, ilma et Miina oleks teada saanud, kelle 
[bolt ja mispärast õieti talle see nii suur abi kõige kibe- 
Mumal tunnil oli osaks saanud. Kolmsada rubla — see 
NI ju vaese pesunaise kohta varandus, rikkus! Nagu pil- 
NM oli see raha langenud talle tõvesängi! Nagu taeva- 
[h enese käest! See ei võinud olla loomulik sündmus — 
[M oli imetegu jumalikkude võimude poolt! 

Mõni hea minut läks mööda, ennegu haige naine oma 
M mmastusest vähegi toibus. Ta hüüdis nooremale tüt- 
pole M 
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«Miini, mine jookse võõrale järele ja küsi, ki 
ta nimi, — ütle, et ema palub seda teada! Ruttu, || 


Miini jooksis. Viie minuti pärast tuli lõõtsuli 
tagasi ja teatas, võõra nimi olevat — Tõnu Viinanii 


Paitanud teda ja saatnud emale terviseid. 
«Kuhu ta siis ise läks?» 
«Kõrtsi.» 
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6 
KUIS LUKKAD, NII LÄHEB. 


Kevadine päike vahtis Kadriorus uue kahekordse 
Mvemaja akendest nii meelitaval naeratusel sisse, et 
Mlemaa õmblusmamslid, kes töötasid alumisel korral 
ühe aknapoole teise järel ava- 
M ning mahedale sissetahtjale kõige laiema voli andsid 
Me tüdinenud nägusid suudelda ja paitada. See oli 


Meti vähegi lohutust igava, tuima töö juures. Päikese 
Nõluva mgis värske, metsalõhnadega sega- 
M kevadeõhk töötuppa ning väljas puiestikus kudista- 


[ 
Mi noorusilul. Kui nobedasti vilksav nõel vähegi 
Mhti andis, vaatasid neiud aknast, silmitsedes veetle- 
MM pilti ja hingates kosutavat õhku. Aga hoopis iseviisi 
Mummassegi näis mõjuvat väljas pidutsev vabadus ning 
Mu 

Kuna ühe pale ilmutas alandlikku imetlust, tänulikku 
Mmõnulemist, oli teise näost lugeda tusast igatsust ja tor- 
Ilivat rahutust. Nad olid otsekui kaks linnukest puuris, 
lullest esimene on oma eluga harjunud ja rahul, kes 
Mkab vabadust, ilu ja lõbu kui kättesaamatuid paleusi 
Üksnes eemalt imestada ja nautida, kuna aga teine, 
üma vangipõlve vihates ja needes, muud iha ei tunne, 
kui puurist pääseda ja kõike seda endale osaks pärida, 
Mis elab ja lõbutseb seal välises vabaduses lusti ja röö- 
Mu ja õnnena. 

Ja kui palju ei eelda selline rahutu vang seal väljas 
eda rõõmu ja õnne! Kui paljust ei tunne ta enda olevat 

- 
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ilma! Mida ta siimaga einäe, seda püüab aimata, JUM 
ta ei aima, seda luuletab endale. 

Ja lopsakalt loova fantaasiaga paisub ta igatm 
kosvab ta mõrudus. Igatsuse pärast ta ohkab, MM 
dus aga paneb kiristama hambaid. Nutt ei tule sell) 4 
vangile nii kergesti peale. Seks ei ole ta süda kül 


ku. Ära ka kunagi enam 
lil litsun hambad kokku. Ära ka $ ka 
4 t al oleks aega tõusta istmelt ja kohendada 


( i t hi ; 
4 Jünna on peaga madalale töö üle kummardanud; 


MMmntab tasa ja vaigistamisi: 


pehme. Mis parata, et oleme vaesed, Ma SU E td 
d SES ae ole meist vi ka 
Jchanna ei ole pea kunagi märganud, et ta õdemi JM ning ema ja vendi aa tööd. Mõtle, kuis 
Aga ta teab, et Minna kannatab. Ja sellest teadvui jMidki, kes peavad tra SELI hinge üksinda! Nüüd 
olgu see omandatud õe pisarate või hammaste Wi A MS era oa ke ja tervise — kas see on 
tamise kaudu, on Johanna kaastundlikule südiiii Möeb, töö ja mure on võ f 


Ti KAS 
M süü? Peame olema Ka sellega, mis on. Nuris 
sjata — ta ei aita midagi.» y 
Mu on asjata ta ei aita 4 E ” 
/ Nagu ma seda isegi ei teaks!» naerab a ES 
üht Nagu ma sinu tarkust ammugi ei Lake a 
(MI poleks vihastanud! Nagu ma sind y su aa di 
jirnnt ikka poleks kadetsenud ja seda põrgu põhja 5 


küllalt: tä vaatab oma lahke, trööstida idva 
maga õe peale ja küsib jälle kord otse emalikul % | 
sel: 

«Paike, kas hakkab minema igavaks?» 

«Ei, ikka lõbusamaks!» tuleb irooniline vastus. 

«Miks sa nõnda vastad, Minna?» 


*, i korraks, sa mõi 
«Miks sa's nõnda küsid, Johanna?» Jinud A alate TT KS on, et oleme 
in vaid sellepärast, et kui tunned, et 4 JI ju tark õd Ss s süü?» 
tüdimus, — et siis — noh, siis võiksid natuke (ll vac TE Beni k 
Johanna hakkab kogelema. Kuis nii?» = - i s ja paratama- 
«Mis ma siis võiksin?» küsib noorema õe pilkõmi Me peame üht olukorda ka e ja p: 
hää Nu, mis on ebaloomulik ja muudetav. 


Kas sina tahaksid teda muuta?» A 
"7 tt m küll, — kõigest hingest tahaksin!» 
Aga ei jaksa.» k A A r 
Võib olla, et ei jaksa, aga millegagi leppida, mis Ca 
Mhatav — sellega saad ainult sina toime. Sinusuguse! ; 
MN lee katsetki ses ebaloomulikus dal olukorras 
Maugi muuta, sellepärast ta vist püsibki.» n 
4 hani ohkas ja ühtaegu naeratas. «Sa tahaksid vist 
da rikkaks, et siis teisi enda eest lasta töötada — 


«Võiksid tõusta üles ja natuke liikmeid kohendili 
tähendab Johanna ruttu. 

«Soo? Kui armuline sa oled! Aga kleit peab ÖM 
valmis saama, ja kell on juba kuus.» 

«See on nüüd küll õige —» vastab Johanna Vasi 

«Vaata! Siisjära küsi ega õpeta nii rumalasti WAi 
sunni mind taga, nagu salaja tahaksid.» 

«Ka mind sunnitakse taga, Minna.» 

«Sellepä - Edasi siis, kas või näpud veli 
See on ju meie kohus! Ja mitte ainult kohus, väldi 
lõbu ja rõõm... Edasi, Johanna, ja ära sa enam 
kas läheb igavaks ja miks sa vahel kuuled mu hai 
kirisevat... Seda teen ainult, 'kui nõel nii ruilii 
vilksa, kui oleks tarvis, et töö ruttu edeneks. Lõi 
silgud on kallid, Johanna, ja ema on haige, ja kali 
venda meil toita... Ma loodan, et sa enam iialgi el pii 
mis mul viga, kui vahin aknast vä ja, kus härrasinii 
sed ni ,rõõmsasti «patseerivad», ja kui ma seejui 
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124 TA t Vu idu 
Ii, seda ma õieti ei tahaks. Aga kui minu põlv myit 
Midagi parandatav ei ole, siis tahaksin küll saada t 

Ihks. Jaa — jaa —- ma vist saangi kord rikkaks, mul 
Mhuke aimdus, kas tead...» A J 

' TE ei eksita õde ta unistamises, mida ta 2 
|lpsikuks ja seepärast süütuks. Johanna s eks 
Jiba harjunud. Tal on pealegi hea meel, kui Minna Sa 
liihva t ö juures jälle kord hakkab «otsast peale», ses 


[sonimine õnnest ja kuldsest põlvest, mis ärritab 
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tütarlapse luulevõimu, paneb ta meele liikuma M 
voolama, pežetab tüdimuse silmapilguks ä 
aeg möödub väledamini. Seejuures välguvad M 
edasi ja Johanna süda on kergem, kui ta õe ohka 
kuule ja ta pale vidutusi ei näe. Sest Minna on kül 
suke, kes nutab ühe asja pärast seni, kui teine üli 
paneb unustama. 
Ja Johanna mõistab anda jutule hoogu ja teda NN 
juhtida, et ta kaldub ikka enam ja enam kõrvale 
ist võrdlus Johanna küsib näiteks, mida KAN 


õde peale, kui ta saaks järsku rikkaks, mis 800) 


kõigepealt saadaks täide, kuidas ta võtaks eladi 
Minna hakkab muidugi sedamaid ehitama suuri, Mi 
vaid” õhulosse. "Ta kõneleb uhkeist riideist, si 
ehteist, ehitab endale elumajad ja suvilad tä 
toredust, retsib võõrail mail ringi teatreis jä 


teenijaid ja ümmardajaid... 

Ikka kõrgemale tiibleb unistav neiuke oma eladi 
taasia tõstel, ikka julgemaks ja kirevamaks paisuWi 
kujutlused. Minna põsed punetavad, silmad hiilgav! 
sta on kogu oma meelte ja tunnetega selle luuleViM 
sees, mida ta aju soetab ja suu kirjeldab. Ja õde 
latab ning muigab oma peale maha ja on rööM 


dab oma hobuste ja tõllaga ning peab % 


tükk dega juba möödunud, kus tal vaja polnud lahti 


õe igavest töötüska — teda meelitada, vaigistada, 1 


tada, > 


Kui Johanna'mõne aja pärast tõuseb, et istuda W 
keset tuba seista õmblusmasina taha, heidab tai 
kõikse pilgu lahtisest aknast 
mida ehivad ümmargused lillepeenrad, seisval 
meest, kes laseb silmad nähtava uudishimuga käia SUM 
maja seinte ja akende üle. Võõras on halli habemäi 
punase näoga vanamees, kehvasti ja kaunis lohakalt) 
des; käed on ta sügavasti halli kuue taskuisse pel 
ning sinise pleekinud mütsi, et võiks vabamalt väli 
kuklasse lükanud. Ta näikse otsivat maja numbri 
omaniku nime, mida aga uuel hoonel sildina veel 


jes ei ole. 
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Johanna vaatab esimese pilgu järgi terasemalt 
mehe poole ja hüüab siis: 


lja. Ta näeb majad 


8 


a ja aita 


Nlos selg 


Kl Mu 


IM una, vaata, — mis see ometi on, —— kas see mees 
Mulle nagu tuttav ei ole?» a AA 
AA peatub jutus ja vaatab aknast välja. Väristab 
M Ii tunne võõrast. D 
M mna tunnistab ja mõtleb põnevalt; siis tuksatab 


us äkki esile. 


Minna, nüüd ma tean! Ma ei või eksida, sest see kurb 
Mon mul alati meeles seisnud —: kas see ei ole Sk 
(M les tõi meie emale kuue aasta eest kolmsada rubla 


Kh kes nimetas ennast Tõnu Viinaninaks?» lisas noo- 
IN õde naeratades. k a 
Mesama! Nüüd tunnen ta selgesti ära. Tule ometi ja 
MM ista ka! Sul peaks ta nägu ju ka olema meeles!» 
IW mõlemaneiu käes vajub lauale, nad pistavad teine 
ahelt pea välja. Nad tunmistavad:oma lap- 


Jõllst heategijat, kes päästis nad kord nii imelikul 


MOmbel suur hädast, et siis ise kaduda kui tina 
Miku... Sel silmapilgul on aga kambriuk: 


Mtujul ti 


aotsuseks, 6! 


jiied lihavad käed kokku, 


noh, nüüd ma mõistan, miks edeneb ti di 
a saksa keeles, aga nii- 


M juua 
n pe 


M lausa 


Mjus! Küll kuulen jutulobi 
k, ami masina ega kääride h 
pettus, leivavanemail raha t: 
Ikn küll, edaspidi tean < 


M, aknast välja vahtida, lobiseda, naerda, hullata kud 
NW on muidugi lõbusam kui töö ja ka kasulikum, 
Mihtased maksavad ju kõrget päevapalka, ani 
-— mis viga elada! Mida kauemini * ak 
em, sest nii kaua kestab ka kuldne põlv siin 
t töötoast, aga naljalt ei 
äält... Häbenege! See on 
kust võtmine... 
, keda e võtan ja keda 
Miite.,. Ei tea, mis härrased siin Tallinnas ka elavad, et 
(M teiesugustele tööd annavadki. Pidage meeles, meie 
Mme teist laadi härrased — härrased, kes vaatavad 
[Ullo järele, et nende raha ei läheks tuulde...» 


en 


IMiikahinat, uks avaneb ja paks valida oga maja- 
Min astub sisse. Nähes mõlemat õmblusmamslit akna 
Mi ja käest heidetud tööd laual, ajab ta, nagu see tal 


med laiali ja patsitab oma 


aulikkude 


rad süüa 
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inetis. Kõik, mi N aistis, oli 

(i kaetud kabinetis. Kõik, mis seal silma paistis, 
A alitud ja nõnda seatud, et ta ka tõesti silma 
MMuks, tähelepanekut ärataks. 4 4 
Mõnumentaalse kirjutuslaua kõrval nahikses tugitoolis 
IN lihava näoga kerekas vanahi ra ja suitsetas siga- 
M mille sinised hž ti lõhnavad suitsuvõrud keerlesid 
Igete juustega tihkelt kaetud pea 


Paksu proua noomitus! milles sõna «häi 
holpsas ümber nagu kirp gis, vältas veel kaud 
pidamata edasi, ilma et vaesed patused mahti Oli 
leidnud end kaitsta või vabandada. Kui jutlus Vi 
siiski lõppenud ja tige «härrane» kinnipaukuvia 


taha kadunud, ei seisnud ka võõrast vanameesi) M hüure, kollaka: t X 
LT SELMA 40 köetud, enam mi Ül, Härra Holmi prisk-punasest näost ja kogu ihu- 
sel. Ta oli kas ära läinud või majasse astunud! gg MMN välimusest paistsid turd tervis, elulõbu ja 5ee 
Mhkus, mida soetavad hea toit, paras töö ja Kirda 

i IMinotu elupõlv. Muudkui meeleolult näis ta praeguse 


elevil ja kehkvel, mida ta aga nähtava 
Muleza püüdis varjata. See hingeline olek paistis ta 


«Kaarel Holm?» Toatüdruk tegi võõrastava näi Villu Igutavaist silmist, ta närvlikust kätehöö- 
Mmisest je “teatavast krampliku: tuksumisest, mis vehi- 


õn siin Holmi-h ärra suvemaja s 
«Holmi-härra — ah soo, — ärge pange palli 1 ju pingutas ta suuääri ja sõõrmeid taoti õige kentsa- 
Kas Holmi-härra siis ka peaks kodus olema?» 4 hul Kl 
«Härra on kodus, aga ta magab praegu.» Jne kui sisseastuv külaline ust enese järel õieti saa- 
«Magab? Mis magamisaeg siis nüüd on?.., KW M sulgeda, oli majahärra rahutu pilk juba neli-viis 
tõuseb üles, kui talle ütlete, et keegi temaga M Jhida tema kogu üle lennanud, ta näo üle lihvatanud, 
kokku saada.» NI kui Tõnu Sahk ka otnalt poolt sugu ringi vaatas, 
«Ma ei tohi teda äratada, kui asi mitte just kilt 1 Holmi-härra silmad sügavmõtlikult kusagil 


Mlkol olevat 


«Kaarel Holm siin majas ikka vist elab?» 


Wibisi š ; 
väga tarvilik'ei ole,» vas tüdruk näpsakalt. kb nurgas, nagu oleksid nad sinna juba pool 
«Olge julge — tohite seekord küll,» vastas külmi Mundi t vahtinud. 


Külaline ja majahärra — ku bki ei kõnele, Esimene 
M unustanud mütsi pähe, ni id viimaks kaapab ta 
[itele; Holm aga popsib sigarit ja nihutab end toolil 
Mugavamale istumisele. Külalise tumm vahtimine läheb 
INle aga viimaks piinlikuks. Ta nuuskab nina ja köha- 
Jah, etometi midagi saaks kuuldavaks sügavas vaiku- 


rahulikult, šÜtelge aga oma härrale, et üks tema'di 
ametivend, seltsiline ja sõber ta'ga ligi kaheteist 
aasta takka "kord jälle tahab kokku saada, ja lii 
näete, et härra uni saab kohe otsa.» 
, Toatüdruksilmitses kehvasti rõivastunud töölise 
vanameest pikemat aega umbusklikult, siis küsis: 
lega, millest kostis ilmne lugupidamatus: 
«Kuidas pean härrale ütlema — kes te õieti õldi 
«Kes ma olen, seda ütlesin juba. Minu nimi SIM 
"Tõnu Sahk.» 
See talupojalik nimi näis toatüdruku kahtlusi 
veelgi kasvatavat, ta hakkas aga siiski minekut tolai 
sest võõra visadus ja ilmne julgus ei jätnud talle MM 


rel Holm!» mõmiseb Tõnu Sahk pooldis enda- 


e ma olen,» püüab Holm naeratada. 
Pidin ütlema: Holmi-härra,» parandab Sahk, 
Mun mitte pilkavalt, vaid ikka vee) tunnistades ja imet- 


nõu. Ta tuli varsti tagasi ja kutsus vanamehe esiku la see olen.» 
i härra olnud juba isegi ärkvel ja ootavat vd Ja rikas Holmi-härra pealekauba!» 
kirjutuskambris, mille ukse tüdruk sedamaid aväsie Õige seegi.» 

Tõnu Sahk seisis kaunis avaras, mööbliga ülela Ja suur kelm kõige viimaks!» 


tud, :portjääridega poolpimedaks tehtud ning vaipudi 
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Majahärra tõuseb kähku, sammub ruttu ukse JU 
mis viib kõrvalruumesse, ja kuulatab. Kõppu ega lii 
ei ole kuulda. Teisegi ukse taga mitte. Mõlemat kii 
kas nad on kinni. On, — käänas ta ju seesmise üksi 
külalise tulekut ise lukku, kuna teine, mis viibi 
kotta, seisabki suletuna. Siis pöördub pahaselt 
poole: 

«Sa ei tarvitse nii valjusti rääkida, kui tahad töö 
sõnu öelda!» A 

«Tahan meeles pidada,» kummardab Tõnu irödl 
selt, hakates algsest kohmetusest võitu saama. 

«Kõige parem oleks, kui ütleksid kohe lühidili 
mis on su soov,» tähendab isand Holm ruttu ja LU 
«Sa nimetasid mind rikkaks Holmiks; kas mul ehit 
õigus, kui julgen arvata, et Tõnu Sahk —?» 

«Vaeseks Tõnu Sahaks on jäänud?» jätkab temii 
mel külaline. «Sul on — või pean ehk «teie» üll 
Holmi-härra? — teil on täiesti õigus. Ma olen 
ja pealegi joodik, kes — kes elab oma poja AW 
Mitte kasu, vaid kahju — igavest kahju olen saanud 
sa tead, millest.» 

Kaarel Holm naeratab põlglikul kaastundel; 4 
avaneb seejuures nagu kassil, mis hääletult mi 
«Kahju, väga kahju! Aga kuidas lükkad, nii Tli 
Tõnu!... Hm, ja kui mõistan õieti — sinu s00V = 

- siiatulek, — sa tahad minu käest —?» 


Ei "ma taha'sinult midagi — ma ei f 
otsima — majpole kerjus... Sina ka oleksid kõi 
mane ilmas, kellelt läheksin kerjama. Sinu WW 
Kaarel, ma ei võtaks kopikat, kuigi ma kas kohe $i 
mag peaksin nälga surema... Ja siis — ma ütlesind 
et mu poeg mind toidab.» 

Holmi-härra priske, lihav ja alati higistav nägi 


muutunud nende sõnade puhul nagu lahkemaks, 2äMi 


kumaks. Ta on seni kõnelnud ,pominal, vahtides 

ja vilks mõlema ukse poole, ning rahutult kuulati 

Nüüd saavad ta toon ning olek sugu kindlamaks. 
«Siis tulid mind nii muidu vaatama, et kuida MU 

käib ja kuida ta kogu selle aja käinud, kui teinetei! 

maks nägime? — Tükike aega, Tõnu, hea tükk aefiiii 
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JA kus sa ei tahaks võtta natuke istet? Tähendab — 
| JH sega mul just ei ole, pean veel minema linna, aga 
M sõna oma elust võime teineteisele ikkagi jutus- 
M Kuida see on — kust said teada, et ma siin 
M Ja kust tuled? Kas sa elad Tallinnas?» 
nu ei võta pakutud istet vastu. Mida mahedamaks 
TA kõnetoon muutub, seda hämaramaks tõmbub 
Ilhlise näoilme. 
Wuua küllalt olen su järele kuulanud,» vastab ta 
Mode ga kuskilt ei leidnud kätte. Ei olnud sind 
s ares, ei Tallinnas ega mujal. A mõne kuu 
JU kuu Pärnus, et Tallinnas elada nüüd teist aastat, 
rikas majade ja kruntide omanik, kelle nimi olevat 
M Holm — Karl, mitte enam Kaarel... Ja nüüd — 
M elan minagi Tallinnas, Mu poeg — ta on lukk- 
pp võttis siinses raudteevabrikus koha... Jah, ja 
Md alles kohtan seda rikast Karl Holmi härrat...» 
ole imeks panna, et sa minust nii kaua midagi ei 
IMilnud,» naeratab Holm. «Sest ma elasin mineva aas- 
ÜMmi enamasti metsas. Tõesti, metsas, sa võid mind 
Muda... Sa ehk mäletad, et varsti peale seda, kui ma 
(A in meremehe-teenistusest, algas Balti raudtee ehi- 
M Rauatee-ehitus aga on asi, mille juures igaüks 
Muni võib teenida — see, kellel on raha, ja ka see, 
MI teda mitte ei ole. Esimene teenib muidugi rohkem, 
| Ji tal on õnne ja mõistust, siis ta teenib palju, mõni 
MM väga palju... Mina teenisin palju, sest mul oli 
[h, mida on paljuteenimiseks vaja. Ma ostsin Peter- 
M kubermangus parajal ajal ja veel parajama hinna 
(M hea lahmaka metsa, võtsin ta maha ja müüsi 
Muutee ehitajaile. Ma olen teinud ausasti tööd ja sain 
ÜMmn töö eest siis ka ausat palka. Metsaäri kõrval katsu- 
NM muulgi vi õnne, nõnda majade ja kruntide han- 
[lumisega linnades, olen ostnud ka mõne talukohä ja 
IMinud kasuga edasi... Jaa, kullake, mis teha, inimene 
Mb liigutama käsi ja murdma pead, kui talle seks anne 
kopikad kätte on ustud...» 
Kitte on ustud!» kordab Sahk ammuli suul, siis puh- 
jub valjusti naerma. M 
Vliiratamata tasakaalus, nagu poleks ta teise naeru 
Mulnudki, kõneleb Holm kergel vestetoonil edasi: 
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poega -— elasid tol a, 
ja reisisin maad mööda ümber, enamasti Petsi 
Nüüd oleme jälle ligemalt koos, sest viimasel ajul 
oma tööpõldu kitsendanud — inimesel on ju viimii 
pühkust ja rahu vaja. Ja siis — üleliigne ahnils 
see ei ole ilus, käib ka tervise peale ja — oma (öö 
peab inimene ometi kord rahus saama maitsta, MW 
lõpeb elu ja sa ei ole oma vaevast midagi saanudii 
pole õige, sõber?» 

«Miks sa siis just Tallinnas asusid rahule ja All 
sele?» küsis Tõnu. 

-CAh 600 — 'jaa, vaata, inimesele on kodumaa M 
isamaa pinnal tunneb ta enda õnnelikumana, ma «ii 


tan oma sugurahvast ja emakeelt... Ja siis IW 


minu poegadega oli vaheajal nõnda läinud, et nad 
Tallinna elama. Minu vanem poeg, kes Peterbuni 
meheks õppinud, heitis ühe siinse viljakontori oldi 
kuks — tarvilik kapital tuli muidugi taadi taskus 
mu noorem poeg on ohvitser. Ta paigutati paas 

, eest Tallinna teenistusse. Nõnda olid mu mõlemad pü 
siin. Et mul Tallinna mõni aeg ennemini kaks MW NN 
ostetud, siis "Bolnud midagi loomulikum, kui ete 
naisega poegadele järele. Nõnda, sõber, sattusin 
"Selle suvemaja Kadriorus ehitasin alles oma siinol 
ajal... 800, nüüd tead mu lihtsa-eluloo otsani ja Jul 
tad mulle ehki midagi ka enda minevikust... Aga 
$a ei võta istet» 


Külaline vahib ja kuulatab seda kummalist isikul 
oskab jutustada oma elulugu nii lihtsalt ja süütult 
nii rõõmsa, kiitleva iseteadvusega. Jutustada oskab JM 
võib! 

«Minu elulugu on veelgi labasem,» pomiseb) 
Sahk viimaks mõrutigedal muhelemisel. «Õigusepil 
ma polegi elanud — sestsaadik kui — sa tead... WI 
malt ei ole ma elanud kui inimene, vaid kui mõisi 
loom, — ei, nagu õel vaim,. nagu põrgu tont oleh 
nud... Kas saad aru, mis ma tahan ütelda? Kas (õi 
sega mõista või aimata? — Ei vist, sest sina oled 
tõugu'inimene — sa oled püsti põrguline —» 
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Mu juba jälle hakkad siunama?» küsib Kaarel 
Mm, «Su kõne on üldse nii segane, et raske on sest aru 
an, ,.> 

Mu katsun siis selgemini kõnelda,» nöökab "Tõnu 
Mt, võttes alles nüüd lähemal toolil istet, «Kuuldes 
JA, tõuseb minus kahtlus, kas olengi täie mõistusega 
Nik olend... Mis sa sest loost õieti arvad: ma olen 
Mleistkümmend tat seda, mis oli minus inimese- 
Mint, viina sisse 
MMmse meelt ja hinge ja sü 
NW viinas leotanud tänapäevani. Raha mul seks oli — 
Üld... Kõik ligunes, kõik vettis viinas — aga kas 
MM, et uppus? Ei! Viin ei uputa, ta hoiab alal!.,, Ja 
md ei ole mul enam viina, sest mul ei ole enam 


Mn...» 


Kõik ära joodud?» 

Kõik ära joodud» 

Kahju, väga kahju! Seda ma poleks sinust uskunud, 
M tuulde lastud, ei midagi tehtud, ei midagi teeni- 
Mul! Niisugusele inimesele on raha paraku hukatu- 
poh jaa, jaa...» 

'Iõnu tursunud nägu venis mõrudale irvitamisele. 
INbid sõnu sinu suust kuulsin kord kusagil paksu udu 
[wi — nüüd jälle... Olete va tark mees, aulik Holmi- 
Mira! Aga teie ei ole inimene. Ennem olen seda siiski 
Mn. Sest kui te oleksite inimene, minutaolinegi ini- 
une — kes teab, mida juba oleksite teinud! Kes teab, 
IN puu otsas juba oleksite kõlkunud — enda tahtest... 
Mihju, kahju — ütlete minust. Millest kahju? Ärajoo- 
M rahast? Sellest rahast? — Ei, vennas, sest rahast 
MN ole mul kahju — see põles mul taskus, see rusus mu 
Mha — ta istus kui luupainaja ööd ja päevad mu rin- 
NM Ta võttis mu mõistuse, mu tervise — võttis, mis 
Minus oli nimese kohast! Temap see mu inimeste- 
Ijast lahti tegigi...» 

Ilolm kehitab õlgu. «Noh, kui mitte kahju rahast, siis 
Mhhju su mõistusest ja tervisest!... Aga kas siis tulid 
Mult sellepärast siia, et mulle seda ütelda?» 

Kiil» kähvab Tõnu ja ta silm põleb. «Ma ei tulnud 
Mille mitte jutustama, mida ma kannatan, aga ma tulin 


Mille ütlema, et sa —,» Tõnu hääl lämbus vihaseks sosi- 
- 
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(uh nüüd — teisiti ei-ole võimalik — olema sant või 


naks, — «et sa pole mitte ühe-, vaid mitmed .) 
Üud... Eks mitte jälle sinu ohvreid?...» 


mõrtsukas! ... Mitte ainult tema, ei, ka mina ole 

tapaohver!» Pen!» tähendas Holm, ajades käe kõneleja poole 
«Millest sa kõneled? Ma ei saa midagi aru,» JIM Muu. «Kui just soovid teada saada — ma olen sellele 

dab Holm kustunud sigarit uuesti süüdates. WS [i konnale siiski omal viisil head teinud. Sest saadik, 

elad.» M “Jan Tallinnas, annab mu abikaasa kõik oma õmb- 
«Jaa, elan — aga elan surnuna! Kas sa's ei MN Md mõlemale Orbi tütrele ja maksab neile head 


olen surnud? Sinu madukeel, see ahvatles mu mõ 
käsiriks, ta sõnakuulelikuks orjaks ning tegi mu vil mun 
maks surnuks, kui on see teine: sel on amm Boo, või kohe ühes lauas härrastega! Ja palka ka 
majas, mi mitte... Kuid ega ma sellestki tali All Tõnu Sahk hakkab pilkamisi naerma, «Suur, 
pikemalt kida. Küll aga nei. uw ohvritest, 100 Mvimata suur heategu sinust! Võllalinae, nagu su süda, 
veel pole udki, kelle pea!e sa vist kordagi M nlati ka su nali! Heategijaks nimetad ennast, kui 
Kaarel, kas tead midagi Hindrek Oro M mimestele, keda oled paljaks riisunud, nende Ö 
MM maksad palka! Heategu, armuand — mis? — Hä- 
Jhih! > 

Ilolm kortsutab kulmu ja piidleb rahutult jälle kord 
Muul. «Soovisin juba korra, et sa ei tarvitaks nii valju 
Mhchüält ega liiga tüsedaid sõnu. Üldse — ma ei saa 
Must aru: miks sa jälle pada ja katelt mängid, kui sul 
Mil heategudest sedagi piskut ei ole jutustada? Ka sina 
Mutusid midagi — miks sa oma kohust ei täitnud?» 

Vanamehe pea vajus norgu. 


4 Nad käivad mul majas ja söövad meiega ühes 


IN «Jaa.» , 

M «Soo? Sa tead? Aga kas oled oma sõna pidanud) 
| võllasõna — kas mäletad? Kas oled mingit hooli 
| nud nende õnnetute eest, kellelt sa võtsid toitja? 


«Ja sina?» 
«Mina — ma —» 

, «Ennäe — sa hakkad kogelema,» muheleb Ki 
Holm. «Ka sina mitte. Sellist sõna on raske pididi 
jaa, jaa. Otse hädaohtlik pidada. Sest iseeneses; õi Mul ei olnud kehajõudu ega hingerammu midagi 
| küsimus: mi seda teed, võõras mees?... Muud mõelda või teha, kui istuda pimedas kõrtsinurgas 

neile anda? sada rubla. Mille eest? k [M uimastada oma uimast pead veelgi uimasemaks. Istu- 
Väga, väga võrgutav küsimus. Heategijaid, kestdi In seal ja jõin sageli nii kaua uimastust, kui peaaju jäi 
| ees, leist taga teevad ligimesele head, — neideal (ma ja mind kanti elutult koju otsekui puutompu. 
[| ilni Või vähehaaval väikeste summakeste (M Mw kordus iga päev nii ja vältas aastaid. Nõnda kadus 
| abiraha anda kuni elu lõpuni? Sama küsimus. W Mul aeg ja mälu ja kohusetunne...» 
| kahtlasem...» Kas see on sinu vabandus?» 
| * «Või sellepärast keeldusid? Sa kardad 'omäfii Bi,» kostis Tõnu tuhmilt. 


Ja siiski, Kaarel, olen 
a olid tervel 


eest!» ütleb Tõnu. «Aga kas sa tead või aimadki; kull Muu rohkem teinud kui sina. Sina, kes 

gee õnnetu perekond on elanud ja praegu elabi 4 |atgal mõistusel — mina, kes ma hullusin viinatõves... 
| tead, mis on nälg ja janu, mis on närused riided järi Viimaks ühel heal päeval ärkan üürikeseks meele* 

elutuba, mis on igapäevane lõppeda tahtm: ta kild Mlrkusele — mu naise surm oli mind vapustanud — 


hn rändasin Pärnust Tallinna Orbi perekonda otsima. 
Mi leidsin viis näljast inimest, kel:est ema ja kaks last 
Ilngis haiged, kuna mõlemad alaealised tütred, kes n 
Mu õmblusmamsliteks, ema käsul pidid minema ker- 
Juma. Hindrek Orbi lapsed kerjama — kas kuuled, Kaa- 


Kas oskad välja arvutada, kui palju peab töötamäi 
ema, kui ta peab üksinda toitma ja kasvatama M 
last2... Ja see perekond oleks võinud elada küllui 
| ta toitjal oli kolmkümmend tuhat rubla varandusi 
| naing, kes nelja last oma kätetööga pidi hoidma oli 
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68 
«Kust võisin mina seda teada,» ütles Holmisliii 
( kelle nägu väljendas tüdimust. «Aga sina — misi 
sel puhul tegid? Su raha oli vist kõik juba malm 
dud?» 

«Ei, mul oli teda veel pisut — ei tea isegi õieti Mi 


Mhh, mõistan. Võib olla — kõik võimalik. Joobnud 
Mmene on ettevaatamatu — ega julge tohi sugugi 
ln Kaarel, sa tunned oma pead vist kaunis nõrgalt 
Mu otsas istuvat — mis?» 

Nlmil ei ole hea olla, mida ta asjata püüab peita. 
MN ple on kahvatu. Püsib mees natuke aega veel pai- 


see minusugusel nõdrukesel sä ästunud . Seda oli M õnne katsudes üleoleva muigega. Siis aga heidab 
nagu öeldud, aga ma aitasin neid. Näljasurma JõWd Mmaski kõrvale, astudes põ!eval silmal Tõnu ette, 
neist siiski ära pöörata. Kolmsada rublak võisin M tema keha vastu, ja vahtides talle läbitungivalt 


sele lesele, kes oma tervist tööga rikkunud, pihku 

Ahastusega olin seda summakest hoidnud, ahastuseii Muule, mees!» sosistab siis, rõhutades iga sõna. 
Pärnust Tallinna toonud kõvasti kinniõmmeldud (4 v tähele, mis ma sulle ütlen! Ma rääkisin sinuga 
taskus — ahastusega iseenda eest, nende vaimudi Ü, praegu, neist asjust viimast korda. Edaspidi, kui 
mis kiusavad mind taga. Ja jah, mul on tunde, mil NN mind iseenese ja oma jutuga mitte täiesti rahule 
iseennast kardan, kus ma endaga kui oma verivaiiii IN |Itu, ei tea ma kõigest sellest enam midagi. Ma ei 
sega pean maadlema... Aga õnnelikult s AN Hindrek Orbit, ei tea midagi ta perekonnast. 


võidu, ja kui olin raha andnud nälgiva naise käti M pole kõige sellega midagi asja. Ma olen tumm ja 

| sus süda mul rõõmust ja ma olin enda peale NW Ja sind palun: jää minust eemale. Ma ei sunni 

Il , ühke — tund aega vähemalt... Jooksin avitatulsei soovin seda ainult. Kui endist ametivenda ei 

* rest jalamaid kõrtsi, kus hakkasin oma kangelii salata, aga jäta sagedad tulekud 
pühitsema. Naljalt kunagi enne pole mulle tilgalas a a tule nõuga, et tänast juttu kor- 
maitsnud kui tol korral!» Mia Kas said aru?» 

Holm oli, kuulates külalise jutustust, jälle elevild Ja Orbi perekonna heaks ei taha sa midagi teha? 
gunud: Ta käed tegid närvlikke liigutusi ja silmad |M M küllast neile vaestele ei midagi ohverdada? Ka 
sid ümmargusiks. Mupidi mitte, hädakorralgi mitte?» 

«Mis nime all sa selle raha neile andsid?» küsi Woc jäta täiesti minu asjaks, kulla veli. Ma olen 

«Ütlesin, et olen kadunud Hindreku endine seltsi Mumise häda vastu osavõtlikum, kui sina Heaks arvad 
jaet mul see ralja oli Orbi käest vähehaaval laenul - tada. Kui kuuleksin, et teatavat perekonda jälle 

«Soo. Aga kas ei küsitud, mida sa sellest mdW M nälg on ähvardamas, siis ei jäta ma oma kätt lahti 
tead?» Jljumata.» 


«Valetasin teadagi, et ma temast ammusest ajasiW Oma saagist ei taha sa neile midagi tagasi anda? 
dik midagi ei tea.» 4 Milie niigi palju kui mina, kelle osa oli poole pisem?» 
«Ja sul on nõu nüüd, kus sa ka ise elad TallinniM Juba olen ma kurt ja tumm!» v 
perekond uuesti üles otsida ja temaga ehk koguni "Nonu Sahk pani mütsi pähe ja pöördus ukse poole. 
rust ja läbikäimist pidada?» Ole siis pealegi! Ent mul on aimdus, et sind viimati 
«See nõu mul on.» 4 Mnnakse kuulma ja kõnelema. Oleks ju ka lausa 


Mlhkohus. kui sihuke murdja pääseb lõast. Lähen küll 
Jh (h ga mis minust! Ela hästi, Holmi-härra, sest 


«Ja sa ei karda, et — nii kogemata — tähelepanemii 
| IM icab, kuniks seda kuldpõlvekest sulle veel jätkub... 


pilgul — või purjus peaga —,—, et sul 
sõna:suust — —, sa mõistad —?» 
Sahk irvitab. Teise hirm kõditab ta südant. 
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MMub, niikaua kui ital mägusa naisterahvaga tegemist, 


N ühkusetunne. Ta on ilusa krahvitütre vastu niisama 
Miks, niisama mahe ja alandlik nagu ilusa õmblus- 
Jumuligi vastu. Ta ajab ka toatüdrukuga, kui sellel 
MM silmad, niisama magusat juttu. Talle on rõõmuks 
M lirviduseks meeldida igale naisolendile ja ta kuuleb 
A Jasti, kui temast alamal seisev neiu kiidab, et härra 


Win Holm, ehk küll haljanööbiline ja kuždpaguniline 
ski mingit kõrkust ei tundvat. Ning et ta 


Mvitser, 


7 
MM olevat nii ütlemata lõbus, viisakas, armas 
MINNA ORBI. Mirra Seda uhkemad aga on sellised mehed inimeste 
(01 kes neile ei meeldi, nagu seda on näotud naiste- 
Kui Tõnu Sahk jõudis Holmi maj isole. jä Mvad ja madalamast seisusest meesterahvad. Nende 
ja. esisele MEA MN. aivin Holm uhke, kinnine, lühikese kõnega 


saadava uudishimuga selle lahtise akna poole vali 


mille taga ta oli kaht õmblusmamslit silmanud! Ovitser. 


mast õmblusmamslist enam meeldib talle noo- 


id dugi ilma neid ära tundmata. Sest kuis oli ta VÕI 4 s i s ka 2 
ll arvata, et need täiskasvanud neiud on samad tüll Mm. See on nimelt ilusam. Vähemalt silmapaistvam, 
sed, keda ta umbes kuue aasta eest hetkeks oli M Juli ärritavam. Minna Orbi on priske, terve, rõösk. 

M on suured hingelised silmad ja värske punahuule- 


. Holmi juurest välja astudes oli vanameh 

astuda lahtise akna juurde, neiusid vadid l 

küsida, kas mad ikka veel elavad endises korteri 
saabudes eeskojast välja nägi Sahk, et neiude a 
tagune ei olnud enam vaba. Seal seisis, rinnuli 
lauale! tugedes, noor jalaväe ohvitser, kes ajas 
litega juttu. Kambrist oli kuulda vastukõnet |N 
noorusheledat naeru. Siis lähenes naabermaja all 
vast' ka veel teine ra peenes priiriides. Käi 
sammus akna jüurde ja pani käe sõbralikult oliyi 
õlale. See vaatas tagasi ja mõlema vahel algas! 
jutung, ilma et nad aknast eemale oleksid astumidi 


M suu. Loomult on ta elav, ta liigutused tuletavad 
Mwde väikest vilgast kalakest. «Nagu säde,» ütles 
M, kui Minna oli veel plika. 

Alvin Holm on juba mitmel õhtul neiudega akna 
hudu käinud juttu ajamas. Mammalt sai ta selle eest 
” Jibu kord tõrelda. Mamma avaldas mitmekordselt alla- 
Miipsutatud arvamist, et Alvinil kui «härral ja ohvit- 
| Mull sugugi ei sünniks teha õmblusmamslitega nii sõb- 
Mikult tegemist. Aga kunas oleks Alvin pidanud vane- 
| Mite sõna pühaks! Eriti nende arvamist seltskondlik- 
Mile sündsuste ja mittesündsuste suhtes. Alvin ebeldab, 
Sel lool arvas vana meremees paremaks minni 8 Muu ei mäletaks ema tunaeilsest noomitusest enam 
[| ka ia pojad,» pomises endale halli 1 Ps ks jälle nende alamat tõugu neidudega lah- 

[| is väravast uuitsale. « i w akna taga. 
| 216,11 KAPPA EANNA Iga kord, kui ta saadab noorema õe poole sõna, lihr 
| 
| 


| elukad!... Kui nad t i i i 
ilma elu... ER aima kSiGISEESIMINA hntab selže roosilise jume üle tumepunane vari ja ta 
Lühikese sõnavahetuse järel vennaga ja lahkel (ii lllmad peituvad pikkade ripsmete taha. Aga varsti 
a kambrisse õmblejate poole saates astus Ed l pilgu jälle üles, ja kui see riivab noort ohvitseri, siis 
olmi 'vanem poeg, suvilasse, kun ; viib ta ereda sädemekese kaasa. 
ki paigale, pöördudes rõõmsa t N Vanem õde märkab seda. Ta märkas EEH eile, üle- 
idude, poole. alle — eriti ilmsena täna. Ja Johanna nägu varjutab 
Alvi Holm on kergesti armuv noormees, WW pilv 
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«Minna,» ütleb ta peale vähest mõtisklemiMi 
võiksid juba nüüd koju minna. Mis mul kleidi JM 
veel on teha, sellega saan üksinda parajasti valmi 
«Ilma õhtusöögita?» küsib härra leitnant Holmi 
«Meid igatseb kodus haige ema... Vendadel'dl 
söögitegijat.» 
«Väga hea, preili,» tähendab Alvin Holm, «MM 
dan teid tüki teed, kas lubate.» 
«Ja teie õhtusöök, härra Holm?» 


Ihhanna vaatas neile järele, kuidas nad tejoese 
IM lillepeenarde vahelt uulitsa poole tõttasid dt + 
(M sõbralikus jutus nagu kaks ammust kera Sa 
AM vari Johanna näo üle ja ta pööras silmad vägi 
M poale. £ 4 (7) 

/ t di la veel teinegi valvaja majas: Alvini ema. See 
Mputa. "jalga vastu maad, jooksis vihast tudiseva peaga 
Mblustuppa ja pani toru hüüdma: 


k “1 saati ja! s sa näe! 
Alvin b käega ja naeratab: «Kui mul on Ili Või armulisel preilil ka vesi 2294 vs Kad 
preili koju saata, siis loobun meelsasti söögist JA " ÜN Moda lubate ja sallite teie, kes te olete, 
gist, nagu arusaadav.» M ja seega ta loomulik õpetaja!» 


Minna piilub õe poole — nagu selle keeldu kartelli 
ja hallsab oma üleriiet võtma. 
Siiski, Minna, — sa võiksid küll ka õhtusöli 
,» ütleb Johanna, kui ta jälle natuke aru pidu 
vähemalt nõnda teinud, nagu oleks ta mõtleiiii 2: AAS see £ i sünni, ei kõlba, nagu 

37 g 2 2 nba või mitte — see aga ei < VAAT a 

ja 15 Jõlidnud, «Sind KOREEIEAAA 49 aru saate... Oma õde oleksite pidanud kee: 
e 2. 1 A armi ama —> a 

«Oh ei — mu kõht pole sugugi tühi,» õiendab MI JA A aast teha,» ütles Johanna, ekuid 
n ja Pt e ja £ A ahan s siis 0 A SU õde, 

«Mulle tuleb ka meelde, et ma üksinda siiski WAN 
valmis ei saa,» li Johanna, «sest proua Holm || 
Saada kleiti vasturääkimata õhtuks valmilt kätte, 
homme on pühapäev ning proua läheb —» 

Jõhanna pikk põhjendus katkes, sest härra Holmi 
naer astus seda mättes vahele. 

«Kõrgesti austatdid vanem preili Orbi, kes te W 
noorema õe olete emalikule valvele võtnud,» KU 
noormees, «lubage mind anda märku, et ma teis OI 


i idagi Holm.» 
ln ei ole talle midagi lubanud, proua k 
koo? Mitte lubanud? Aga vaatate vagusasti pealt Ea 
llirra Holmile ei ole mul ju midagi keelata. See oli 
IN onese vaba tahe —» 


ES 


Ülle ema.» 4 
" jhtul koju jõudes kuulis Johanna emalt, et A 
Mu täna pärast lõunat haruldane külaline: SA kas 
Muu kui see kentsakas vanamees; kes kuue kd Ja 
Mu taeva saadikuna käinud P mas õnnetu! p 2 
Ihhda suurest häd Tõnu Sahk olevat ta JR) t 
Mine ametivend ja — võlglane. Ei olla seas 
(emalt viibinud ega suuremat jutustanud, 2 Ga 
ln homme pojaga, kellega ta- mõne päeva eest as 


"Palli ja sti tulla külaliseks. 
likku muret mõistan ja temast kõigiti lugu pean. M M Tellinna sees a 4 kepi najal kõndida — ta 
siin on kõik mure ja kartus asjata — te võite meid Vili AMI SIRISARDSE Dj i 
lemaid usaldada, iseäranis mind...» põdes paremas jalas jooksjahaigus ? 
«Mitte sellepärast, härra Holm,» — Johanna pü file kohe vastu: 


lüüd alles tuleb mulle meelde, kus ma nime Holm 
TRE Tead küll, Annike, kuidas ma a 
Murdsin, kuiteid kutsuti uute härraste juurde) E 
Mmi oli Holm? Minna käest kuulen, et see isand a AS 
Ilna ka teie härraste majas käinud. Eks ta, kui kor 


tas kergesti ning sõna ta suus katkes. 

«Mispärast siis, ilus võõrasemake?» 
id minna!» ütles Johanna korraga lühidalt) 
poole ja hakkas ise nabinal tööle. «Vabanda end proiii 
juures enne, et lähed tund varemini ära — mind JU 


li ju är: i s küsinud, kas ma tunnen Kaarel 
11 ii lin oli, ju ära minnes küsinud, 
PAGES Kallemalks 511814 Nllmi. Vaat, kust tuleb väljab» > 
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» kõrgekasvuline ja tugevakondiline noormees, 


«Võib olla,» vastas Johanna, kuna ta si iibi 
Või 1 j j silm viib 
uurimisega ema haiglasel näol. viiatai n saati 
Ei on aga palju... Siiski — mulle tuleb meeldi 
janet E ja on olnud meremees — kül 
roua Üü dot 1 
kad el ning nad olla vanast rootsi “WIN 
«Mida ma ei usu,» naeratas Minn: ÖÖ) 
1 k f "a a, ke: 
koristas, mille tagant mõlemad vennad mise AM | 
a ae ütles härra Alv—, moorem härra HolMi 
ulle kord, et nad on eestlased, mid: a 4 
tet tunnistamast.» k ° "SE 
«Sa näid olevat härra Alviniga j ä 
s k a ira juba väga i 
tähendas vanem õde üpris tõsisel ilmel, — 8 
et ta oma uhkuse unustab ja sulle juba oma Perd= 
AA asjust hakkab seletust andma.» 
älle see äraandev jumehelk Minna 4 i 
AE nd lehel palgeil! «KW 
a viltu mõistad!» hüüab ta kohmetanult ja PM 


4 mise päeva varasemal pärastlõunal it 
a a ja S — täh 
pühapäev — tuli isand Sahk oma pojaga. Viimane 


a ja pehme, alandliku h 
mehed on noortesnaisterahvaste seltsis tavalis 

x ni A f iste < aliselt JA 
da mida aga Ludvig Sahk mitte ei ona Tä AA 
ag das küll tutvustuse puhul nagu üllatuse kitsi 
aga see kadus vatsti, ja tõsiselt ning täie rahuga Või 
ta jutungist osa, Ta olek avaldas meest, kellele Mi 
jast: ja vaikne loomus antud, kes aga elus juba | 
tud kindlu st ja karastust saanud, nii et iga tuulelti 
eli rve ei suuda kõigutada. 

eli kaunist neiüsilma võisid ta südame vahi 
panna kiiremalt tuksuma, aga ii amud TAA 
a aadi » aga seda ei ilmutanud Mi 
Vana Sahk oli heas tujus ja äärmi j 

Ao l ii hea jus ja äärmiselt jutukas 
seekord mitte viinastanud, nagu leidsid 3:8 Kk 
pr kohe. Ta seletas juba esimese poole tunni pii f 
et tal ,kaua-kaua juba nii head ja armast tundm 
HOHES ei olevat olnud kui praegu siin perekonnas, Ji 
ja EET A lahkem ja meeldivam kui tehti 
a elde tuletavat otsekui i 
a i ammu tuntud kalli 
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Nasu võib oletada, andsid jutungile põhiheli Orbi- 


Mhmnda pärimised kadunud mehe järe:e ning vana 
Muhu seletused ta esimesest kentsakast külaskäigust ja 
M lidisest elust, millest ju Orbi rahvas niihästi kui 
Milagi ei teadnud. Mis puutus esimesse ainesse, siis ei 


Inud (või ei — tahtnud) Sahk suurt midagi jutus- 


Je 
(M, vähemasti kaugeltki mitte nii palju, kui lesk ja 
Muwmlnpsed oleksid himustanud kuulda, Sahk jutustas, 
M teeninud Orbiga kahel laeval umbes poolteist aas- 
M koos. Inglismaal sattunud nad seeläbi lahku, et 
Ilhirek teenistuse viimasel laeval 'sdlajase äramine- 


Mn maha jätnud, et nagu võis oletada, mõnel teisel 
[4val kasulikumasse teenistusse astuda. Sahk kii- 
NN kadunud simehe südameheadust ja sõprusetruu- 
Nixi ning lisas pisut kohtlaselt, et Orbi tal tol korral 
Muni päästnud, teda uppumissurma eest hõides, mis- 
plirast — 

Või selle eest siis need kolmsada rubla!» hüüdis 
Üibi lesk. «Nüüd ma mõistan, — ja teie ei tihanud 
võit kida, vaid seletasite midagi laenust, mis teil 
Ilindrekule maksta... Kui te teaksite, kuis ma teid 
Mile kingituse eest tol korral õnnis 

Mitte sõna sest rahast, emand!» h 
üle ägedalt. «Mitte sõna, ei täna ega ed 
M ole nise väärtki!» 

Aga tänada tohin teid siiski ja mu lapsed minuga,» 

Mustas lesk, ning ka Johanna Orbi andis vanamehele 
sal liigutusel kätt. 
“Sahk jutustas siis veel, et ta Ameerikas õnnemän- 
Juga lühikese aja vältel ilusa summakese võitnud ning 
Wllega kodumaale tulnud, et meremehe rasket elu 
Maha jättes hakata maja- ja kõrtsipidajaks. Kodulinnas 
Diirnus saatnudki selle nõu täide, aga — ta tunmistas 
keda liigutaval avameelsusel — seal võtnud õel vaim, 
mega viinakurat, temast võidu ja mõne aastaga olnud 
kõik ilu otsas. Nüüd olla ta vaene, rikutud tervisega 
mees, keda poeg pidavat toitma ja katma. Abikaasa ja 
kaks nooremat last pugenud parajal ajal enne ta täie- 
likku langust, mulla alla. Nüüd ta olevat pojaga üksinda 
Ilmas — nägu söödik käsn halja puu küljes, selle jõudu 
es ja kasvu takistades. = + 
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aspidi — asi 


' oma hilisema suure rikkuse metsa- ja krundikaubliM 


«ras linnas — vahel jälle käia vaatamas, Seks and 


«Te ei oska arvatagi, kui suureks koormaks ma Ül 
pojale, kui palju muret ja meelepaha ma talle teen % 
elu ja põdurusega,» jätkas Sahk ohates ja pead M [ 
des. 

«Isa, kas hakkad jälle peale!» keelas Ludvig. «PI 
nimelt teadma» — ta pöördus naeratades perer 
a mulle kõige suuremat tüli teeb ) 
ööd ja päevad ohkab ja ägab, ta olla Mil 
ormaks, takistada minu elukäiku ja nõnda edasi. OM 
is ju ei maksaks noor tugev töömees ollagi, K 
jaksa oma lihast isagi toita... Aga nii ta on — pii 
juttu ja mõtteid tal enam ei olegi. See hakkab 
juba üsna rahu rikkuma.» 

Vana Sahk pühkis teist silma ja nuuskas nina. %M 
kaapas poega õlast. 

«Oled mu tubli p — jumal tasugu sulle!» 

Jutu jooksul tunnis Sahk siis veel, et ka Holi 
härra, kelle juures neiud teda eile näinud, 018W 
endine meremees, kellega tema, Sahk, teatud aja 
*ninud koos.-Holm saanud aga — jumal teab, mill 
hea õnne tõttu — järsku rahameheks ning teenin 


misega. t 

Et vana mereinees rääkis kõigist neist asjust Ji 
pealiskäudselt, lühidalt ja isegi nagu vastumeelt, M 
kaldus jutung ikka jälle teistele asjadele, Nii jõudil 
õhtuesik kätte jä külalised, keda kohviga võõrustali 
tegid minekut. "i 

Jümalagajätmisel palus Sahk, kas ta võiks poj 
uusi sõpru — nad olla ju nende ainumad tuttavad või 


emand Orbi teadagi rõõmuga luba, kuna Johannäii 
nõusolek ta näost oli lugeda. 

Kohe peale külaliste lahkumist hakkas neiu Minni 
end väljamineku vastu ehtima. Ema küsis, kuhu (M 
minevat. Minna kostis lühidalt, ta tahtvat külastad 
Juuli Hackmanni, üht kooliaja sõpra, kellelt ta nädalii 
Sees. saanud kutse. Vanema õe pilk lendas usutamii 
Minna pöole. Johanna ei öelnud aga midagi, ning MinM 

otse hoiduvat õe otsa vaatamast, et temale milli 
lähemaid seletusi anda. Kui ta pani kübarat pähe, vali 
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| peeglist ta s is õel a A 
M Ei tegi igale keelule või uudishimulisele päri 


JM enneaegu otsa. 


Miwakalt ja astus kiiresti, nagu Kk 


elja “taga seisvale õele vastu trotslik 


3 koli A i» tähendas mineja 
"Tulen mõne tunni pärast tagasi,» rtes, et teda ehk 


Mldugi võidaks takistada, uksest välja. 


* 


i e 
[mal ja pojal oli kaunis pikk fee labodkari t 
Miiikor terini, mille nad Toompea alevis" a aa A 
Aun et pühapäevane õhtu oli kaui ja s A A 
hel vaatamis t uus, siis kõndisid si p a a 
Jälut des "ühest uulitsast teise, aa aa AA 
Vinamees oli tunduvalt elevil, püüdes ü taa t 
“ pt juttu teha; sai pojalt aga ainult lühi vad 
se id käs see näis olevat tegevuses teda pae 
Õletega. ÕI N ka 
E Ainult üks küsimus isa suust näis rohkem noormi 
slepanekut äratavat. A ; A Al 
Mia oulie s ka need mõlemad a aata 
JU?» pi t järsku vana Sahk teatava õrnkelmika na 
kega,, n ästi, isa. 
Maie tõstis pead. «Ah soo SO väga hästi, isa.» 
«Või nii. Ja kumb siis enam?» j k 
Mis (a JA ütlema? — m kapi e 
Õ ja vahtis jälle mõtiskledes maha. 
og kerge rõhuga ja vahtis jäll m kl 
õd õi SEA Vanamehe nägu lä E sugu tõsisema! 
imet — mina arvasin, et vanem:» 
ji, noorem.» V A 
ž i esmiselt jälle mujal. 
Ja juba oli noormees seesmise! JE ui LU 
Küida vana inimene LAA ka a E 
s Sahk. «Jah, teil, noortel, on teis s | ja 
i nõuded Ilus ta on, see noorem, ilus kui kann' m 
vi , ji itsev; aga — vanemäl näikse olevat nagu Saa 
risk ja õitsev; er 
lõsidust, otsekohesust, — ka lahkem e ad Ta 
üdamlikum tundub teine... Noh pa TS 
mese nägemise järgi otsustada Sa aa ad 
“ m teada, sest vaata, na: id! 1 ad 
380 ema ja kaht venda. Poisid käivad koolis 
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Mud sammusid natuke aega vaikides. Siis võttis vana 
Mk jälle sõna. Ta piilus kõrvalt poja poole ja kohmas 
Mdlik-hellalt: A 

Aua ta meeldis sulle ju ikka — mis?» 

Kes? — Ah soo — —» (t 

Noh, see nooremgi — Minna on ta nimi.» k 
'Tont võtku, pean ütlema: jah, isa!» lausus Ludvig 


koguni ja koolirahagi tuleb õdede teenistusest, 
söök muidugi mõista... Tragid tüdrukud, 
midagi.» 

«Kas neile isast midagi ei jäänud või kuskilt 
toetust ei tule?» 

«Ei midagi ega kuskilt,» mõmises Sahk. «See nali 
mis mina neile oma õnnetuse riismeist kord pi 


see kulus plikade koolitamiseks ära. Siis toitis % Mhlsikult tõttamisi ja ta põsel tuli nähtavale kerge 
perekonda ema, nagu nüüd tütred.» m tus. Pikkamisi, mõtteis, las Ka pl 

«See on ju päris hale lugu, isa!» hüüdis Ludy (lust; «Mis seda Arad TERA kaema iial 
Sahk, ja ta silmad vaatasid korraga selgesti ja Mike, 8ks: näe star aa et i sj 
«Siis oleks ju hädasti tarvis, et mõlemale ttai [ildugi. Mul oleks häbi nii ruttu, nii edevalt sellise asja 
tuleksid ausad kosilased, kes päästaksid nad (4) Mr vamisisavaldada Ja olstssid tehet 


rikkuva töö ja* kurnava puuduse käest... Ka em 
vennad oleksid siis aidatud. 

«Soo? Kes neid siis aitab?» 

«Kuidas?» Ludvig vaatas isa otsa. «Kas väimedi 
kohus ei oleks —?» 

«Teeksid sina seda?» 

«Säh, enesest mõista...» 

«Sa võtaksid peale oma va näljase isatüki ka WM 
naise ema ja venna toita?» 

«Kui parata ei ole — miks mitte?» kostis Ludvig, 
selle mõttega "juba hästi näis olevat tutvunenud! 
, «Kas tõesti?» Vana Saha nägu tõmbus liiguti 
veelgi sõmmumaks; ta hakkas poja käevarde | 
«Seda tahak id, teha? — Tubli poi Et mu poo 
sihuke, see teek mulle rõõmu, seda ma pole vääntki 
seda tasugu sulle taevataat...» 

üke E e need vanad üleliigsed sõnad —» 

«Hea küll, Lunts, hea küll, aga vaata, mul on id tei i 
perekonnale tänu võlgu, väga Mall tänu, ja  SÕUA ' Juuli lahkus peatselt. Ema ja tütar vaatasid teinetei- | 
neile kuidagiviisi võiksin head teha — —. Kuid [le otsa: esimene ärritatud küsimusega, viimane nagu NII 

e; mis sa arvad poiss, lutliku palumisega. | 
vahest tahtmist ja iha —?> poiss e AAA Vist Oli Minnele mõni muu tuttav vastu, kes ta | 
Noormees vapustas naerdes pead: Viis teisale,» ruttas Johanna seletama. ! 

«Me hakkame ju sulgi müüma, enne kui lind Jäi Juba. jälle püüad seda vastakat last vabandada!» 
tud!.., Esimene silmamine, ei vähemat kui tutvust hüiidis ema pahaselt. «Nagu ma ei märkaks, et ta meile NI 
tohao, mis mõtted mulle eneselegi pähe on tükkinuii Mõlemale valetas, kui ütles, et ta läheb Juuli poole... (li 
Kes niiviisi naist läheb võtma!» es lä g 0 | 


* 


Minna Orbi oli paar tundi kodust ära olnud, kui 
Nmus Juuli Hackmann ja küsis tema j rele. Ema tähen- 
Mest, et Minna ju Hackmannide poole läinud, imetles 


Mu, sest ta olnud kogu aja kodus, ilma et külaline 


tulnud. š ; 
olite nädala sees kahekesi koos?» 


ülek 
Ka 
Ji.» f 
"Teie ei kutsunud Minnat tänaseks mitte enestele?» 
lille eitas külaline. ' K ka 
Johanna kuulatas sügavasti punastanud näol pealt, 
M ütles ruttu: f TES 
See on siis vist minu eksimus: ma arvasin Oe 
"Mldugi sellesarnast olevat kuulnud... Ei, Minna ei ole 
udus. Küllap ta läks vist Roosmannide juurde. Tal oli 
Junvalu — kippus värske õhu kätte.» 
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E. Vilde. Remaanid 


«Ei, aga ma arvan — nagu juba ütlesin,» WI 
Johanna tasa ja ebakindlalt, «keegi muu sõbe' % 
talle vastu —» 

«Hea küll, Johanna, ma tahan seda ta enese W 
kuulda saada,» lõpetas ema, kõndis kepi najal g 
korda üle toa ja võttis siis nurgas, oma alalises ai 
gas, mõtlikult ja murelikult istet. 

Alles kella kümne ajal tuli Minna koju. Ema 
talle validal sõnal ta valet ette, nõudes teada, % 
kellega ta käinud. Neiu näis esiotsa küll kohku 
punastas ja vaikis, ent varsti leidis ta julguse käitu 
sellega ühtlasi oma trotsliku meele. 

«Olen ma siis ikka veel lapsuke, et iga mu 8 
valvatakse ja päritakse!» hüüdis ta emale lõkendi 
vastu. «Ma teen kogu nädala rasket tööd, aga Mi 
i pea mul olema, mitte pühapäevalgi! Mis mad 

ööst õieti saan? Kui ma toidan ennast ise, siis 61 MMI 
ma ka kellegi valitsuse all. Ma võin minna, kuhu (i 
ja teil ei ole õigust mind keelata ega kontrollida, JU 
tamas käisin, värsket õhku hingamas, muidu kollMi 
t juurde ära, ennegu teangi, mis on elu, MM 
näengi, kuida elavad teised inimesed, Ent teil°dl 
'kaastundmust minuga — te tõrelete ja piinate mind) 
ma kord jala uulitsale tõstan ilma vanema õe emil 
valveth!... Seda ma ei salli, ei kannata! See, kedi 
detakse, ei pea.mitte selle üle valitsema, kes tedi 
dab — ' 

«Minna!» hüüab vanem õde heitunud häälel vali 

Minna näis orpa viimasest sõnast isegi kohkuvali 
vaatas ema poole, kes istus ristis käte ja kurva Wild 
toolil. 

«Laps, eks ole mina ka sinu eest tööd teinud, el 
toita!» 

See lause tuli pehmel, kahetseval toonil ema Ji 
telt, nii et Johanna ei suutnud pisaraid hoida. Ta jp] 
ras näo akna poole. Ja Minna ei lausunud enam Mi 
ega valget. t 

'Ta võttis kübara peast, üleriide seljast. Seisi 
natuke aega mõtteis keset tuba. 

«Anna andeks, ema!» hüüdis ta äkki, ema kätt pi 
tõmmates ja seda suudeldes. f 


450 


8 


| lhema! hetkel oli ta juba kahmanud õe piha ümbert 


Anni 


Mühanna, ära, rumal, nuta! Sa ju tead, ma ei või 


NM, et nutad... Lepime ära — ma olen süüdi.» 


le pisarad, ja mitte üksnes 


Wiiresti kuivatas vanem 


munad ka need, mis nüüd Minna enda põskede üle 
Murosid. 


Nõnda oli Minna Orbi. Nõnda oli 'ta ikka. 


Ilrgmise päeva hommikul astus härra Alvin Holm 
Mlude töötuppa. Ta oli väga roosilises tujus — värske, 
Mul, täis lõbu. 

Neiudele head hommikut soovides pöördus ta see- 
(le sõbralikult Minna poole ning küsis naeratades: 

Noh, preili, kuida öösel puhkasite?» KO 

Johanna pea tõusis ruttu töö pealt. Hääle värving, 
see küsimus väljendatud, andis talle järsku mil- 


MM kohta märku. 


küsitavat 


Nõnda ei küsita esmaspäeval, kui küsij t 
itakse, kui 


jlgi val viimast korda. Nõnda ki 
Mile nägemise vahet oli ainult viimane öö. 

Ju Minna palgepuna lisas omapoolse kinnituse 
Jhürde .. 
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Nm. Ta oli nimelt neid külalisi, kes oskas sünnitada 
st Ilma kuidagi lipitsejalist mahedust ja magedust 
|hütamata, ilma neiusid meelitus- ja paitussõnadega 
jlumata, oli ta siiski võidukas nende pooldust kosides 
M oma hea huumori kui ka lapselik-lihtsa, avala meel- 
Mo. Ta ei torganud küll mingi hiilgava omadusega 
tal ei olnud ka sellist püüetki, aga kes temaga 
eltsis, sellele sai ta armsaks, see kinkis talle 


mlma 
(lwma! 


8 Mini täie usalduse. 
TULI T. 44 Ludvig tuli esialgu ainult pühapäeviti, siis ka muil 
TEE Mil õhtuil — vahel isaga, vahel üksinda. Hiljemini 
Mm üksinda. Ta viis neiud jalutama, pühapäeviti kau- 


, «Johanna Orbi tõttas väga Holmi-härraste tööd 
töötas pea kahe inimese eest. Võib olla, et oll 
vajagi, sest Minna — õele paistis see sagedasti 
ma, või oletas ta seda ainult? —, Minna ei Ol 
kunagi enne nii pikaldaselt, nii hooletult õmmõl 


ast välja, ja neiud läksid meeleldi temaga: 
kad riided, meeldivad kombed, ikka raha ja 
NW lahtine käsi, ilma just raiskamisele kaldumata. Ja 
M väljasõitudel peaas Ludvig Sahk ei joonud end 
purju, nagu oli lugu sageli teiste kavaleridega. 


ihinule 
IN olid v 


Saab ale Dai SÄNNA NI tagasihoidlik kui noormees oli märku andma, mil- 
EGE altai s1 a » Ja ja suvemaiiii | naisterahvas meeldis talle enam, milline vähem — 
õmblusmamsli 2 Su M mõnigi terane silm leidis ometi välja, et Ludvigi 
"sundinud kõike ta a a AMAA Mängis Minna Orbi poo!e. Märkajate seas oli ka 
ti. Seep. a SAS tei Minna õde. Ja Johanna punastas selle mõtte puhul, 

uudust tööa 4 tg A n Mu oleks asi tasse endasse puutunud. See oli rõõmu- 
Aas iajidjalals 10 ed) soovitasid EE ei [iha — Johanna võis seda õiglasel südamel kinnitada, 


ühes majas oli mitu teist juba ootamas järge! 
ajas tahtis Johanna, nagu mainitud) 
k ruttu kui võimalik lõpetuse. Esimest korda olli 
sün — ühe vakemalt tuntud perekonna soovitusel 
aga m: korraks pidi see ka ma, seda otsi 1 i 
maal ; see h a, ja Ük ta soovis temale seda head. 

t KAS t SAA 7)  tagasundimiii Ka vanal Sahal oli ses suhtes oma palve. Seda ei juh- 
kaa kaa KLAS atine õrin ja tordi Inud ta mitte jumala poole, küll aga Minna ema ja õe 
AA t a t TAA ad Keni 4 puole. Ta tuli kord päeva jal, kui neiud tööl, ja keris 
kal 410 14 a Pt s ASi ega, oma Mhladuselõnga hellalt ja hoide Orbi-ema:e ette. "Tema 

A s e nii väga ei kid Mlmateral olevat nõu — see tähendab, ta anda sellest 


Nõöõmupuna — tõe! 
Õhtul sängis pani Johanna käed isti ja saatis aland- 
Ilku palve taevaisa poole, et see nii läheks, et see ede- 
(eks, küpseks, kannaks vilja. Et ta õele soovis head, 


nudki, skas ka õppis Ö 

s, SL Kami ka kannatada — seda õppis õde, alla Must nagu märku jumal hoidku, et ei tuleks takis- 
EEE dd useks tundma. Minnale näis Holmi midi lusti... Ema — kui tal midagi noormehe vastu ei 
aii mõndagi meeldivat ja lõpu ootust ei olnud üle, " kas ehk on? Bi ole — —, ema pidada ka omalt 


sugugi, märgata. Mujal oli sellega sootuks teine Tuli 
lõppu, lõppu, et jälle saaks vaheldust! 

Kodune elu Orbide juures läks märksa lõbusam 
sest sdadik, kui Ludvig Sahk sinna hakkas käima küll 


poolt lahkesti teed tasandama... Kas tahab? — Ta- 
hab! 
Ja < 
lemagi omal kombel! 
CN 


Johannale teine sama laadi palve: aidaku 
- 
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meie ta asjaga teeme tegemist. Muudkui meie saime) 


«Ma panen tähele, et ta mõtted püsivad selle (WW 
lapse juures ala. Ta on ju mu laps ja ma taipan 
mida ta mõtleb ja südames kannab. Ma näen, etas 
talle muret, pureb ta rahu — seepärast, armas, WW 
neiu, tehke teiegi, mis võimalik. Sest ma loodan, üll 
poiss teile õemeheks mitte just vastumeelt ei ole, 
on nii?» 

Johanna naeratab. «Olge mureta, isand Sahlt 
oleksin ilma teie palvetagi kõik teinud, mis mu jõtii 
mu õde saaks tubli mehe. Ja ma olen juba W 
olnudki.» 

«Tänu, tänu!... Kas ehk takistusi —?» 

Johanna emaliku ilme üle lehvib kerge vari. 

«Loodame, et kõik hästi läheb, isand Sahk.» 

«Jah, loodgme siis, loodame!» 

Minnakesele antakse märku. Ta on isegi juba mähi 
A olles tunnetelt täisnaine. Ta väristab pead ja 
rab. 

«Või see Ludvig Sahk — naljakas!» 

«Miks siis naljakas?» pärib ema põnevalt. «Kas'iN 
ole viks poiss, saab ilusa palga, ei purjuta —» 

» Minna noogutab pead ja naeratab edasi. 

«Ta armastab.gind, Minna,» võtab ka Johanna öMM 
sulaval; mammahäälel sõna. «Ta olevat väga ral 
väga mures... Ära jäta teda siis kauemini kahevali l4 
kui ta sinuga ise hakkab rääkima.» 

«Ime, et ta seda veel ei ole teinud!» vastab Minna 
duval pilketoonili «Mehed teevad seda muidu ikki 
ega änna oma asja naiste ja papa-mamma kätte ajad! 

«Seda pole Ludvig ka sugugi teinud. Ta ei teagi M 


asjast aru ja tahaksime talle teed valmistada.» 

«Minu juures?» küsib Minna. «Ja tahaksite muld 
ka kohe teada saada, mis otsuse ma annan?» 

«Me loodame — kõige parema,» ütleb ema pehmil 

«Ja missugune see peaks olema? Ludvig Sahlt'W 
vaene mees, kes oma palgast elab ja isa toidab — 868%1 
mulle liiga vähe.» 

«Minna!» 

«Ludvig Sahk on teiseks ainult käsitööline — Juli 
sepp, — ka see on mulle liiga vähe.» 
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Minna, mis juttu sa nüüd —> 
Laske mind ometi oma mõtteid arutada nii tähtsa 


M kohta!... Vastumeelt ei oleks Ludvig Sahk mulle 
Plus, kui ta oleks jõukam mees ja paremast elukutsest. 


M ma tahaksin ka väga-väga mehele saada, sest siis 
(Min paremale, vabamale põlvele, ma ei tarvitseks 


M rusket tööd teha. Aga ma himustäksin veel paremat 


, kui Ludvig Sahk seda mulle jõuab anda... See'p 


mõtle ometi järele, laps, mis sa räägid!» hüüab 


M nukral hämmastusel. «Mis sina ise siis oled?» 


Just sellepärast tahaksingi kõrgeale. Ma ihkan 


Milja sest madalusest, kus ise olen aset. Ma olen noor —— 


Nh mul ei ole aega oodata? Ja ma olla ilus — kas ma 


(N või valida?» 


Nuerdes, lustaka hüppega pöörab ta emale ja õele selja 
Mn jookseb uksest välja. 

Ludvig Sahk aga ei ole mees, kes oma asjaga tahaks 
Ma viivitada, kui otsus kord võetud... Ühel õhtul 
Jlheb tal korda Minnaga üksinda Kadriorgu jalutama 


M hlnna. Seal ütleb ta korraga julgelt maha, mis tal 


jkitseb südame peal: 
Mul on kavatsus naist võtta. Teie, Minna, olete mulle 
Mmas. Tahaksin teid saada naiseks.» 

Armuavalduse lühidus ja lihtsus, see mõjub neiusse 
Ievamini, suurema, sügavama võimuga, kui kumbki 
' võinud eeldada. Mõlemad on üllatatud. Tema 
hllilldusest ja rõhutusest oli kostnud see avalus ja usta- 
Vüs, mis h b hingesse. Ja see paiskab neiu põske 
puna ning kõigutab ta meelelist tasakaalu. Minna ei 
Vasta tükil ajal midagi. 

Aga ta võitleb enesega ja tal läheb korda lingust, mis 
n osavasti ta üle heidetud, viimaks vabaneda. Ta vahib 
Ins julgesti ja vabalt noormehe peale ja kostab: 

Ludvig, ma kahetsen väga, et teie mind mõni aasta 
hiljemini ei õppinud tundma. Mul oleks siis olnud ker- 
Jom teile vastust anda.» 

Mispärast?» 

Siis oleks asi olnud lihtsam,» kõneleb Minna edasi, 

hoopis lihtne: teie kas ei oleks minult midagi küsi- 

nudki, või kuigi, siis oleksin öelnud mõtlemata jah.» 
» 
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«See tähendab: teie oleksite siis olnud kas teise iii 
naine või —? lause teisest poolest ei saa hästi aru 

«Rõõmustan, et poo!estki aru saite... Vaadake, MõNN 
lugu on see. Ma olen alp plika, kes omale pähe ON 
nud õnne otsida ja tabada nii suurt kui võimalik! 
igatsen rikkust ja head lõbusat elu.» 

«Jä seks soovite rikast, nii rikast meest kui WI 
võimalik?» lisas Ludvig. 

«Õige — teil on terav pea.» 

«Ja kui te mõne aasta pärast rikast ei ole leidnud) 
võtaksite minukesegi heameelega vastu?» 

«Jaa. Ma palun aga südamest seda mulle mitte pi 
panna.» 

«Oh ei, hoopis vastupidi — ma olen tänulik, om 
otsekoheselt kõnelete, — ka see teie omadus mesi 
mulle. Muidu aga — kahju, ja kahju, et pean lepp 
niisuguse otsusega. Ma ei mõista hästi, kuis mad 
pean saama elada. Aga parata pole midagi, jä 
minagi pea antud seisukorra tõttu nüüd lahendi 
otsuse võtma.» 

Minna tunneb oma rinda valjumalt tuksuvat. YM 

,saa aru, mispärast. Kaunis järsul toonil küsib täi 

«Mis otsuse?» 

«Teie omagä*sarnase. Ka mina tahan ümber vaädi 
kas ma ei leia ti neidu, kes tooks mulle mõnes SUM 
tohkem tulu abie!lu kaasa kui teie... Ei lähe see 
korda, noh, siig olen minagi mõne aasta pärast veeliii 
ja 'eks me si Ed mida hakkame teineteisega pealis 

Ärge pange patiaks!» 

Minna naeris. Veidi välispidine ja pinnaline Olli 
naer. Ta pakkus noormehele 24 

«Siis oleme ilusti leppel. Jääme sõpradeks.» 

«Ja ootame ning otsime kannatlikult,» naeratas $i 
pigistades neiu kätt. 

«Ning teistele ei räägi me eneste asjast midagi.» 

«Ei sõnagi.» 

Mere kaldalt, kuhu nad vaheajal jõudnud, pöörd 
nad üksikuid teid mööda tagasi. Kõnniti teineteise 
val; mõlemad mõtteis. Minna piidles taoti riivamisi 0] 
seltgilise nägu ja tunnistas endale südame põhjas tasu 
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illtosi, et Ludvig Sahk on, tõtt tunnistades, üsna lait- 
lu poiss. Kahju ainult, et... JA k A 
Mh saatusta palee põhjapoolsest küljest laiale dal 
Msteele, mis viib selle hoone eest alla merele. Palee- 
(cl tuli neile üks ohvitser üksinda vastu. a ei 
(nnud teda ennemini tähele, kui ta oli juba üsna ligi- 
alul kr 
i i ta val- 
Õhvitser naeratas neiule eemalt vastu, nii et e 
(M hambad tumedate vurrude vahelt helendasid; ise 
Mivar sõrmega. Möödudes teretas sõduri kombel vii 
Mhkalt, ta pilk riivas neiu TA ei ta öelnud aga 
li alutades pikkamisi edasi. 4 17 | 
- 558 g Sahk vaatas Minna peale. Neiu näol õhetas 
Migav puna. Ja nüüd tundis noormees, et ka tema põske 
lõüsis verd. Ta rõhus aga kõik pealetikkuvad mõtted k 
Jünad eneses vahvasti maha, ja kui Minna pilk teda 
[üudutas, liikus Ludvigi suu ümber kerge, peenike nae- 
jutus. f M 
See on nende härraste poeg, kus praegu õega töö- 
lume,» nähvas Minna järsku. — A ; 
Soo?» tähendab Ludvig ning naeratab, ja ta ilme 
Ülleb: «Aga kulla laps, selle järele ma ju sugugi ei küsi- 
nud!» 
Minna pitsitab alumise huule hammaste vahele. Ja 
Ludvig jätkab alles tüki aja pärast: 
Holmi-härra poeg?» 
Jaa.» 4 ; 
Holmi-härra öeldakse olevat väga rikas.» 
Vist küll.» / k 
Vist küll? Ei, see on kindel, neiu Minna... Ja tal 
bn kaks ainust poega. Need pärivad ta vara. Noorem on 
ale ohvitser, kes võib tõusta kindraliks... Ma olen nii 
kuulnud. Kas gee on õige?» d k 
Minna huuled liiguvad, nagu tahaks ta vastata. Ta 
Jäib aga vait. Alles mõne aja pärast sähvab trotslikult: 
«Puudub ainult veel, et lisaksite juurde: «Ja ta Sa 
poissmees ja tahab teile kosja tulla!» vas Teil, a 
Šahk, on hea anne teist inimest sõnadega närida . .. Noh, 
olla julge: mina.ei tee sest välja. Kõnnin oma rada 
, tulgu, mis tuleb. Eks tulevik näita, kas eesmär- 
pile jõuan või mitte.» 


m 
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Muud sõlmimiseks olid liiga kaugelt lahus, püüdes 
Mmisi kiskuda veel enam lahku. 

Ühtlasi palus Ludvig kõiki kolme üksikult ses para- 
Nituses ei midagi teha, ei aidata ega takistada. Nõnda 
Mhvut e parem. 

Mispärast? Mis on sündinud?» 

Me oleme Minnaga mõlemad otsusele jõudnud, et 
Mwllumine ilma pikema vastastikuse tutvunemiseta 
Im ettevaatamatu, silmas pidades meie loomusi, me 
Me tahame oodata, et endid  proo- 


Nad lähenevad puiestiku | iki 
jälle kõndinud tüki teed. ee TINN 
«Veel üks sõna lubage mulle meie asja kohta,» ON 
Ludvig korraga ja tasandab käiku; tema hääle vil | 
gust ja näost märkab neiu, et ta varjab suure 
valitsusega seesmist liigutust. «Üks palve, neiu MI 
mida peate mulle tõotama täita; vahest ei ole mul 
palveks teie silmis õigust, vahest ka mitte põh 


aga — ma tahan ta siiski väljendada... Minna (M pärasusi. 

olete ilus — olge seepärast ettevaatlik! Teie püüd MN 6, kellelgi midagi selle tarkuse vastu?» 

tõusta kõrgele, kõrgele, — teie otsite õnne taga, 4 NL aga — Sb 

ka ari Onni =) -tolgeiselieskvesliE sae Biin ei ole mingit «aga»!» naeratab oo 
ä su iu kä ; PA Muuge ainult meeles, et meie riitahtlikult ja mõlema 

Tt kätt, kergitas kübarat ja tähendas Moni oleme sellele ots ketiaudhudi Me vaba tahe 

a a a lubagäi DM meile seekord taevariigiks. Meie saame kas õndsaks 


olen nii ebaviisakas ja lasen teid siit üksinda KO 

a A t ole kauge. Mul on siin lähedal, NW 

maantee algul, ühte majja sisse astuda x 

A ja õde kodus!» E 5 >> TE 
inna vaatas talle järele ja ta noorest süd 

satas soojal hool läbi: M 

1, «See mees seal armastab sind!» 


Ni läheme hukka.» 

ma ja tütar vangutasid pead. Et Ludvig oma asjas 
M naljatada, andis küll sugu vaigistust, aga mitte 
Must. Kuna Ludvig neid edaspidigi käis külastamas, 
Mului harvemini, oli tunnistuseks, et teda Orbide juurde 
Mu veel miski tõmbas; kuid vastamata jäi küsimus, 
MW oli Minna ja tema vahel õieti sündinud, et nende 
Mhitkord hakkas arenema tagurpidi. 

Üksnes Johanna aimas midagi. Seda enam hakkas ta 
ülmima, mida kauemini kestis töö Holmi-härraste juu- 
JM. Noor ohvitser oskas Minnaga ikka sagedamini kokku 

Ma — töö juures maja sees ja väljaspool maja vabal 
MN. Neid kohtamisi salgas Minna, niipea kui teadis, et 
Ül pole tunnistusi; viimaks aga tuli aeg, mil ta neid 
Im ei varjanudki. Selle julgusega ühes tuli talle peale 
Mütsimisvaim, millele mingi hoiatus ega keeld vastu ei 
Mnud. Minna läks, et Alvin Holmiga kokku saada, igal 
M kodust, hoolimata ema või õe tagasihoidest ja ilma 
Munde seletusi kuulamata. t 

'Ta oli ühel pühapäeval lõunast saadik kodust ära ja 
Õhtu 1la üheteistkümne ajaks polnud teda veel tagasi. 
Mor av pandi lukku ja Minnal ei olnud võtit. Ema 
JM vennad olid juba magama suikunud. kui Johanna vii- 
Maks kuulis väravale põmmutamist. Ta ruttas võtmega 


Vilja. 


Kolmele ininiesele tegi lugu, et olukord Ludvig 
Minna vahel e suunas ei tahtnud edeneda, mil 
ja tuska. Need olid vana Sahk, Minna ema ja õde. Ta 
mese pea vajus ikka enam norgu ja paar korda järjom 
tikku langes ta armutult oma vana ihu- ja hingevädi 
lase küüsi: tuli joobnult kõrtsist ja oli poja käest all 
mööda saadud taskurahad raisanud. 

Ludvigil ei olnud taotsuseks is; sellistel kordadili 
pahu sõnu öelda. Aga tema tume, nukker nägu kari 
vanameest rohkem, kui seda kõige karedam sõitlus olelt 


jamma ja Johanna olid kurvad. Nad ci teidiii 
II keegi — ka vana Sahk mitte —, kas noorte ini 
meste vahel midagi otsustavat oli sündinud, sest kumbli 
neist”ei «rääkinud sellest, aga nad märkasid, et MiMi 
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*sinust praegu lahkus suudlusega?» 


Kõnesumin värava taga, siis — Johanna Suni 
rinna vastu, nii valus piste läbistas teda —, siis oll 
vat suudlust kuulda, mis kadus kuuma, tungiva 
sisse. Kannustatud saapad astusid siis eemale, 

Kui Johanna värava oli avanud ja uuesti lukku 
nanud, hakkas ta tugevasti õe palavast käest Wi 
juhtis sammud õuest läbi pisukese aia poole, kus (M 
peenarde ja marjapõõsaste vahel väike lehtla ist 
Majas magasid juba kõik; mõlemad õed olid li 
vaikses aiakeses. 

Johanna tõmbas õe enda kõrva pingile, hakates 
ma käega ta kaela ümbert kinni ja toetades oma MMN 
põske, millest veeresid pisarad üle, Minna õhetavii 
vastu. 

*«Õde, õde, mul on niisugune hirm,» sosistas (4) M 

sugune "vaev, — ma tahaksin sinuga rääkida 
lükka mind mitte ära!» 
«Johanna, mis see tähendab?» oli Minna kohium 
vastuküsimus; ta tõmbas õe hellalt rinna vastu; 
Ent Johanna ei saanud pikemat aega sõnagi MW 
Viimaks hakkas pisaraid kuivatama ja vabanes õli 
nalt. Ta võttis Minna pea ümbert kinni ja rõhus (Ni 
Sida lähedale, des uurival pilgul talle silmami 
tida. 

«Minna, nii” tõesti kui ma sind õelikult armastan) 
mulle, mis vahekord on sinu ja selle mehe väheiii 


Käis nüüd õe hingest ammutav hääl Minna süd 
vahedalt läbi'või torkas teda kuuldus, et õde täi 
dusest on saahud n inliku osa teada — üksi 
Minna kohmetas tükiks ajaks nii, et ei andnud Wi 
vastust. 

«Õde,» sosistas Johanna edasi, 
ärast, mitte kiuste ma ei küsi — seda võib usküdi 
vaid sinu õnne ja rahu pärast! Mul pakitseb hirm Mit 
mes sinu pärast — juba ammust ajast saadik, O4l 
Seepärast vasta, anna selgust — päästa mind, kui 
selle alalise vaeva käest... Minna, mida tähendas 
suudlus siin maja ees, milles elavad su ema ja õde? 
võid mulle vaadata vabalt silma ja anda avali Wi 
.. Kosta, Minna!» 


«mitte wudisii 


Vnigista oma ärritatud meelt,» sosistas Minna, «mul 
M julgust sulle vastust anda... Minu vastus on lühike 
M lihtne; Alvin ja mina — me armastame teine- 
Mit. > 

Mis liiki armastus see on?» 

Loe teda ükskõik mis liiki — ma tean ainult, et ma 
Mn armastan üle kõige ilmas ja tema mind...» 

Johanna tundis, kuis õde kõigest kehast nagu põles, 
Mu kõrbes sütitusest, mille algatajast ta praegu oli 
(ikunud. 

Vaata, õde,» unistas Minna edasi, nagu lapsuke, kes 
Mele omasugusele tunnistab mõnd kartlik-magusat 
(dust, «me teadsime ammugi juba, et me südamed 
Muluvad teineteisele — kaua, kaua oli see mulle selge 
[1 temale veelgi ennemini. Ning täna see sai lõplikult 
|hiks. Ta tunnistas mulle täna kõik ja mina temale... 
Ihhanna, ma olen nii täis kuuma, magusat 'õnne, et mu 


[M heliseb nagu pill ja süda kipub tuksumast seisma 
Jilima Veel ma ei tea, on see unenägu, on see vii- 
Jmtus — ma ei suuda oma õnne veel uskuda .. .» 
Unenägu — viirastus,» kordas Johanna nagu ene- 
Je teadmatult ja hakkas tugevamini õe ümbert kinni, 
Mhtides talle üksisilmi heitunult näkku. «Kuid ütle, 
Minna, on sinu Alvin aus? Kas tead, mis nõu tal on 
Mhuga, mida ta sinu tuleviku heaks võtab teha?» 


Ma ei tea muud midagi, kui et ma teda tialgi ei 
jiiin iialgi... Ma ei küsinud millegi järele, ei taha 
Millegi järele küsida — mulle on küllalt, et ta mind 
Mmastab. Kui sul midagi selle vastu on, õde, siis anna 
Mulle andeks, aga teisiti ma ei või... Sina, Johanna, 
[ole veel kunagi armastanud, sa ei teagi, milline õnn see 
Ün 


Johz: 


na nägi ära, et jahedam ja kainem asja-arutus 
tilise olendiga praegu on võimatu. Nagu lap- 
est kinni hakates viis ta tema tummalt aiast 


lühle e! 
Nikesel k 
viilja. 
Poe tasakesi magama, et ema ei ärka! Ja veel midagi 
Pulun sinu ira emale oma asjast veel midagi räägi!» 
Kuida soovid.» 
Kui nad astusid tasahiljukesi tuppa, küsis ema mure- 
[Ik hääl sängist, kas Minna veel ikka ei olevat tulnud. 
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Johanna vastas, et ta juba ammugi kodus: nad 1 
ilusa õhtu pärast mitu tundi aias... 

ki Minna nõrkes, hoolimata teda vapustavast W 
joo astusest, varsti unejumala kätte, sest YI 
ä dul Alviniga oli ta metsas rännates ja jö 
väga väsinud. Ta terve, rahulik hingetõmme NI 
murelikule valvajale veidi troosti. Valvaja oli JOlM 
Alles päikese tõusu eel läksid temagi silmad, MMiM 
t mõtteis pimedusse olid vahtinud, kergel 
inni. 


9 
KAITSEINGEL. 


Molmi-härra omas sel ajal siselinnas kaht suuremat 
Muju, millest üks oli täiesti võõrastele üüritud, kuna 
INlied aset oli ta enese talvekorter ülemisel, korral ning 
Mumisel neli kambrit mõlema poja tarvis, kes elasid 
Mh koos. Mõlemad noormehed olid oma ametiasjus sel 
Müüdul seesmise linnaga liidetud, et nad oma talvekor- 
mit suvelgi iga päev tarvitasid ja Kadrioru suvilas 
Mult ajutiselt viibisid: lõunasöögiks, õhtuks, ööseks. 
Mõlemad, iseäranis lõbusasti elav noorem vend, magasid 
s Nu, kui juhtus, ka linnakorteris, kus nende tarviduste 

, Mi muretses palgatud «passija», kellele abiks oli ohvit- 

Jurist venna «tentsik». 

t 4 4 Ühel hommikul kella poole kümne aegu astus 

l k Johanna Orbi tähendatud maja uksest sisse ja küsis tee- 
i Mjalt, kes esikojas puhastas ohvitseri mundrit, kas 
tra Alvin Holm juba ärkvel ja riides, nii et temaga 
Võiks kokku saada. Neiul näis olevat teada, et noorem 
Mirra oli ööbinud linnamajas. 
'Ta sai vastuseks, et noorem härra Holm olevat välja- 
Minekuks valmis. Neiu palvel läks ta tuppa ja teatas 
hilirrale võõra soovi. v 
se, ikka sisse!» kostis noore ohvitseri reibas hääl 
uhe seepeale eeskotta; ta ilmus uksele, mille lükkas 
Muerdes laiali. «Sisse, preili, kui tohin paluda, — oleme 
ju nii vanad tuttavad, et ka loata oleksite võinud tuppa 
lennata, ehk ma küll ei tea, kust see au mulle tuleb! — 
Ülge heaks, võtke sii: istet! ... Teie, passimutter, minge 
Ma välja, kui mul nii ilus noor preili on külaliseks.» 
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Neiu arglik-rahutu pilk, ta kahvatu nägu tunnid 
et see lõbus ja lahke vastuvõtt teda sugugi ei julju 
ta südamelt koormat, mis teda näikse rõhuvat, mil 
veereta. Ta ei võta pakutud istetki vastu, vaid WI 
nii abiotsivalt ringi, et härra Holm peab murelikud 
lusega küsima: 

«Mis teil on, neiu Johanna? Kas te ehk terve eli 

Johanna väristab pead. 

«Mu pea on natuke uimane — tööst, — küll see M 
dub...» Ta istub ja pühib taskurätiga üle näo. 

«Ja teie soov, neiu Orbi?» küsib Alvin. «Mu 
on suur, aga elavam veel mu uudishimu... 
minu vanemate juures on, nagu kuulen, mõnest pi 
säadik lõppenud. Muidu oletaksin, et tulete Kadrld 
mõne teatega... Kas võin teid mingis asjas aidataii 
teile nõu anda «—?» 

Alvini süütu, ei midagi aimamata sõbralikkus tõ 
Johannale kibedalt südamesse. Ta peaks omeli Või 


arvata, tal peaks ju kõik erutavalt meeles olemas 


ei midagi sellesarnast... 

«Aidata — jaa, seda te võite,» kostab neiu ja täri 
on järsku kindel ja külm. «Ma tulen oma öe°pli 
härra Holm.» 

«Minna —"neiu Minna pärast! Aa! — Ja mis asjaMi 
Ega ta ometi haigeks ole jäänud jumal hoidku! 

«Ma palun teid väga mind püüda igas suhtesd 
mõista, härrh Holm, ja mulle anda seda seletust, 
ma teilt kui ausalt ja haritud mehelt arvan tõlii 
nõuda...» 

«Oo, missugune pikk ja pühalik sissejuhatus!» li 
noormees pentsikul jahmatusel ja pani käed risti 

«Ma tulin kui vanem noorema eest, kui õde õed 


keda ma armastan ja kelle üle valvata mul on Kõlli 


seks,» jätkas Johanna tasa väriseva häälega, kuna All 
rõõmsal tujul heitis vahele: 

«Ja jah, ma tean, te olete Minnakese väike ilus M 
lik kasuema.» 

«Minuõde tunnistas mulle hiljuti, et teie, härra IN 
temale sisimal kombel olete lähenenud... Minu ödi 
alles laps, kelle elav, unistustele kalduv vaim temalt 
gesti-võib eksiteele viia, kui ta — ettevaatamatu M 
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liine lapsuke on — andub petistele lootustele. Ma l1o0- 


ÜM, härra Holm, et teie vastus mind suudab vaigistada. 

» kõnelen ka oma vaese ema pärast, kes armastab oma 
KM hellalt ja kelle süda murduks, kui ta ühte neist 
(ihu õnduvat.» 


Alvin Holm lõi käed laksudes kokku. 

*Ma olen keeletu imetlusest, kui ilusasti te mõistate 
Mida, neiu Johanna! See on ju muusika!... Aga 
Muni! 

*iirra Holm, asi, millest kõnelen, on tõsine,» ütles 
Mhunna rõhuga ja kerge vihahelk värvis ta põske. «Me 
une madalast seisusest vaesed inimesed, aga ma arvan, 
M wa ausa mehe silmis meiesuguste õnnel või õnne- 
M sama tähendus peaks olema nagu nendegi omal, 
Jol) teie muidu kokku puutute... Vaeste inimeste 
Miamerahu ja perekondlik õnn peaks teie: silmis veel 
Mkemgi maksma: on see ju nende ainus vara, nende 
Inus pide ja tugi hädas ja viletsuses... Seepärast palun 
WU väga asjast mitte kõrvale käänduda kerge, odava 
Muljaga.» 

800, nüüd olete ka veel vihane! Jaa, kirevase päralt, 
s te olete vihaselt!» hüüdis noor ohvitser, kelle 
av pilk viibis õiglase imestusega neiu näol, mille 
roidunud, töötüdinud jume oli vihatusal end õits- 
vinud. Isegi neiu helesinistel vaguratel silma- 
raegu kõrgem, välkuvam läige, mis ülendas ter- 
u kaunistavalt. 

na pihta, neiu Johanna,» lisas Alvin kergel iroo- 
MIN ja naerdes, «ma ei saa aru, kus mu silmad seni on 
ünud! Teid oleksin pidanud ammu juba terasemalt sil- 
Milsema!... Aga see tuleb ju teie pahast taotsusest, et 
(0 jumal teab, mispärast — suure õhinaga armastate 
Mingida vanamammat, eidekest, kasuema. Teie olete 
Mule kätte harjutanud kõiksugu vanainimese köm- 
kud vanainimese tõsiduse, vanainimese küpsuse ja 
IMkuse, mis aga sellepärast veel küpsus ega tarkus ei 
(s... Teie — kui ma ei eksi, ainult paar aastat vanem 
M Minna, see on vaevalt kahekümne aastane —, te 


Üvic enesele niisuguse nonnikese-maski kunstlikult ette 
Mlunud, et isegi harjunud mehesilm end peab laskma 
[hita... Tõesti, ma häbenen.,. Jätke kõik need viisid 
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NO n. viide, Rofääanid 


ja maskid ning maitske elu! See naeratab nii näl 


temperamentlikule neiule ju otse kullaselt vastust 


mis teie asjasse puutub — jällegi üks mammalilsl 
muud ei midagi! Aga nii noorele, nii lapselikule, n! 
sale mammale ei oska minusugune patune vastati 
veöl tõsiselt. Mulle tükib alati naer peale, kül 
len mammakest nii purutargasti rääkivat ja küsivili 

"Ta hakkaski suure häälega naerma. 

Johanna tõusis istmelt. Kätest, mis päevavanjul 
hoiavad, on näha, et ta väriseb. 

«Härra Holm, ma palun kõigest hoolimata 8) 
vastust, vähematki selgust: mis kavatsus on teil mimi 


kohta — mis otsuse pean viima tema emale kõjll 


oleks ise teie juurde tulnud, kui teda mitte haigui 
kinni ei peaks?... Ma tahan ka veel juurde täheni 
et minu õde kosib üks aus, tubli noormees, kes tedu 
sest südamest 
kab — teie pär 

«Iga sõnaga li 
Alvin, ja üleannetu uid 
millele ta sedamaid teost 
' Johanna sest vähemat kui m 


» 
ete mu meelest kaunimaks!» Mi 
kki ta silmi 


järgneda. Enndi 
ku sai, oli ON 
ta ümbert kinni hakanud ja suudles teda otseteed 


tele. 1 

«Pange nüüd pahaks või karjuge appi, aga MA ol 
nud teisiti!» hüüdis ta naerdes. «Ning nüüd TUlMi4 
lasen jalga —-"teenistus kutsub mind ja aeg ON 
nud.» 

"Ta tegi pageva liigutuse, lähenedes välisele 
Sel silmapilgul avati kambri vaheuks, mis viis VI 
venna tubadesse, ja Edmund Holmi kõrge kogu 
piitade vahel. 


«Mis! Sa oled veel kodus, Edmund?» hüüdis AN 


poolpahasel üllatusel ümber vaadates. «Noh, mil 
võid selle ilusa neiuga seal, kellelt rõdi 
üheainsa väikese musu, mu üle kohut jääda mõistiii 
Mina ise panen punuma... Soovin hä rastele 


päeval»... Iroonilisel kummardusel tõmbas Vägi 


enese el kinni. 
Johanna oli siiamaani tummalt ja tardunult pi 
seisnud. Kuumalt tungisid talle nüüd pisarad sil 
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armastab, kelle minu õde aga tagasi 


Mhustav. ja 


Muus nii ägedasti nuuksuma, et Edmund astus talle 
Milu ja kohkunult ligemale. 

Neiu Orbi, ma palun teid — ma kahetsen —» 

Mis ma olen teinud, et mind nõnda koheldakse!» 


MMidis Johanna, värisedes häbivihast. «Seda kõik peab 
IMnusugune kannatama, sest ta on ju ainult vaene 
MÜblusmamsel, kellel ei või olla au ega häbi, keda iga 


(Mn härrakene arvab võivat teotada, kuidas ja millal 
Movib!... Ja niisuguselt ootasin ausust, õiglust!» 
Kirglikul ärevusel olid need sõnad neiu huulte üle 
IMakunud. Ta oli härra Holmi poole. selja pööranud ja 
Mldis taskurätti silmade vastu. 
Da käevart puudutas kergelt Edmundi käsi. 
Olge nii lahke, neiu Orbi, ja võtke istet... Vaigis- 


Nilu ja kuivatage pisarad... Minu vend on olnud teie 
Mu üleannetu ja ülekohtune; ma kahets: seda ja 
Wutan teile, et ma Alvini, niikaugele kui küünib minu 


Mnnalik mõju temasse, võtan käsile ja nõuan, et ta teilt 
Mm süü andeks palub.» 

JIhäl, millega härra Holm kõneles, oli nii tõsine, nii 
i usaldust äratav, et neiu sai pisaratest 
Mldu. Johanna pöördus pikkamisi ümber ja võttis i 
Mo eest. Julgust lohutust ammutaval ilmel vaatas 
IK onda vastas a peale, kes tähendas veel kord 
Iuya tooli poole, ise juba istet võtteski. 

Johanna Orbi ei ole hä Edmund Holmiga kunagi 
(emalt kokku puutunud. Vaevalt paar sõna on ta 
Mma suust kuulnud ja needki olid lihtne teretus lõunal 
W0i õhtul, kui ta vanemate suv ömblejaist juhtus 
Müüda minema, neile tulles või minnes sattus teel vastu. 
Johanna ei ole härra Holmi iialgi meelega silmitsenud, 
Mnale ei kordagi ligidalt näkku vaadanud. Söök toodi 
Ümb'ejaile Holmi majas töötuppa, nii et nad ka lauas 
Jirrastega kokku ei puutunud. Ikka aiva eemalt ja 
Muusalt on Johanna Edmund Holmi näinud ja selle 
fhte järgi oli ta neiu meelest mees — tõsine, uhke, 
Ihusihoidlik. Vist ka vali ja teenijate ning alamate ini- 
astu kare, kuigi ehk õiglane. 

Ilmbes see oli olnud Johanna enda moodustatud pea- 
Ihkaudne kujutlus härra Edmund Holmist. Neiu teadis 
Nils veel, et ta aastatelt enam noor ei olnud, nii kolme- 
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e, kuigi ta pole iludus. Seda peab tegema just, 
AA la on ärritatud või liigutatud meeleolul, sest siis ei 
MN (a mahti oma kehalisi soodumusi selle nonnilise 
Mis taha varjata, mida ta muidu kannab kogu oma 


kümne viie ümber, Alvinist umbes seitse aastat väli vall 
ja et ta tänavusest kevadest peale kosjanõuga oli IM 
nud sõbrunema. Naabermajas, Kadriorus, elas Kii 
rikas endine kroonu insener, kelle nelja tütre W 


härra Holm ühte oli hakanud silmas pidama. JohWi Mu ümber. Johannal on ilulisi omadusi, aga ta ei sea 
oli muidugi ka tuttav, et Edmund on ühe Tallinna NW nähtavale, ei kanna nende eest hoolt, ei püüa neid 
bakontori nimeta osanik ja et teda peetakse tublil Mbndada ega ülendada. Ta ei tunne ehtimist — seks 
töökaks kaupmeheks. Is tal ka kunagi olnud aega. 'Ta omab näiteks 


[Me heleblonde juukseid, mille ilu ja rikkust ainult 
IMDb aimama, sest maksvusele tulla ei lase neid liiga 


«Teil oli minu vennaga kuuldavasti üks asi arutiidi 
algas Edmund Holm, kui Johanna viimaks oli isteli 


nud, vaadates oma mustjate silmadega rahulikult | [liine ja hooletu soeng. Johanna! on ilusad merisinised 
peale, «üks asi, millest mulle mõni lause — mu Ü Ihuesilmad, aga ta ei oska neid pakkudes ja kutsudes 
vastu — kõrvalkambrisse kätte kostis, kus istusin | läikida, nad uinuvad või mõtisklevad alati. Tal on 

i Munilt vormitud valge kael, aga seda peidab kleidikrae, 


töö kallal, ilma et mu vend seda oleks teadnud. 
te ei võiks sest asjast minule pikemalt kõneldi 
varjamiseks ei leidu enam põhjust, kuna juhus mü 
on teinud kaasteadjaks... Ma paluksin teie usalduMii 


Muu mood või mitte, lõuani ja juusteni. Johanna ei oska 
 ühkust teha oma saleda ja sihvaka kasvuga. Ja ta 
Üikesed valged käed on tööst kõvad ja krobelised, nii 


sellepärast, et ma 'teilt praegu kuulsin väiteid, Kild Ül neid ei maksagi kellelegi näidata. £ 

, Oleks vae: 1 neiul, kes end tööga viletsalt peab tolli Johanna oli oma seletuses jõudnud nii kaugele, et 
rikaste üleannetute poolt lugupidamist ega kaitset 109) (lwra Holm võis sõna võtta. Viimane mõtles natuke 
küll aga auhaavamist ja teotust; ma sooviksin Mi koa toetades tõmmujuukselist pead, millelt paistis juba 
väga, et teie minust saaksite sugu lahkema arväi [Nni harv hõbekarv, käe najale. k M) 
Mul on parim ,;tahe teid nõu ja teoga aidata, kül Mis ma teile praegu võin ütelda, seda on vähe, preili 
vähegi minu võimuses seisab ja minu veendumi Übi,» tähendas ta. «Mulle on muidugi tuttav, et mu 
sobib. Nõnda läheks mul ehk ka korda oma venna Mund on kerge meele ja muretu südamega elumees, kes 
natuke vähendäda... Kui tohin paluda, kõnelge Vili Mvub, et iga ilus lill, mida ta nurmel silmab, ka kohe 


fin ootab noppijaks. Ma ei ole ta südamesse mitte vaa- 
(nud ega tea siis ka, mida sest sidemest pidada, mis 
Ühendab teda teie noore õega. Et ta tahaks abiellu 
(Muda, seda ta ei ole mulle mitte ilmutanud. Mida ma 
Mi lool esiotsa võin teha, on see, et ma temalt kui vend 
[4 kui sõber pärin seletust. On see seletus säherdune, et 
(Mo õel kurbust on karta, siis tahan teha muidugi kõik, 
MN Alvin oma mängu nurjatust taipaks ja selle lõpetakš, 
Mne kui suurem õnnetus saab sündida. Enesest mõista 
M ole mul oma venna üle mingit vormilikku meele- 
Valda. Ma võin teda ainult kui vanem vend sõbralikult 
Munitseda, ja kui see ei aita, paluda. Tahan teile aga 
Ibotada, ef ma midagi ei jäta tegemata, mis mu võimu- 


ja usaldusega, neiu Orbi!» 

See oli kõneldud nii julgustavalt, peaaegu isalikulii 
Johanna kohmetus ruttu kadus ja ta pilk ikka täimulim 
malt üles vaatas härra Holmi tõsisele, kahvatule, M 
jast habemest piiratud näole. Sügav puna kattis M 
palge, kui ta oma tuleku põhjusest hakkas kõneii 
Ent Holmi tõekalt kuulatav ilme ja tema suur rahu ii 
tasid Johanna kõnet taga ning selgel, asjalikul pill 
seisis asi varsti kuulataja teadvuses. Mida kauem 
Edmund neiu vagusalt voolavat seletust kuulalim 
Johannal on eriliselt pehme ja paitav hääl —, seda WIM 
damini tõstis ta imestavalt silmi, mis siis nagu söö] 
datud osavõtul ikka jälle neiu kuju üle libisesid, pe 


des jema kaela, suu, otsaesise ja juuste peal. 0, sest mul on — pean tunnistama —- teie kohta elav 
Joharina Orbi on muide väärt, et teda lähemalt sill (nvõtt.» > 
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»tekib inimesele teise vastu, olgugi see veel võhivõä 


Ta jäi seejuures hetkeks nagu mõttesse, siini 
muutunud toonil: Ä 

«Kui ma ei eksi, on teie töö minu ema juures 
lõppenud?» 

«Eilsest saadik, härra Holm.» 

«Ja te tulete, kuidas kuulsin, Reinsbergi-h 
juurde?» 

«Jaa. Juba homme.» 

«Noh, seal saame ju vahel kokku ja ma võin 
teatada, mis vaja.» 

Reinsbergi-härrased olid need, kelle ühti 
Edmund kosis ja kes elasid Kadriorus Holmide 
suvekorteris. Johanna oli Reinsbergi proua tuh 
palvetel seal suurema töö vastu võtnud ja OMA 
enüe andnud, kui ta mõistis Minna ja Alvin HolmM 
rust karta. 
Edmund Holm küsis nüüd veel seda ja teist JON 
i Oma küsimusi ei avalda 
mitte nagu jutujätkuks, et külalist minekule efld 
mistada, vaid tema toonist oli tunda teatud soojul 
Johanna üle oli tulnud esimesest sõnast saadik, midi Š 
Edmundiga vahetanud, see imelik usaldustunindi 


Mil meheks.» 


4 ta 


mu 


Mille inimesed...» 


Minna oma päevatööle. 


mõnikord tahtmata ja kutsumata südamesse. JONM 
tundnud oma Meeles mitte ainult, et ta praegune 
selle mehe käes kõige paremal hoiul, vaid ta aimas 
äegu, et ta on leidnud kogemata sõbra või venna, Wi 
ta täis lootustija usaldust iga asjaga'tohtis 1 
Johanna kostis Edmundi küsimustele lihtsalt ja 80) 
ning iga sõna näis elustavat viimase sõbralikku (4 
panekut. Holm avaldas tõsist imetlust, kuuldes, Mi 
noor neiu siin oma veelgi noorema õe abil toidab mil 
liikmelist perekonda halvasti tasutava õmblustööjii 
et ta seda juba mitu aastat järgemisi on teinud) 4 
kõrvalist abi kusagilt saamata. Kui Johanna puud 
mõne sõnaga seda viletsust, mis nad emaga isa W 
saädik läbi elanud, võttis Edmund järsku ja nagu WW 
mata liigutusel neiu käe ja pigistas seda. JO 
tähenduse juurde, et ta isa olnud meremees, lisas IM 
elavalt: 

«Ka minu isa on endine laevamees.» 
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»Ma olen seda kuulnud.» ki n 
*Aga kummaline juhus on ta siis teinud korraga jõu» 


Küllap mõni sihuke juhus maksis minu isal elu,» 
Mutas Johanna nukralt ja tõusis istmelt, et teha 
ükut. Punastades kogeles ta mõne tänusõna, kui 
m pigistas jumalagajätmiseks ta kätt. 

Kui neiu läinud, astus Holm uulitsapoolse akna alla 
ja. Johanna tõttas kiirel kõnnil, nagu valu- 
ida viidetud aja pärast, üle tänava. Edmundi 
kk jälgis teda, kuni neiu lähemasse põikuulitsasse 


Kust sa ei otsi, sealt leiad inimese,» ümises Edmund 
Ilm mõtlikult, «ja kust otsid ja kindlasti arvad leid- 
vut suhkurnukud, ilukannid, kassid, oravad — ent 


"M ohkas. Siis raputas end vägisi neist mõtteist lahti 
Mn mõni minut hiljemini astus temagi tänavale, et 
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MAlvin, sa ei ole aga minu õele, kui ta sinu juures 
MN. mingit otsust andnud, vaid —.» Minna silmas hel- 
[ üus pisarkaste ja ta püüab oma istmikku eemale 
Mhmndada. 

Disust! Sa armas jumal! Miks pidin ma su õele siis 
use? Mis on mul tegemist sinu kadeda õega? 
Ll laule nult sinule, mu hingeke, annan oma otsuse, 
(K Me käib: Ma armastan sind! Minna, ma armastan sind 
0 palavalt, nii meeletult, et ma otsiksin siit lainetest 


E Mhtemini märja haua, kui et sinu jätaksin... Kas sel- 
H IM pole küllalt? Kas nõuad veel muud otsust?... Mu 
M due 580) ku; ike, usu, usu mind ometi, kui sa ei taha, et kaotan 


Mlntuse...» (1 | 

Kuidas ta oskab rääkida! Missugune hääl, mäherdune MU 
Muckuumus. Ja kuidas ta seejuures oma kallikese || | 
(Mub rinna vastu, kuis ta temale vaatab silma! Ja seda | 
(Ms ei peaks usaldama, seda kõnet mitte uskuma! 

Minnake vaatab talle lõkendaval palgel näkku ja ta 
[rad kuivavad iseenesest, kahtlused poevad südame- 
MMpid ta laseb enda jälle vastu panemata ligemale 
Mimata ja nende põsed puutuvad taas vastamisi. 

Aia teist piinata pärimistega, see on sellisel meeleolul 
IMus: see toob leppele, mis ettenähtav, teatava pikantse 


» “Missugused mõtted, missugused sõnad!.,. AIM 
kõik on sinu õe töö, kes, kui mõistan õieti, sinul 
kade. Ta on kade, sest et sinu iludust pannakse'll 
sind ellu viiakse, kuhu tema ei pääse, ja et sina! 
röömu maitsed, millest tema peab jääma ilma, Sü 
on, mu silmaterake!... Ja nüüd kuivata 
pisarad, -naerata jälle nii magusasti, vahi 
sate silmadega nii armsasti mu peale nagu ennefia 
janunen selle. järele! Ja veel rohkem janunen sui 
suukese järele! Ole minu kallis mõistlik plika, sii 
sulle su mustad kahtlused, mis mind kurvastavadi 
aule haiget teevad — nad olgu sulle kõik Wii 
» antud...» A 
,Kerge purjepaat, milles istub noor ohvitser omil 
kesega, lendäb heal tuulel ja lootsikupoisi osaval (4 
kui süstik läbi roheliste lainete. Sõit läheb sadii 
Pirita poole. Poiss oskab armupaaridega sõita, Ül 
tüüri ja purjedega nii palju tegemist, ta hoiab omi 
viimaste varju, ta ei näe midagi. Vahib kõrvale, WAN 
üles, vahib maha, kuna paarike sõiduki keskel milli 
ikka ligemale kokku, kui armunud härra käevara 
kab preilikese piha ümbert kinni, kui mõlema põ 
puutuvad nagu iseenesest kokku — nii lähedal 
armunud härra võib kustutada oma janu. Mis ON 
paadipoisi asi! Tema mõtted suunduvad üksnes jooli 
peale, mis juhtub olema sellistel kordadel väga OM 
Seda enani, et armunud härra on seekord erilisel 
poiss., 


Alvin, sa oled minu õe eest otsekui põgenenud — 
Moi olla temale ka sõnagagi öelnud, et sul on minuga 
Mngi kindel kavatsus —» 

Põgenenud?» küsib ohvitser ruttu vahele ja naerab. 
AMõni ime! Kas pidin siis ootama, kuni su tige õde mul 
Mimad a kriibib? Ma ütlen sulle ju, et ma, püüdes 
hja pä ist lõpetada, neiu Johannale väikse plaastri 
Mu peale vajutasin...» 

Ka see ei olnud ilus!» karistab teda Minna kaunis 
Mritatult. 

Mis? Kas oled vahest armukade, mu tuvike?» 

li, aga kogu sinu käitumine, — õe hoiatused, — 
M, mu süda on nii raske, nii õnnetu!» 

Ja uuesti muutub nüüd noormehe toon, mis korraks 
Mdunud nalja poole, kuumaks, paluvaks: «Minna, kas 
Mid siis oletada, et minu tunded mitte need ei ole, nagu 
(n sulle ikka ja ikka jälle vagdunud? Sa oled minu, 
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» keelab. Minu kutseteenistus lubab mind abielud) 
ma astme kõrgemale olen tõusnud, mitte enne 


ükski võim ei suuda meid lahutada!... Minnä, 
kauemini oma kahtlusi alaldad !, mind nendega JM 
tad, siis sünnib õnnetus... Ma hoiatan sind! ON 
mängimine on alati ohtlik...» 

Kuidas ta 1 ehtsal liigutusel väriseb ja kulti 
silmad nii kirglikult ja siiski nii härdasti vai 
Jälle heidab neiu rinda hele valgus, jälle ta USlii 
ta üldse tõsiselt on kahelnud. Valgus võidab WIM 
võidelgu nad kui kaua tahes ta vastu. Nagu vii 
vehklemine täidab Minna südant. 


ülekaela MM 
äi 'Alvin edasi, «seda sa tead) 


olen sulle ammugi põhjendatult öelnud, ja sa Vii 


et tahad olla rahul kõigega, mis ma teen. (MiniM 
siinjuures imetleva näo — ta ei mäleta, et AlVinM 
sarnast iia!gt oleks öelnud ja et ta ise nõnda olekM 
tanud; et aga Alvin seda nii kindlasti vi 
Minnake taas uskuma.) ,.. Kõigega tahtsid olla) 
sest sa oled tark tüdruk ja tead, et minu kutsed 


seda tead, aga (Eee mind siiski ja lased käia OMM 
mul kaelas. 

Ei mäleta " Mihna sedagi teadvat, aga ta on vall) 
usub, et ta seda on teadnud. Ja et Alvini hääl ni 
vaks ning mõrudaks läinud, vahib ta meelitaväl 
lepitavalt talle.otsa, toetab peakese ta õla. väil 
laseb rahulisti ündida, et armastatu kustutab 
janü ta punahudlil. 

Ja see janu on suur. 

Paadipoisski pole nii suurt janu näinud. TA 
läheb üsna vesiseks. Agarasti teeb tegemist purjäd 
Lootsik lendab kui nool. 

Alvinile on osutunud, et Johanna Orbi õele 


sõnagi ei ole lausunud, et ja mida ta Edmund Hoi 


kõnelnud. Sellest on Alvinil hea meel. Oma Wi 
ühenduses selle looga nimetada on talle piinlik. VI 


manitsevad sõnad kumisevad tal praegu veel kõiv 


Ehk Alvin küll tema nagu Johannagi vastu jäi 


1 Alal hoiad. — Toim. 
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jab, sile 


(Nm ja kogu etendusele tegi otsa naljaka põiklemi- 
OT Edmundi vaheletulek on temale siiski halvaks 
MMwstuseks, mida ta tahab unustada. Pealegi püüab see 
Mhsletulek teda ta armukesest lahti muukida ja sellest 
M liha ta midagi kuulda, sest — ta armastab Minnat. 
IM ürmastab, nagu seda laadi mehed tavaliselt armas- 
Üvud. Nagu kena lille, mis heidetakse kõrvale, kui 
IM tüdinenud. Ja see armastus ei ole nii kaua, kui ta 
(Miab, sugugi vale. Ei, ta on olemas tä:el õitsengul, 
Muudkui et armastaja teab ette, et ta, hiljem-varem 
Misib. Aga kui palju armastusi ei närtsi ka ilma selle 
Mloteadmiseta... 

Nud jõuavad Piritale. Ilm on lõpmata ilus. Varase 
Inni pärast pole linlasi veel kuigi palju näha. Kloostri- 
Vitemetes võtavad oodet. Alvinil on kaasas korvike 


Mltsvamate maiustega, samuti kaks pudelit head mar- 
viina. Nad vad, joovad ja on rõõmsad kui lapsu- 
(K ed. Minnakesel kaob meelest kõik, mis teda seni tor- 
Mhud — ta ei tea enam midagi õe hoiatustest ega enda 


Jhhtlustest. Ta ainus tundmus on nüüd: ma olen õnne- 
II, sest minuga on õnn. See ilus uhke ohvitser seal — 
IM on minu, minu! Ta armastab mind ja mina teda — 
Mugege seepärast, teie kadedad ja kahtlustavad hää- 
Jud! 

Kui hakkab ilmuma rohkem linlasi ja pühapäevane 
Irimine kõrtsi sees ja ümber saama ikka kuuldava- 
Muks, lasevad Alvin ja Minna endid jõge mööda üles 
|osc poole viia. Vaiksemas paigas mägisel kaldametsal 
MMuvad jälle maale. Nad jalutavad, jooksevad, mängi- 
M, näselevad. Ikka hõbedasemalt kostab Minna naer 
Ihutsa all, ikka vallatumaks läheb ta kõnes ja teos. Ta 
jõscd hõõguvad ja silmad sätendavad, sest vein, mida 
vin talle pakub, on elustav. Ta süütab vere soontes 


[uumemalt voolama ja kihutab peast ikka tulisemaid 


Mõttesädemeid läbi... 

Minnake on õnnelik, nii ütlemata õnnelik. Ilm särab 
i ees otsekui roosakarvalisel ilutulestusel. See on 
Dnn, nii on õnn, mille järele ta igatsenud! Ilus, noor, 
Jlkus mees, kes teda armastab, kes kannab teda kuld- 
IW tiivul pehmesti ja kergesti kui tuvikest läbi eluõhu. 
IN puutu ta jalg all madalas varitsevate takistuste 
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külge, ei ulata puudus, mure ega vaesuse rõpfi 
rumalus enam ta kannule. Unustatud on kurniMi 
ema igav tõrelemine, õe pahandav sundimine. UW 
tud on ema ja õde ka ise. Minna ei ole enam M 
õmblusmamsel Tallinna Slobodkast, pisukesest Mi 
majast, viletsast kitsast üürikambrikesest. Mi) 
Minna on uhke, külluses ja hunnituses elav suunal 
daam, kes käib talvel teatris ja kontsertidel, elab 
Kadriorus toredas suvilas, kahiseb iga päev sildi 
sametis... i 
Minna paneb veiniklaasi, millest tõusevad niigi 
mata kaunid unelmad, maha ja hakkab kinni f 
pehmest käest, mida ta tugevasti ja tänulikult pidi 
Akin omalt poolt — ta kustutab jälle seda jandl) 
teda nii väga kiusab... 
Õhtu eet sõidavad tagasi sadamasse, jalutadey 
Kadriorgu, sest Salongis algab varsti kontsert, Mi [ 
nad on otsustanud osa võtta. Veel aga on pisut VI 
nad jalutavad hepikus jutus mööda ilusaid jal) 
palee ees-ja ümbruses. J 
Minna peatab äkitselt sammu. Peaaegu samas Keõli 
, kus kord ennemalt temale ja Ludvig Sahale Alvin 
naeratades vastu oli tulnud, astub praegu iili 
neile vastus"Minna südamest tuksatab midagi INN 
kas Ehmatus või pahandus, ta ei tea seda — ja tai 
teisale, Tunneb ta end ohvitseri seltsis oleväl 
uhke, et käsitöölise teretust vastu võtta, või soovil 
et Ludvig, kes vahib mõttes enda ette maha, telli 
mäekski — ükskõik, Minna hoidub Alvini varju jäi 
kõrvale, niikaua kui Ludvigi vari nendest mööda JON 
nud. Ludvig ei teretanud. 
«Minna, kas nii hoolimata ollakse peigmehe vali 
naljatas Holm, silmitsedes suure naudinguga neli 
metust. 
k «Peigmees? Ma palun, Alvin, jäta seesugused 
jad!» Elavama pahandusega, kui just vaja oleks Oli 
nähvas Minna selle kostuse välja. t 
«Minna! Sa salgad ju oma peiu ära, enne veel 
kukk! kordagi oleks laulnud!» 
«Ma saan tõesti vihaseks, kui sa mind veel kõrd 
õnaga haavad.» 


«No noh,» vaigistas noormees naerdes, «asi ei vääri 
Mihastamist. Ma tean ju, et minu ilus väike tuvike mulle 
M truu. Naljatan ainult, sest et ma sind selle isandaga 
Jin kord nägin jalutavat ja et ka sinu õde ühest peig- 
Mehest räägib, kes —> 

Ometi jälle see sõna —!» 

Bi, ei, — ma usun ju, et selle asja taga midagi ei 
hle ja et mind ainult tahetakse hirmutada... Aga kes 
Js noormees õieti on? Ta vaatas nii tigeda ja lõikava 
jlguga võõriti meie poole, et ma pimedal õhtul talle 
hitte meeleldi vastu ei tahaks juhtuda, iseäranis kui 
Mna mul kaasas oled.» CT) 

Minna nimetas kohmamisi Ludvigi nime ja seletas 
moka otsast midagi õe sõbrast ja ema tuttava pojast. 
Juttu käänas siis jutu teistele asjadele ja varsti oli 
pisuke episood unustatud. 4 

Alvinile tuli korraga, kui nad Salongi lähedusse olid 
jõudnud, meelde, et sinna ei maksaks kontserdile minna, 
kest Minnal oli toidukorvike kanda. Võib olla, et tal oli 
muidki põhjuseid, sest ta pilk käis vargsi Minna klei- 
(list ja kübarast üle, mille kohta peenel härral vist mõn- 
(lagi jäi soovida. Ta lisas vidusel ilmel juurde, et ta 
Võnd ja vanemad on vististi täna õhtul Salongis, ja pani 
üle õhtut veeta Harjuvärava mäel, kus pidi olema 
muusika ja tulevärk. 

Minna oli muidugi rahul. Nad istusid voorimehele 
ja sõitsid linna poole. Kingul valis Alvin laua tiheda 
põõsa varjus, tellis õhtusöögi mõlemale ning joogiks 
pekti. 

«Kas tead, kallike,» sosistas Alvin Minnale mõne aja 
t kõrva, «ka siin ei meeldi mulle täna. Siin on nii 
palju inimesi ja ma tahaksin oma kaunikesega olla 
Üksinda, nii täiesti üksinda. Ikka ja ikka jälle peame 
saama lageda taeva all ja teiste silma all kokku, kuna 
ma ometi tahaksin sinuga vagusat õnnelikku tunnikest 
liibi elada, kus kuuleksime ainult eneste südamete tuk- 
sumist.. .» 

«Jaa, aga kus ja kuida?» vastas neiu. 

«Ma tean paigakest, kus oleme täiesti üksinda,» sosis- 
tas Alvin õrnemalt, tungivamalt. «Kas tahad, läheme?» 

«Kuhu, Alvin?» 
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«Minu korterisse.» 
«Oo!» 
ST ? Sa teed ehmunud näo, mu arm? Miks siis 
a KE se, viisakasse korterisse? Minu vendi 
BA E keskööni Reinsbergide juurde Kadriorfili 
jaaa on, ka ta ta koguni vanemate kodus! tMS 
ta siis keegi. Minu hurmav koduk ol 
ei ! eegi ja anake 8 
a ka põlle ette ja ajab teemasina nd 
aaks sest a kena tunnike! J ' A 
all a ! Joome kahekesi 
on ka veini ja konjaki j 518 
ja akit kodus ja kook Õõ 
A TN jakit kodus ja kooke võtäh 
ab nna, jah? ra Y s 
KA , jah? Ära riku mul seda VÄI 
Neiu huulte liikumi ja ri 
k te liikumisest ja ripsmete värinast oli 
et ta- rind E teatava rahutusega ast ON 
see oleks kõlblas? d 
aal las? stas ta. a 
siiski ei juhtu keegi näg -» Kui mu Sa a 
LEI A ru õde seda AM 


par 
i seaks see olema kõlblas i 
LA iks see olema as — meie armastäi 
kd «+. Või ei ole sul usaldust minu vastu? Mn 

a ON — $a kurvastad mind sügavast 
a KE sind mitte kurvastada, Alvin) 

a suust pi räriseva leitse saatel, «j a 
Lia va leitse saatel, «ja ma Üü 
End ast ei näe ega kuule, seda vannun suli 
e seda vannun! Seepärast tu inna " 
E les Joma BORA jäle MEAD 
inna mõtlesg Ent see ei ol 
Minna. m Ent see ei olnud enam ohtli 

Ka aa mõtleb, kõhkleb, vangub, siis 224 r 
E otsustanud ja mängleb ainult 1. 

A 3 ki ängleb ainult veel... Alvi l 
a a a talle käevarre, mille nine 8 

gS tastu. Arve oli makstud, söögi ike j i 
ki astu N jaks ki gikorvike jäi põ 
ka td kui Alvin restoranist paberist koti täi 

4 e oli võtnud, rutati mäest alla. Tulevärk oli pradi 
a Kes SKS vaadanud kordagi tagasi. — PS 
kh Va TU oli mäelt lahkunud keegi meesteiii 
a ad ji veerand tundi seal oli viibinud, kulli 

des seda aega, sinna-tänna les i f 
misega. Silmates paarikest, ke: > aia  A 
õhtust ja jõi vahuviina, oli ta 
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IM Alvin ja Minna tegid minekut, sammus ta neile 
(Must alla järele, hoidudes neist parajal kaugusel. AN 
Mvist trepi esisel, Harju väravas, aga võttis ohvitser 
Morimehe. Jälgija astus jala väravast sisse linna poole. 
'Ta ei rutanud. Teadis aimas ta, mis teed ja kuhu 
IN vaja minna? Ta tundis tinast raskust liikmeis, oleks 
Mweleldi mõnele majatrepile või kõnniteeservale istu- 
Md, et koguda jõudu, aga seks ei andnud mahti see 
Mmbevõim, mis vedas teda kui nägematu oheliku otsas 
Musi. Ta tundis verd kä amndmeis, oimudes, kaelas ja 
Names nii valjusti tuksuvat, nii vapustava raskusega, 
NN ia enese tervet keha arvas vankuvat. Õnneks ei olnud 
luse tal pikk. Vene uulitsas peatus ta ja astus ühe maja 
Ihjauksest sisse. Ta jäi sinna sei atama ja laskis silmad 
(lb käia vastasoleva maja aknaridadest. Need aknad 
hiid kõik pimedad. Kell ei võinud olla rohkem kui 
ilimme, aga tumedad pilved katsid taevast,ja tegid ilma 
Mimaraks, nii et uulitsal valitses päris sü 
pimedus ja majades helkis põlema üks tuli teise järel. 
Holmi majas yeel mitte, Vaatleja teab, et see on 
Ilolmi maja, mis üle uulitsa ta ees seisab, aga ta ei tea, 
kes elab korterites, mille aknad uulitsa poole. Juba 
luhab teha minekut, et maja hoovi sisse astuda, aga 
korraga varjab end ukse piida taha. Silmaspeetava maja 
kõrgel alumisel korral ilmub ohvitseri munder akna- 
ruutude taga nähtavale. Haljad nööbid läigivad selgesti 
hämarikust läbi. Aken avatakse korraks ja nüüd on 
hööpe kui ka valget kalevit kuue krae otsadel veel sel- 
jjemini näha. Aken tõmmatakse kinni, valge eesriie lan- 
peb ette — esimene, teine — ja siis süüdatakse korteris 


elab leitnant Alvin Holm. Piidlev mees 
teab seda nüüd. Ta silmad vahivad liikumata, pilguta- 
mata selle valge eesriide poole, mille taga liigub pikk 
irge mehevari. Ainult mehevari? Ei, sest nüüd hakkab 
leine hämar kuju lähenema. Esiti on ta ebam 
kogu valguvate kontuuridega. Ta läheneb aga ja selgub. 
Pea ja rinna jooned ilmutavad naisterahvast. 
Mõlemad varjud liiguvad ja kõiguvad, lähenevad ja 
kaugenevad. Pilguks' ajaks kaob üks, tuleb aga jälle 
ettepoole. Nüüd vajub üks madalamale, nii et rind ja 
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pea ainult näha — ohvitser on võtnud istet. Tei 
sab ta ees. Saab aga siis ka istumiseni ma dliii 
Naisterahvas on võtnud ohvitseri vastas istet. 

Vaatleja silmad ei lahku aknast. Vist nad süütali 
kui oleks võimalik, oma pilguga valge eesriide põld 
et ta kaoks ja lubaks vabamalt toa sisse vaadatd 
mida nüüdki on näha ja mille ta kuum tuule Õ 
juurde moondab, sest saab küllalt, et imeda vil 
jahedat veretilka ta soontest. Sest nüüd sirutab mü 
vari käe, temale läheneb naisterahva-kuju, mõldi 
kogud sulavad ühte — pea pea vastu, põsk põse) 1 
jes, — nii nad seal istuvad, ning all uulitsal $G 
aa a ja vaatab seda pealt... 

Ent üksnes nõder narr võib seda vagusi 
data! Ludvig Sahk mitte. Ta on muidu patust SA 
mehike, aga kui sel kombel tema hingeõnne, tema | 
vast, tema elu ja tulevikku röövitakse, pilatakse, teol 
takse, siis tõmbuvad Ludvig Sahagi käed rusikasse ju 
hingest kajab hüüe läbi: Karista, maksa käül 
Kaitse selle au, keda sa pead kalliks, ja kaitse enda W 
Hävita teötaja, kisu röövli käest ta saak!... Selli 
juhtudel saadetakse toime veretöid, ja Ludvig Sal 

» tunneb, tajub tumedalt, et temalgi seks ei puudu prii 
E hetkel aje ja tahe. Edasi siis, edasi!,.. 4 
tä ls 5 juba ukse taga ja koputab, sest seö 

Kõik vagusi, 

Uuesti põrutab. 

«Kes seal of?» küsib nüüd mehehääl seest. 

, Ludvig ei vasta, Ta hingeldab, Ta kähisevat hingi 
tõmmet on vist tuppagi kuulda. 
AA koputab? — küsin veel kord!» 
a ühtlasi on toast kuulda kahku, n õ 
keegi; siis lähenevad kompsuvad tann AA 
käib lukus ringi ja uks avaneb praokile. i 

Ad tahab tulla? Vastake!» 4 

udvigi tugev käevars rusub ukse tagasi, ta kehi 

tuubib end sisse. Ludvi, j in E 14 
a kn Sahk seisab Alvin Holmi oti 

«Kelm! — Kus ta on —? Ku: 2» Fi 
end kähisev hüüe sissetungija sinadde i TANA 98 
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Ne poole, mille plü 
bol tz 
ogi läbi jooksnud. 


bh 
Mont! 7 
Junga. Kes on mees, see võitleb 
Iva uiuga ühes torkab talle silma tuhm hähis —: kas 
N rooma pilges muie vastase näo üle? Põlgus, surmav 
põgus on selle muige juur... 


Mida 


Kes te olete? — Mis te soovite siit?» 
Alvin on taganenud ehmudes eemale. 
Või küsid veel, võrukael!» Ludvig tungib talle 


Mvurdavalt järele... «Kus on see, keda sa siin pei- 
M — kus on su saak?... See tütarlaps — see on — 
(M kuuled — see on minu...» 


llolm märkab korraga, kes seisab ta ees. Ta silmitseb 


Mn lähemalt, nagu kogudes rahu ja otsides vastust. 


kõrval oleva eluruumi 
portj d kokku lastud, aga 
esi liiguvad, nagu oleks neist pilgu aja eest 


Biha pead valgustab otsekui välgusäde: seal taga ta 
isik püüab teda peita, hoida. Kelle eest? Sinu 
ei anna oma saaki küi . Vähemalt mitte 
in,.. Ja selle välga- 


"Tumepunane vari heidab Ludvigi silmade ette — siis 
M ta ühe sammuga vastasega silm silma vastas, ta käsi 
uarab rohmjalt kinni ohvitseri rinnust... 

Alvin Holmi näost on nüüd kadunud viimne kui 
Veretilk. Ta tuigub tagasi, käsi puutub tal ukse kõrval 
Mlsvat kirjutuslauda. See puutumine toob talle aga 
Jltsku midagi meelde. Tumedal vihahüüdel rabab ta 
astase haarangust vabaks, ta paremas käes väl- 
[Ihtab midagi — lähemal pilgul sähvab kiireke tuld ja 
Iõmmub pauk... 

Issand jumal — peatuge! — Appi!» 

a paksu eesriide vahelt, kust see hirmuhüüd tungis, 
jookseb välja Minna Orbi. 'Ta langeb mõlema mehe 
Vihele põlvili, kattes nägu kätega, nagu kardaks, et 
lema peast üle kähvatab uus pauk. v 

Ent tema käest hakatakse kinni, ta tõstetakse üle: 
ln järgneb kellelegi, kes teda tõmbab. Toa valgus 
helle selja taha, nad astuvad uksest välja, jõuavad 
pimedast eeskojast läbi ja seisavad nüüd uulitsal. 

teie kübar, Minna... Tulge, ma viin teid koju.» 

Rääkija tõstab seega neiu lähedalseisvale troskale, 

amMub ise järele ja ütleb voorimehele neiu Orbi aadressi. 
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x E. Viide, Bamaanid 


Nad on tummad mõlemad. Üks ei usalda teise 
vaadata. Kuna Minnal väriseb iga liige, on Ludvii 
üle tulnud külm, väsinud rahu. Ta pea on rääii 
segane, ta tunneb enese rammetuna ja nagu Wi 
higiga kaetuna. Ja meel on järsku tal nii kurb, n 
rääkimata mõru. Peaaegu alandlikult paluv on ta M 
kui ta viimaks lõpetab vaitoleku ja küsib: ' 

«Minna — te vist vihkate mind nüüd?» 

«Mis on sündinud? — Kes laskis?» küsib neilt 


»Teie ei pea aga jääma kahevahele, mis mind sundis 
Minda tegema. Teid päästa tahtsin, sest minu arvates 
M vurdab teid selle mehe poolt hädaoht. Ma kardan, et 
IW on teiega halvad nõud, et ta teeb teid õnnetuks. 
Micpärast olen teie üle valvanud, — juba ennemgi 
Mõnikord, kui te mind ei aimanudki — ja nõnda ka 
Minu, kus te mind silmasite. Ma olen teid mõlemaid 
[Iliinud, et iga katset, mis kiirendaks teie õnnetust, 
M kaua ära hoida kui võimalik. Tänagi hulkusin pai- 


raputab enda üles otsekui unest, kui halvatuseiii Ililes ümber, kus teid arvasin olevat, sest teie kodus 
««Olge rahul — tema laskis, ja mind.» ' Mulsin, et olite ema ja õe keelust hoolimata välja läi- 
Kergendav hingetõmme lahkub Minna rinnast! M. Kelle juurde? Seda aimasin. Ja ma ei eksinud. Ma 
Min teid” temaga Kadriorus paaris kohas, kuulsin, 


, «Ja teie olete terve, Ludvig? — Aga taeva 
i ab nüüd temast?» K 
Küsimuse esimese poole puhul tuksus LudvigiMi 


Ihu te sealt tahtsite sõita, ja ma hulkusin teile järele 
Ilmi maja ette, kuhu te temaga kadusite. Ka maja sisse 
lüngisin — ikka nõuga, et teid kurja eest, kaitsta... Ja 
m teab, Minna, kas see mul just täna korda ei läinud, 
Ina, kus teie end niikaugele unustasite, et läksite 
[Ilmiku mehe juurde hilja õhtul ta korterisse...» 

Kui Minna sõnagi ei lausunud, rääkis Ludvig edasi, 
|ikudes iga lauset nagu vaevsi kusagilt sügavast: 

'Te heidate mulle praegusel pilgul vististi ette, et 


«Loodan, et pauku keegi ei kuulnud. Majas oh 
inimesi ja uulitsal sõideti.» 

«Ning teie, — kas teie — —?» 

«Teie arvate, Minna, et mina ehk annan asja üll 
Ka seda kartust ei tarvitse teil olla.» 


«Kas mitte? — Mu jumal, kui a eegi ; flu on mul teiega asja, mis õigus on mul teid tahta 
kuulis! Oh mu Maalla 2 a » Kui-aga keegi alia |hiista, teie üle valvata? ... Mina aga arvan, et inimesel 
«Ka siis pole lugu veel kuigi halb,» ütles AdM [unb olema voli teist õnnetuse eest hoida, ka siis, kui ta 
rahulikult. «Kus pole ohvrit, seal pole ka kuritööi 1 M tea, kas tema hoidmist soovitakse... Aga veel enam. 


d Minna, ma tahan teile sedagi tunnistada, et te minu üle, 
Ju mitte praegu, siis ometi tulevikus armulikumalt 
kohut mõistaksite... Ma armastan teid. Ma ei oleks või- 
Md aimata, et mind teiega liidavad nii katkestamata 
ülemed. Kui ma pealtnäha rahulikul meelel ja naera- 
läval suul teile teatud korral märku andsin, nagu ei 


võib end vabanda: 
midagi... Ma küs: 
kate?» 28 
«Kui teie süü pärast temale midagi juhtub = JM 
tuli vahedasti Minna huultelt. 
«Minu si t? — teil on õigus,» naeratas Lidi 


et pauk tüli kogemata. Ärge KW 
: Minna, kas te mind nüüd W 


Sahk kibedalt. «Ma tunnen enese olevat süüdlase füudutaks mind see sügavamalt, et teie mu kosja nõnda 
meeletu narr olen pealekauba! Mis meelevald oli Vistu ei võtnud, kuis olin lootnud — see rahu ja see 


nõnda teha, nagu ma olen teinud? Mis õigus oli mül 
ja teda valvata, luurata, eksitada? ... Nüüd, kus mai 
tormiseid mõtteid hakkan koguma ja eritlema — tõi 
mul, on häbi... Ei julge teilt andekski paluda.» 
Ta jäi vait. Kuid äkki tõstis jälle pead ja ta 
muutus elavamaks, painduvamaks. 
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Mueratus olid võltsitud. Ma tunnen, et ma ilma teieta 

E tühist elu, ja kes seda tunneb, see ainult 

Irmastab õiglaselt... Siin, Minna, on teie kodu. Minge 

Ju ütelge emale ja õele, kes teid mures ootavad, et te 
Vuotsite Ludvig Sahaga tänase päeva.» 

Voorimees peatus. Ludvig toetas neiut maha-astumi- 

Wl. Kusagilt lähedasest aknast paistis lai vööt valgust 

m 
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tõstnud. 


Minna valgele kleidile. Neiu võpatas — ta pille 
paari rida tumedaid täppe sel lumivalgel foonil, 

«Ludvig, teie olete haavatud!» 

«Käevarrest pisut, nagu tunnen,» vastas nõoMMI 
«Kahju, et olin nii ettevaatamatu ja puutusin teid 
külge —» 

, «Ludvig, mu jumal, te peate ometi kohe abi oli 
hüüdis Minna kärsitult vahele; «kas te mitte meile 
ei astu ja järele ei vaata —?» 
Ast KE ometi, mis ütleks ja mõtleks teiegi 

1... Ma tänan osavõ pi 3. 
OA Ea eest. Magage rahus. Ki 

.Ta istus troskasse ja s itis tuldud teed tagasi. WW 
kätt ei olnud ta'neiule jumalaga-jätmiseks paklelim 
Kes teab, seda oleks vastugi võetud... 

, Minna s isis väravapos i najal nii kaua, kui oli 1 
sõiduki müdinat vagusas, eluta uulitsas. Siis kõpi 
arglikult. Verega võitud kleidi oli ta pahempidi li 
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HÄÄLED. 


See oli järgmise päeva õhtul, kui härra Edmund Holm 
Ioompea alevis Johanna Orbi käest saadud aadressil 
Jirele otsis seda maja, milles pidi elama lukksepp Lud- 
ahk. Edmund oli aadressi kirjalikult neiu kodust 
häknud tuua, sest hommikul kuulis, ta Reinsbergide 
juures, kus ta oli lootnud Johannaga kokku saada, et 
heiu Minna täna on üksinda tööle ilmunud, kuna õde 
|iinud koju ema juurde, kelle haigus olevat jälle kord 
Puskemat "hoogu võtnud. Käskjalg tõi Johanna poolt 
pedeli palutud aadressiga ja mõne juhatava sõnaga ning 
härra Holm imestas kaua kena käekirja ja haruldast 
Õiget kirjaviisi. Ta vä istas naeratades pead ja mõtles: 
e ei ole igapäevane õmblusmamsel, see Johanna Orbi. 
da ei oleta mitte — ka mitte igapäevane tütarlaps. 
i Reinsbergi kirjadest leian peaaegu rohkem vigu. 
a leidis otsitava maja varsti, küsis korteri järele ja 
nstus sisse. 

Nad olid kodus mõlemad — poeg ja isa. Esimene istus 
eotud ja lahas kantava käega akna kõrval laua taga ja 
luges. Vana Sahk hälbis kaunis ruumikat tuba mööda 
sinna ja tänna, taoti istudes ja jälle tõustes, urises ene- 
sele ühtepuhku midagi habemesse ja piilus kõrvalt poja 
poole, kes ennast oma rahus millestki ei lasknud eksi- 
lada. Vanamehe punetav nägu ja hallid klaasiläikega 
ilmad lasksid aimata, et ta jälle kord oma kibeda kiusa- 
jaga lähemalt kokku on puutunud. 

Võõra peene härra sisseastumine tekitas muidugi ülla- 
tust. Ludvig ei tundnud Edmund Holmi ja vanale Sahale 
vi tulnud äkki meelde, kus ta teda näinud. 

- 
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Külaline vaatas toas ringi. Ta seisis uute nägi 
mööblitega varustatud eluruumis, milles valitsev 
ja puhtus olid poissmeeste kohta tõesti eeskujul 
Siia korterisse võidi "iga päev noor perenaine W 
tuua — puudu ei olnud käsitöölise viisaka elamu Wi] 
midagi: poleeritud pruunid lauad, toolid, kapp, kuni 
uuemoeline regulaator-kell, tuliuus punane sohva IM 
tugitooliga, ei puudunud isegi rohelise kaleviga Kii 
tuslaud, eesriided akendel ja kullatud raamidega õi 
vipildid. Selle korteri omanik oli äärmiselt koi 
poissmees —- seda pidi tunnistama. kl 

«Minu nimi on Edmund Holm ja ma tulen oma Või 
nimel ja asjal teie poole, härra Sahk,» algas külal 
seejuures viibis ta pilk Ludvigi seotud käel ning Wi 
vari heitis ta näole, 

Vana Sahk'ajas kõrvad kikki. Ta mõistis saksa Weil 
ja sai võõra ütlusest aru, aga juba nimi Holm WW 
oleks ta meeled ajanud ärkvele. Kuna Ludvig tõusisdimi 
melt ja astus ligemale, rääkis Edmund ruttu edasi, MA 
õtates, et saada piinlikust asjast ruttu mööda. 

, «Ma näen ehmudes, et olete tõesti vigastatud, OMi 
arvaski minu vend,» ütles Edmund Holm surutud häi 
«Ta oli seks arvamiseks oma toa põrandalt ku suiM 
nud. Enne kõike*muud paluksin teilt siis teatusti 
teie haav on kardetav, härra Sahk, kas ta teeb° 48 
kauaks võimetuks, või koguni —» 

Järsku kajas vanamehe suust irooniline naer valiõiii 
Käed püksitaskuis, astus ta jonnitamisi lähemale, 

«Väga mõnus, "mu pojuke, et ma alles selle isad | 

| 
d kuulen seda 
Või Kaarel Holmi poeg tõstis mõrtsukariista sinu vasti 
Ja jah, ega käbi kuku kännust kaugele — pange 8edM 
sõna tähele, Kaarel Holmi poeg!... Mis ta sinust talli 
tis? Mõistan, mõistan sedagi nüüd. Ta tahtis midagi rööM 
vida, mis on sinu oma, ja kui sa talle vastu panid, MM 
välkus surmariist tal pihus... Ja seda tahtsid oma i 
salata, poeg? Ja mitte üksi mulle — kõigele ilmale “M 
kohtule ja seadusele kah.., Ütle mulle, mis mees MM 
ka oled?... Ja mida siis teie nüüd soovisite, uhke, rikiM 
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Tahtsite mu poissi küll meelitama tulla, et ta 

Jja niisama jätaks, oma pruudi teie venna küüsi aa 

ja selle eest paar rubla jootraha vastu võtaks — t 
Ludvig oli ammugi juba isa Sa terve käega 
mi haara ja raputas vanameest. k 4 

4 t d ja ei Riaile mitte sinu, vaid minuga,» 

3 takarmilt, «Ole hea ja astu piskuks ajaks toast. 74 

(in, ka jas ei lausu sa sellest rumalusest, mida ma 


A MIA 
gu s k' sin, kellegi vastu sõnagi!» 
prnegu sinult kuulsin, j s 5 E 
"Tõnu vaatas poja käskivasse silma ja — taganes pik: 
kumisi. «Hea küll, Ludvig,» urises mees läbi hammaste, 
a tead, ma olen harjunud sinu sõrta kuulma. Ma lähen 


õrvale. Aga sellele härrale seal on mul veel paar sõna 
' t ja seda tahan pärast teha.. , Kurät võtku mind, 
kui ma selleski asjas su käsku täidan — põrgu nee- 

u mind!...» % 
ka KT ja porisedes vankus ta seejuures uksest. 

Vabandage teda, härra Holm,» ütles Ludvig kohme- 
lusepunal, «ta on täna klaasiga kokku puutunud, ega tea 
jä / ib... Olge heaks, võtke istet.» = 

Minu asi on lühike,» võttis Holm jälle sõna, kui ta 
Ludvigi vastas toolile oli istunud. «Ma peaksin kõige eel 
küsima, mis teie minu venna vastu olete nõuks võtnud 
või ehk juba teinudki.» 

«Ei midagi 10 
5 Teie jätate asja täiesti soiku?» 

Enesest mõista. Ka täiesti saladuseks.» 

Nii enesest mõista see just ei ole,» ütles Holm 800= 
jult. «Teine mees teie asemel, niisug uses asjas, hi i 
ruks rõõmu pärast k et ta vastast nii kergel viisi 
võib kukutada... Ma tänan teid kõigest südamest, härra 
Sahk! Venna nimel annan teile siis teada, et ta inetut 
ündmust tõsiselt kahetseb, ja teilt oma. suurt süüd 
ündeks palub. Ta küll ei looda teie andeksandmist A 
gusel pilgul veel mitte, aga edaspidi Ja mina oma i 
poolt lisan teile juurde ühe tõotuse, mis teile ehk otnad 
kohast võiks tasu tuua: Maolen tema A tuttav 
ja tegin juba täna majad samme, et Alvin Holm ase- 

a ise linna teenistusse.» v 
a Sait mõtles Minna peale ja naeratas häma- 
valt: 
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«See sõnum ei tõota mulle mingit tasu.» 

«Kes teab? Oodake ära.» 

Edmund küsis siis veel kord haava raskuse järele 
sai teada, et arst küll midagi kardetavat ei olevat en 
tanud, aga õimetus võivat ikkagi paar nädalat kü 
Et viidetud tööaeg ja haava rohitsemine tasutaks süül 
lase poolt, selle eest lubas Edmund hoolt kanda, % 
tehes minekut, küsis ta veel sõbralikul palvel: 

«Ja mis sõna teie poolt võin viia oma vennale?» 

«Et oleme leppinud,» vastas Ludvig. «Ma olen % ji 
üle järele mõelnud ja sain aru, et meie nagu kaks JõolM 
sikest oleme, kes ajavad sama kirjut liblikat taga jä 
jooksevad seejuures korraks peadpidi vastastikku. MW 
vaenu'meil ei ole.”Mis on minul asja sellega, kui tea) 


teine poiss kisub püütud liblika pärast mängimist lõhlil, 


mina aga hoiaksin all Tähtsam on, kumb saab (NM 
loomakese ennemini | . Veel kord: ma olen 48 

vennaga leppinud. Asi jääb salajaks — ka mini 1% 
poolt või tema kaudu pole midagi karta.» 

Holm pigistas soojalt Ludvigi t ja ulatas parajal 
kübara järele, kui vana Sahk poetus ukse vahelt jälle 
sisse, 

' «Soo, juba minekul?... Ja asi ilusti korras, sest mil 
poeg on ju sihuke aus ja tasane tossike, kes laseb M 
sel suud-silmad tolmu täis puhuda. Iseäranis veel, 


pealekäijal on libe keel. Ja Holmidel on kõigil libe kõöli 


Nad oskavad siristada ja kudistada, nii et kuulata] 
läheb 'pea varsti Segi 


» ka palju 
* terviseid Tõnu Saha poolt. Ja küsige siis talt korraks nii 


nalja pärast, kuida inimesed ilmas vahel rikkaks Sülm 
vad...» Vanamees itsitas joobnud inimese kombel kavii 
lalt ja salalikult. «Ja siis oma venna-härrale —— sellelu 


öelge, et ta on tubli poiss, kes külvab sama seemõlid 


edasi, mida isa —» 

Kaugemale vanamees oma kokutava ja kekitava plllm 
raga ei saanud, sest Ludvig põrutas vihaselt jalga vasti 
maad 'ja tõmbas ta kättpidi ukse eest ära, nii et külam 
line võis välja astuda. Veresoon Edmundi otsaesisel ol 
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orra juba ohtukuulutavalt paisunud, aga ta suutis 
Au pi ta meeles, et vanamees oli ju purjus Saad 
fud vist isegi, mida rääkis. See ei võinud muud olla ee 
jõobnud inimese ea ai ie SA pi 

> ajel — poja nurjuda kippuvi p k 
li Pai Eämundile mõni sõna meelt torkima. 
Vunamehe õrinast oli lehanud nagu mingi vana MAA 
Ving. Ta oli Kaarel Holmi nii a E põh- 
ll et Si aga midagi näis varjul seisvat. = 44 
A TASA ma A sest plämast hästi aru, lõi 
Ildmund viimaks käega ja pööras mõtted teisale, Ta 
Mõmustas kõigepealt, et venna asi Ludvigiga nii ilusti 
bli lahendunud. Ja selle asjaga oli ta mõtetel sedapuhku 
lugemist küllalt. 


Samal tunnil istus Johanna Orbi kodus haige ema 
juures, keda arst praegu oli käinud vaatamas. Kas 
huigus oli eidekesele mõne aja tagant jälle seat ägeda- 
mail hoogudel katsele tulnud, nii et põdeja ena 
Jiistki ei pääsenud ja kange valu pärast ko t e 
hahka silma peale ei olnud saanud. Et haige ke! t 
kosutada, oli aga magamist vaja ja tohter saavutas seda 
mingi unerohu kaudu. Poole tunni eest oli KA 
Mis ka uinunud. Johanna saatis väikesed vennad, et a 
ema rahu ei rikuks, hoovi ja aeda ning ise võttis sukka 
kududes akna ali istet, kuna ta haige sängi, et seda i 
tuulekese eest kaitsta, sirmiga oli varjanud. A AA A 
Reinsbergide juures veel töös ega tulnud enne ke 
kümmet. j Sad 

4 na oli sügavasti A A j k 

al TRA ei mõtteis, võis muidu iga kord A 
öelda, et ta mitte iseenese pärast ei murdnui 
sead — ikka teiste pärast. Ta oli ja jäi «emakeseks», 
kelle meelt muu ei mõlguta kui igavene mure omaste 
pärast, mure terve perekonna eest, välja arvatud ta õa 
kes talle õieti ei tulnud meeldegi. Iseenda ja 
perekonnaliikmena, kelle elu ja tuleviku eest ei maks- 
nudki mõelda, sest see oli pühendatud ju teistele — 
emale, õele, vendadele. 
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Kuid praegu — esimest korda — oli lugu 
Johanna mõtted keerlesid argselt ja hirmunulii 
enese ümber. Ja missugused mõtted! Oh jumal, MM 
sugused mõtted!... Kust tulevad sellised mõtted, 
das nad tärkavad, siginevad, idanevad? — Ime, 
sündimissaladust sa ei tunne, mille olemist ja elamiMi 
aga näed! Ime, nagu see, mille salavõim meelitab VA 
miljonid rohupead ja tuhanded lillenupud kevadel M 
lapõuest, ehib puule-põõsale pungad külge. MõistaluMe 
nii salapärane, nii võõras ja siiski nii usaldatav mag 

Nagu kullakiir kevadiselt päikeselt, nagu meeli 
tav lillelõhn õitsvast aiast — nii on tärganud see fi 
tundmus neiu rinnas. Mis aitab, et ta heitub kahvil 
enese üle, et ta pigistaks hirmu pärast surnuks 
selle tuksumjse ja paisumise oma südames — läti 
tähelepanemata silmapilgul tõuseb kõik ometi uuel MOM 
ja voolab hingest läbi nii-vägeval, õnnestaval võim! 
et asjatu on iga vastupanek — ei, veel enam 
vastupanek aina kõvendab, edendab seda esimest SUWWM 

“kevadetormi. Ja südamesse tungib aimdus: see Vi 
Sa elu, vägev, kosutav elu, ja selle elu tapp on eh 
app... 4 

Aga kuhu minna selle eluga, kuhu tema külli 
mahutada, kuidäs talle saada õitsemiseks kohta? MI 
õndsust, vaid surmapiina sisaldab see õnn, kui == hl hi 
kui... Raskeks, andeksandmata patuks oli ta panid 
oma õele sellist änne, just samasugust; ja nüüd ise sii 
vande all! Just säma!... Musta hädaohtu oli ta püüd 
õele kuulutada, tahtes ta südamest välja kiskuda MiN 

. õietaime, pidades teda mürgiseks, ja nüüd —! $8 
taim ta endagi südames, ja kui magus, kui uimastavi)i 
joovastav lõhn tal ei ole! 

«Mu jumal, näita mulle teed!» sosistasid neiu huuli 
ja väsinult vajuvad ta käed sülle. «Aita, et leian enni 
jälle, sest muidu —» / 

'Ta mõtiskleb, püüab vähemasti mõtiskleda, et mi 
võiks sündida «muidu»... «Ma pean omastele olemi 
toeks, ilma minuta on nad kõik väetid lapsed; aga WW 
ma neile abiks ja toeks pean olema, siis on mul vaju) 
rahulikku meelt, selget pead, jahedat südant. Jumdii 
anna Mulle tagasi mu kaine mõistus!» 
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Beda palvet peaks jumal täitma, mõtleb Johanna, sest 
Ile palve täitmine on nii tarvilik. Aga ma peaksin 
ilmberpöördeks leidma isegi kergesti teed. Pole mul ju 
ta ette näha, kuhu see rada mind viib. See tead- 
vu ks mind kainendama, mu aru teritama. Mõistliku 
Ihimese viis ei ole viirastustele järele joosta, et seejuu- 
Jw kukkuda kuristikku. Pöördu ise ümber, meeletu 
llliarlaps, küllap siis jumal näitab sulle teed tagasi! 

See uhke, rikas, kõrgesti haritud mees! Kuidas ta pil- 
kumisi muigaks, kui seda märkaks! Küll ta pead rapu- 
lnks! Jumalapärast, ta ei tohi seda iganes märgata! Tema 
Mer, ta imetlus — see ajaks su surma, vaene eksinu! 


Võime 


Ana — aga — — kes siiski teab, kas ta naeraks? Tal ei 
üle nähtavasti kombekski kedagi inimest naerda ja pil- 
Jhta. Ta kõneleb nii tõsiselt, nii aulikult, nii usutavalt. 


"Va hääl on nii osavõtlik ja pehme. Ta vaatab nii õigia- 
Melt inimesele otsa ja igast sõnast, mis ta kõneleb, kuul- 
(lub nagu kinnitus: sinuga kõneleb m ees. Ja Johannaga 
Nügib ta iseäranis lahkesti. Ta silmist paistab midagi, 
mis julgustab, mis äratab ilmlõpmata usaldust. Ja 
veel enam — sest silmast paistab magu õrna uduse 
katte itagant Johannakese vastu soe, elav huvi, mis 
eb neiu põse punastama, ta südame kiiremalt tuk- 


i see ehk on eksitus, pette-oletus? Mida inimene 
kõigest hingest ihkab, seda ta arvab nägevat ja kuul- 


Vat... Kui see nii on — kui see nii on — — 00, 001... 
Kuid ei, — ta on Johannaga neil päevil mitu korda 
kokku puutunud kummalisel kombel Kummali- 


Mel?... See tähendab — Johannal oli asja sellest imet- 
leda ja ta rõõmu-üllatuses tuksuv süda ütles talle, et 
Need kokkupuutumised on «kummalised». Mispärast? 
Õiget vastust ta ei leia isegi... 

Ildmund Holm oli tõotanud vennaga Minna pärast 
rläkida ja Johannale siis otsuse anda. Paar päeva hil- 
jemini, õhtul, kui neiu läks töölt, ootas teda Edmund 
üulitsal. 

Kuulsin Reinsbergi majas, teie olla oma õe ema 
haiguse pärast varemalt koju saatnud,» ütles ta. «See 
oli mul väga armas kuulda ja ma ootasin teie tulekut 
n, et teile teatud sõnumit tuua.» 

- 
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Ja ta seletas, et Alvin, nagu ta ette arvanud) 
pärimised esmalt naeruks teinud ning pärast vihii 
nud. Otsusega, et vennal ei olla õigust end segadi 
eriasjadesse, pööranud ta Edmundile selja. 

«Ma lubasin teile aga,» ütles Edmund Johani 
«ses asjas olla abiks ega kaota veel kõiki lootusi, mil 
kui palun oodata, kuni teile võin tuua paremaid või 
meid.» 

Sellega oleks nüüd asi olnud lõpetatud ja Edmi 
oleks pidanud kübarat kergitades lahkuma. Kuid 64 
palus, kas ta võivat saata Johannat koj Õhtu pleWi 
nii ilus ja temale tunduvat lohutusena mõistliku nai 
rahvaga pool tundi jutelda. Ja nõnda oli Edmund 49) 
see 'distingueeritud härra, õmblejanna Johanna (M 
saatnud koju ja temaga vahetanud lõbusal tujul 
teid. Kassõe ei olnud kummaline? 

Paar pi stus Johanna teelauas. 

Õhtust sõid õmblejad Reinsbergi-härrastega 
lauas. Arvata oli, et Edmund Holm sel taotsuseiii 
teadnud. Johanna kuulis majaproua hi 
minekul olevat külalistki õhtu! 

, end tänades: tal ei olevat aega. Ka preili Eediti veli 
vale kutsele andis sellise vast! Nüüd juhtus agad 
gitoa uks olevat poolikult lahti ja Holm, kui Väli i 
kogemata le, i Johannat lauas istuvat, Neiu puldi 
tas tema elavat pilku nähes ja kuulis, et ta kutse MiMi 
ometi vastu võttis. Ning lauas ta kõneles, preili Hed 
salapahanduseks, nii mõnegi lahke sõna mamsel JM 
näga Kas se taas ei olnud iseäralik 
Üleeile õhtul kuulis Johanna teisi preilisid üksteliiii 
kõrva sosistavat, et Eediti ja härra Edmund Holmi Wi 
olnud kaunis kibe nägelemine. Peitmata kahjurõõmi 
sosistasid nad seda, sest preili Eedit kui isemeäli 
terava keelega plika ei seisnud õdedega just kõige pai 
mas vahekorras. Ja kui Johanna läks pool tundi hil] 
mini koju, seisis härra Edmund Holm uulitsal koni 
ta ees ja siirdus tema kõrvale kõndima. 

, «Palun alandlikult andeks, preili Johanna, = MMi 
püüaksin teie seltsis oma tusast meelt kosutada, WIM 
i mind mitte ära! Teie juures on mul nii mõidi 
olla.» ; 
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K seegi ei olnud iseäralik? 

|seüralik? Irooniline naer tungib Johanna südamest 
Ni. Mida selline lapsik, edev plikasüda kõik juba oma 
Mieks, oma kasuks ei julge seletada! Kas ei ole su õe 
[hbtused just sedasama väärt, ja siiski tunnistad nad 
Iihdlas veendumuses tühisteks, alpideks, ülekohtusteks! 
Kust võtad nüüd enese kohta niisuguse julguse! Oh ede- 
Must, oh meelekergust! 
fest vaikime kõigest muust, mis sind sellest mehest 
Jhutab — ja seda on rohkem, kui su egoistlik süda tih- 
Jb tunnistada —, vaikime tema rikkusest, tema selts- 
Ibndlikust astakust, tema vanematest, ja mõtleme ainult 
Mlele, et see mees ka enam pole vabagi. Ilma ees ei 
Mida teda küll veel laulatuse, ei ka kihluse side teatud 
Mkka ilusa daamiga, aga ta armastab teda, sest muidu 
(h ci s teda. Ja ta kosib teda, sest ta käib ses pere= 
konnas tulevase väimehe ja peigmehe nime all. Kui 
Milist usuvad teda neiu ja se!le vanemad, ainult kui 

pllisel on tal voli seal nii sagedasti käia. 

See teadvus peaks su meelt ja südant jahendama, 
jötetud laps! Heida ära enesest kõik petlikud unistu- 
Jud, mis on omavol: loonud su haiglane süda, ning 
Iu terveks ja mõistlikuks! 

Ning Johannake teeb kangelasekindlusel otsuseks 
Jada terveks ja mõistlikuks enda koondatud tahte- 
jõust. 

Korraga avaneb uks ja Edmund Holm astub sisse. 

Johanna hüppab istmelt. Iga tilk verd ta palgeis val- 
jub alla janunevasse südamesse, mis kipub korraga tuk- 

Jumast seisma jääma. Nagu lõbus, magus halvatus hei- 
lib ta liikmeisse. Tummalt, laial kartlikul pilgul vahib 
in tulijale vastu. Ainust sõna ei saa ta suust... 

Edmund Holm märkab seda kõike. Ta jääb kohmetult, 
mõtlikult, kuid isevärki helkival silmal keset tuba 
Moisma. 

Neiu Johanna, mis teil on?» 

«Ei — midagi —» kogeleb Johanna ja ta lämbunud 
hüäl venib nagu kaugelt eemalt. 

Neiu Johanna, teolete kahvatu kui surnu... Ent 
nüüd — nüüd tõuseb veri teil kuumalt ja maruselt pal- 
fesse...» 
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Johanna püüab vastata, aga ei oska muud, kül 
tada pead — argselt, alandlikult. Ja siis tungivad 
järsku pisarad silma, nii järsku ja nii vägisi, etta dl 
häbi pärast omakorda ja hakkab sügavast rinnast Mi 
suma. 

Nagu kannaks teda keegi, nii spontaanselt on HM 
neiu juures ja võtab ta väriseva käe pihku. 

«Johanna, — ma palun — üks sõna, üksainus 
mis teil on?» 

Missugusel toonil ta seda küsib ja milline palvegi 
tab tal silmist! Johanna liikmeid läbistab kuuni, MN 
ja mõtet uimastav vool. Raudsel tahtel püüab ta 
neda vangistava nõiduse käest. Asjata. Ta huuled 
tavad, ilma et ta seda jõuaks keelata: 

«Ma — mõtlesin — teie peale ja — teie tulite > 

Edmutd tõmbab teda kättpidi viitlemisi ligemm 
ikka ligemale. Nüüd ta hakkab tema saleda piha tidi 
kinni, ikka koomale oma rinna vastu nihutab tä 
Ja nüüd vajutab tema pea hellalt oma põse vastu juli 
tab seda nagu lapsukesel. 

«Minu peale, Johanna? Sa mõtlesid minu pealdii 
Kas sa ei tahaks teada da, kas ma ka sinu pealt f 
mõelnud? .., Sagedamini, kui arvad. Alles praegü 
isegi teada"k ui sagedasti...» 

ähemale tema rinnale nihkub neiu värisev Mi 
Johanna laseb oma pisarad kiimaliselt voolata ja OM 
tagant vahib üles nende tõsiste, ääretut usaldusteii 
tavate silmäle poole, mis viibivad tummalt paludöm 
ühtlasi t a ta näol. i 

Ja ikka kindlamalt asub 
kaua-kaua nautida ö 


e mees, nagu tahalk 
estavat teadvust, et ta Md 
enese pärisomandust käte vahel, — ikka kindlamalti 
Edmund neiu ümbert kinni j d tunneb Johannad 
huultel põlevat tema suud ja ta püüab oma nõrke 
keha seeläbi toetada, et ta lööb mõlemad käed Jai 
kaela ümber... E 

«Kas nii on surm, Edmund?» E 

«Ei, nõnda on elu!» 

Johanna väristab umbusklikult pead ja uus pisalii 
hoog lämmatab ta hääle, 
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TEMA OTSUS. 


rõõmustan, et sa ometi viimaks tuled, 


Kui väga ma S 
2 Juba kartsin, et sa 


mu ilus, mu magus väike tuvike! 
mu kirjakest kätte ei saanud.» 
Ma sain ta kätte.» 
Ka kartsin, et ema või 
lülema.» ; 
Alvin, kui ma sinu juurde tahan minna, 
Mind keegi keelata...» Minna ohkas. AVA i 
Ja miks sa siis nii õnnetu näo teed siia juurde?» 
«Mu süda on'täis rasket kurbust — ma tunnen enese 
blevat nii paha, nii põlgamisväärt tütarlapse... Kui ma 
ülen sinust eemal, siis oled mu meelest — anna mulle 
ündeks! —, sa oled mu meelest kuri, — ei, mitte kuri, 
Vaid — ma ei oska sulle seda seletada... Ma mõtlen, et 
kõik, mis sa mulle sõnadega ütled ilusat ja armast, et 
Kee kõik ei ole tõsi, et sa nii ei mõtle, kuis räägid...» v 
«Või jälle kord kahtlused, mu kanake? See tuleb meie 
vastaste poolt, kes sind püüavad mulle vaenulikuks 
mõjutada... Või on su enese südamesse minu kohta 
lulnud pööre?» . 
MAASI väristas pead. Siis jäi ta noormehe ette“seisma 
ja vaatas talle täiel näol ja laial uurival pilgul silma. 
Alvin. ma tulin täna viimast korda salamahti sinu 
juurde. Sa kutsusid ja ma tulin. Ma palun sult täni 
eletusi, mis mu südamele võiksid rahu anda. Mingit 
meelepööret mul ei ole. Aga — ma ei taha ka salata, 
et — et ma ei ole õnnelik oma õnnes. Mind Z Vi 
mõtted, mida ma sulle ei oska eritleda. Need ei ole täie- 
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õde sind ei lase kodust 


siis ei suuda 


a 


likud mõtted, mida ma suudaksin kinni pidada 
vaid salavälgud, valusad pisted, mis tulevad ja kül 
Ma ei tea muud, kui et olen rahutu, äärmiselt vali 
ja et see rahutus mind haigustab. Öösiti piinavad OM 
unenäod, päeval see õudne torkimine südames, M 
«Millest sa siis und näed?» küsib Alvin naeratädi 
«Ka seda ma ei tea 
enese ümber kurbi nägusid, hoiatavaid ilmeid, ä 
vaid kujusid... Seal seisab mu õde, seal mi 
seal —» — ta vaatas kohmetult maha. 
«Kes veel, mu kullake?» 
«Ka see Ludvig Sahk — sagedasti piinab ta mi 
, Alvin. võttis neiu käe ja pistis selle oma käevahtid 
Nad jalutasid pikkamisi ed: Nende koosviibimi 
ma õhtul Rannavärava mägi, kus välli 
Ililine vaikus. Rahulikul hällivusel 1uöii 
a ades loodeneva päikese kullakumal näiiii 
pilkude ees. Pehme õhtutuul sahistas vanade kasta 
ja pärnade lehestikku. Sadamast, mille mastimets üp 
roosasse, hüüdis vahel mõne aurulaeva jäme torus 
lele vastas Balti raudteejaamast veduri vile. Alt 1InMi 


rid elustasid mäge; saabuva õhtu pärast olid tüdmui 
lastevankr , Jmillest vana valli alumised Võit! 
muidu kubisesid, juba kadunud. 
«Või halvad unenäod, mu kuldnokake,» ütles AIM 
Holm ja surus õrnalt kallikese kätt. «Tühi kõiki Mi 
olen sulle ju sada korda seletanud, kust need pisted M 
» pakitsused tulevad, ja kahetsen, et sa ennast lased M 
dutada inimesist, kes elust ja armust ja õnnest midi 
ei taipa. Kahetsen südamest, et sul annet ega vest AM 
ei ole elust osa võtta minu põhimõtete järgi. Ma pidum 
a kallikest seni targemaks.» 
eiu ei näi saavat sest etteheitest hästi aru. Ta 
kartlikult ohvitseri peale. 1 aru SIENA k 
«Sa ei mõista mind?» kõneles Alvin vidusel kulmiii 
edasi.. «Minu põhimõte on see: noor, terve, värske InlM 
mene, kellele loodus ka veel ilu on jaganud, ei tarvilii 
oma elu nende kitsarinnaliste seaduste vahele piglit 
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Mhelnud, kellel pole va 
Mndmist. Mina sooviksin, 
Minuga kõrgel üle igapäeva-inimeste rumala murru — 
Mbadena nagu kaks paarinud kotkast.., Kas kuuled, 


Minna?» 


Muütusega. Aga näriv, 
(IN 


Mneleb 
[nkti pool! 


M, mida eluvaenulikud inimesed nende jaoks on välja 
ba vaimu ega elu väärtuse õiget 


Minna ei mõista ikka 


Minna, ma kutsusin 


Jüba enne tähtaega... 5: 


et minu neiuke lendaks ühes 


veel, kuhupoole ta sihib oma 


pakitsev tundmus algab tal rin- 
Mida sa soovid, Alvin?» sosistab ta. 


sind täna tähtsal põhjusel,» 


ohvitser elavamalt, tõtates nüüd otsustava 
e. «Ma pean Tallinnast kaheksa päeva jook- 
M lahkuma. Minu asjad on korras, ma võin minna 


t, Minna?» 


a ehmud?.Mispärg 


Alvin, sa pead lahkuma?» t 
Jah. Aga mis siin siis kohkuda! Mind on Peterbu- 


Ilmse asetatud teenima.» 
Mispärast siis?» 


Ihllinnast: eemaldada. M: 


on minu venna soov ja toiming. Ta tahab mind 


a andsin talle meeleldi järele, 


Mu ainult sel tingimusel, et mind asetataks pealinna. 
Muidu oleksin vennaga, kes esitas asja minu ülematele, 


M itunud igaveseks tülli. 


Tallinna väikelinna-elust oli 


Mul ammugi villand. Peterburisse lähen tõsise meele- 


Mvaga, suurte lootustega 


Sa aimad ka, mis põhjused 


Mu vennal olid. Ta täitis osalt sinu targa õe soovi, hm, — 
DMlt olime mõlemad viimase halva asja pärast mures — 


M tead, Minna, — see 
Vihas. Noorhärra Ludvig, 


veider pistolilaskmine äkilises 
Sahk olevat minu vennale küll 


Ibötanud hoida rumala juhtumuse salajas, aga eks iga- 
Üks tea, kuidas niisuguste saladustega lugu läheb. Ise- 
Itünis karta olevat noormehe joodikut isa, kes kõvasti 
llimanud ja ähvardanud... Sa saad aru, Minna, et ma, 


Ponnemini lahkun, kui sii 


ust hak- 


n sekeldusi ning ka 


kun ootama. Minu lahkumine kasvatab asjale sambla 


penle.» 


Ma saan aru,» ütles 


neiu pika vaheaja järel nagu 


kuival keelel, «aga Alvin — ütle —» 


Sa tahad küsida, mu 


nust siis saab? Seda 


arm, mi: 


küsimust ootasin muidugi ja sellepi rast olemegi praegu 
Min koos... Tule, Minna, istume» siia üksikule pingile 


4 
> E. Vilde. Romaanid 
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ja võta kuulda minu otsus... Sa tuled minugi 
burisse.» 

Kui neiu j tummaks, kõneles Alvin, Minni 
surudes, rõõmsal tujul edasi 

. «Sa tuled minuga hiilgavasse Neevalinna ja md 

seal ilus ja külluses. Meie elame seal, nagu meietudi 

õigus on ilmas elada. Ma tahan sulle korteri vau N 

millega võid olla rahul. Ma olen rikas, Minna. Mul 

su soovid kõik täita. Ma armastan sind — sinu KOOMA 
mulle käsuks, ma olen su sõnakuulelik ori, Ma pg 
teenija, sõidan sinuga teatrisse, kontserti ja meie 
hiilgavaid olenguid. Ma tahan sind kätel kandi 

armsam, ja kõige eest hoolt kanda, mis võib su eli a 

armsaks, õnnelikuks, lõbusaks... Sa tuled mimi 

Minna?» * 

Minna silmad on laienenud ebaloomulikult süll 
nad otsekui aitaksid kõrvadel kuulata, 

«Ja meie laulatus, Alvin?» 

«Meie laulatus?... On sul siis sellega nii suur MUl 
Kas seda ei või tulevikus kord teostada — 
kunas?» 

«Sa nõuad, kui mõis! 
omaksed salaja maha?» 

«Šalaja? — Kui võid teistviisi — ma ei tea mitte 

> ega mul selle vastu ole — —» E 

«Kui meiemitte kui juba siin laulatatud abielupäii 

reisi, siis on Belge, et —» 

* «Noh, siis tuled lihtsalt salaja, Minnakene!» sõdi 
Alvin sisendavalt. «Või on sul neist kahju lahkuda? NI 
on sulle küll vist palju head teinud? Tahaksid neid M 
veel kauemini oma näputööga toitma jääda, kuni kõi le 
tad? Kas mõtled minust lahkuda? Ma ei usu sedasi 
nüriks ma sind ei pea. Nii loiult sa mind ei armastäg 
Me reisime kahekesi, mu arm, — lase mind kõige 
muretseda .. .» 4 

«Oma armukeseks tahad mind viia pealinna? 4 

«Oma jumalaks, oma kallimaks pühaduseks!» hilli 
Alvin Holm, püüdes neiut suruda rinna vastu. 

Aga Minna taganes, tõusis istmelt, nihkus kai 
male, kuni sai oma lõdvenevat keha toetada lähemi 
jämeda pärna vastu. 


(i 


in sind õieti, et jätaksin emiii 
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Nüüd alles vaa noormees terasemalt talle otsa. 
Üh kohkus sellest näost, neist 8: lmadest, mis vaatasid 
astu. Selline pilk võib olla inimesel, keda seotud 
e tal sünge kuristiku vii- 
val, kus ta seisab, äkki vaate eest kistakse, Ta 
veri tardub tal soontes... 

a ei tule Minna suust. Pikkamisi, pikka- 
Mlsi ab ta pilgust see hirmutarretus kaduma, mille 
(meie ilmub tumm valu. Ja ta kahvatu suu ümber 
(kab kurb kimata mõru naeratus, mis näib 
Mhtvat ütelda: Nii armas olid mulle, nii väga usaldasin 
Jud, ja nii raskesti oled mind petnud! 

an su jumalaga,» ütles neiu viimaks, ja 
stas vapustav värin, «Ela õnnelikult, — 
mu soovin sulle aina head.» A 

Sa tahad minna, armuke?»” 

Ma palun, ära nimeta mind nõnda,» vastas neiu anu- 
Misi, kinnisest kurgust... «Veel kord, ela hästi! .., Ma 
linnen. et ema on mulle armsam, kui arvasin... Ma 
Milen ka, et õde soovis mulle üksnes head... Armastat 
Mnast ka liiga väga, kui et tahaks t hakata põl- 

Ma püüan teid unustada, härra Holm.» 
ördus minema. 

Alvin kargas istmelt. «Minna, mõtle järele, pea ene- 
— veel on sul aega 
ti ruttas neiu edasi. Ainustki vaadet ei saa!- 

S — nüüd peatus ta jalg hei- 
ühike pilkenaer, millele 


Jlima 


Md enam tagasi... Si i 
Ilsks. Tema kõrva puudutas 
|lrgnesid sõnad 

Noh, kui mitte, siis mitte! ... Järele ma sulle jooksma 
-.. Küllap leidub veel teisigi sinutaolisi mamis- 


ol ha 
llkesi! 

Minna vajut 
Illmbur 
ila, nagu kihute 


mõlemad käed kõrvade ette ja tasane 
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Külmalt oli viimane endise seltsimehe võrdavat ' sele- 
tust kuulanud. Ainuski joon ta näos ei avaldanud liigu- 
lust või kaastunnet õnnetu perekonna viletsuse kohta, 
mida Tõnu elavalt oli kirjeldanud. Ega's Kaarel Holm 
muidu olnud kogu linnas tuttav kui äärmiselt egoistlik 
Mahamees ning ühtlasi kui end peenesti igast kohustu- 
sest «läbi poetada» mõistev kitsipung. Kui ta kord para- 
lamatuse sunnil tegi avalikult rahalist head, siis ainult 

eal, kus tuli sest, ükskõik mil viisil, tunduv kasu tagasi. 


13 Vähemalt laskis ta oma nime sellistel: kordadel helis- ' 
lnda valjusti ilmasse. Ligimese viletsus omaette ei suut- 
MÕISTATUSED. nud tema punga avada. Muudkui enese ja oma pere- 


Ni 
“Paar päeva pärast viimaseid juhtumusi sõitis HA 
Holm kontorist Kadriorgu, et vanemate juures süli 
iasja pärast välja minnä; 


konna vastu ei olnud ta ihne, niikaua kui elunauding 
lin just avalikuks raiskamiseks ei muutunud. Tal ju 
õli seda va manmonat. See kasvas iga päevaga ja 
A A lubas siis ka elada nii teda 'ennast kui ka lapsi, Olid 
mad härrad juba maid mõtemad pojad ju selle mammonahiilguse kõrval ta 
soovivat täi suurim uhkus ja au; ta soovis, et nad ilma ees kõikjal 
kuhu wsineksid kui rikka mehe pojad. sest see kõditas vana- 
mehe talupojalikku uhkust, Mida vähem ta vanema 
AKA “ poja juures seda rikkuse näitamise "annet leidis, seda 
alata — ise sinna tee otsinu! enam rahuldas teda ohvitserist poeg. Muidugi laienesid 
olevat. õi welle elunautimisvõimalused võrdselt vanema venna 
Jutuetahtja ei olnud keegi muu kui Tõnu Sahlts hoidlikkusega. 
Holm tõmbas uksed jälle hoolikalt kinni ja Küsid Siiski oli Karl Holm seekord peale lühikest mõtiskle- 
kulmus vanamehe soovi rele. Häi lest põ mist valmis abi lubama kannataiaile. Tuli see ellest, et 
aust eemale hoida, pakkus külalisele istetki: mg ta a külalisest võimalikult ruttu püüdis lahti 
, Sahk ni ina olevat kaine, Sellistel kordadel pada, või ehk asus talle, kui ta palvele vastu paneks, 
ia tüliotsivast jonnitamisest, mis tal muidu nähtaval Tõnu vastu kartus südamesse — oli kuis oli, ta lubas 
tuli kuni tooruseni, kaunis vaba. Oma kõnesse Kulli hädaliste heaks midagi teha. 
Holmiga sidus ta küll teatavaid torkeid, muidu MM Tõnu Sahal kees veel mõndagi keelel, mida ta viha 
võrdlemisi selt ja asjalikult. "Tema soov ei 0) tud kelmile heameelega näkku oleks paisanud — kõige- 
mingi muu, kui et ta Holmilt nõudis Orbi perekoMiii it kaebusi ta noorema poja peale —, aga ta oli Lud- 
abi, Ta kirjeldas ema kauast rasket haigust, mis illi te oma sõna pidanud andma, ei ühegi hinge vastu 
uue hoo tõttu teha võimatuks, et mõlemad tütred: ud juhtumusist poolt sõnagi lausuda — pis olilask- 
käivad. Teine pidavat kodus olema haiget talildl isest niisama vähe kuikõigest, mis selle asjaga ühen- 
Seega olevat nende vaevaline teenistus aga MI es. Ja pojale antud sõna suutis Tõnu pidada, isegi 
pisemaks läinud, ja ehk nad küll ise avalikul! vel Holmi vastu, kelle paljas vari teda avatles vae- 
kurtvat, nende puudus olevat praegu väga suir, nu-avaldustele. 
"Holm üldse end veel inimesena tundvat, siis ta Pidi = 0Oo——- 2 
vat.aitama. ! Võrdavat e, verdavat — kaudselt süüdistavat. — Toim, 
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võõrast oli Kk! 
oli — vist kartes, et teda 
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Et ka Alvin 'ja Edmund oma vanematele, nagu W 
mõista, neist asjust vähematki ei olnud ilmutanud) 
ei teadnud vana Holm muuseas sedagi, et Tõnu Sahlt 
Edmundile tuttav. 

Saanud Holmi tõotuse, tegi Sahk sedamaid mind! 
ilma kürastatule kätt andmata, millest ta teretuselgi 
keeldunud. 

«Kui sa ei taha, et sind varsti jälle tulen kimbuta 
siis pea oma tõotust,» oli lahkuja viimane sõna. 

Edmund oli isa juba kaunis kärsitult oodanud, sem 
oli vähe aega. Kui võõras viimaks läinud ja vanalii 
saali astus, kus Edmund edasi-tagasi kõndis, küsid 


selt. 
Sel hetkel juhtus Edmund vaatama aknast. Isa 44 
käija astus parajasti kojauksest ja sammus uuliii 
s korraks tagasi. Edmund tundis 
ära — Ludvig Saha isa. 
«Sinu kojamehi?» kordas Edmund imetledes ja Oötiii 


, kas ehk tuleb veel keegi majast välja. Ei. Ning seepi 
isa jutul käinud, oli kahtlemata vana Sahk. EdM Mii 

E as pead“Miks isa teda salgas? Ja millises Ai 
sa juures käinud? 1 

j iskles Edmund seda aSj48 

püüdis isalt märku saada, kas Sahk ehk Alvini 

pärast tema juures käinud. Aga mingit pidet ta elW 

riüd oma mõtetele. Miks — kui Sahk Alvini asja päl 
käinud —, miks pidi Holm seda oma vanemale põfi le 
kui Sahk mitte selle asja pärast ei Mii 


ast siis? Miks tunnistas isa teda nii kindlad 


oma kojameheks? See oli mõist. 
Edmund jutu kaugemalgi jooksul 
ei jõudnud saada. Otsejoont pärida ta muidugi ei 
nud. 
Aga veel midagi andis isa talle täna imeks panna: 
jutujätkuks tähendas vana Holm korraga: k 
«Sa-lähed ju täna või homme ikka ka Reinsbergidii 
juurde?» 
«Võib olla. Mis siis?» 
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Seal käivad need: õmblusmamslid tööl, kes ka meil, — 
hm, kuidas oli nende nimi —?» 

Orbi,» 

Õige, Orbi... Mulle teatati, et nende ema olevat jälle 
kord raskemalt haige. Neil asuvat kuuldavasti puudus 
ma -, Anna tüdrukuile minu poolt kakskümmend 
viis rubla. Võtku nad seda minu armuandena.» 

Edmund vaatas kõrvale, et oma üllatust varjata. Isal 
polnud sidemest, mis tema Orbide perekonnale mõne 
plieva eest — talle enesele poolkogemata, ootamatult — 
lihedale tõmmanud, veel aimugi. See tuli Edmundile 

lin äkki torkavalt meelde. Mis teda aga võõrastas, oli 
Jsa «armupakkumine». Mis lugu oli selle tema ebaloo- 
muliku impulsiga? 

Kes sulle nende puudusest teatas?» küsis ta viimaks. 

Seda ma enam ei mäleta,» -vastas isa ja pööras jutu 
nähtava innuga teisale. Ka ses suhtes ei tahtnud 
Ildmund pärimistega äratada tähelepanu, vaid võttis 
nõuks asjale edaspidi katsuda jälile saada. 

«Ma tahan selle raha neiudele kätte toimetada,» 
lähendas ta hajaselt, kui isa kõneles juba ammugi muist 
isjust. 

Nad sammusid Narva maanteed mööda linna poole. 
Jutung nende vahel jäi mõne aja pärast soiku ja kumbki 
arutas enese mõtteid. Järsku tundis Edmund oma 
jarrest kui raudtangidega kinni hakatavat. See oli isa 

i. Edmund vaatas imetledes ta peale: vana Holmi 

aniaetud silmad olid pöördunud ühte paika tänaval, 

polnud midagi muud näha kui kaks vastutulijat. 

ed olid teise linnajao politsei-ohvitser, keda 

und pealiskaudselt tundis, ja tema seltsis üks hele- 

iiniselt rõivastatud vanaldane mees, kelle kõhn ja kah- 

Vatu nägu s olevat noorem, kui tema hõbevalgete 
juuste järgi võis-hinnata. 

Need vastutulijad astusid veel mõne sammu Mähe- 
male — seal käis vana Holmi suust röhkiv karjatus ja 
la langes otsekui piksest rabatult kõnniteele põlvili, 
kahmates käega nagu tuge otsides poja sääre ümbert 
kinni. 

«Isa, jumalapärast, mis sul.on?» 

Ka politsei-ohvitser jooksis osavõtlikult ligemale. 
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» mehe, millega isa tummalt leppis 


Holmi näomusklid olid veninud imelikult pingul) 
et lõug ja nina ulatusid võõral teravusel haruld 
kaugele. Ta huuled sinasid ja kol!akas kahmetus Kl 
Aga koondatud jõul ajas ta enda j jalule: 
Pp naeratada, mis moonu ta näo veel inetuii 
lõustaks. Ametni ole tänamisi pead nokutadesiiit 
ta taas poja käe 
lõdises. 

«Äkili 
midagi,» ähkis ta. 

Nad kõndisid edasi, kuna ka jaoskonnä-üleniiaii 
slasega tegi minekut. 
sed nii,» ütles Edmund; «mis sind niigi 
kešti ehmatas?» A 

«Ehmatas? Ehmatusest pole juttugi! Millest ma plii 
ehmuma?» Otse vih ü seda Holm. «Palaviiiasi 
mul pea Mis võiks M 
ehmatada!» ö 

Aga palavus ei olnudki suur, sest ilm oli pilves 
natukese aja eest oli sadanud vihma. Kuna Holmi kõi 
nak osutus raskeks ja nõrgaks, võttis Edmund Või 


imund (Holmile midagi vastumeelsem ei või 
i isa sdovi, Orbi perekonnäle abi anda, selwd 
a, nagu'jsa tähendanud — see on: neiudete Rei 
bergide juures kah 
vana Holmi igaüks eelda! 
el, mis tema ja Johanna vahel juhtunud, 
insbergi majas'üldse lõpetama, aga ühtla: 
mõtlema, Johannat ja tema perekonda päästa meid 
madalusest ja puudusest, eriti mõlemat neiut 
võõraste juures töölkäim See oli esimene tarviliii 
kum samm, mille ta pidi astuma, kui — kui ta talli 
jääda Johanna vastu ausaks meheks. 
Tahtis ta seda? Ja kui tahtis — 
südamele kerge, lõbus, armas? 
Edmund pidi tunnista 
sürdinud enneaegselt. Liiga 


a pihku pista, seda oleks võinud pesi 
Muide pidi Edmund Sõll 
laskäigi 


s see tahe oli 


sündinud. Oli 
sti spontaälie 
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elt. Vabanedes esimesest kohmetusest ja asja üle kaine- 
malt aru pidades, oli ta enesele meelekergust ette heit- 
nud. Küll tõi ta enese süü kergenduseks põhjenduse 
bite, et Johanna nagu elementaarse jõu sunnil esile voo- 
lanud ja seepärast seda nõiduvam üdameavaldus tea- 
lud tunnil ka iga teist meest oleks avatlenud käsi välja 
rutama ja nii meelitavalt pakutud kingitust vastu 
võima. Sellest otsis Edmund endale nagu vabandust. 
N kui ta oma rinna siiski tundis rahutuna, siis tuli 
artusest: kas ma jõuan kohuseid, mida ma nii plaa- 
nitult, nii ilma kaalutlemata ja eritlemata endale selga 
kukutanud, sel mõõdul täita, et oleksid selle tütarlapse 
Ja ühtlasi minu enda õnn ja hüve hoitud? Ja peale selle: 
kas ma jõuan seda truudusemurdmist, mis kuulub ühte 
minu teoga, heaks teha selle, teise noore naisterahva 
u?... Edmund tundis tõsist kartust oma arupida- 
miste esimestel tundidel. 
Aga aeg tõi head nõu. Edmund hakkas uurima oma 
idant. Ja tulemus, mille ta saavutas, tõi talle rahu. Ja 
ühes sellega andeksandmist. 
Enda imetluseks hakkas ta kujutlusega, et Johannast 
b temale eluseltsiline, imeruttu harjuma, Ta põuest 
ikunud enam tunne, et sel neiul on omadusi ja 
nende omadustega loomulikku võimu ja õigust mitte 
sinult tema kõrval elada, vaid koguni tema elu ülen- 
(lada. See tunne pidi nii mõistlikule ja tõsisele mehele, 
pagu oli Edmund Holm, ka tooma teadvuse, et selline 
hingeside kahe inimese vahel pärit on õiglasest, kind- 
last, loodusepärasest kokkukuuluvusest, Ta armastas 
nat. See lihtne, loomulik ja karske olend lähenes 
le, mille Edmundi niisama lihtne ja kaine kui 
igavasti perekondlik iseloom enesele oli loonud 
kes suudaks temataolisele mehele abielu teha 


Kuid Eedit Reinsberg? 

mdis sala kergendust rinnas, mõeldes prae 
isul selle neiu peale, Oli ta temaga jõudnud 
e tahes, oleks ta temaga veelgi ki 
seisnud — ühte asja teadis Edmund oma 


e 


enesearmastuse ja uhkuse, mitte aga'hingelise kaht 
valu pärast, 

Ta oli Eeditile lähenenud tema ilu, tema eluviiiiit 
peensuse ja kõrgema hariduse tõttu, ühtlasi veel di 
vanemate soovil. Eeditil oli nimelt kaunis suur kai 
raha oodata. Vanemate soovi oleks ta võinud jättaii 
gesti täitmata, kui teda mitte see temperamentlikiii 
dus oma igas värvis heitleva loomuga poleks hold 
sugestiivsel imestusel. Kuid aegamööda lõi ta silnmaiii 
guma ja ta hakkas märkama — mitte üksnes, el 
sätendav iseloom tema omaga pooltki kokku ei kõla 
vaid ühtlasi, et helendava katte alla varjati tasandami 
kühmusid. Eedit oli südame poolest tige, edev, GM 
karske. See avastus tõi Edmundile jahenemise, tali 
ta lähenemist, pikendas kosja-aega. Sel järjekorvaliidi 
sis asi, kui ta tutvunes Johannaga, sealsamas seisi 
praegugi, kus ta Johanna huultele oli surunud esinitii 
armutõotuse, 

Viimasest sündmusest saadik — sest oli möödu 
päeva kolm — ei olnud Edmund Johannaga puutu 
kordagi kokku. Täna õhtul tahtis ta neiu üles otsid 
selle kodus. Mehiselt ja tõsiselt tahtis ta temale tealiii 
oma mõtteid ja kavatsusi. Ta pidi nõudma ooteaegüili 
nende vahekorra ajutiselt salajaspidamist. Seda Väl 
ta kibedaks võitluseks, mis tal seltskonna, vanemalt 
kõiksugu teistes takistuste vastu pidi algama. neid 
ega Johannalegi ei tahtnud ta salata, kuidas see võitlul 
võis lõppeda: vähest sellega, et ta oli sunnitud siiisdi 
lirirale selja pöörama ja endale väikese isikliku kapi 
liga, mis talle järele jääks, kui ta isalt saadud äripõli 
tagasi annaks, mujal uut elualust asutama, 

Edmund sõi võõrastemajas õhtust ja astus teele, 8 
oli nii, et ta võis loota Johannat, kuigi see ka täna 10Öli 
oli olnud, juba kodus leida: — 

Ühekordsest kollasest majast, kus elas Orbi perekõlili 
levisid uulitsale kõiksugu ebamäärased häälekatkendiiisi 
Naiste kõnevadin, heledad vahehüüded, kriiskav nui 
ja isegi nutukahin kostis Holmi'e vastu, kui ta sammii 
kitsast 'hoovist läbi ja astus esikotta. Siin seisis koäi 
tihe: salk inimesi, nii vanu kui noori. Üks räuskiM 
ühega, teine teisega, kõik kokku — jumal teab, kellefi 
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Kõikide nägudelt aga oli lugeda sügavat elevust, suurt 


hämmastust, Käed laksusid kokku, silmad aeti pungi, 
kariuti üksteisest üle. y 

Külalise sisseastumist ei pandud tähele. See ei pääse- 
nud teel ees seisi ärast ukse alt eemalegi. Ta | 
seisatama ja nägi nüüd, et Orbi korteri uks oli laht; 
inimesed voorisid sisse ja välja. a 

Edmund hakkas parajasti vapustama üht poissi käe- 
varrest, et küsida seletust, mis siin sündinud — seal 
tus Johanna kambrist ja nägi teda. 
mund!» lipsas tal äärmisel üllatusel suust. Kuum 
puna värvis ta põske — ta ise kohküs sest hüüdest. 

s aga, kõik unustades. jooksis ta temale vastu ja 
asus tema mõlemast käest kinni. 

«Edmund, minu isa on tulnud! Minu isa, kes oli 
kaksteistkümmend aastat kadunud, surnud — ta elab, 
ta on saabunud koju!.. Mitmendat tundi juba viibib ta 
me'e keskel!» ah 

Pisarad jooksid Johanna silmist, aga ise ta naeris kõi- 
sest näost ia ta hääl oli aiva värisev, nuuksuv hõisk. 

* «Kõik käivad teda vaatamas,» jutustas neiu Jendaval 
sõnal, «kõik maialised, kõik naabrid kolmest-neljast 
maiast, kõik, kõik — ja see vältab ni id juba mitu 
tundi nii!... Minu ja meie kõikide meelest on, kui 
eaksime mõistuse kaotama, nii suur on see jumala- 
ime, nii rabav oli meie ehmus —- ehmus rõõmu 
pärast!... Tule -— tulge. Edmund, ja vaadake ise! 
Tu ile appi meie mee'etu õnnes! Ja siis tahan kõik 
lx. mis meil on sündinud, kuidas ta tuli, kuidas 
võtsime teda vastu... Oh taevas, mu pea, mu vaene 
pea!» 

Selletaolises elevuses ja ärevuses nägi Edmund muidu 
nii tundetaltsat neidu esimest korda. Ta otse kees sees- 
miselt. Ühe käega teda tõmmates, teist oma kihava.ptsa- 
esise vastu vajutades tungis Johanna inimestest läbi 
tuppa. mis seisis vahetpidamata tuttavaid ja võõraid 
inimesi täis. Nad vahtisid sõõris ühe tooli ümber, millel 
istus üks valgejuukseline, aga näolt alles keskealine 
mees, vaadates imepehme, lapseliku naeratusega ühe 
otsast teise otsa. Tummalt pigistas ta pakutavaid käsi, 
ümisedes tasase häälega poolikuid teretus- ja tänusõnu. 
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Vaevalt oli Holmi pilk tooli peal istujat puutu 
kui ta näole ilmus sügav üllatus. See oli ju sama Mi 
riides ja hõbejuustega, keda ta mõne (WW 
nud Narva maanteel politsei-ohvitseri 94) 
karjatades mai 
Või see siis oli Johanna isa. Politseiülem oli olnud tell 
arvatavasti ta.perekonna juurde viimas. 

Edmund ei saanud aga oma imetlusele anda käi 
mini maad, sest liigutavad pildid, mida ta toas nägi 
Johanna seletused nõudsid ta osavõttu ja 
põlvede vastu toetusid ta mõlei 
'Tummal tunnistamisel vahtisid p 
võõrale mehele, kes pidi olema nende isa. Kõigil tei 
nende' sõpradel ja tuttavail olid isad, neil teda polmidi 
Kuis olid nad kahju ja kadedust tundnud, kui tel 
rääkisid oma*isadest ja nemad nukra't pid'd tunnistd 
meil ei ole isa. Ja nüüd korraga on ka neil i 
istub ja vahib nende peale ja 
nende päid... 

Ja seal puhkab sängis nende en 
naine. Tütred on ta seadnud 
vahele, nii et ta võib näha, mis t mib. Ta ei Wi 
äga midagi muud kui seda nagu põranda alt tembah 
tulnukat. Ristisskäed on ta surunud pealaele, ta on kd 
letu, mõttetu, tundetu — muudkui ta näost helgib iii 


kes on selle mõh 
pool-istukile -patjäl 


tumm, hinge põhjast voolav tänupalve,.. Mees, kedilii 
kaksteistkümmend aastat lugenud igavesti kadumitii 


keda' ta taga nutnud ja leinanud — ta elab, eli 
elab! ... Ta istub siin, ainult paari küünra kaugüsi 
hingab, liigutab liikmeid, on elusana tõusnud hauast 
Oma lihaste silmadega nä 
mis vahtimisest väsinud, sulgeda, kartes, 
eest kaob... Taoti arvab ta ennast vat und ja SN 
küsib tütreilt: On see siis tõsi i i, tõesti? JM 
Johanna ja Minna kordavad talle ikka ja ikka jäll 

Jah, see on tõsi... Aga sedagi b ta veel unenädi 
ja mõtleb: Kuigi see on unenä is on see õnnis ÜM 

nägu, ja ma tahan hoiduda, et ma temast ei ärka: 


Ei julge häll 


da ega nihutada liikmeid paigast... 
«Hirmus on selline õnn!» sosistab Johanna Edmundi 
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u. «Teist korda'ei tahaks teda mitte üle elada. Ma 
n, et mu ema kas sureb kaotab mõistuse, kui 
nii ä meie keskel ja ema ta ära tun- 
(lis, enne kui politseiülem sai seletada, et see meie isa 
olevat, kelle ta toob koju. Vene konsul Liverpooli lin- 
olla lasknud ta kodumaale muretseda, kuna ta 
netu seal kaksteistkümmend aastat haige olnud, vii- 
vaimuhaigete-majas. Nüüd viimaks saanud niikau- 
terveks, et teda võidud kodumaale saata. Sinna- 
mi ei olevat ta enese käest ega mujalt võidud otsust 
da, kes ta on ja kust maalt pärit... f 
Aga kõike seda salapärast ja «mõistatuslikku tema 
loos ei t a jõua ma praegu veel seletada... Kui 
ema teda nägi ja ta ära tundis, karjatas ta kaks korda 
sii hirmsasti, et põlved mul nõtkusid, ja siis langes kui 
urnult sängi selili. Voodi ette-põlvili laskus isa ja pei- 
pea haige rinnale. Haruldase jõuga, haigusevalu 
stades, ema enda üles ja hakkas isa pea ümbert 
ning nüüd vahtisid teineteisele ainiti silma hulk- 
hulk aega ja hoidsid teineteisest kinni, nagu kardaksid, 
et veel kord võiks tulla lahkuminek... Ja meie, lapsed 
eisime eemal ja vahtisime seda pealt ja pisarad veere- 
id i 


3 


käest 
«800! 
ütles ta t 


m sulle õnne, Johanna, et sul jä 
. «Aga nüüd luba, et ma jälle lähen. Tulen 
rem homme, kui see õnnetorm siin vaikinud, Teile 
igile on praegusel tunnil vaja rahu seesmise valla- 
igistusek muidu on kahju karta, iseäranis su 
V Töota mulle, et sa need inimesed siit 
— tee lõpetus, Johanna!» 


«Ka sinult kuulsin seda sõnd» 
seegi! Kui palju si mnib ilmas imet! 
ksainus pikk ime ja ainult surm 


on hall igapäe 
ohannal oli 


ta seesmine silm kuhugi, 
üks kaunim ja uskumatum 
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«Minu muinasjutu: 
«Kuid tänaseks head 
võimali! 
Ta s. 
kai ei peatanud teda. Ta tundis enda tõesti 
K ja närvetunud olevat, et t ingi 

je N A levat, et tal mingi asj t 
enam selget taipu ei olnud. Rahu oli vali — 1 
oli head nõu andnud. 4 4 
Nata käest võeti korraga kinni. Minna seisid 

s. Ta vaatas Johannale uurides silma ja küsis, poi 


ukse poole täh: s 
a p ähendades, kust Holm praegu välja; aMiiM 


«Mis on sündinud?» 
«Johanna naerata 
pidi — nüüd mitte.» 


aps!» naeratas Edmund H 
ol 

! Ma tulen homme nii 

A i vard 

Ma tahan olla üksinda teil külaliseks kl 4 


«Mingi ime. Kuid sellest €i 
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HAUALINE. 


Edmund Holm läks otseteed talvekorterisse, kus ta 
mõtles ööbida. Ta lootis leidvat Alvini eest, see aga ei 
Inud veel Kadriorust vanemate juurest tagasi jõudnud 
tas neid jumalagajätmiseks, sest homme pidi ta 
rongiga Tallinnast lahkuma. "Teener ja paS- 
sti tema asjade pakkimisega +ööl, 
kui Edmund saabus. Alles hilja õhtul said valmis. 

Edmund ootas venda asjata kuni keskööni. Siis heitis 
roidunult sängi. Aga unest ei olnud palju juttu. Kirjud 
heitlevad mõtted lakkamata jestikus kihasid tal peast 
läbi, päevased juhtumused ja mõistatused erutasid ta 
meeli, rebisid ta vaimu piinlikult pingule. Ja seda rahu- 
tumaks arenes ta olek, seda kaugemale põgenes uni, mida 
rohkem Edmund neile umbustele ja mõistatustele püü- 
dis muretseda selgitust ja korraldust, milline vaev aga 
jäi asjatu! Kella kolme ajal alles kuulis ta venda koju 
ulevat. Ja mitte varem kui hommiku eel vajusid ta sil- 
mad kinni kergeks uneks. 

Alvin oli hommikul kõige paremas reisitujus. Vist 
oli taat heldesti hoolt kandnud t 
Õhtu ja poole ööd oli ta sõprade seltsis pü 
kumispidu, mis oli rohkesti niiske 0 
jukesist kui on pisi aist, Rõõmsasti 
Alvin vennale vastu ja hakkas nalja heitma oma poh 
meluse üle. 

Edmund ootas, kas ta lahkumistunnil ka Minna Orhi 
kohta laseks sõnakese langeda. Ta ootas asjata. Nad olid 


toast juba minekul — Edmund läks venda vaksali 


Ta 
hommi 
sija olid veel pare 
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saatma, Grigori oli pakki el sõi 
E E LR kidega eel sõitnud —, siis viin 
«Alvin, kas ol a kõ sii 
a kas oled ka kõigi oma siinsete asjadega lõ 
«Ma loodan,» vastas Alvin, i 
7 a ,» vasta , «Passimutrile e si 
Alt ed tas Alvi nutrile andsin til 
Joa a kätte; ka kõik muud võlad on mul õisi 
«Kõik võlad — ka mitterahali: 
g alised? » 
«Fm! Mispeale sa mõtled?» 
Sa peab saama sinu neiust, Alvin?» 
soo,» naeris ohvitser, püüdes k i 
00,7. c ö s kurblik 
ai ka ilusat Minnakest tuletad mulle masti Si 
a sinust, vennas, seda minu valusamat hi 
TR sa veel puudutada... Aga ole rahul Ji 
; asja, olen likvi i — jaa, ja M 
tae kvideerinud jaa, jaa.» i 
«See läks meil üsna lib: i i 
«See 1: a edasti. Nimelt ü 
Ta Sb ka talle armsam Sad i 
i stan, et ta seda ü ä i pai 
a Ka seda ütles... Nähtavasti paistalii 
Mrl assde liiipals poiss olen läbipaistev,» muheliii 
lvin. « äbipaistvust ilmutasin tall: i 
öeldes, et ma. veel lii ilise ka AAA 
kt el liiga noor olen vormilise abielu ikltt) 
«Aa,», urises Edmund, «nüü õi 
A E ad, «nüüd mõistan teda paremi 
a IN M ale KEE kust rong kandis ja 
ad a varsti pealinna poole uutele lõbudelii 
Ne t t A klaadi pööras vanem vend sammid 
a kontori poole, k u ta aga kauaks ei jäänud; 1 
(aa hiljemini sõitis ta voorimehel ARA > 
aa kt Orbi terve perekonna kodust, Nii täi 
A ETA aa ke perekond kaksteistkümmend 
a n )s olnud. Poisid olid kooli 
At AE »oisi koolist, mi 
a ka jt i nud — isa juurde. Kellel neist aid 
ma du ja südamerahu minna eemale! Neist 81 
aa A vist keegi silma kinni saanud... 4 
M A ad neid kõiki järgemööda. Tema eriliste 
a E A äratas Minna olek. Neiu oli tumm ja kahsid 
Ke t iga (a kui ta pilk juhtus isa peale, lendäi E 
ka e rõõmlik unustusehelk; ta sai osavõtll 
aks teiste vastu, jutukamaks. Aga kui ta siis jälle 
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isiklikesse mõtlusisse, sii 


jäi enesesse, alla vajus oma 
gu unest kohkus 


paistis painav kurbus ta pilgust ja na 
ta iga kord üles, kui ti ta nime. 
Johanna aga astus Edmundile 
vastu. Ta hüüdis emale, kelle säng oli 
taga varjul, kes külla tulnud, ja tutvus 
Vagusalt ja lõdvalt, nagu eilegi, 
1, ja see omapi 
selda seesmine naeratus vii 
mängides taoti ta sinakate huulte ümber, 


) 
tas Holmi isaga. 
istus Hindrek Orbi 
ärane pool-lapsik, pool-segameelne, 
bis ka praegu ta ilmes, 
roomates 


ilmade ümber, lihvatades aeg-ajalt 


too 


vahel ta pilutavate si t 
kogu ta kollakas-kõhetu, haiglase näo üle, millel oli 


nahk isevärki peenesti kipras. Orbi näost, olekust ja 
jutust selgus Holmile varsti, et ta ees istus inimene — 
murtud keha- ja vaimuterviselt. Ta oli haualine — pal- 
jas inimese vare. Veidi toekam tuul lükkab ta ümber, 
tormi pole vajagi. Heillal hoidel ravitsusel võis ta 
veel hingitseda, aga ka ainult sellel... 

«Holm — Holm —-» kordas vanamee! 
lise nimi öeldud; ta kordas seda aga n: 
ümisemisi, mitte kui meelde tuletades. 
Johänna: 

«Kas sulle see nimi on tuttav, isake?» 

«Holm — Holm —> n igutas Orbi veel kord, jäi aga 
siis vait. Alles mõne aja st kohmas pehmesti naera- 


tades ja imeselgelt: 

«Mul oli kord üks ametivend, üks madrus, kelle nimi 
ka oli Holm — Kaarel Holm.» 

Edmund tõstis imetledes silmi, Johanna aga hüüdis 


elavalt: 
«Nõnda on selle härra isa nimi! Ehk ongi see härra 
viimati su endise ametivenna poeg?» 
Ent sellele mõttele ei astunud vanamees lähemale. Ta 
ümises veel kord Holmi nime ja vaikis... 
Imelik ja avantüürlik oli lugu tema elukäigust, mille 
osalt talt eneselt, 0 Johanna kaudu, 


Edmund nüü: 
kes selle isalt katkete kaupa oli välja pärinud, sai 


kuulda. 

Hindrek Orbi oli elanud Liverpoolis kaksteistküm- 
mend aastat kui süg avameelne vaimuhaige suures linna 
nõrgameelsete-majas. Kuni kolme viimase aastani oli ta 
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, kui talle küla- 
ma moepärast 


Siiski küsis 


33 E. Vilde, Romaanid 
NN 


vaim püsinud lahkumata öö hõlmas. Viimaks oniii 
keeruliste katsetuste, täienenud meetodite ja abinõlids 
varal, oli ta tervis hakanud kosuma, paranema, millel 
tohtritel vähe lootusi oli olnud. Nagu mustast, 1 bikulisi 
gimata pimedusest, nagu pikast mäletamata unenäostiõii 
ta pidanud läbi käima. Ta oli surnult elanud, nagu 
oii olrtud elusalt surnud. Kõigest nõnda mi ödunud aj 
ei teadnud taomal mälul kõige vähematki; kõik, MidM 
ta teadis, seda oli talle hiljemini, kui ta vaimu ümitM 
hakkas koitma, räägitud. 
) Ta lei i purustatud peaga, noahaavadega peas, käüli 
ja seljas, nõrga, pea kustunud elusädemega sama lii 
ümbruses ühest sügavast kivimurrus ning kanti haljast 
a Mingit dokumenti ta nime ja tolu. kohta iii 
ei leitud. Mees ise oli tumm. elekuulamisõdl 
ja pärastpoole atuks. Kui õnnetu hakkas tõi 
buma, nii et temalt ta traagilise juhtumuse j 
3 da seletust, ol 

nust teadet, ei ühtegi inimlikku kõnel 
saadud temast ja. Ja kui ta ihuhaavad Ka AAA 
arstidel ammu selge, et õnnetu nende raskete haavadil 
kaudu ka oma vaimutervise on kaotanud. Politsei WWhli 
mised ei toonud tema nime tema õnnetuse kolis 
selgust. "Teda oleks; võinud pidada mõne röövmõrtsüki 
ohvriks, wkui mitte ta taskutest pole leitud kaunil 
summake' lahtist raha, taskukell ning mest kuldiniti 
laulatussõrmus. See tähendas ju kehvasti rõivastunudi 
mehe kohta ta vara, ja seda ei j röövel ohvrile kätlil 
Et haavatu juur! ingi palju suurem saak oli olnud 
leida, selle kohta ei saadud ainust tähist. Lähemaks oldi 
tuseks oli, et tundmata mees on kaklu või tasuvihal 
maha notitud. Aga kõik jälgimine selles samuti ilmii 
tulemuseta. Seda juhtub vahel parimale politseile, Kl 
avastuda ühtegi pidet kogemata ega otsides. Asi 
ma soiku. Õnnetu viidi, kui ta haavad arsti 
isti viimaste vahendite abil olid paranenud, haiges 
majast nõrgameelsete-mi a. Ja seal ta elas pikka 
kaid 6 kellel ei olnud minevikku, nime egi 

«Kas teat 
miseks 


härra, mida nimetavad arstid trepaneefis 


8 


tas põnevalt tema katkelist, taoti segast ja pikemate 
pausidega vahelduvat jutustamist. 

«Ma tean seda umbkaudu,» kostis Edmund, «Nõnda 
kutsutakse arstlikku pealuu-avamist. Pealuu tehakse 
lahti, et tema sisulisi olluseid, kõigepealt aju, kättesaa- 
dava!e toimetada — uurimise ja arstimise otstarbeks. 
Ja kui see sündinud, pannakse avatud pealuu jälle 
kokku ja õmmeldakse nahk kinni.» 

«See on õige,» ütles Orbi. «Nõnda tehti ka minuga, 
kui mu vaim, hoolimata kõigist muist tarvitusele võe- 
tud vahenditest, paranemiseks lootust ei tahtnud anda. 
Minu pealuu avati, ja nüüd leiti ajüs s vigastusi ja Kor- 
ratusi, mille kõrvaldas tohtrite suur kunst ja osav käsi, 
Sest toimingust peale algas minu paranemine,» 

Kuid see ei arenenud täielikuks. Ala'dusid ' mõned 
puudused mälu suhtes. Orbi mešlest olid mitmed a; 
kui ära puhutud. Ainult mõned asjad, kuna ta mälu 
muidu töötas normaalselt. Tema meelest olnud ja ole- 
vat näiteks jäljetult kadunud, mis oli selle laeva nimi, 
millel ta viimaks oli teeninud, samuti kapteni nimi; 
kadunud olevat praeguseni ka aasta-arv, millal ta sün- 
äinud. Edasi olevat tema mälust hävinenud teadvus, 
kus ta sel hirmsal päeval olnud, käinud ja mida teinud, 
kui talle juhtus õnnetus, samuti, kellega ta koos olnud, 
kes teda tahtnud tappa, mispärast ja kuidas ta linnast 
kaunis kaugel eemal olevasse kivimurdu sattunud. 
Tema mälu olnud muidu alati väga hea, isegi kõige 
raskemast viinatujust jäänud talle se! gsete sünd» 
muste kohta pea täielik mälestus. Ja nüüd see ime, et 
ta peaajust mainitud asjad ja palju muid, mida ta enne 
selgesti oli teadnud, kadunud on nagu tolm tuulepu- 
hangul... 

«Kas teile niisugune asi on teada, härra?» ki 
jutustaja, Ppöör ülle Edmundi poole. 

Ma olen mõnda niisuguseist võimalusist kuulnud ja 
ka lugenud,» vastas härra Holm, kuna Orbi oma lugu 


jätkas. 

Tervenemisprotsessi vältel sündinud siiski seda — 
nagu ka arstid oodanudki —, et talle mälu mõne asja 
= (jäid alale, püsisid. — Toim 
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kohta tagantjärele ellu ärganud, muu seas ta mimi 
päritolu suhtes. Ta teadnud ühel heal päeval taas, eli 
on Hindrek Orbi Tallinnast ja et tal seal kord oli 
naine ja lapsed. Nõnda läks mees, vabanedes ravitsii 
sest vaimuhaigete-majas, Vene konsuli juurde, kellu: 
nõul ja abil ta siis saadetud Venemaale ja kodulinnit 
Naisest ja lastest ei teadnud ta muidugi enam midaji 
Nende endine aadress olnud tal meelest kadunud. Si h 
mille ta palja priinimega Tallinna läkitanud, tulinlidi 
adressaadi leidmatusel Inglismaale tagasi. Kodumäälili 
jõudnud, otsinud ta politsei abil perekonna siin üle 
Hindrek Orbi vaikis ja jäi enda ette maha vahi A 
seejuures liigutas nagu enda teadmata p nahka eda 
tagasi, mis pani ka ta kõrvad liikuma. Siis hakkas põld 
vangutama ja naeratus ta näol venis laiemaks. 
«Ühte inelist asja pean teile aga veel jutustami 
ütles ta viimaks. «Ma ise pidasin ja pean seda tänapäi 
vani unenäoks, viirastuseks, oma haige vaimu mooM i 
tuseks, ehk küll üks minu arst, kellele ma lugu jul 
tasin, tegi tõsise näo ja pi mind panna usku 
et ma vahest mitte und ei ole näinud. Ma olin agä 
kaval, et ma talle oma lummutusest alles üd hiljud 
kõnelesin, < kui minu vilast väljalaskmiiii 
oli otsustatud äsi. Hirm, et nad mind veel kauem 
kinni peavad, kuna mu südames iha kodu järele OM 
ärganud, andis mulle selle kavaluse. Sest lugu oli i 
nii kummaline,“nii uskumatu, et kui ma teda % 
jutustan, siis ta ehk kartus tuleb, et ma vaimu poolt 
ikka veel olen põdur. See tähendab: kui ma seda jüli 
tumust peaksin tõeks, mitte unelmaks. Ja kas teati 
gusel hulluarstil on kahtlane süda, ta leiab kõi! 
ütumast sõnast ja pilgust ikka veel vaimupõdurusii 
Seda, nagu tähendatud, kartsingi ega julgenud asja kui 
kummitustki neile teada anda, enne kui olin tervel 
kirja mõistetud ja Vene konsuli kaitse alla antud.» * 
Ta kõhistas naerda ja hüüdis 4 


«Kas teate, naine ja lapsed, ma olin kord väga-väitiii 


rikas mees! Minu viirastuse järgi muidugi. Kui päljul 
mul seda va mammonat õieti oli, seda ma ei mälelä) 
aga palju, tõesti palju. Ja selle rikkuse omanikuks säili 
järgmisel viisil.» 
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Ja nüüd jutustas vana Orbi karvapealt sama 100, 
mille ta kaheteistkümne aasta eest ühes Liverpooli 
restoranis oma kahele seltsimehele, Tõnu Sahale ja 
Kaarel Holmile, oli jutustanud -— 100, kuidas ta ühe 
rikka proua lapsukese surmast mud ja selle eest 
tasuks hulga raha saanud. Orbi mälestus kustus sealt 
saadik, kus ta võõrastemajast, milles juhtumus aset 
olnud, lahkus. Ta väitis, et ta peale seda heitnud 
kuhugi magama. Ärkamisest ei teadvat ta midagi. Kin- 
del ei olnud ta meelest ka, kus, linnas ja mis ajal lugu 
oli juhtunud. Pikkamisi, täpp-täpilt ja kild-killult olla 
see kujutlus talle meelde kerkinud." Esiti ilmunud pil- 
did talle katkenutena ja segastena, ainult lapse kukkur 
mine seisnud teatud selgusel ta vaimusilma ees = 
järsku ja kogemata tulnud seegi —-— ja alles aegamöi 
kogunenud ja koondunud kõik muu selle uduse kuju- 
telma ümber. 

«Arst, kellele veidrat viirastust teatasin,» lisas Orbi 
«lõi mulle õlale ja hüüdis: «Mees, kui see mitte 
unenägu ei ole, vaid tõde, siis jõuaksime ju oletusele, et 
teie oma hulga rahaga siiski olite röövlite kätte sattu- 
nud, kes teie saagist olid haisu ninna saanud!» See 
mõte oleks olnud minugi meelest mõistlik küllalt, kui 
ma oma lugu mitte nii visalt ei peaks unenäoks, Ja 
kuigi selles oleks terake tõttki — mis kasu sest mulle 
või kellelegi n veel? Kaheteistkümne aasta pärast 
ei leita ju enam kuritöö jälgi. Kas tohter mu unelmaga 
midagi peale hakkab —. jumal teab. Mina olin õnnelik, 
et võisin pöörata Inglismaale selja...» 

Edmund Holmi tool oli Orbi viimase loo jutustamise 
puhul paar korda kuudavalt naksatanud. Kes oleks 
noormeest terasemalt silmitsenud, oleks märganud, et 
ta näo üle oli levinud ühetasane sume marmorikuma. 
Ent kõikide osavõttu paelus «haualise» avantüürlik jutt 
niisugusel määral, et kellelgi mahti ei olnud üksikuid 
kuulajaid täheže panna. 

«Isa, mulle tuleb midagi meelde,» võttis nüüd 
Johanna sõna. «Sa nimetasid esmalt härra Holmi 
oma endiseks ametivennaks; kas sa mäletad ka üht 
"Tõnu Sahka, kes ütleb sinuga ka koos olevat teeni- 
nud?» 
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«Johanna, seda tahtsin minagi praegu küsida,» KUU 
dis ema suure elavusega sängist. 

Vanamees pidas aru, näpp meelekohal. Varsti lõi 
nägu helkjamaks. «Tõnu Sahka mäletan. Me leppisiii 
temaga hästi kokku. Ma ei tea aga enam, missugül 
laeval teenisime koos. Seda ei olnud vist mitte kausid 
aega. Ja liiga ammu ei olnud see ka mitte.» 

Tütar ja ema vestsid nüüd huvitava 100 kolmesajüii 
rublast, mis Tõnu Sahk neile korra toonud, aidates näldi 
seega suurest hädast. Sahk öelnud, et tal olnud käd 
nud Orbile võlga tasuda ja et Orbi kord tema elu päis 
nud. 

Elup misest teadis aga sõrmedega pead möödi 
kobay Orbi niisama' vähe kui mingist Tõnu Saha rahi 
võlast, Ta tähendas ainult, et ta eestlasi, kes temälii 
teeninud, tkka hästi olevat meeles pidanud. Nõnda 
vat Holmi ja Saha nimed tal tänapäevani mälli 
ehk ta küll nende nägusid endale enam ei oskaväil 
kujutleda. 

««See on aga-siis arusaamatu asi meie sõbra Sahafgi 
imestas ema. «Mis. sundis teda meile nii suurt Midi 
tegema? Ja tänase päevani on ta nagu isa ja vend ja 
sõber meie poole hoidunud ja meie elust nii soojasti õis 
võtnud... Ma tahäksin tema rõõmu näha, kui ta tuldi 
meile ja “leiab su elusalt eest! Ma usun, ta läheb 
paneb rõõmu pärast pea kohe paariks nädalale 
purju.,. Jah, see kus tal vaesel on. Kas oli “TOM 
Sahk ka enne selle,va elutilgakese peale nii maias?W 

Orbi väristas pead. «Ei mäleta, mitte ei mäleta. 4 


Di 


Hm, — ei, ma usun, ta oli kaine mees, — ma arva ti 
oli koguni kaine mees, sest» — Orbi naeratas halt 
kalt — «ta ei käinud minuga ühes kordagi vinditäi 
mas... Et Kaarel Holm ei purjutanud, seda tean sels 


gesti — ta oli ikka nii kinnine ja tõsise olemusega meeli 
kes hoidis raha ja nõutas. seda juurde, kuida aga KA 

Edmund Holm oli istmelt tõusnud. 

«Aeg ei luba, et jään kauemini,» tähendas ta iseärit 
lise pakitseva rõhuga. «Ma tahan tulla teine kord 
tagasi —' varsti, õige varsti... Soovin tänaseks kõiki 
dele head päeva...» 

Ta pöördus kiiresti ukse poole. Siis aga tuli tallis 
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eelde, et ta peaks jümalagajätmiseks kätt andma 
ja. Johanna vahtis seejuures võõrastades talle 
. Mingi küsimus liikus ta huultel, aga Edmund las- 
kis ta käe liiga ruttu lahti ja nüüd oli ta juba jälle 
ukse juures, millest ta kähku ja astus, nagu kutsuks 
ikitselt meelde pistnud asi ta lennul ära... 

Uulitsal tormas Edmund niisugusel kiirusel kõni 
et inimesed, ke kippusid talle jääma jalgu, vahti d 
talle imetledes järele. Vististi ei märganud ta isegi, 
kuhu jalad teda kandsid, sest igast ettetulevast põik- 
sulitsast käänas ta aru pidamata sisse, kord vasakut, 
kord paremat kätt. Vahest juba tund aega oli ta nõnda, 
ita ja otstarbeta, paari alevi-linnajaos ümber eksi- 
nud, kui viimaks jäi seisatama, et vaadata ringi. "Tühi 
voorimees lähenes. Ta h is teda ja istus peale. «Kuhu 
ta?» küsis voorimees. Holmi hõõrus hajameelselt 
Ta ei teadnud isegi Viimaks ninaetas Vene 
Kodus vajus ta väsin diivanile ja hoidis 
ades e vahel 

Mis oli sündinud? 

Ei midagi muud, kui et praegu kuuldud lugu, kuidas 
meremees Hindrek Orbi Liverpoolis ühe rikka proua 
lapse kukkumissurmast päästnud ja selle teo eest suure 

saanud, — lugu, mida mäluvaene Orbi pidas 

, viirastuseks, — et see lugu oli sama, mille 

tas Kaarel Holm, Edmundi isa, enesest. "Ta jutus! 
õigile, kes tema rikastumise algust ja põhja taht- 
järele mitte ei 
lapsed tundsid seda 
kaksteistkümmend aastat — nad oskasid teda 


kuulati üleval meeleolul, kui öeldi nende isale ilusa 
teo eest kõditavat kiitust. Proua Holm oli uhke oma 
mehe peale, pojad austasid isa otse sellepärast... Jõh- 
vilt nii, nagu Hindrek Orbi ennast unenäos, ütles Käa- 
rel Holm ennast teinud olevat ilmsi. Just nii, kuis va! 
mupõdur Orbi end viirastuses arvab olevat rikka mehe, 
just nii on seda Kaarel Holm ilmsi. Kuidas võib aga 
olla ühe'unelm teise ilmsus 

Nad olid ametivennad, seltsimehed. Ehk oli Kaarel 
Holm omä tegu kord Hindrek Orbile jutustanud? Selle 
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haiges vaimus sai seltsimehe tegu unenäoliseks kulli 
luseks, milles ta oli Helmi mel ise tegelaseks. ANI 
arst oli Orbile öelnud, et tema arvatav unenägu võiv 
olla ka tõelikkus, ja sellega olevat leitud seletus, kuidas 
ta tapetult sattunud kivimurdu. Arst, kes Orbi valmi 
olu tundis, pidas ta näilikku kummitust tõeks. Jai 
ei ole võimalikum, kui et inimene, kellel teatakse ole» 
vat suur rahasumma taskus, satub röövlite ja mõra 
kate kätte, pealegi nii suures sadamalinnas. 

Oli aga Hindrek Orbi unenägu ilmsus, kust sai sil 
Kaarel Holm jutu, et tema on sellise juhtumuse tegelaiii 
ja kangelane? Kustsai ta oma suure kapitali? Ja kül 
sai selle õigel viisil, miks tarvitas ta selle saamise Selli 
tuseks seltsimehe Orbi lugu?.., Siin pidi uurija MMA 
gesse tungima mõte täis musta kahtlust... Edmundi 
uskunud midagi, mi hingest põletavalt Tä 
Aga niisama vähe pääses ta salajast tungist oma Mõlli 
teid lasta kihada ja neile saba peale hüpata, kui midi 
ilmutasid selgitavat helki. 

Talle tulid uuesti meelde 
tatused. Mida tähendas isa e kokkulangemind 
uulitsal just sel hetkel, kui see drek Orbi polits 
ametniku kõrval neile vastu tuli? Mis tähendu 
«armuannil», midasElolm Orbide perekonnale ol 
nud viia?4-— tema, kes ta isel 
ei teinud? Aga mis tähtsam kõig 
seisi; Tõnu Sahk Orbi perekonnaga? 
sest imblikust kolme: isest pidadäli 
Jan — Edmund Holm k kki püsti ja kahmäii 
oma kübara järele —, talle meelde need 
Tõnu Saha vaenlikud, tr! ta hiljuti 
Kaarel Holmi kohta' Edmundile enesele näkku oli palli 
sanud! Poolpurjus vanamees käskis teda isalt küsidil 
mil kombel inimesed ilmas vahel rik 
nist rääkides, kes tema poja vastu «mõ a tõg 
nud», võrdas Sahk, et käbi ei kukkuvat kännust kalm 
gele... Ja lõpuks oli ta teravalt torganud: Ho:midel 
olevat libe keel — nad osata avatleda teist inimest käsi 
või kuritööle . 


juhtumused ja mõis 
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15 
KAKS ROIMARIT. ' 


ele seletust ja otsides haarata kohe 
e lähema! j ähtsamaist pidemeist kinni, on 
mida mitte kõigil ei ole. Näis, et Edmund Holmil 
a annet oli, kui ta võttis nõuks tumeda säladuse val- 
hakata Tõnu Sahaga peale. Valguse ta pidi 
ama selle iha küljes tundis ta rippuvat oma hinge. 
Eelkõige tahtis ta aga oma isa näha. Kaarel Holmi 
jolt pidi ju, kui tal asjaga kuidagi tegemist, nüüd 
olema lugeda. Küll muljus Edmund taoti kõik 
aimdused eneses võimsal tahtejõul maha, tema 
armastus ja rikkumatu süda hei neile mässates 
a ühtaegu tundis ta oma püha kohuse olevat 
ga vägisi pealetikkuva kahtluse alt põhja võtta, otsida 
sõistatusele õiget, iga kahtlust kõrvaldavat võtit. 

Ta sõitis Kadriorgu. 

Ema ruttas talle vastu, nagu nä 
olul. Edmundi küsimusele, kas isa kodus, kehitas ta 
õlgu ja vastas, et Holm läinud juba kella kümne ajal 
välja ega olevat ikka veel tagasi tulnud. 

«Kardan juba, et talle ehk midagi on juhtunud,» 
lisas ta. «Kas sina teda täna ei ole näinud?» A 

«Ei, ma pole teda näinud.» 

«Ta mainis minnes, et tahab mõne arsti juurde sisse 
Jetas proua Holm. «Ta on eile õhtust saadik 


Leida mõistatust 
ši F 


äha, murelikul meele- 


Sa küsid? Sinuga käies olla tal ju eile uulitsal midagi 
uhtunud' — peapööritus, äkiline nõrkus või nii... No 
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vaata! Teine selline halb vahk oli tal veel õhtul, 
olen ta pärast tõsiselt mures.» 

«Õhtul ka? Mil viisil?» 

«Alvin oli poole tunni eest jumalaga jätnud ja 10 
kunud, isa oli talle veel raha ja häid õpetusi andnii 
ja meie mõlemad istusime saalis ja papa luges õhiti 
saksa lehte, mille tüdruk praegu sisse toonud. TA 
lõi ta näost valgeks, leht kukkus käest ja ta vaade õ 
otse segane... Ma tahtsin silmapilk saata tohtri järel 
aga ta seisis vastu ja ütles, et see vahk juba jäid 
mööda läinud. Olevat sama uimastus, mis t õnijkomi 
ennemaltki olnud. Aga ma kuulsin, et ta ( 
kinni ei saanud, ja hommikul oli ta näost üsna halli 
Minu palvetel lubas siis minna tohtrilt nõu küsimä 
Mul on tõsine mure, Edmund.» 

Proua Holm ohkas. 

Edmundi pilk käis — nad viibisid vanah 
toas — ajalehtede-riiuli poole. Edmund võtt 
lehe ja vahtis sisse, emale näidates rahu ikku ülsiie 
kõiksust. Ta pilk juhtus mõne aja t kohalikkudil 
sõnumite lõpul ühe lühikese teate peale, mis KUHN 
nõnda: 

«Imesarnasest õnnest, mis täna ele perekonnälii 
meie Jinnas osaks saanud. tuuakse meile veel hilisilii 
õhtutunnil järgnev sõnum. Selle pe. konna pea, laev 
žees Hindrek 'Orbi, on kaheteistkümne-aastase: kadi 
nuse 'järel täng omaste juurde tagasi tulnud. kes tedi 
kui surnut koftu see aeg olid leinanud. Kirjeldamalii 
rõõm valitseb *õnnestatud perekonnas. Huvitava 100 
kohta toome lähemas numbris pikemaid ja t ksikasjän 
lisemaid teateid.» 

Edmundi ' südame läbistas nii terav piste, et leht 
temalgi näppude vahelt libises. "Ta tõstis selle ai 
natuke hiljem jälle üles ja pistis põuetaskusse. Emä el 
pannud seda tähele. Lühikese vabandusega, et ameli 
teda kutsuvat ja et lõuna tal juba söödud, lahkus tõ 
kodust ja ruttas minema. Voorimees viis ta Toompelliie 
alevisse, kus ta otsis Tõnu Saha üles. A 

Vanamees oli kodus ja üksinda. Poeg oli vist lühis 
kese "aja eest lõunalt läinud, sest Tõnu. kes tal oll 
koltaks: ja toapoisiks, koristas parajasti söögilauda, kül 


522 
$ 


härra Holm sisse astus. Ta tegi kaunis üllatunud näo 
eda külalist jälle nähes. Peaaegu ülevõimulise enese- 
ralitsusega püüdis Edmund varjata kõike, mis ta sees 
misest liikumisest oleks võinud märku anda. 
ite vist mu poega —— juba öle,» tähen- 

das Sahk vidusel ilmel, sest temale oli kõik vastumeelt, 
mis seisis nimega Holm kuidagi sidemes. Seda oski 
Edmund muide ta näost lugeda. 

«Ei, ma tulin teie enese jutule.» 

«Minu jutule? No noh — mis asjas?» 

Edmund uuris salaja Saha meeleolu ja Neidis, et see 
on täiesti rahulik ja tasakaalus. Sellest võis järeldada, 
et tal juhtumusest Orbi perekonnas veel aimugi ei 
olnud, muidu oleks, kui mitte muu, siis ometi rõõm ta 
rinda sutanud. y 

«Ma paluksin teilt ühele küsimusele sõbralikku vas- 

,» algas noor Ho!m. «Ütelge mulle, fnis asi see oli, 
ille pärast teie eile käisite minu isa jutul?» 

«Heameelega annan teile selles vastu ehk ma küll 
ei tea, miks teie seda minu't küsite,» tles vanamees ja 
tigekas muie torkas ta ast, «Teie isa, aulik hi 
on põhjatu rikas mees. Minul aga on üks tuttav pere- 
kond, kes väga vaene. Viis hinge, ema haige sängis, 
pojad kooliealised poisikesed. Kaks noort tütart pea- 
vad õmblustööga toitma tervet perel onda. Ka teie tun- 
nete seda viletsat perekonda... Käi in siis teie isale 
meelde tuletamas — õieti teda pitsitamas —, et ta 
võiks oma küllast midagi ohverdada sellele perekon- 
nale.» 


lus. «Võib olla 

vastu ikka kohusei 

ma kohuseid 

konnale juba küllalt head teinud 
r ile tööd!» 


«Teie te, nagu mulle tundub, väite juurde, et minu 
sal on kohuseid Orbi perekonna vastu. Paluksin see- 
järast lähemalt ära tähendada, missugused need kohu- 
sed on.» 


” 
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«Küsige seda oma isa käest!» 

«Kas ka teil on Orbide vastu kohuseid?» 

«Minul? — Muidugi — ligimesekohused —>» 

«Ja need kolmsada rubla, mis te kord Orbi pereloM 
nale olete annetanud? Minu teada ei ole teie mitte riiki 
isand Sahk.» < 

X“Kolmsada rubla —? Jah, see raha tuli küll mimi 
minu vaesusest» vanamehe hetkeline kohmäli 
kadus äkki pealetükkiva viha alla — — «minu vaest 
sest,» kordas ta, «ja teie isa oma rikkusest — tema; Xi 
ta terve oma vara, oma kuldsed tiivad — kõi 
kõik, — — ma ütlen, teie isa, kelle pea peal sei 
ja korda rohkem —-- --.» Köhaläkastus lõpetas seal 
ause. 

«Teie tahate öelda, et minu isal on ta rikkuse päras 
Orbi perekgnna vastu kohuseid — kas nii?» 

«Küsige sedagi ta enese st!» 

«Ja tema kohused on, nagu teist aru saan, suuremidi 
kui teie omad?» 

Sahk urises midagi, laotas käsi, tammus ja pÖÖnNE 
siis selja, nagu kahetsedes, et ta vihas suu liiga laid 
lahti oli teinud. 

«Teie olete minu isa endine ametivend?» 
Edmund toonil, mis kuulutas, et ta teda enam küüsist 
ei lase. lg 

«Kas ta seda on julgenud tunnistada?» 

«Oli sinna siis julgust vaja?» 

«Bee tähendab — tahtsin öelda — kas ta ei häbene 
seda tunnistamast?» parandas Sahk. 

«Ka ühes olete teeninud — kõik kolmekesi —- Hinde 
rek Orbi ka.» 

«Hindrek. Orbi?» 

«Ma usun, see on nii Ja nüüd on teil, isand Sahk) 
kohuseid Orbi vaeslaste ja abikaasa vastu. Ja teie väi 
date, et ka minu isa võlgneb sellele perekonnale heär 
tegusid — rahalisi heategusid. Nõnda olen seni telgi 

j 


juttu mõistnud.» 


Saha punane nägu oli tõmbunud veel tõmmumaks W 
mokad seisid pentsikult torus. Ta tundis enda piinlikum 
ja see tunne ärritas teda ikka vaenulisemaks! 

iimaks teravalt; lõi käega ja hüüdis: 


«Mis pitsitamine ja pinnimine see olgu! Olete ju Kaa- 

el Holmi lihane poeg, võtke tema pihile, — mis te 
tahate!» M 

«Kas teate,» ütles Edmund rsku ja rõhuga, 
Hindrek Orbi on tulnud taga: kasti 

Vanamehe pea tudises. Ta j ammuli suuga külalise 
otsa vahtima; nähtavasti ei mahtunud kuuldud sõna 
talle taipu. 

«Õnnetu Hindrek Orbi on kaheteistkümne-aastase 
iraožeku järel eile tulnud Tallinna tagasi!» kordas 
Edmund Holm, kelle silmad võisid Saha otsekui piigi 

Ühtlasi tõmbas ta ajalehe-numbri taskust ja hoidis 
teatava sõnumi vanamehele vaate ette. 

See vahtis, aga vist ei 1 stnud talle tantsivatest 
idadest muud silma kui lihavalt t 
Orbi. Saha lõug võbises ja ta silmade punsunud 
tõmbusid ähtavalt veripunaseks. 

tikkus Edmund peale, «miks te väri= 
e sõnum teid nii väga ehmatab?... 'Tun- 
| 
a atav hüüd Saha suust ja 
lõdiseva u juurde s nagu ülemeelik rõõm, 
nagu hinge järskune kergendus... «Hindrek elab — ta 
ei ole mitte tapetud!» 

«Tapetud? Teie teada oli ta siis tapetud?» 

Aga vanamees oma hingemässus ei kuulnudki enam, 
mida teine kõneles. Ta hakkas tuba mööda sõõri 

äega silmi varjates nagu pime he:eda päikese 
äi korraga hingeldades Edmundi ette seisma 


«Kas te sõnum ka õige on, vastake! --- Holmi poeg, 
astake: kas kõnelete tõtt?» 
«Oma silmaga olen teda näinud, oma suuga temaga 
kõnelnud! ... Ma tean kõik, Sahk, aga ma tahan, et 
mulle ise tunnistaks! Õnnetu Orbi taha ja 
ly 
Sahk haaras korraga Edmundi rinnust kinni ja vah- 
tis talle nagu meeletu näkku: «Ütle, kas oled Kaare) 
Holmi lihane poeg?» 
«See ma olen!» 
«Miks nõuad siis minu tunnistamist!» 


M 


Ruttu ja kindlasti vastas Edmund: 

«Ma tahan Orbile anda tema riisutud omanduMi 
tagasi — kohe, viivitamata, Minu isa salgaks, salga 
visalt — ma tunnen teda tajumisi, — teie aga = 4 

«Tahad sa seda — tahad tõesti talle ta tiivad di 
tagasi?» hüüdis Sahk vingumisi, käed nagu õnnistadii 
õieli aetud. «Vannu mulle, et sa seda teed, ja sa pend 
teada saama, mis su isa sinu ja kõige ilma ees on pidas 
nud salajas.» 


«Ma vannun.» "A 


Vanamees laskis temast lahti. Ta vajus jõuetult ühgle 
toolile, ta pea lõtvus rinnale. Kõik ta ihu näis tuksuvili 
nagu nägemata sõrmede näpistusel. 

«Oten seda kaua küllalt enesega ümber kandnudis 
ümises ta, «ilma et ühegi hinge vastu tohtisin sõn 
lausuda. Ma "karjusin vahel valu käes ja tegin kült 
seid oma mälu viinaga surmata — kõik asjata. ANN 
Holmi lihasele pojale võin ja tahan seda nüüd kõivil 
ulguda?.,,» 

» Kuid äkki-haaras teda jälle kartus. Ta pilk sai luude 
t vaks, hääl rauges mõminaks. 

«Aga kui te kõik juba teate, mis te siis veel minult 
pärite? — Minge ja pange tema tunnistama 4 
pange mõ sukaš“ise pihtima!» 

«Sõnäga mõrtsukas mõtlete kahtlemata minu isa) 
västas Edmund. «Ma tahtsingi oma pärimistega temiii 
poole, pöörduda,! kuid teda polnud kusagilt leida. SÜ 
tulin teie poole. Ja nüüd öelge mulle kõik täies usaldus 
ses,"$est teil pole minu poolt midagi karta, niisamti 
vähe Hindrek Orbi enda poolt... Kõnelge!» 

«Nuhtlus tuleb siiski — ma olen seda ammu oodüs 
nud,» ütles Tõnu Sahk, ja nüüd vallandusid kaks pisd* 
rat ta silmist ja veeresid näo krobeliste kortsude üles! 
«Ma ootasin seda tundi ja ma aimasin oma hinges, Ni 
Hindrek Orbi, kas vaimus või ilmsi, kord astub meid 
ette... Teie isa ja mina — me tegime ta naise leseks) 
ta lapsed vaeslasteks Aga ei — veresüüst olen mindi 
puhas — verd minu käte küljes ei ole...» Ja Sahk sirlimg 
tas käed välja, nagu tahtes Edmundile näidata, et nädl 
verest puhtad... Siis ta hüüdis: «Aga Orbi elab ju, 
ütlesite! Kui ta elab, siis — si 
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«Siis ei ole olemas ka mõrtsukat,» ti endas Holm. 
Aga miks lükkasite veresüü üksi minu isa peale? Kõi- 

gest, mis mul teada, osutub, et olite ettevõttes osalised.» 

«Seda teatava määrani küll, kuid mina mitte vabal 
tahtel, vaid alistudes gundusele. Lugu oli nii.» 

Ja nüüd tunni Tõnu Sahk kõik üles. Mida kauge- 
male ta jõudis oma jutus, seda paksem, tuimem rahu 
tuli ta peale. Koorem, mida ta nii kaua hinge peal oli 
kandnud, langes, ja nüüd heitis kandja üle see närvetus 
ja lõtvus, mis on kurnava vaeva tagajärg. 

Liikumatult, nagu kivine 'kuju istus Edmund Holm 

emagi hinge ja ihu üle laotus otsekui 
Ainumagi sõnaga ei püüdnud ta kõne» 
pärimisi ka palju 
oli oma koleduses 


sis ta ainult: 

«Ja teie saaki oli peale kolme tuhande naela?» 

«Jaa.» 

«See on kaheteistkümne-aastaste protsentidega lige-= 
male nii palju, kui mu isal ja minul on varandust,» 
ümises Edmund. 

Saha pilk oli vaadanud aknast välja. Vankrimürinat 
kuuldus uulitsalt, vari lihvatas aknast mööda, siis pea- 
tus sõiduk. Vanamees kähvas püsti ja hüüdis: 

«Kaarel Holm tuli!» 

Naeratus täis mõrudat irooniat levis Edmundi suu 
ümber. 

«Kas tõesti?» küsis ta. «Mu isa tuleb parajal tunnil 
Ta süda kihutab teda endise seltsimehe juurde, et sel- 
lega ühes otsida saladusele varju.» 

Uksest tikkus vana Holm ähkides sisse. A 

Ta liitus lävele seisma, vaadates tummalt ühe pealt 
teise peale. Siis leidis ta pilk maas oleva lehenumbri — 
üksisilmi jäi ta sellele vahtima, ilmes kartus nagu plah- 
vatuse ootel. Seejuures kobas ta selja taha hoitud käsi 
nähtavasti ukselingi järele... 

Nüüd ei suutnud Edrhund pakitsevat valu, mis laine- 


tas ta hinges, kauemini talitseda. Hüüdega «Isa, mis sa 
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oled teinud!» sirutas ta tõrjumisi mõlemad käed Üli 
poole ja poo! äšmbunud nuuksak tõusis ta rinnast, 
vajus toolile, millelt ta üles oli hüpanud, tagasiei 
pigistas oma vaese pea käte vahele. 

Tõnu Sahk seisis tema kõrval, ta vaade ei lahkumiii 
Edmundist. Ja nüüd, kus ta sai tema hingevalust ülldii 
õieti märku, unustas ta kõik muu ja isalik kaastumiit 
võttis tal vee silmist. Ta käsi käis korraks hellalt ailimg 
tades noormehe mustjate juuste üle. | 

Siis äkitselt pöördus ta Holmi poole, kes 3 
sammas paigal, ja vihane vaen välkus ta pilgi 

«Seda siin oled sina teinud, Kaarel Holm! 
istub sinu poeg, suur pikk mees, ja nutab — nutab'0l 
isa p: . Jah, pöörita aga peale! i silmi, kirista MUMM 
baid ja tõmba oma käed rusikasse — ni 
sind ei karda, hüüd enam ei ole sul meeleva?da MiMi 
üle, seda salapärast meelevalda, millega sa mu kord Mii 
kaassüüdlaseks võisid teha!..., Sinu poeg teab kõik JäM 
minu kaudu. Mul oli see julgus, sest nii vähe kui sihil 
kardan ka kohtumõistjat. Ma teadsin, et kohus tulelt 
tulgu ta, Tõnu Sahk on valm Kas ka Kaarel Holt 
Kaarel Holm lõdiseb hirmust. Ta teab vist juba 
tapetud mees on tulnud tag auast? Jaa, veli, Hinda 
rek Orbi elab ja' nõuab nüüd oma riisutud Valli 
tagasi...» 


Kui Holm ikka! veel sõna ei lausunud ega oimueiim 


liigutanud, astus (Sahk, kelle hinge seesmine ärtu 
nagu piitsaga peksis, temale ligemale ja kõneles sümia 
mutatud häälel edt 
«Ja sa pead temale tasuma viimase krossini kõik! Siia 

.pead oma röövitud tiivad andma nende õigele omanis 
kule tagasi, ja olgu nad sulle juba kui sügavale ihust 
kasvanud! ... Minul enam midagi ei ole, aga ma taha 
talle pakkuda oma pead. Ja võtan valvata, et sina OMM 
kohust täidad, ja kui sa ei peaks tahtma, siis ole jüldil 
et mina sind sunnin, ka kui Orbi ise sulle ehit 
sooviks armu anda või end sinust laseb petta. Ära arvä) 
et mina enese pärast kartust tunnen. Ei, ma olengi juhi 
kõik kaotanud, mis mul kaotada oli — minuga võidaksid 
teha, mis soovitakse ... Soo, ni üd sa tead, mis sul kõige 
eel tuleb teha. Sinu poeg tuleb sulle appi.» 
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Meeletu viha välkus nüüd äkki Holmi silmist. «Ära- 
andja! — Silmateener! — Vilets argpüks!» —— need 
sõnad litsus ta susinal hammaste vahelt ja ta rusikas 
tõusis. Kuid järsku seisis Edmund tema kõrval ja surus 
ta käevarre maha. 

«Tule minuga, isa! Sedamaid!» 

Ta pöördus ukse poole, Vana Holm viitles, ta silmad 
neelasid Sahka, rind ägises; siis, nagu end vägistades, 
alistus ometi pojale ja oli valmis talle järgnema. 

«Esiotsa jäägu kõik minu hooleks, teie ei tohi oma» 
pead tegutseda — kas” tõotate mulle seda?» väi 
Edmund Saha poole. «Ma palun teid muuseas mitte 
enne minna Orbi perekonda, kui minu'asjad on õienda- 
tud. Kui teil on minu vastu usaldust, siis annate oma 
sõna seepeale.» ji 

«Teile, härra Holm, annan oma sõna!» vastas Tõnu 

hk kindlasti. 

a ja poeg astusid välja, kus Holmi voofimees veel 
ootas. Tummal üksmeelel is id mõlemad peale ja 
Edmund andis sõiduki juhile oma linnakorteri aadressi 


üles. 
. 


Ainust sõna ei tulnud kummagi suust tervel sõidu- 
ajal. Nad istusid ka Edmundi korteris pikka aega tum- 
malt teineteise vastas. Holmi kogu oli losunud ja küür- 
dunud, ent sellest hoolimata avaldas ta nägu teatud 
kõvadust. Sest ta vist aimas, mis otstarbeks poeg ta siia 
oli toonud, ja vist käis see talle veel sügavamalt hinge 
peale kui hirm seaduse ja muu nuhtluse eest. 

«Isa, sa oled tapnud ja röövinud,» algas Edmund vii- 
maks, «ütle, kuidas tahad seda jäledat varju meie nime 
pealt võtta?» 

Sõnad «tapnud» ja «röövinud» vapustasid Holmi. Var- 
jas mees silmi kämblaga. Põlved värisesid ja rind 
ähkis. h 

«Ma pean püüdma ennast päästa — pean leidma 
nõu “ 

«Või enda päästmise peale mõtled eelkõige! Isa, kas 
sa siis ei tunne oma südames vähemat kui tungi oma 
kuritööd kuidagi katsuda heaks teha?» 
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«Mida sa nõuad minult?» 

«Mitte mina, vaid õigus, mis on püha, see nõuab sit 
midagi. Ja mida? Kas sa seda ei peaks ise teadmalvii 
Isa, kui ma meelt ei pea heitma sinu pärast, kui saidi 
taha, et su lapsed sind ja su mälestustki veel peale 
surma ei pea põlgama, siis, isa, peaksid teadma, mis sul 
kõigest kõige ennemini on teha! Isa; sa annad oma kütis 
+öö ohvrile tema omanduse tagasi. Sa annad kõik, mil 


sa tema rahaga endale muretsenud ja korjanud, — kõll 


annad Hindrek Orbile sõna lausumata tagasi!» 

Kaarel Holm ei olnud pojale seni ainustki korda jul 
genud silma vaadata. Nüüd ta tegi seda, aga ta vaatäii 
nagu vaadata — nõrgameelse otsa. 

«Miha — kõik oma varanduse — —,» ta sõrmed tõms 
busid kronksu ja kõrvulõikav terav hääl, nagu see, midi 
sünnitab vedarhine raudnaelaga üle klaasi, sai talt kuuls 
davaks. 

a teed seda, isa!» tungis Edmund, kelle näol võit: 

les sügav valu veel sügavama põlastusega. «Kui sul ini 

nesesüdant veel vähegi on rinnas, kui sa õiguse ja üle» 

kohtu, au ja häbi vahel üldse veel vahet oskad teha, siili 

seda!... Kas siis tahad veel kauemini selle külli 

sisse jääda elama, mille sa endale röövsaagina muretses 

nud? — ,Mõtle, i$a, sinu raha on vereraha! Kas sa Gl 

hirmu, kas sa jälkust ei tunne? Loodad sa, et sinu naifid 

ja lapsed silmapilkugi kauemini võiksid ed elada sel 

rüvetatud elualusel?... Isa, ma palun sind, kinnita 
mulle, et sa n di 
et sa oma tegu Ü 

«Minu tervet varandust nõuad?» Holm naeris lühis 
.dalt ja pilgelisti, ta silmadel oli klaasine kuma ning sul 
kiskus voldikalt kokku nagu seotav kotisuu. «Ei, poiss) 
oma vara, oma suurt i! t vara ma ei anna — tulgu) 
mis tuleb! Minu rahaga nõuad mu hinge — võta enne 
see, siis saad mu raha...» 

Edmund oma naiivsuses katsus veelgi õnne sentimehs 
taalsusega, püüdes teda hingest haarata, [ itki liigus 
täda, ning kirjeldas nüüd liigutava pildi Orbi perekonnä 
senisest Viletsast elust. Ta tuletas mee:de, kuidas emä 
enda tööga on teinud vigaseks, kuidas laste noorpõlv 
hälja ja häda vahel on mi t a hüüdis kivisele 
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roimatile kõrva, et Hindrek Orbi on elupikkune sant, 
põdur ihult j hingelt. 

«Ja seda kõik oled ometi sina põhjustanud! Ent sul 
ei ole nii vähest piisakest inimlikku kaastundmust, et sa 
neile tagasi annaksid, mis on nende oma! Seda kõige 
vähemat ja kergematki osa oma raskest süüst ei suuda 


ene nagu rauast vala- 
äsule. Otsekui teraskil- 


kandja nõudma, et sa oma 

tahan sind sundida!... Kuule, mind! Sinu ainus pääs 
on selles, et sa täidad mu ettepaneku heaga. Võta oma 
mõistus kokku, mõtle ise järele!.,. Hindrek Orbi on 
tagasi tulnud. Miski ei ole selgem, kui et ta oma vara 
hakkab nõudma. Ja miski ei ole tõenäolisem ega lihtsam, 
kui et ta oma vara seaduse teel saabki kätte. Kuhu lähed 
aga sina, isa, sama seaduse sunnil? Ma loodan, seda 
oskad enesele ometi kujutleda... Kas kuulsid, mida su 
seltsimees, kes oma süüd õiglaselt kahetseb, sulle näkku 
hüüd "Ta ise tahab hoolt kanda, et seaduse | sind 
haaraks, kui sa Orbi omandust heaga välja ei anna... 
Kas ehk kahtled Saha sõnapidamises? Mina mitte.» 

Holmi nägu oli sinkjas. Ta kronksus sõrmed rooma- 
sid värisedes põlvi mööda alla ja üles. Hallid juuksed 
olid Jangenud otsaesisele ja silmad, mis salkude varjust 
piilusid, kisendasid otse pitsitavast kitsikusest. 

Edmund märkas, et ähvardamine, hirmutamine oli 
abinõu, mis võis viia eesmärgile. Seepärast oli tal nõu 
salata kõike, mis isale vastupanemiseks oleks võinud 
anda visadust — kõigepealt asjalugu, et Orbi mõlemast 
röövlist midagi ei mäleta ja et ta enda rikastust peab 
unenäoks. 

«Tahan talle pakkuda viis tuhat rubla!» lõdises Holm. 
«Sina, poeg, pead temaga minu pärast kõnelema. Orbi 
on vaene mees, ta rahuldub sellest summast, ja ta on 
heasüdamlik mees, ta võtab sind kuulda, kui sa oma 
isa eest ilusti palud... Ütle talle, et ta kohtuga midagi 
ei saa, et asi on aegunud, — ütle, et — et Sahk salgab 
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ja et tal siis tunnismeest ei ole, — ütle, et Vene kohtud 
asjaga, mis kaugel võõral maal nii kauase aja eest sÜMM 
dinud, tegemist ei saa tegema... Orbi on harimata JU 
arglik mehike — küll ta usub sind, — ta on viie tuhans 
dega»enam kui rahul... Poeg, poeg —— ma loodi 
sinust, et sa oma vaest isa mitte ära ei anna, Minu vannid 
sinu pea peale, kui sa seda teed!» 

Edmund oli pannud käed risti ja noogutas vaiksem 
meeleheites pead, huultel halekas naeratus. Seda meeli 
enda ees ta ei mõistnud — see koomiline elukas ei külm 
Junud normaal-inimeste kilda. Ta kõneles otsekui lapi 
vitsahinmu-ahastuses või nagu joobunu. 

«Isä,» vastas Edmund imaks ja raputas teda käls 
si «sinu poeg tahab sind £ a, mitte ära anda. ARM 
ta näeb, kui sä tema nõudeid ei täida, et sa just siis oled 
kadunud mees. Mul on kindel veendui et Orbi 
annaks sulle andeks ja et sinu saladus ks igavesti 
soiku, kui < ksid minu nõu järgi. Ei taha sa seda 
mitte, siis ei” ta sind minu ega kellegi teise abi: 

, Annan sulle ühtl teada: mina omalt poolt hakka 
viivitamata ilma sinutagi Hindrek Orbi kahju tasumä 
võimaluse piirides. Sinu raha on minu käes umbes 
kakskümmend viis tuhat rubla. Mul endal on umbes 
pool sellest summast. Veel täna annan ma oma kompah= 
johile teada, et ma ärist oma kapitaliga lepingus etfesi 
nähtud: tähtajaks ja astun. Mis mul sularaha saaäs 
daval, läheb koht Hindrek Orbile — kõik muu nii peäy 
kuiäsjad lubavatl. Minu nimele on üks sinu majadest 
kirjutatud — see, mille sa mulle kinkisid. Ka selle 
annan paljak utud mehele ära. Ma annan talle kõik; 
mida seni pidasin omaks või ekslikult enda isa omaks. 

Holm oli poega jällegi kuulatanud, nagu kuulatakse 
vaimuhaige hooplevat rä skamist. 

«Seda kõik tahaksid teha?» hüüdis ta siis. «Ja niisamä; 
neldest südamest? — Aga eks siis tee, jumala nimel, |) 
tee, — mine kerjama, teeni oma leiba päevapalgagali 
Jäta siis aga mind rahule! Mis sul siis veel minugäš 
tegemist? Siis on ju Orbile võlg tasutud! Võib ta veel 
midagi nõuda! Temal enesel ei oleks ta rahast ammu 
enam, krossigi: kõik oleks ära joodud, ära prassitud. 


Seda ma tean. Ta teab seda isegi. Ütle talle seda.. Ma 
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olen ju julge, et ta viie tuhande rubla eest suudleks su 
kätt — jalga ka veel. Aga sa oled ju suur narr — tee, 
tee — ma ei keela sind!» 

Ta vibas istmelt ja hakkas ärevalt sõõri tammuma, 
suured higitilgad otsaesisel. 

«Isa, ma annan sulle nõu: mine koju ja püüa oma 
meeli koguda, oma vaimu jahendada. Siis hakka vagusi 
kõige üle järele mõtlema. Veel on sul seks aega. Mitte 
palju — homseni. Siis tulen sinu otsust kuulama... 
Mine, isa, ma arvan, sa oled hingeliselt haige 
minul nöörib valu, häbi, kurbus hinge kinni. Ma 
joosta välja värske õhu kätte, muidu-lämbun — 
tusse,. > 


16 
ISA PATU PÄRAST. 


«Väga -austatud neiu! Mõne aja eest juhtu 
midagi meie vahel, mida kahetseda mul praegu ON 
mõjuvad põhjused. Ma ei hakka oma süüd milles 
gagi vabandama, vaid palun teid üksnes: unusta 
mind, neiu Johanna! Ma ei kahtle, et te minukešsi 
asemele varsti leiate väärikama, kes teeb Teid 
õnnelikuks, nagu seda pälvite, Seda aimates säti 
oma süüdinud südamele natuke troosti. Andiküi 
mulle — kui arvate, et olen seks veel kõlblik = 
mu alatus andeks ja vaigistage oma meelt mõttega) 
et TFeiesminu kõrval õnne asemel vahest rusuyii 

» õnnetuse oleksite leidnud. Alandlikult Teie 
Edmund Holmw 


*Kui õde sel hetkel kodus oleks olnud, Johanna oleks 
vist ta kaela dangenud ja hüüdnud: «Vaata siia, järg Oli 
minu kätte tulnud! Meid mõlemaid on nad ära andnud) 
meie mõlemaga ainult mänginud! See, kelle hingel 


aususe eest ma elu oleksin andnud — ta. on samälge 


sugune vurle nagu see, kes sind kauples omale armu 
keseks!» 

Aga Minna ei olnud kodus ja Johanna põgenes omi 
valuga vanemate silma alt ära. Nen de uut õnne tae 
tahtnud oma hingetormiga varjutada. Ei oleks neide 
kaastunne talle abi andnud, aga tütre õnnetus oleks: 
olnud nende õnnetus. 

Johanna ei teadnud pärast isegi, kus ta sel päraste 
lõunal oma valuga oli käinud, mis mõtted ja aimed tä 
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hingest olid läbi mühanud, millised meeleheite-ihad ja 
kavatsused temas märatsenud. Ja kui ta siis õhtul, väsi- 
nult surmani, jõudis koju ja leidis õe eest, hakkas ta 
tema käest tummalt kinni ja talutas ta välja aeda. Seal 
laskis ta pisaratega ühes välja voolata, mis ta süda- 
messe oli kogunenud valu ja inimesepõlgust, mürgita- 
tud armu ja surmatud lootusi... 

Ja Minnakene kuulatas ja pidi südames mõrudalt nae- 
ratama pildi üle, mis talle korraga meelde tuli; siinsa- 
mas paig: selsamal hingeolul, nendesamade sõnadega 
oli ta ise lühikese aja eest õe kaelas rippunud, et talle 
teatada oma peiu viimast otsust! + 

«Õde, ära põlga mind,» oli Minna hüüdnud, 
mõista mihd hukka, et ma sinu hoiatusi kuulda ei võt- 
nud!» 

Ja nüüd palus Johanna: * 

«Õde, unusta kõik karedad sõna 1, mis, ma sulle ütle- 

sin, kui sa oma noore üdame järgi tegid! Nüüd ma 
alles märkan, kuidas selline süda võib eksida! Anna 
mulle andeks, et ma sind ei mõistnud!» 
" Lahendamata mõistatuseks aga oli Johannale, kui 
järgmisel päeval härra Edmund Holm ilmus ja tungival 
sõnal palus, et neiu läheks temaga lühikesele käigule 
kaasa. Johanna luges tema haiglasest, kahvatust näost 
midagi, mis tema vaenutundeid taltsutas, teda sundis 
alla heitma teise soovile midagi, mis teda laskis aimata, 
et see mees tegi oma otsuse tema kohta tõsistel põhjus= 
tel. Midagi pidi olema rdinud. Johanna ei pannud 
ka vastu, kui Holm viis ta oma korterisse, «tähenda- 
des, et asja tähtsus nõudvat nende eksitamata üksiole= 
mist. 

Seal nad siis istusid vastastikku — tõsiselt, külmalt, 
kaks võõrast inimest. 

«Enne kui asjast enesest hakkan rääkima,» algas 
Holm, «väljendan lootust, et meie kahekesi endi senise 
vahekorra poolest eilsest saadik selgusele oleme jõud- 
nud — nii heale selgusele, kui lühike aeg seda lubas.» 

«Jaa, hä Holm.» 

«Ma tahaksin teile ainult veel kindla sõnaga seletada, 
et põhjused, mis mind nõnda sundisid tegutsema, asjaga, 
millest teile praegu tahan rääkida, ei seisa kuidagiviisi 

» 
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ühenduses. See seletus on teie südamele, neiu Johanni 
vististi võõrastav. Aga ma palun mind uskuda. Ja Üllg 
lasi palun leppida, kui ma teile oma põhjuseid mitte 8 
nimeta.» 

«Ma ei tahagi neid teada saada,» tuli toonitulit 
Johanna huultelt. 

«Siis võime asjaga alata. Me mõlemad oleme omi 
isade asemikkudena siin. Meie ajame Hindrek Orbi 
Karl Holmi asju. Mul on teile kui Orbi tütrele teatadil 
et teie isal minu perekonnalt kõik see varandus Olli 
nõuda, mida meie siiamaani omaks oleme nimetanud) 
maha arvatud vahest üksnes see, mida Hindrek Orbihii 
tema perekond leplikult seks osaks arvab, mida meili 
puht-isikliku tööga kaheteistkümne aasta sees võiksimä 
olla teeninud ja mis meil elamisest võiks olla üle jälle 
nud. Varandus, mis teie isal meilt oleks nõuda, ulatu! 
umbes saja tuhande rublani. 

«Teie vaatate tummalt mu otsa, nagu kardaksite, eli 
teil on tegemist vaimuhaigega,» kõneles Edmund edäšii 

» «Ma saan sest aru ja ruttan seletusi andma — seletusi) 
mis teile saavad näitama, et minu mõistus on tervevsi 
Neiu Orbi, minu isa on raskesti haige. Seepärast ei või 
mie kõnesolevat asja praegusel pilgul teha kuigi käls 
gele küpseks. Ma annan aga isa ja enese kohuste täil= 
misele'vähemalt nähtava alguse, sest süda ei annid 
mulle ootamiseks maldu. Siit sellest paberipakist leiate 
sularaha teistkümmend tuhat rubla, summa, mille 
ma 'oma ärist sedamaid välja võisin võtta. gnevadi 
maksuosad ja käik muud asjaomased toimingud tahan 
ette võtta nii kiiresti, kui asi vähegi annab. Teie soovil 
ja ülesandel võin teile veel puuduva varanduse-osa kas 
kinnisvarana, see on enamasti majades ja kruntides) 
jaolt ka väärtpaberites, ära anda, või jälle tervenisti 
sulakapitalis, mis eeldab muidugi kinnisvarade m 
mäherduse operatsiooni juures ma tõotan igapidi teie! 
kasu silmas pidada, kui usaldate selle toimingu minu 
kätesse,» hi 
Nüüdki veel ei suutnud Johanna Orbi märku anda) 
et ta kogu sellest ärilisest ettekandest midagi aru oleks: 
saanud. Ta kürblik-rahutu pilk liikus Holmi näol otsi= 
valt ringi, siis ohkas ta sügavasti nagu lapsuke, kes on 
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õnnetu, et ta liiga noor mõistus ei jaksa vanainimese 
õttekäiku tarida '. R 
Ka pidi tahtmata selle tasase ahastuse üle nae- 
ratama. Siis aga toetas pea käe najale ja ta pale näis 
maad andvat senisest veelgi haiglasemale jumevärvin- 
1, litsutul häälel: A 
eneme nüüd seletustele, preili Orbi, Nagu 
ehk märkasite, püüdsin neist seesmisel sunnil hoiduda 
eemale, kuigi ainult minutiteks — teie saate kohe 
mõistma. milliste tundmuste tõttu. Kurjategija annab 
itunnistuse ka ikka kõige lõpuks, kui enam ei 
SU, 9 f 
ASR mamund Holm seletas. Lõikavama hingevaluga, 
kui Edmund oma isa kuritegu tunnistas, ei oleks ta 
vahest omaenesegi süüd võinud ilmutada. Ja kui 
Johanna kui kuulataia olekuš vaheldusid ükst eisega 
ehmatus, ahastuslik üllatus, kaastunne, siis e! tekkinud 
need tundmused nii piirita sügavuses mitte üksnes asja 
enese hirmsusest, vaid palju enam südant-vapustavast 
valust, mida ilmutas iga värisev sõna kõneleja suust. 
Holm oli oma seletuse ammugi lõpetanud, kui neiu 
ikka veel tummalt, otsekui kivistunud uskmatus, ta vas- 
tas istus. Ent viimaks vallandusid ta keelenaelad ning 
järele andes esimesele ülevoolavale ajele hüüdis ta: 
«Edmund, kui suur peab a sinu valu! Lase mind 
sa võtta su suurest õnnetusest!» N 
jaa karjatas seda, unustades, et tal ju enam 
õigsust ei olnud armastatud meest eesnimelt kutsuda ja 
teda sinatada. Ta oli istmelt tõusnud, ilma ainust pilku 
rahapaki poole heitmata, mille Holm ta ette lauale oli 
pannud. Ta märkas ainult, kuidas , Holmi pea tema 
sõnade puhul madalamale vajus ja kuidas ta käega var- 
jas otsaesist, nähtavasti, et varjata oma näoilmet. 
«Edmund — härra Holm» — parandas Johanna 
ruttu —, «mis te mulle praegu jutustasite, on peäaegu 
liigne tundlikule inimesele, selle all lämbub hing: 
Lubage, et ma tunnen, mida teiegi tunnete — millegi 
muu jaoks ei ole mul praegu taju Minu tõsine 2 
äumus on ka, et teie hingevalul vähematki tegemist ei 
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ole rahalise kahjuga, mis teil oleks, kui mu i 
teie pakkumise vastu. See pakkumine on nu sei 
suur, nii üllas — ta annab mulle teie meelsusest ja 
südamest ni kõrge arvamise, et ma teilt palun sügavi 
kahjatsusega andeks, kui mul olid teie kohta hil! Mi 
TS teistsugused mõtted.» TA 
«Need teie mõtted puutusid hoopis teis ja j 
les oli teil ehk siiski õigus,» SSE tet AA 
vahele. «Ig as asjas ei ole inimene ühteviisi autundliit 
ja kohusetruu... Kahtlemata annan ülekohtuselt sale 
dud vara käest, sest et seesmised võimud mind sekM 
A t aga miks ei või ma lahedal südamel näis 
A ele andsin kord nõrgal, valvamata meeletujül 
(3 OARRR A nägu varjutas kerge, ruttu kaduv jume“ 
Ta ütles tas 
s «Ma arvan, teie ei mõistnud min äris õieti jt 
üksnes tähendada, et ma selle a ks ja õieti AA 
; aususest praegu kuulsin, mitte kauemini ei tohi ea 
suuda eeldada, et teie minu vastu ilma suurte, pettusest 
ja valest kõrgemal seisvate põhjusteta nõnda ei tegutses 
n nagu 2 sündinud. 'Teie enese nõue, et ma teid sels 
kesi a li ja valelikuks, ei suuda mind 
ses kõigutada... Aga miks kõ 
praegusel pilgul möödunud ja tead OHM 
Tähtsam kui kõik muu on teie õnnetus ja see mutt 
jutuline tasupakkumine minu isale. Ma ei oska sellegi 
kohutavas, nagu maa alt kerkinud imeasjas äärt ega 
otsa leida. Ma suudan mõista, et inimene, kellelt tä 
omandus ülekohtusel viisil võetud, selle õiguse ja õig= 
luse põhjal tagasi peaks saama, aga ma ei leia teised 
poolt selgust, kuida teie perekond sest rikkusest võiks 
ja tohiks lahkuda, milles ta on harjunud elama, nagu 
Ala Vees ja lind õhus, et astuda alla kehvusesse kus 
õpeb tal tema mõiste kohane elu. Meie aga, kes me vae. 
s kogu eluaja oleme vennaks ja õeks õppinu 
LA meie vist ei oskaks niisuguse küllaga midagi” 
ki a e peale hakata — meie satuksime ehk koguni 
rai kr e ja õnnetuste küüsi... Teie nimetasite ainult 
ööhin a, mis minu isa heaksarvamise järgi teile tagasi 
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tuleks maksta. Tööhind, nagu teie seda oma aususes 
vahest määrate, ei või siin arvet õiendada. Sest mitte 
üksnes töö, vaid palju enam osavus ja tarkus on minu 
teada tegurid, mis kasvatavad kapitali, ja kuidas saab 
neid hinnata raha peale? Minule järgneb sellest, et 
varanduse täielikust tagasiandmisest juttugi ei või olla. 
Eriti tundub mulle ülekohtusena, et ka teise kaassüüd- 
lase, Tõnu Saha saagiosa teie isa poolt peab tasu leidma. 
Ja kuigi kõik õigused ja seadused minu isale sellisteks 
nõueteks ehk voli annavad — täidetuks ei pea nad mitte 
saama. Seda ütleb teile minu isa ise ja tema nimel võin 
juba nüüd ennustada, et me teie perekonna tervet 
vara iialgi vastu ei võta. Kuigi minu isa oma tervise ja 
parima eluea on kaotanud, kuigi minu ema töö-invalii- 
dina peab sängis põdema ja kuigi oleme kõik karjuvat 
häda ja viletsust maitsnud — meie tunnetega ei sünniks 
siiski mitte kokku Holmi abikaasat ja lapsi süütult isa 
patu eest nii raskesti lasta kannatada.» 

valusa meeleheaga oli Edmund kuulanud 
preili Orbi seletust. Kõigi meeltega veel õnnetuse umbu- 
ses, näis ta siiski nagu salajast rõõmu tundvat neiu tera- 
sest mõistusest, tema puhtast, kallimeelsest loomust. 
Ta väristas, kui neiu oli lakanud, kurbliku naeratusega 
pead. 
«Teie vaated ja tunded, preili Johanna, teevad teie 
ajule ja südamele ühevõrra au,» rääkis ta siis sügava 
tõsidusega, «aga teie unustate, et ka mina teisiti ei või, 
kui oma südant nõnda lasta otsustada, nagu ta seda 
peab õigeks. Ma pean otsima. oma hingele rahu, 
Johanna! Selle rahu leian üksnes, kui iga ülekohtuselt 
saadud, verise kuritöö kaudu omandatud kopikas minu 
perekonna ja mu enese varandusest kõrvaldub, ta õigele 
omanikule tagasi saab. Ja neid rüvetatud kopikaid arvan 
just nii palju olevat, nagu ma teile nimetasin. Kui teil 
siis minuga vähegi on kaastundmust — teie ütlesite, et 
teil seda olevat —, siis palün tei ge tehke t kistusi 
selle raha vastuvõtmisele, ärge püüdke välja mängida 
oma headust ja ausust minu vastu. Ma ei suudaks 
praegusel olukorral sellest muud välja seletada, kui et 
teie minu õiglusetundest seevõrra lugu ei pea, teda nii 
kindlaks ei arva, kui minu kui õnnetuma rahu seda 
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vajab. Just teie, Johanna, ei tohi minust iialgi 
TEATE ja gi kaksl 
RE mõelda — see rööviks minult kõik, mis mul Wi 
f Viimased sõnad kõneles Edmund nii sü 
liigutusel, ühtlasi nii sisendavalt SAA AA 
oma südamest otsekui sooja, elustavat voolu tundis läbi 
mühavat. Ühtaegu selle tundmusega välgatas neiu poi 
ühe äratunde säde. Ta silmad muutusid nagu «UA 
Eii Ja Tn kadus värv, ta tuikas sammu ligemaldi 
ja di a a Tae hingeni tungival pilgul noormehel 
«Taevas, anna ise, et ma ei eksi!» sosistas ta ' 4 
oletus on nii kena, nii magus, nii kaa et A e 
Ta maha rusuks, kui ta oleks petlik... Edmund, mi 
A at teadvat, milline põhjus teil oli minust tafiiis 
Rõõmukarjatusena tungis see hüüe nei 
Imelik kindlus ja julgus tulid tema AUR ASMA 
a ka loomuse üle. Näha oli, et ta armääs 
süda ise oli võtmud sõ pii as 1ö 
EKR) sõna, et piinale kas lõppu tehti 
«Edmund, kui hästi ma mõistan sind! Si i 
nus ei luba äratada arvamist, kui ehit osa 1 
varandusest seega endale tagasi nõutada, et sa kosid 
selle mehe tütre naiseks, kes saab selle varanduse sinult 
nüüd omale. Edmund, ma loen: sinu näost, et mul oh 
A dt Kuis võisin selles silmapilkugi jääda kaheväs 
ele!.., Aga $ tahad oma ülevale aususele ohverdadäi 
liiga palju — kas tead, mida kõik? Isegi minu elus 
õnne, Edmund! Ma tahan seda sulle tunnistada, et näha ] 
saada, kas sa jääd veel kauemini oma otsuse juurde, 
Sa oled vangis aumõiste lummutuse käes ja ma kardan 
et kerge ei ole sind päästa, ent kõik nõud tahan seks 
ära katsuda, tehes seda, lausa enese pärast, püüdes 
oma õnne jälle tagasi... Edmund, ma armastan sind: 
Kava ennemini, kui sina seda aimasid, olid mu mõtted 
sinu juures. Tlma vähema kui lootuseta tundsin end 
sinuga siiski olevat ühendatud — sidemetega, mis 
kõvenesid iga päevaga ja on nüüd katkestamatud (E ka 
siis, kui sina minust ksid igavesti eemale. Ma ei | 
tunne praegusel pilgul, sulle seda tunnistades, vähe- 
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matki naiselikku häbi. Hoopis vastupidi —— ma olen 
veendunud, et mul õigus on oma õnne eest võidelda 
äärmuseni... Edmund, ma seletan sulle seega pühalikult, 
et minu õnn sõltub sinu otsuse muutmisest. "Tahad sa 
mind teha õnnetuks, siis lase oma absoluutset aumehe- 
likkust üksi valitseda... Kas ka sinu tunded minu 
vastu on nii sügavad, et me mõlema õnn oleks tagatud? 
Ma tahaksin seda jaatada. Sest nii kindla, mehise mee- 
lega inimene, nagu sina, ei astu esimest sammu, kui tal 
nõu ei olnud ka teist astuda... Kas ma seltskondlikult, 
õieti hariduslikult sinu elukaaslaseks kõlban? "Tunnen 
laia vahet, mis meid ses suhtes ahutab, ning oleksin 
troostitu, kui mul poleks lootusi ja kui ma eneses ei 
tunneks võimeid selle vahe üle sildu ehitada. Jäta mulle 
pisut aega ja ma võin sulle anda tõotuse, et sa mitte 
kitsikusse ei sati tehes mind oma maja seesmiseks 

Ü jään sinu uut otsust ootama: Kuu- 
luta mulle elu või surma! Minu armastus sinu vastu 
võtab viimasegi tänulikult vastu ega kustu.» 

Ta seisis alandliku palujana selle ees, kes kiskus 
kuldsed tiivad enda küljest, et neid kinnitada temale 
selga, ehtides teda võimu ja vägevusega. "Ta laskis pea 
lõdvalt langeda, käed külgi mööda maha rippuda, nagu 
oleks ta oma hinge paljastusega kaotanud kõik seesmise 
jõu ja kindluse. 
va keha ümbert hakkas nüüd kinni tugev 
käevars, tema juukseid silitati hellalt; siis puhkas ta 
väsinud pea Edmundi rinnal ja temale sosistati kõrva: 

«Anna andeks, arm, et ma sind nii kaua lasksin äre- 
vuses ja kartuses kõnelda, aga sinu sõnu kuulata oli 
mulle liiga magus... Kas suudad hinnata, kui palju. 
olen kannatanud oma õnnetu otsuse all! Aga ma kan- 
natasin ainult sellepärast, et ma sind armastan: sinu 
silmis ei tohtinud mu puhtuse peale ühtegi varju 
langeda... Johanna, vasta mulle viimast korda: 
kas ma olen sinu teada igast egoistlikust kasupüüdest 
puhas?» 

«Edmund, ära küsi — sa tead ju seda!» 

«Siis oleme ühinenud ja liitunud ja sarnastunud. 
Mingit muud vahet meie vahel ei ole, kui ainult see, et 
sina oled rikas, aga valid vaese mehe. Aga see mees 
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jõuab ja oskab töötada, ka siis, kui ta on teise palgal 
See olgu mulle rahustavaks troostiks meie edaspidisem 
elus. .. Arm, kas oled oma peiuga rahul?» 

Pisarad Johanna silmis naersid, kui ta kostis: 

«Mitte nõnda, Edmund, — minu kohuseks jUWi 
küsida — küsida eluajaks: Kas oled oma naisega rahul? 

«Vastus, mille annan praegu, maksku ka eluajales 
a et sa end pärimistega kunagi enam tarvitseksldi 


tüüdata: Sinu Edmund peab si i 
peab sind oma aii aks ln 
seks varaks!» mrurmal A 
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KURJAD KUMMITUSED. 


valt õrnad, 

hävitavate tormide 

armastuse. Mitte ärg 

tööst endast ei heitnui 

sängi, vaid üksnes selle pikse kombel äkit 


jale. pähe sadanud ähvardavad tagajärjed: hirm kätte- 
maksva seaduse, hirm varanduse kaotuse eest. Selle 
varanduse küljes rippus ju tema hing, sellest sõltus 
kogu tema mõtte- ja tundeilm. "Tema jumalust, tema 
paleust, tema ainust armastus: ähvardati temalt võtta — 
mis maksis siis veel ta edaspidine elu, mida ta nii armas- 
tas. Ja seda ta armastas jU ainult seepärast nii kirgli- 
kult, et see oli tema jumalusega üks Juu ja üks liha... 

Kaarel Holm heitleb mitmendat päeva ägedas Pp 
vikus. Ta on räpakas sonija, kellel vagusaid tunde vähe; 
selgemale meelemärkusele ei ole ta ajutisekski enam 
toibunud. Arstid konstatee id rasket närvihaigust, 
annavad aga, tugedes põdeja raudsele tervisele ja tur- 
rale kehajõule, paranemislootusi. Abikaasa ja diako- 

simajast kutsutud halastaja-õde valvavad teda.” Vahel 
astub ka poeg tema voodi juurde ja kuulatab veidike 
aega tumedal näol ta segaseid, metsikuid kõnesid. Tei= 
sele pojale Peterburis on isa olukorrast traadi teel tea- 
tatud: 

Rõhutud vaikus valitseb Kadrioru suvilas. Tervel üle- 
misel korral, kus asetseb haigetuba, ei tohi keegi kuul- 


m 


543 


davalt kõndida ega kõnelda. Proua Holm hiilib valis 
tes vahetpidamata läbi õlitatud hingedega uste ja temi 
tigedat karistuspilku kardab iga teenija. Uulitsale 4 
ehk see küll majale liiga lähedale ei küünigi ja sõitjald 
siin üldse vähe —, uulitsale on murelik proua lasknud 
puistata paksu korra õlgi. 


"Proua Holmi hool haige mehe eest on eeskujulile! 


Miks ka mitte. See mees, ehk küll vali ja kare, on omi 


naise sügava tänu pälvinud hiilgava elupõlve eest, mil= Sii 


lesse ta tema kord oot'mata ja lootmata viisil tõstis; 


tehes vaesest laevamehe-naisest rikka ja uhke prolis 


Proua Holm ongi just seda laadi isik, kelle lugupida» 
mine ligimese kohta oleneb selle kukru suurusest; 
Muide ei tea proua Holm tänini veel mitte, kuidas Ol 
lugu ta abikaas rikkuse algusega, sest Edmund ei ole 
talle sellest — ärevate tundide tõttu — veel midagi 
ilmutanud. 

Millest ta küll unistab ja jampsib oma palavikus, sd 
kummaline mees seal, kes arvab, et püüdlikule, jõuküls 
Jasele inimesele on lubatud ka kuritöö, veretegu, kui tä 
enesele seega võib muretseda õnnelikku elupõlve? Temä 

, rabelevaist, taoti metsikult ärevaist kõnedest osutub, et 
ta end näeb olevat taga kihutatud röövleist ja mõrtsüs 
kaist, kes tema'püha omandust ülekohtuselt ja vägivald: 
selt büüavad võtta. Nende röövlite seas nimetab ta omä 
vanemat poegagi. Ta ähvardab teda igal mõeldaval viis 

il, isegi surmaga, kui see peaks julgema oma tahet; 
de saata. 
"Vaga õde väodi ees lööb käed risti nii raskeid ähvar= 
dusi kuuldes ja palvetab haige rahu eest. Tol ajal olid 
staja-õed veel tõsiselt vagad. 


a 
Kaarel Holmi vallanud heidutav unelm võtab aega= 
mööda kindlama ja selgema kuju. Ta on võõral maal 
stemajas. Ta omab põhjatut hulka 
a suudab ta palavikuski 
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sed, sinised ja kollase 
äärib saagi- ja Vere 
tarduma. Mõnede! on tu 
raudsed sarved ja kolman 3 
kõigi nende iha j 


tab, ägab ja vin! 
il ja liikvel, 
niisutab ta kõrbevat 
ja heitlemist. 

i ümber aiva 
kasvavad nii arvult aa 
napragudest, laest ja põran: K välja hi Ek 
kujud. Nagu mutikad roomavad sisse, 1 Ka ka 
Nad paisuvad, pikenevad, vad. ja 18 a 
Eu suurteks inimkogudeks. Nende käes välguvad 
tapariistad. «Holmi raha! Holmi elu!» on nende röökiv 
koorihüüd. Ikka ligemale tükivad, ikka? vardavamaks 
läheb nende olek. Juba sirutavad oma julmad käed 
tema järele. Verine aur ja tulipunane toss täidab kor- 
ri ruumi. ; N k 
TATA AES mõrtsukad, — ma olen ju teie seltsimees!» 
möirgab haige ja üheainuma võimsa hüppega ON Aa 
sängist. «Taganege, ma olen tugevam kui teie kõik 
kokku!» 


ja peal ki 
Ent pealeti 


letab. Ta teab küll, et ta ks kui ussike 
ge alla. Holm valetab kavaluse pärast, 
jahti otsida põgenemiseks teed, Ta 
a kisub selle lahti. Kõrgus on 
ldav pääs. Ta vahib 
alla 6 
rek Orbi ja 
Holmi oma tuge 
neb oma hinges, 
Veel viivitab 
haaratavat: vaenlased on ta £ 
karjuvad hirmsasti. Jõuga, ml 
kab Holm külgetikkujad tagasi, 
Ja... 
ja sünnib unes ja. ünnib ilmsi. Vaenlased, kelle. 
kätest haige rabeldes oli vabanenud ja kelle kisa kajas 
35 E. Vilde, Romaanid 545 
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a s kseb seepeale pr! 
ai joo peale prolii 
ojaga sisse ja leiab haigetalitaj i 
maast. Kaarel Holmi säng aga aan 71 MAA 
õni minut hiljemini ti tetakse ta el 
,M minul jel aks elutu keh 
kiviselt kõnniteelt ja kantakse majja. Kaarel 11208 


kukkudes murdnud kaela i 
LA a kaelaluu, Surm oli arvatavasti sile 
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MINNA TÄITUNUD UNELM. 


Kui Minna Orbil tema perekonnale sülle langenud 
rikkusest esimene käega ki ; tunnistus, kaks tuhat 
Vene rubla, avansina pihus oli, asus ta õe kõrvadest 
kinni, näpistas neid, nühkis nina tema nina vastu ja 
kisendas talle suhu: 

«Kellel on nüüd õigus — sinul või minul? Kas ma ei 
öelnud sulle ikka, et-kord saan rikkaks, aga sa ei usku- 
nud — näenüüd, — näe nüüd!» 

Ja hakkas rahapabereid õhku pilduma, siis põrandale 
puistama, et neist graviteetlikult üle sammuda, neile 
hoolimatult peale astuda. Ise naeris vallatult — naeris 
nii, et sai naerukrambid. 

Siis rõivastus, et minna maast jälle ilusti ülesnopitud 
pangapileteid siselinnas kaupmek le edasi andma. Mui- 
dugi kaupade, kirevate ja siravate K upade vastu. 
Minna ostis kõike, mis karjatas talle kuidagi vastu, mis 
tundus talle suursugusena, millest ta seni oli ha junud 
õhates mööduma, ta ostis kas või huupi ja nii kaua, 
kui tasku oli tühi viimase krossini. 

Aga Minna Orbi ei olnud üksnes ehtimishimuline, 
vaid ka maias. Ta ei hellitanud rikka neiuna mitte ainult 
oma välist, vaid ka seesmist ihu. Oh neid kooke, mis ta 
neelas esimesil rikku: epäevil kondiitri-ärides! Ja oh 
neid kompvekke, šokolaade, marmelaade, makroome ja 
pralineesid, mis ta tassis koju! Enam kui üks kord tegi 
ta endäle liiga maiustustega, nii et pidi haigena ägama 
sängis: 

Kõik naersid teda. Ja ise naeris end ka. 


Kord laskis endale kalleid veine koju saata, nendii 
hulgas paar pudelit prantsuse sekti. Viimasest jõi endi 
ühel õhtupoolikul — olles jumalaüksinda kodus -— hi 
rõõmsaks, et hakkas laulma, innukalt laulma. Kiskus 
aknad lahti ja laulis neilegi, kes tänaval möödusid. JM 
et ta mitte halvasti ei laulnud, siis kogunes varsti hei 
salgake nautivaid kuulajaid talle mõlema akna alla. 

Nende seas juhtus olema ka Ludvig Sahk. Sellele haks 
kas lauljatari ülemeelik tuju külge, ta hakkas laulu lalts 
kamisel freneetiliselt käsi laksutama ja põristas mada* 
laimas bassis: «Braavo bravissimo!» 

Viimati tuli talle veel meelde, et tal taskus kotikege* 
täis loorberilehti, mida ta viis koju süldi tarvis. Paiskasi 
mees ngedki aknast sisse oma vaimustuse tunnusek: 

Ent' sektiõnnis neid oli ta juba ära tundnud häälest, 
kummardas, mõned loorberilehed veel juustes, omä 
naerva näo aknast ja hüüdis: 

«Tule, Ludvig, ja ole rõõmus minuga!» 

«Seda olengi juba.» 

«Aga kuivalt. See on poolik rõõm.» 

* «Ja 500,» maeris noormees, «sul on siis midagi rõõmu 
täienduseks? — Kohe tulen!» 

“Talle tuldi ukse juurde kahe täidetud sektiklaasiga 
vastu. Teine pisteti talle näppu. 

Nüüd , võis Lüävig vaadata oma rõõmutäiendajale 
näkku. Ta tegi seda ning ütles: 

«Kuule, laps, ša hakkad nähtavasti hukka minema 
oma rikkuses.» 

«Võib küll olla;.. Olen oma isa tütar.» 

«Et sind päästa,"peaks sulle tuldama kosja.» 

's ei tule?» 
rikkale —? Ei. Viimati arvab, et olen maias 
tema raha peale.» 

«Ebeldad. Tean ju väga hästi ammugi, et oled maias 
mu enda peale... Hammusta, ma luban! Ega sa pare- 
mat leia. Mina ka mitte.» 

«Siis hammustan.» 

Nende klaasid helisesid hõbedaselt kokku ja tühjene- 
sid põhjani. 

Siis helises mõrsja hurmunud naer, kuni see lämbus 
millegi matva alla. 
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EDUARD VILDE 
MAST ROMAANITOODANGUST 


Eduard Vilde on puhtalt eepiline talent. Peale koolipoisi sule- 
liigutuste luule alal pole ta lüürikat kunagi harrastanud. 
Eepikas domineerib tema loomingis *suurvorra: Tord ja 
pikem jutustus. Lühem vorm, novell või lühijutustus. esineb 
Peamiselt humoristlike või satiiriliste, toodetena. 

teoreetiliselt eraldatakse pikem jutustus romaanist kaunis 
ebamääraselt, Praktiliselt kirjandusteoste liigitamisel osutub 
$ee piiritõmbamine veelgi raskeinaks, eriti siis, kui kirjaniku 
Šnaa määranguis esineb suuri kõikumisi, Selliste vormide hulka 
mub ka Vilde varasem looming, Enne romaani «Külmale 
kae» ilmunud ulatuslikumate toodete klassifitseerimine jääbki 
tinglikuks. Paljud tema noorea jutustused on OMs sisulise 
kaärde poolest romaanid, kuid on jäänud algaja autori poolt 
maeeliseit välja arendamata («Kurjal teel», «Musta mantliga 
Mees» jt). Teiste puhul on aga tagantjärelegi raske või isegi 
Võimata kindlat vahet teha, kas on tegu pikema jutustuse või 
Tomaaniga. Autor on ise teoste esitrükkide puhul (ajalehe joone= 
Zusena ja samast laost teise trükina) väga harva kasutanud 

a romaan» (ainult «Teravate noolte», «Prohvet Maltsveti» 
Mäeküla piimamehe» puhul). Isegi «Külmale maale», 
Jatahtra sõda» ja «Kui Anija mehed Tallinnas k d» nimeta- 
takse jutustusteks või külajuttudeks. Alles «Kogutud teostes» 
c8 kirjanik oma loomingu žanriliselt täpselt liigitanud: 1) no= 
oanid. 2) romaanid, 3) näidendid, 4) nali ja pilge ning 5) vested. 
Seejuures rühma puhul «nali ja pilge» on lähtutud siiski 
esteetilisest kategooriast; novellide alla on paigutatud aga nii 
pikemad kui lühemad jutustused, lühijutud, novellid, ilma neid 
lähemalt määratlemat: 

Selle Vilde enda määratluse järgi kuuluvad tema varasemast 
loomingust romaanide hulka «Teravad nooled» (1999) «Kaks 

me» (1887), «Kuhu päike ei paista» (1888) ja < öövitud tii- 
10474892). Sealsamas on aga niisugused ulatuslikud ja laia 
ühiskondliku haardega, keerukate sündmustega, ja arvukaid 
tegelasi hõlmavad tööd nagu «Kännud ja käbid» (1892) ning 
eriti, «<Linda» aktsiad» (1894) nimetatud ka vastates eessõnas 

movellideks. Võrdluseks mainitagu, et viimase maht 
gi) on 163 Ik. aga romaanide «Kaks 
vitud tiivad» 190 Ik. Käesolevas Eduard 
$ on üldiselt järgitud kirjaniku liigitust 
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(ainult romaan «Lunastus» on sattunud jutustuste hulka lihtsülii 
köidete mahu võrdsustamise tõttu). 

«Teravad nooled» ilmus 1885. a. teisel poolel «Virulase» jooNdi 
all, Vilde ise kirjutab hiljem, et tema «sellest esimesest romääs 
nikatsetusest jäi lugeva publikumi hulka nii sõbralik mälestusi; 
et järgnevail aastail on talle mitmelt poolt nõu antud romaäl 
raamatuna avaldada.! Kuid see sai teoks alles 1901. aastal. Niii 
«Teravate noolte» kui teiste Vilde noorea kunstiliselt üsnagi 
algeliste tööde populaarsus saab mõistetavaks, kui meenutame 
1880-ndate aastate eesti kirjanduse madalat taset, aga samuti 
laiema lugejaskonna maitse arenematust. Kvantitatiivselt domis 
neeris nii luules kui eriti proosas ideelagedus, ülespuhutud; 
sõnastus, hallus — ja faabulavaesus. Selles kesises üldpildis 
kerkisid esile kaks erakordselt silmapaistvat kuju, kaks tädisi 
poega — Eduard Bornhöhe varem ja veidi hiljem Eduard vile 
Mõlemad olid rahutud, liikuva vaimu ja elava fantaasiagä 
natuurid. "Kui Bornhöhe sulest ilmusid hulga aastate jooksul 
vaid mõned , kuigi epohhiloovad, siis Vilde otse puistas: 
teose teose ele lugejate lauale. Vilde tõi meie kirjandusse 
uudse ja värske jõone — tema töi id iseloomustab väga elav fää= 
bula, teravad konfliktid, kirev ja kaasajal arenev sündmustik 
koos arvukate tegelastega ning voolav, ladus vestmisoskusi 
Seiklusjuttude maneeriga ühendab Vilde: oma töödes osavalt: 
psühholoogia kunstipärase analüüsi. Vilde noorea loomingü 
väieldamatuks teeneks on, et see pani massid lugema, tõi, 
meelitas nad ilukirjanduse imede-maailma. 


Vilde nogrea varasemast loomingust on kunstiliselt esileküün= 
divamaks saavutuseks romaan «Kaks sõrme». Selle kirju- 
tamisel oli 22-aastasel autoril juba mõningane vilumus ilukir= 
janduslikuks töök: Romaan on suuremalt jaolt paberile pan= 
dud Karjakülas, kus, Vilde pidas oma vanemate juures pärast 
«Virulage» toimetuses lahkumist nn, vabapõlve. «Kaht sõrme» 
asus Vilde kirjutama *Tartu «Postimehe» tellimisel ning romaan 
ilmuski selle joone all peaaegu äbi kogu 1887. aasta, kusjuures; 
pool on saadetud toimetusele järkude kaupa ning 1ö kir- 
“jutatud juba Tartus, kuhu kirjanik siirdus sama aasta 
«Kaks sõrme», kuuludes küll autori noorea töödest ? 
hulka, et ilmunud millegipärast enne «Kogutud teoseid» üldse 
eriraamatuna. 

"Tagantjärele, «Kogutud teoste» eessõnas annab autor ise 
«Kahele sõrmele» is hea ja kahtlemata õige hinnangu. Ta 
kirjutab: «Minu iõudepõli ei võinud toodet 3 alt mõjusta= 
mata jätta. Võrlrelldes teiste minu tolleaegsete 
les juba kindlamat kompositsioonilist ühtlust mi 
likust põhitoonist on sihikalt kinni hoitud, psükoloogiat süven- 


1 E, Vilde, Teravad nooled, Autoriit, Kogutud teosed IL, Tallinn 
1923, 1kr 5. ,; 
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datud, otsustav konflikt «seestpoolt» tuletatud ja seesmiselt 
lahendatud ning stiili ja keelega hoolikamalt ümber käidud.» 
Ometi lisab ta: «Paraku leidsin aga äsjase parandamise puhul, 
et toimetustoa närvetav palavikuõhk romaani lõpule ikalda- 
pa saanud, mispärast selle pidin ümber töötutest. Redi- 
geerides «Kogutud teoste» jaoks oma moorea t id nendib kir- 
janik, et ta tuju rikkuvat nende kunstiline nõrkus. Aga eran- 
dina tõstab ta sel puhul esile «Kaht sõrme» kordaläinud je JA 
ja kavatseb seda isegi hea meeleolu loomiseks esimesena välja 
anda. ? Ö 
ata on Vilde «Kaks sõrme» enne «Külmale maale» 
ett «Varju» ilmumist eesti kirjanduses silmapaistev 
ja Jama realistliku ainestiku ja esitusviis eelkõige aga OMA 
psühholoogilise haarde laiuse ja sügavuse poolest. See on kir- 
Paniku esimene kunstiliselt hinnatav saavutus ulatusliku rahva- 
elu kujutami alal. Fr. "Tuglase hinnangu järgi a 
«plastili i inimtüüpe, värskeid looduspilte, rikast rahva a 
Vormiliselt aimame siin isegi juba «Mäeküla piimamehe» eel- 
di n. ? 4 hi i 
kaja me», nagu mainitud, kirjutas Viide Karjakülas. Siin 
viibides armastas kirjanik liikuda 20—30 kilomeetrit eenid) 
viba looga ja Keila-Joa rannikumail. Ilmšelt on need päi- 
gad, lä! emal piiritlemi sel Klooga lahest Lahesalu ümbrus, oma 
Se madalikuga ja Kõrge pankrannikuga olnud kirjani- 
Ime ees romaani me astikke kujutades. Siit on inspirat- 
siooni saanud ka teose idüllilised, meeleolukad. looduspildid E 
Koori kui rannik metsade, heinamaade 12 Põhja-Eesti kohta 
liiga lopsakate ning viljakate põldudega, Romaani algusest saab 
mulje, nagu oleks tegu kalurikülaga ja nagu oleks a ä 
seotud rannarahva eluga. "Tõeliselt pole aga romaahi| A A 
ühist kaluritega ega ka muidu meremnil, öga. Vilde ei a nel 
lähemalt ranna- ega kalurite elu ja €i suutnud seda kujuta! ja 
i matsi jk endale suure ja raske ülesande 
võtnud; ta on püü a väga keerukat, kohati mõis 
usage äagerm, et aab ae naela tähe 
ärgem unustagem, et auto) i Na 
ja ua ega tiklikke El Aa nii peene- 
koeliste nähtuste sügavama s anal imiseks. | KA a 
Kahtlemata ilmneb  romi ja Jai 
Tust ained alntond: 
slik maailm, psüh! ilised 1 väid. Miili ja Nigula 
E talad on noorel autoril hästi korda JA EIA 
sstva psühholoogilise sügavusega ON toodud eriti Miili kuju. 


1 8. Viide, Kaks sõrme, Autorilt. Kogutud teosed TV, Tallinn 1924, 


5, Vilde kiri Berliinist Linda Vildele 2. V 1923. Originaal E. Vilde 
A is Tallinnas. % (4 
Tallinn 1959, 1k. 258. 
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Kirjanik ei püüa küll esitada analüüsivalt tema käitumist 
motiive, vaid jätab paljugi ja just põhilist aimatavaks. Ent 
seda huvitavamana, elavamana, ühtlasi kunstiliselt haaraväs 
mana kerkib ta kuju lugeja ette. Kas juba esimese peatüili 
lõpp ei ava meile kogu Miili armastuse sündi üsna lakoonilis 
selt ja lihtsalt? "Ta on haaratud Nigula näilikust rahust, kind= 
lustundest kui ka kehalisest tugevusest, Siit algab tema kiins 
dumus! millest ta ei tarvitse ise sugugi teadlik olla, kuid miš 
edaspidi määrab tema okkalise armastuse kulu (lk. 15). 

Keerulisemaks ja salapärasemaks muutub Miili käitumine 
seoses sellega, et temast saab loosi läbi Nigula pruutneitsi. Tõsi, 
just siin on kõvasti üle pakutud Nigula kui Tuuliktorni nõid 
kurikuulsusega (arvestades teose tegevusaega), missugune asjä= 

ähendab teose psühholoogilise koe peensust. Ometi on s€l= 
les sündmuste sõlmikus rida kunstiliselt õnnestunud detaile nii 
Müli kui Nigula karakteri avamiseks. Siin on realistlikult kujü= 
tatud stseenid rinnakuti sügavromantiliste tundevalangutega: 
Siit hakkab hargnema üsnagi komplitseeritud ja meie kirjan= 
duses ainulaadse, arendusega armastuskolmnurk. 

Miili rivaal Mädli ilmub lavale meeldejäävalt hellatundelise 

neiuna. Kahju vaid, et hiljem ei ole enam suudetud teda esi= 
tada sellise veenva isikupäraga. Mida kaugemale kulgeb ro= 
maani süžeeline areng, seda kahvatumäks ja ebausutavamalt 
madonnalikuks muutub ta. 
“Miili kuju loomisel on Vilde sulg olnud õnnelikum kui Madli 
puhul, Tõsi, me küll rohkem aimame kui tajume Miili ägedat, 
valusat seesmist põlemist. Kuid see annab kogu romaanile 
müänsirikka koe. Meenutagem meeleolukaid stseene lõikuskuu= 
sel rukkipõllul Nigula ja Madli, Madli ja Miili vahel, kui noor- 
mees tulep arsti juärest ilma kahe sõrmeta. Kui «miililik» on 
Miili ägedus ja okkalisus Madli vastu ning sellele järgnev 
järsk murdumine. 

Pole aga õige mitte näha kirjaniku vähestest kogemustest ja 
kunstilise kujutamise ndimatusest johtuvaid puudujääke, 
mis kohati kipuvad 'yarjutama teose väärtusi. Nii on õnnestu= 
nud iltide, sündmuste ja konfliktide kõrval paljugi algaja- 
likult lihtsakoolist, otsitut, kirjanduslikult käibemaneerlikku. 
Mitmedki hingeliselt komplitseeritud probleemid on kas j 
“Hihtsalt lahendamata või seda tehakse kergele ajaviitekirjan- 
dusele omaste kulunud võtetega. Noore Vilde üheks sageli 
korduvaks veaks on olulisi, murrangulisi sündmusi esitada 
mitte niivõrd veenvate tegude kui pikkade literatuursete mono- 
loogiliste arutluste vahendusel. See muudab nii mõnegi sisuka 
mõmendi kahvatuks. «Kahes sõrmes» seltsib sellele veel eba= 
kunstipärane ja otsitud võte lasta ühel asjaosalisel vapusta- 
vast tõest teada saada salajase pealtkuulamise või -nägemise 


teel (Miili kuulab pulmades pealt Nigula ja Madli juttu, rukki- * 


lõikusel saab ta noormehe kahe sõrme kaotusest ja Madli 
kaastund!ikust südamest samal viisil teada, Koogu Andres kuu- 
lab, kuidas Nigul kosib Madlit, ja lõpuks avab ennekuulmatu 
fragikoomilis» kosjaskäigu Nigulale puhtjuhuslik salajane pealt- 
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kuulamine). Kasutatakse tõe ilmsikstulekuks haige sonimist, 
täiesti juhuslikke kokkusattumisi, sentimentaalseid ülepaisutusi. 
Viimane käib eriti Miili kannatusloo kohta Nigula kosjade eel 
Koogule ja Madli ning Nigula vahelise kuni ebausutavuseni 
venitatud ja pisarhaleda stseeni kohta aias sügiseses pimeduses 
ja külmas vihmas. Jah, tõsi, omaaegset lehelugejat see vägagi 
köitis. Ainult oleks kõik see antud kokkusurutumalt, nagu 
on seda meisterlikult tehtud sama peatüki lõpus (Miili je Madli 
käitumine tõelises kosjapildis on ju kujutatud suurepi 'aselt). 
Ja lõpuks noore perepoja, Kuuda seminaristi Andrese ,päevik 
on pahandavaks ebakõlaks, olles teose süžee ja stiili ühtsuse 
seisukohast täiesti tarbetu. Veel enam — kui kirjanik «Kogutud 
teoste» väljaandes romaanile on hoopis uue lõpu kirjutanud, 
kui mõistlik oleks olnud kogu Andres oma sentimentaalse 

muti välja praakida. Aga muide 

Johannes Käbile satiirilisest loost 


atükki moodustavad sujuvalt 
ja ühtlaselt are! konflikt lahendatakse 9. ja 
10. peatükis e! mis oma sisult on 
ainulaadne meie ki 
dustavad aga ming 
teise, kuid väljaarendamata jao. 
loogiliselt vähe motiveeritud. Ka 
välise pinevuse taotlemiseks tuus ; 
lane, venelasest piicivalveohvitser, mis. ainult 
mstilist ühtsust. 
Kiikogutud teoste» redaktsioonis on Vilde kõige ulatuslikumaid 
parandusi teinud just varasemate tööde ja kõigepealt pikemate 
jutustuste, eriti aga romaanide juures. Seda siiski ainult teoste 
lõppudes, kuna muus osas On piirdutud peamiselt stiili viimist- 
lomisega, Kõige ulatuslikum ja sisukam on just «Kahe sõrme» 
lõpu ümbertöötus; see algab stiililisett 14. peatükist ja 15. pea 
tüki lõpust alates on romaanile antud täiesti uus lahendus. 
Seepärast mõni sõna võrdluseks ka sellest. k h 
täiust Miili lahkumist ja Maksimovi naasmist linnast ütleb 
Nigul viimasele korteri üles ja see kolib teisale. Miili äheb 
tagasi Koogule ega ole nõus enam Nigula juurde minema, . 
Ühel sügisesel laupäevaõhtul põleb Tuuliktorni maha, kuigi 
anud Koogult esimesena tulekahju, alarmeerib küla 
ele, saades ise kätele põletushaavu Nigula ja selle 
lesurmast päästmisel. j 
“alikror paest kaevust, millel veel rakkeid ei alnud, lei- 
takse tulesüütaja, uppunud Lälleoru Hansu laip. Samal päeval 
õhutab piirivalveohvitser Tuuliktomnile, tunnistades üles raha- 
varguse ja makstes «võla» tagasi. Nigul tormab nüüd Koogule 
Miili järele, Nende kohtumise stseen on üpris sentimentaalne 
ja kirjutatud nõrga kunstilise oskusega. 
Kui võrdleme «Kahe sõrme» esimese redaktsiooni! lõppu 


1 Kaks sõrme. Eduard Vilde külajutt. «Postimees» 1887, nr; 50 
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«Kogutud teoste» omaga, ilmneb selgesti see suur areng, mille 
kirjanik oli vahepeal läbinud. Romaan on muidu jäänud endis 
seks, Vildel olid redigeerimise suhtes oma kindlad põhimõtted: 
Ta ei tihanud nimelt suuremaid parandusi ette võtta. «Eriti 
minu noorpõlised tooted kaotaksid ümbertöötuse kaudu asjatä 
oma naiivsest lihtsusest ja «süütusest» ning omandaksid selle 
asemele aina iseloomutust.»! «Kahe sõrme» lõpplahendus on 
miite niivõrd sisult, kui just vormilt hoopis kõrgema kunstis 
meisterlikkusega loodud, veendes, kuivõrd oluline on kunstis 

ja sisu ühtsus. Tarbetu ja naiivne tulekahju on kõrval= 
datud, Piirivalveohvitser on siiski alles jäänud, sest vastasel 
korral oleks romaanile tulnud täielikult uus lõpposa kirjutada. 
Esimese redaktsiooni sentimentaalne ning sealsamas ilmetu 
lõpp on asendatud otse silmatorkava meistrisulega loodud 
Nigula ja Müli armastussuhete taastamisega. Siin on peent 
südamehäälte helinat, erinevate karakterite kokkupõrkest võr= 
suvat harmooniat ja siiraste tunnete süttimist. Stiil on karge; 
dialoogid lühikesed, tabavad: 

«Aga tema tõotus ja kuum löösk tema põuest ja pilgust olid 
naist nõrgendanad. Ei ta jaksanud enam tagasi minna. Vajus 
uuesti tema kaissu ja ütles: «Sul on nii tugevad käed ja soe 
rind — kanna mind pealegi koju. 

Ja me usume kõhklemata — õnn armastuses oli nendega, 
Tuuliktornil algasid helged päevad. 

« Olgu märgitud, et just psühholoogilise peensuse poolest moa= 
dustab romaani algus harmoonilise terviku teose viimase pea- 
tükiga «Kogutud teoste» redaktsioonis, mis, nagu mainitud, 
esti uus, s. t. loodud Vilde kui vanameistri poolt pärast 
täeküla piimamehe» jt. tööde kirjutamist. See aga ütleb palju. 


' 
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Romaani «Kaks sõrme» lõppemise järel «Postimehes» (1887, a.) 
hakkasi sealsamas järgmisest numbrist peale ilmuma romaan 
«Kuhu päike ei paista», mis on kirjutatud juba Vildele 
omaseks saava päeva-annuse meetodil. Eelmises teoses liikus 
Vilde enam-vähem tuttavas talurahva miljöös, mis ei jäänud 
positiivse mõjuta töö realistlikule esitusele. Nüüd aga siirdus 

- kirjanik uuesti linnaõhkkonda, milles ta tollal oli vähem kodus, 
Ka toimus töö kirjutamine ajalehetoimetuse rahutus olusti- 
kus. Igatahes ei küüni «Kuhu päike ei paista» «Kahe sõrme» 
kunstilise tasemeni. «Kuhu päike ei paista» on leidlikult kombi- 
neeritud põnevusjutt, mille alguses leidub tugevaid kriminaal- 
romaani sugemeid. Esimesed peatükid viivad lugeja arvami- 
sele, et lugu areneb tõesti põnevalt kriminaalseks seoses sisse- 
murdmistega, mahasalatud ja hävitatud testamendi ilmsiks- 
tulekuga ning võitlusega selle legaliseerimiseks. Romaani algus 
on igatahes õnnestunum, realistlikuma esitusviisiga, sündmustik 
hargneb siin Tallinna agulis. Kuid peatselt siirdub tegevustik 


6 


täiesti uude — rahakodanluse miljöösse, kusjuures muutub ka 
teose laad — kergemaks, välist põnevust taotlevaks. "Tallinna 
suurkodanluse olustiku realistlikuks kujutamiseks puudusid 
autoril kogemused, aga küllap ka oskus. Sellest teosest peale 
kasutab Vilde muide peatükkide ilmekaid pealkirju tegevuse 
põnevuse ja huvitavuse esiletõstmiseks, 

Romaani sündmustikku suunavaks kujuks on tubli, taibukas 
ja külmavereline merekapten Robert Madison. Ta on esitatud 
Väljakujunenud karakterina, tema minevikust ja arengust an- 
lakse üsna napilt andmeid. Töö algul muutub ta lähedaseks, 
sümpaatseks, olles aga vahest liiga idealiseeritud. Kaob siis 
peaaegu huvisfäärist, nagu meremehed eluski aastaiks võõras. 
tele meredele ja maadele siirduvad, et teose lõpul uuesti rolli 
enda kätte haarata, kuigi mitte enam nii inimlikult usutava 

elaseks on' Margareeta Nõges, keda 
ukust arenevat seltskonna- 
avõitu armuseik- 


seltskonda, 

Romaani olustikulin lane, sellega ühen- 
duses ka tegevustik. Algul keskei i Jaan Paaveli ja 
tema perekonna, Margareeta pärandi ümber. Keskne tähele- 
panu pühendatakse aga rahakodanluse, suurärimaailma selts- 
kondlikule miljööle, põigates seejuures vägagi keerukalt ja ma- 
neerlikult kombineeritud kaugete minevikusündmuste juurde. 
Ning lõpuks keskendub kogu tähelepanu Margareeta ja Roberti 
abielusõlme önnelikule lahendamisele. 

Nagu «Kahe sõrme» puhul, on autor ka kõnesoleva romaani 
lõpus teinud põhilisi muudatusi, siin aga on ta neid teinud kogu 
teose ulatuses. Tõsi küll, viimased kuuluvad enamasti stiili 
valdkonda ja needki seisavad peamiselt mitme peatüki lõpu 
tihendamises. Alates 21, peatükist («Värske tuuleõhk») on üm- 
bertöötamine sisuline, nii et tegemist on romaaniv lõpu uue 
variandiga. Endises redaktsioonis on Tatjaana vahepeal taltu- 
nud ja kahetseb, et viis omal ajal Margareeta suurmaailma 
keerisesse. Ta annab salaja Roberti kaks paksu käsikirja 
«Mõnda minu elust» ja «Reisikirjeldused» naisele lugeda. Vii- 
miane avastab nende kirjutajas andeka kirjaniku. Selgub, et 
Robert on haritud mees. Ta on lahkunud Tallinna gümnaasiumi 
neljandast klassist ja vanemate tahte vastaselt merele läinud. 
Margareeta armub nüüd tõsiselt Robertisse kui seesmiselt hari- 
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tud ja andekasse ning väliselt meeldivasse mehesse. Peatükis 
«Kuhu päikene paistab» selguvad südamevalu (nii siis mitte! 
pankroti) tõttu Berliini põgenenud Leopoldilt saadud kirja 
varal tõsiolud ja Robert ning Margareeta leiavad üksteist 
ügavas kiindumuses. e 

Romaani vana redaktsioon lõpeb hoopis ilmetu, konspektlivs 
selt refereeriva peatükiga — mis neist sai («Kangas telgedelt»),' 
"Hea on, et Vilde kirjutas praeguse uue lõpp-peatüki «Lepi= 
taja», mis on usutavam ja kunstipärasem. 


Romaanid «Teravad nooled», «Kaks sõrme» ja «Kuhu päike 
ei paista» ilmusid lähestikku 80-ndail aastail, «Röövitud 
tiivad» aga ning sellised romaanimõõtelised jutustused nagu 
«Kännud, ja käbid» ning ««Linda» aktsiad» 00-ndate aastate 
algul, rad olid loodud pärast Vilde esimest Berliinis. viibimist. 
Viimased tähistavad kahtlemata kirjaniku arengus juba küpse= 
mat etappi, olles koos mitmete teiste jutustustega teeviiteks 
epohhiloovale romaanile «Külmale maale», Tugevnenud on siin 
autori kriitiline pilk sotsiaalsete olude realistlikuks mõistmi= 
seks, veel enam aga vormimeisterlikkus. 
«Röövitud tiivad» on Vilde väheseid pikemaid 
pagulaspõlve, mis on paberile pandud jõudepõlves. Romaan on 
kirjutatud 1892. aasta suvel ja sügisel Karjakülas. Kirjaniku 
varasema loomingulise protsessi kohta on meil väga napilt 
konkreetseid andmeid, «Röövitud tiivad» on siin erandiks, tänu 
Vilde kirjadele oma sõbrale ning ühtlasi teose kirjastajale 
3. H. Vahtrikule Tallinnas. 
Hoolimata jõudepõlvest ja rahust võttis romaani kirjutamine 
ebatavaliselt kaua aega ning nõudis pingutust, närvitsemist, 
käsikirja algusosa mitmekordset ümberkirjutamist, mis kõik on 
Vilde juures erakordne nähtus. Üheks selle oluliseks põhi 
seks pehb autor seda, «et nil suure romaani kallal kohe tööle 
häkkasin, ilma et plaan ta üksikutes jagudes peas valmis oleks 
olnud. Nõnda tuleb "palju kirjutamise ajal juurde mõtelda, 
palju muuta ja parandada. See sünnitab paha tuju, nii et himu 
tihti otsa saab, enne kui päeva pensum [ orm] valmis.» ? Ja 
“kui ta juulis hilinemisega saadab kirjastajale teose I ande 
(romaan ilmus neljas andes ja kohe raamatuna, mitte tavalise 
kombe kohaselt ajalehe joone all), vabandab autor kurtes, et 
viivitamine tulnud sellest, «et jutule täiesti kolm hakatust tegin, 
mis kõik üle kümne lehekülje läksid, aga paberikorvi (laua 
alla, sest korvi mul el ole) pidid marssima. Ma ci olnud ühega 
rahul ega teisega. Ühe leidsin liiga taltsa ja põnevuseta olevat, 
teise liiga ülepiirilise kirju, kolmanda pidin ümber tegema, 
parandama ja nudiks viilima. Ma olin kui tuliste süte peal. 
1 Ed, Vilde, Kuhu päikene ei M. Reial ja 
Põltsamaa 1901, Ik. 233: 


—245, 
2 E. Vilde kiri J. H. Vahtrikule 4, VIII 1892, E. Vilde, Artikleld ja 
kirju, Tšilinn 1957, Ik. 303 a h 
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Kole on sarnane sünnitamise valu, millest ükski ämmaemand 
midagi ei tea. Püüe juttu igas tükis algusest saadik põne- 
Vaks teha teeb kirjutaja iseenese vastu päris türanniks. Prac= 
guse algusega olen rahul ja loodan, et ta ka Sinu meelest 
tingimusi täidab, mida kolportaaž-romaanil [==ajaviite=, põnd. 
vasromaanill täita tuleb, see on: lugejat esimesest peatükist 
vaati keset põnevaid juhtumisi istutada.» ! Romaani lõpu pidi 
Vilde kirjutama voodis, kuhu teda viis raske jooksva jalas, 
mille ta sai jala linnas käies läbi jääkülma soo vee. Käsikiri 
Valmis septembri algul, trükist ilmus teose viimane anne 
detsembris. 

«Röövitud tiibadel» oli 


nur menu. Isegi autor on selle Popu- 
laarsusest heal arvamisel, õhutades esimese ande ilmumise järel 
lärjastajat seda juba teiseks trükiks ette valmistama, sest 
«1 vihuke juba on nii haarav, et ma salaja hirmu tunnen — 
Vaimustus võib su poe lammutada». «Postimehes» avaldas 
A. Pert, kes polnud küll kaugeltki kriitiline mees, kiitva 
aivustuse, tõstes esile romaani elutruudust, põnevust ja head 
inimeste hingeelu kujutamist. * 
«Röövitud tiibade» kolme esimese peatüki tegevus, mis, toi- 
müb 1887. aastal Liverpooli sadamas, on omast kohast kujuta= 
tud kriminaalromaani. laadis realistlikult, Kõmposiisiooniliselt 
moodustab see osa nagu proloogi või kauge fooni tõelisele faa- 
Pulale, mille areng lõpeb 12 aastat hiljem Tallinnas. Teoses 
Rikuhu päike ei paista» on samalaadne tausta funktsioon vähem 
Šrastiline ning põimitud romaani hilisemate sündmuste, vahele, 
«Ri Wade» esialgne pealkiri «Vanemate patud»* annab 
ise arengu põhikudesid ilmekamalt edasi kui prae- 


teose 


Ku 
vamisi Tallinna vaeste töö 


sta» kirjeldatakse vaid rii- 
et olukorda, siis «Röövitud 
tiibades» on seda kujutatud kohati kuni detailideni täiesti 
usutavalt, realistlikult ning romaani tegelaste saatust motivee- 
ritud nende sotsiaalse päritoluga ja konkreetsete elutingimus- 
tega. Ometi ka veel siin laseb kirjanik oma sulge li 
tida tavaks anud maneerist arendada faabulat 
tavate või hoopis juhuslike 


kokkupõimingute najal, seda 
sotsiaalselt või psühholoo; iselt nõrga 


motiveerides või kohati 
läiesti motiveerimata jätte: Sellele ipõnevale faabulale on 
aga sageli antud sentimentaalne kujundus. Meenutagem. siin 
kas või Hindrek Orbi koju saabumise kirjeldust (1k. 509). või 
kuidas ükskord Minna, teinekord Johanna nutab pisaraisse 
uppunult õe rinnal oma õnnetu armastuse pärast. Või sülihin- 
gestatud» stseen 16 peatükis Edmundi ning Johannä vahel, 
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Tallinn 1957, Ik. 302. 
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mis on is pikki-pikki tiraade, ilukõnelisi tulevärke aususest) 
truudusest ja igavesest armastusest. 

Romaani tegelased kuuluvad kolme perekonda, moodustades 
seal kaks generatsiooni — vanemad ja lapsed. Vanemate patud 
ähvardavad viimaste eluõnne alles siis hävitada, kui nende= 
vahelised suhted on juba kristalliseerunud. Sündmustiku kesk= 
punktiks on Orbide perekond, kuid kunstiliselt on selle peres 
konna. liikmed teoses kõige kahvatumad, välja arvatud Minna, 
kelle karakterijooned võrsuvad loomutruult tema sotsiaalsest; 
olemusest ja konkreetse ajajärgu olustikust. Võrdlemisi komp= 
litseeritud on Tõnu Saha kuju. Tema tunde- ja mõttemaailm, 
tema eetilise isiksuse avamine vajaks sügavamat analüüsi. Mai- 
nitagu kas või sedagi, kuidas ta ihu ja hingega oma poegä, 
kes muide on tõetruu oma töökuses, otsekohesuses ja aususes, 

upeldab tema kaasabil mõrvatud (nagu on tema andmed) 

bra tütart kosima. Romaani kõige realistlikumaks ja meelde= 
vamaks tegelaseks on Kaarel Holm, kes algul kerkib vahest 
iga järsku, nagu ettevalmistamatult (ka tagantjärele ei tehta 
seda) läbini mõrvarihingena teose lehekülgedele, Hiljem kasvab 
ta südametus ja«kalkuleeriv tundetus usutavalt välja tema kui 
tõusikliku rahajõmmi ja alatu mammona-ahnitseja elukäsitu- 
sest. Niisugusena püsib ta visalt läbi kogu teose (kuigi vahepeal 
degradeerudes vaid kõrvaltegelase funktsiooni). Romaani lõpus 
saab ta juba otse monumentaalse kuju mõõted, keda isegi 
gurmahirm ei, sunni loobuma mõrva teel anastatud rikku- 
sest. — Nagu Johanna Orbi, nii on ka tema armastatu Edmund 
Holm idealiseeritud ja väheste isikupäraste joontega, Noorem 
vend Alvin Holm on seevastu realistlikum, 

Ka käesoleva romaani puhul on «Kogutud teoste» redaktsioo= 

di õhilisemaid pärandusi tehtud lõpus, siiski vaid viimase 

X tlatuses. Endine lõpposa oma pealkirjaga «Lõpp» on 
sisult ti ebakirjanduslik tegelaste edaspidise saatuse te- 
reering.! Praegune' lõpplahendus uue peatükiga «Minna täitu- 
nud unelm» on kunstiliselt hoopis õnnestunum, kuigi ka see 
oma farsilisuse tõttu ei sobi hästi romaani tõsise meeleoluga. 

Eduard Vilde varasema põlve romaane on, nagu juba maini- 
tud, nii sisult kui vormilt raske eraldada sama perioodi pike- 
maist jutustustest, need on oma põhilaadilt ühesarnased. Tahes 

,- aga anda kokkuvõtvat käsitlust ki janiku loomingulisest aren- 
guteest, tuleb seda teha kogu toodangut arvestades. Seepärast 
antaksegi kokkuvõtvad üldistused ülevaates, mis hõlmab Vilde 
selle perioodi kogu jutuloomingut.? 

Mainitagu siin vaid nii palju, et võrreldes Vilde esimest 
romaani «Teravad nooled» romaaniga «Röövitud tiivad» võime 


nentida üsna märgatavat arengut, vähem küll aine sisulises, 


ideoloogilises käsitluses kui üldises oskuses arendada teose 

1 Eduard Vilde, Röövitud tiivad, Tallinn 1892, 1k. 253—256. 

2 Märgitagu ühtlasi, et samadel põhjustel ei käsitleta siin eraldi 
kirjaniku maallmavaatelisi ega esteetilisi probleeme, vaid et ka 
neid puudutatakse sama perioodi jutuloomingu ülevaates järgnevalt 
ilmuvag Vilde jutustuste köites, 
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süžeed usutavamalt, motiveeritumalt, oskuses luua ilmekaid 
karaktereid ja kasutada taidurlikumalt keelelisi ja stiililisi 
kujutusvahendeid. 

Ühe silmatorkava joonena tuleb mainida, et üldiselt on Vildel 
sel perioodil suuremaid kunstilisi te lühemas kui pikemas 
vormis. Ja teiseks, peaaegu eranditult kõigil pikemail teostel on 
algused kunstiliselt õnnestunud, lõpud aga, lõpplahendused hal- 
vad, kohati allpool arvustust, Sellepärast on arusaadav, miks 
kirjanik «Kogutud teoste» redaktsiooni ette valmistades on 
suurt, aga tänamatut vaeva näinud nende uuendamisega. Hili- 
semate romaanide juures, alates «Külmale maale'ga», seda üldse 
enam ei esine. 

Peamine põhjus, miks Vildel lühemad jutud ja pikemate 
algused ning esimesed pooled on pi 'emini õnnestunud, kuns- 
tiliselt terviklikumad, peitub osalt külf rahutuis töötingimustes 
ajalehetoimetustes, rohkem ometi Vilde temperamendis, tema 
nii loomupärases kalduvuses töötada väga pingsalt, hoogsalt, 
spontaanselt. Lühemate juttude puhul jätkus tavaliselt loova 
vaimu pulbitsust kuni toote lõpuni, pikemate teoste juures 
aga hälbis ta huvi, tekkis tüdimus ning ta mõtted hakkasid 
intensiivselt tegelema juba uute ainetega. Vilde alustab oma 
töid hämmastava hoo ja haaravusega, juhib leidlikult ja psüh- 
holoogilise veenvusega intriigi tekkimist ja esialgset arengut, 
loob meisterlikult põnevaid konflikte, keerukaid situatsioone, 
mis kasvavad usutavalt välja tegelaste loomulikust isikupärast, 
Kuid oma parimaiski pikemais töödes ebaõnnestub tal ikka 
lõpplahendustega. Kirjanik kaotab huvi oma tegelaste saatust 
vastavalt nende karaktereile lõpuni välja arendada. 

Lõpuks võiks veel kerkida küsimus, et milleks anda uuesti 
välja sellises ulatuses Vilde noorea töid, kus esineb ohtra: 

kui vormilisi puudusi. Vastus oleks järgmine, Es 

teks on see vajalik, et saada piisavat ülevaadet meie kõige 
produktiivsema klassiku loomingulisest arenguteest. Teiseks on 
just Vilde kvantitatiivselt väga suur looming peamiseks ja 
peaaegu ainukeseks ilukirjanduslikuks materjaliks, kus kajas- 
tuvad rikkalikult need mitmekülgsed nihked ja muutused ini- 
meste elulaadis. nende mõtte- ja tundemaailmas, mis on seotud 
eesti ühiskondliku elu arenguga möödunud sajandi 80-ndail ja 
90-ndail aastail. Ning kolmandaks kätkeb Vilde noorea töödes 
küllaldaselt kunstilisi irtusi, et olla tänapäeva kriitilise lugeja 
lektüüriks. 


J. Käosaar. 


"Toimetuse märkus. 


"Täiendavalt Eduard Vilde «Teoste» kolleegiumi poolt tehtud 
valikule ja trükist ilmunud tööde sarjale 12 köites (vt. ülevaa- 
det E. Vilde 1957 ilmunud «Artikleid ja kirju» lõpus, Ik. 625) 
annab kirjastus 'paljude lugejate soovil välja Kaks täiendavat 
köidet E. Vilde «Teoseid», nimelt ühe köite romaane («Kaks 
sõrme», «Kuhu päike ei paista» ja «Röövitud tiivad») ning ühe 
köite jutustusi («Jutustused V»). 
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